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zes en veertig strophen, eikeene van zestien rijmrege- 
len; de laatste regel is telkens zinspreukig. 

De schrijver is in den Mei een wandelingsken 
gaan doen : mijmerend treedt hij in een badstoofhuis : 

De stove was ghetempert, van passé heet, 

Men bracht mij een schoon wel riekende cleet 

Dat in langhe ghebesich(t) en was, ick meene; 

Maer met dat ick dus naect ter stoven in screet, 

Dat ik daer comen was, worde mij leet: 

Want ick vant mij selven daer alleene. 

Ick dachte, dits recreatie cleene : 

Want danhoren van vele diversche gheesten, 

Deen sot, dander wijs, stelt die wt wcene. 

So tbloet wort temperinghe vanden steene, 

Een hertte verghetende ander oreesten; 

Maar alsict bcgonst ha, moestic voleestcn 

En dachte : het is een out verderen. 

Hij es ghehickich die heeft al sijn begheren. 

Hierop hoort hij, twee stemmekens van vrouwen, 
nadat de maarten hem water gebracht hebben, en als 
hij ze, om te vrijer toe te luisteren heeft doorgezonden, 
mag hij gemakkelijk hare samenspraak vernemen : 
want er was c niet meer dan een wandeken tusschen 
beyen. > 

Eene der vrouwen wenscht hare gezellin geluk 
over haar huwelijk, dat haar allerlei vermaken laat 
genieten. Deze vertroost de minder gelukkige ten 
beste mogelijk, en bestrijdt hare verkeerde denkwijze. 
Zij laat niet na haar vele goede vermaningen te 
geven, en raedt onder anderen te doen als zij zelve 
in den beginne haars huwelijks gedaan heeft, dat is 
haren man zuur met zoet te beloonen. 

Doch iemand, die in de stove komt, belet den 
auteur verder af te luisteren, en brengt de vrouwen 
aan 't zwijgen. Hierop vertrekt hij, en voegt er bij : 

Maer eer ick wel cost van daer ghescheen, 

So hadde wel ghcweest mijn bchaghen 

Te weten, wie waren dees beeldekens reen! 
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Maer ofter ietnant ha moeghen wt denckende breen 

Eenich quaet, eo dorsticker niet na vraghen, 

Wij (Sij(?)) waren ghehuwt : dus moest icx mij verdraghen. 

Niemant en mach te nauwe cere decken : 

Want vremde voghelen hebben vremde becken. 

De zeldzaamheid van het werk beweegt ons nog 
de slotstrophe af te schrijven : 

Met oorlof, ghi, vroukens, edel sinnen, 

Die vrede, profijt en eerbaerheit beminnen 

Dat ick gheteekent hebbe dit sempel ghestel, 

My dunct oock, wildi meest verwinnen, 

Wilt na die leere van dit vrouken beghinnen : 

Ghy verwinter in inde met al u ghequel. 

£n ghi, mans, vol quader manieren fel, 

Als ghi siet der vroukens obedientie, 

Dwingt u oeck, en sijt niet rebel, 

Ghi sijt beye een corpus, dit wecttij wel, 

Om u eere, profijt es haer intende. 

En dit moraclkcn van cleijnder excellencie 

Neempt daockelijck; wt duechden iet verbale. 

Daer veel hoofden sijn es deferentie. 

Al dat wijs heet, en heeft geen siencie. 

God verleene ons peys, vrede allemale 

En namaels hemelrijcke, bidt Jan vanden Dale. 

De oude moraliseerende toon der XV® eeuw steekt 
alom door, maar niet zonder aanvalligheid. 

Wij zullen den lezer niet vermoeien met hem 
uit een ander werk. Die ure vander dool, uittrek- 
sels aan te bieden. *t Zij genoeg aan te stippen, dat 
het werk in versletene kunstvormen is ingekleed : *t is 
een droom, rijk aan allegorieën, niet minder rijk aan 
bastaardwoorden, en die op 't volgende nederkomt. 

't Is de laatste dag van Mei. Onze schrijver 
waant « gaen stellen rethorijcken. » Hij sluimert half 
in en denkt zich in een door hem beschreven lust- 
tuin vervoerd. Hem verschijnen onder de gedaante 
van schoone vrouwen, de vijf Zinnen; zij trachten 
beurtelings hem te verrukken, de eene door hare 
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omhelzingen, de andere door *t aanbieden van lek- 
kere spijzen ; eene derde door welriekende bloemen ; 
en nadat de vierde, van eene uitstekende schoon- 
heid, zijn gezicht heeft zoeken te bctooveren, wil de 
laatste door zang en muzijk hem 't oor verleiden. 
Hij wederstaat, als een andere Hercules, aan die 
verzoekingen. Er heft zich nu een hevige storm; 
de zinnekens zijn geweken en een afschuwelijk wan- 
gedrocht, misselijk samenstel aller roofdieren, ver- 
toont zich. Hierop treedt de dichter in onderhande- 
ling met den dood, die zich niet laat verbidden; 
gelukkig verschijnt, als eene dea ex machina^ O.-L. 
Vrouw, die den arm des doods weerhoudt, en hem 
uit name des AUcrhoogsten gebiedt te vertrekken, 
ïen opzichte des samenstels biedt het stuk eenige 
overeenkomst met den Homzilus, hoe verre 't bene- 
den dit kunstwerk ook staat. Als men VAN DEN 
Dale 's hooggestemde vereering voor de moeder 
van Jezus nagaat, komt de officiëele veroordeeling 
zijner zedelijke Stove meer en meer onverklaarbaar 
voor. Die veroordeeling bewijst, in alle geval, gelijk 
Dr. Snellaert het zegt, dat de verordeningen van 
den vreemdeling meer willekeurig dan godsdienst- 
lievend waren (i). 



{\) Snellaert, Prijsver h.^ biz, 208. Zie Iets over die Ure van' 
der doot hy Jan van den Dale, door Delgeur in de Dicht- en 
prozastiikken^ uitgegeven door het Tael- en letterlievend Genootschap 
der katholieke hoogeschool te Leuven (Leuven iSSq, blz, 126- 131), waar 
vermeld wordt een exemplaar (van 1550) uit de boekerij dier Hooge- 
school. — Over eene andere uitgave (Antwerpen 1643) vermeerderd 
door Nt Bral, onderhoudt ons Edw. van Even in de Eendragt^ 
Gent, n'' van 5 Oct. 185T, blz. 39. 

De schaarschheid van het werk, niettegenstaande die uitgaven 
van lateren tijd, laat zich daaruit verklaren, dat het voor schoolboek 
heeft gediend. Als dusdanig komt het voor in het Bulletin du comité' 
flamand de France, Duinkerke, 1 (1857-59) blz. 69, naar aanleiding 
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Alva vertegenwoordigd door zijne suppoosten, 
behandelde dien Rederijker zoo streng als Philip 
de Goede hem gunstig was geweest. Het gelukte 
onzen Jan bij de Brusselsche Kamer de7i Boek den 
eersten prijs der poëzij weg te dragen ; deze bestond 
in een door dien vorst uitgeloofden gouden ring, 
met een rijken diamant bezet. 

Meerdere eere viel den rederijker te beurt : bijna 
twee eeuwen later werd zijne allegorische rhapsodie, 
voor de vijfde maal, herdrukt, en vrij laat verboden ; 
zij staat verre weg beneden De Stove, die, minder 
mythologisch, minder geleerd dan de schriften van 
den veel spader gebloeid hebbenden HouwAERT, 
zich met meer genoegen dan de verzen over 't huwe- 
lijk van dezen laat lezen. 

II. Anthonis de Roovere, 
Bloeide te Brugge omtrent 1466-1482. 

Daer rijnder vele doot niet te vcrpiscDe 
Noch voorby te wijsene, dats klaer en waer; 
Maer die hem int dicht poeghde te verjolisene, 
Den Roover es voor al te prisene. 

Gastele YN, De Konst van Rhetoriken^ Str, 14. 

De Brugsche rederijker De Roovere genoot 
gedurende zijn leven vele eer, terwijl men nog tach- 
tig jaren na zijnen dood eenige zijner werken uit- 
gaf en hem daarbij den titel van vlaemsch doctoor 
ende ghcestich poëte gaf. 

De schoone prijzen, die hij met zijne refereinen 
won, benevens de Spelen die hij componeerde, ver- 



van de lijst van Vlaamsche boeken door het Synode van Icpercn in 
1577 voor de jonkheid des bisdoms opgemaakt. 
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schaften hem in zijn leven den titel van « prins der 
Brugsche rhetorike. » 

Als hij geene rhetorikale beuzelingen, zooals 
acrostichen schreef, waarin hij ruimschoots de bas- 
taardwoorden, volgens 't gewone rijmrecept, aan- 
wendde, gebruikte hij eene vrij zuivere taal. 

Zijn Doodendans of, zoo hij het heet. Van der 
Mollenfceste^ is niet zeer gelukkig. Het verhevene 
phantastische, het verbijsterend mysterieuse, dat er 
in dien middeleeuwschen dans ligt, krimpt bij den 
Rederijker tot een alledaagsch denkbeeld in : de 
Dood « des oppersten Princhen messagier > is « met 
zijnder pijcke » uitgezonden, om klein en groot te 
ontbieden in eene andere wijk te trekken. 

Dit land heet MoUengijs (Mollenkerker?). 

Nu volgt eene opsomming aller staten, die zich 
aan dit bevel niet kunnen onttrekken. Eindelijk gaat 
er een schemer van geestigheid op in de laatste 
clausulen. De schilderachtige kleederdracht des tijds- 
stips stoffeert zijn eentonig grauw paneel met eenigs- 
zins levendiger tinten : 

Der mollen Coninck heeft doen vermanen 

Alle jonghe ghesellen tijn, 

Met corte keerels, met langhen palancn {strikken) 

Aen hacr schoen ende aen haer pattijn, 

Voort alle stortstekers {slokkers)^ wie sy sijn, 

Legt af u sweerden, u walsche dollen, 

Want ghy moet, eer lanck termijn, 

Trecken int landtscap van den mollen. 

Vooral ter plaatse, waar onze c gheestiche poöte » 
de ironie te bate roept, is hij scherpsnijdend, en 
brengt hij in dit somber onderwerp eenigszins een 
comisch uitwerksel voort : 

Selden is volmaect de feeste 

Daer vrouwen ghebreken, olie jonckvrouwen ; 

Dies ziJDse ontboden, minste ende meeste. 
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Ter molIeD feeste, in goeder trouwen; 
Langhe slcypsteerten, ofte bonte mouwen, 
Noch tuyten en dor ven sy hebben twint : 
De mollen, die daer feesten houwen, 
Sy en soudent niet sien : sy sgn al blindt. 

Dese meyskens zijn oock alle ghedaecht, 

Die te vastenavonde pijpers hueren, 

Eest dienstbode, voestre oft maecht. 

Die haer voeten te danseoe nieren. 

Dese moeten wech in cortcr uren ; 

Hoe joock sy sijn, hoe blijde van gheeste ; 

Dit danssen, dit reyen mach hier niet dueren : 

Sy moeten gaen danssen ter mollen feeste (i). 

De Roovere ging van 't ernstige tot het luimige, 
van 't wijze tot het amoureuse over; zijn stukje 
Sotte amoureiisheyt is, wat den smaak betreft, alles 
behalve anacreontisch, maar er steekt iets verlei- 
dends in, dat niet bloot in de verkleinwoorden, of 
in de kunstig herhaalde rijmklanken van dit refe- 
reintje dient gezocht te worden. 

Het begin luidt : 

Ick heete Pantken, mijn lief Pampoeseken, 

Dat gheerne een croeseken 

Licht met vnicchden, dacrt niet en gheeft. 

Ghy en saeght ten daghen noyt blyder drocseken, 

Alst appelmoescken 

Sgn buycxken al vol ghcten heeft. 

God wilsc verenapen (2); 

Want alle de sorghe, die in haer cleeft, 

Dats eten en slapen. 

Men schrevet niet in ses vellen van schapen, 

Als ick haer wille een pintken schincken, 

Hoe vriendelijck dat haer ooghskens pinckenl 

Waer Paesschen hier, door minnen verhit, 
Wy houweden ghereedt ; 



(i) Het geheele stuk staat in het Belg. Museum^ IX (184$) 
189-192. 

(2) Wel bezorgen als een knaap van zijn meester wordt bezorgd. 



— 12 — 

Ende als ick liaer wille verdaren dit, 

Lacht se duymen breedt. 

Hy en leeft niet, die ten vollen weet, 

Als ie segghe : « Pampoeseken, ghaen wy drincken ! » 

Hoe vriendelijck dat haer oogskcns quinckeo (i). 

Het vloeiende, losse, volkmatige, dat er in dit 
recht Vlaamsch liefdestukje steekt, ligt grootendeels 
in de vrijere oude maat, omtrent ééne eeuw later 
door eene puriteinsche aan de Fransche nagebootste 
maat onttroond (2). 

III. Andries van der Meulen. 

Bloeide te Oudenaarde op het einde der XV^ eeuw, 

omtrent i^io. 

Wat zeldzaam is, wordt hooggeschat. Deze rheto- 
risijn, lid der kamer Pax cum vohis, wellicht haar 
factor, behoort tot de zeldzame rijm schrijvers der 
onvruchtbare XV*' eeuw en was misschien een harer 
voornaamste dichters. 

Laat ons dit woord misschien zooveel mogelijk 
ophelderen. Met VAN DER Meulen's naam verscheen 
Ee7i zuverlic boucxkin vander kctyvichcyt der men- 
schclicker naturen (3). 

Het is eene vrije vertaling naar het Latijn van 
Paus Innocentius. Ze schijnt ons sopperig, maar zui- 
ver van taal, althans te oordeeien naar de overbren- 
ging der woorden. Nabuchodonosor somnium vidif guod 
eum valde terruit, et visiones conturbavcrunt cum. 



(1) Belg, Museum^ t. a. p. 

(2) Een zestigtal verzen op Jezus en een negentigtal op Maria, 
van DE RoovERE, komen voor in Mone*s Uebcrsicht, bl. 195. Ook 
vindt men refreinen van hem ia het Hs. n' 555 van de Gentschc 
Bibliotheek. In de uitgave zijner gedichten gcefi men hem den titel 
van vlaemsch docloor, waaraan wij hierboven herinneren, schoon 
WILLEMS hem een « metsclaer » van ambacht maakt {Belg, Museum^ 
t. a. p., bl. 188). 

(3) Ghent^ Joos Lambrecht, 1543, bl. D. III. 
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Den droom die Nabugodonozor zagh 
Maecte hem int hertc zo groot gheclagh ; 
Want van zynen hoofde het vyzyoen 
Heift hem zeer bcroeit io alle zljo doen, 
Ende hy bleef vervaert, ontrust, ontstelt 
Voor tspellen, ooc als hy hem was ghespelt. 

Het voorlaatste dier verzen mist echter geen 
climax; het laatste, geene puntigheid. 

Is dit nu wel dezelfde pen, die den ridderroman 
dYstorie van Saladine dichtte, een werk in 1479 
verschenen, en het zegelmerk der taal dier dagen 
dragend? Geleerden vermoeden zulks (i). Van dien 
twijfel hangt de beslissing af, of VAN DER MfiULEN 
den naam van dichter verdient. Intusschen, ten ware 
men den naam des dichters (of vertalers) van den 
Saladifie ontdekte, zal dit punt over VAN DER Meu- 
LEN's verdiensten wel nimmer voldoende opgelost 
worden. Hoe wil, of kan men den nabootser van 
het opgegevene Zuverlic houcxkm met den genialen 
ridder-romanschrij ver vergelijken ? 

Daar het adhuc sub judice lis est hier mag en 
moet ingeroepen worden, zullen wij eenige regelen 
aan dezes dichtwerken toewijden en eindigen, hoe 
gewaagd ook, met den vermoedelijken dichter op 
te geven. 

Er steekt inderdaad scheppingskracht, dichter- 
lijkheid in dien ridderroman : de opsteller had smaak; 
hij put zich in geene détails uit; hij schildert in den 
trant gelijk BiLDERDijK het bij den romancezanger 
wil : « breed van trek, en vlak van koloriet » ; zijn 
rijm is kunstig gekruist, en niet gekunsteld. Doch 



(i) Dr. Van der Meersch, Kronyk der rederykkamers van Au* 
denaerde^ in Belg. Museuniy VI (1842) bl. 39Ó, aant. 2. 

Zie mede Edm. Van der Stk akten, Mess, des sciefucs historiques^ 
1853, bl. 20. 
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zoo hij de (bij ons nog niet steeds vermeden) klip 
der langwijligheid in het verhaal ontgaat, valt hij 
daarentegen in een gebrek dat, evenals de langwijlig- 
heid, verveling voortbrengt : hij herhaalt zoowel 
dezelfde gedachten als dezelfde voorvallen (i). Alleen 
het hoofdonderwerp van 't gedicht is historisch; het 
is de overmeestering van 't Jeruzalemsche rijk door 
Saladijn, en zijnen oorlog met twee vorsten, tegen 
hem ter kruisvaart opgetrokken : de eene van Frank- 
rijk, Philippus-Augustus, en de andere van Enge- 
land, Richard-Leeuwenhart. De verdichting beslaat 
eene ruime plaats in 't ridderwerk. ViRGiLlUS aar- 
zelde niet Dido tot Enaeas tijdgenoote en minnares 
te maken : zoo treedt hier mede Sigis van Melide 
te voorschijn, die, zoo men weet, vrij later op den 
Groeningekouter, bij Kortrijk, onder de vanen der 
Franschen, sneuvelde. Om het stuk tot een soort van 
moraliseerend, zoo niet blij-eindend epos te maken, 
laat de ter dood gewonde Soudaen, die geheel 
zijn leven lang tegen de christenen van leer had 
getrokken, niet na het christendom te omhelzen, en 
met al de vroomheid eens ridders te sterven. 

Het gedicht, zuiver van taal, is in geene c rimes 
plattes » opgesteld, zooals vanouds bij de Franschen, 
en ook bij ons, in verhalen werden gebruikt; maar 
bestaat uit octaven, met dooreengevlochten rijmen. 

Treffende, aandoenlijke tafereelen vinden hier 
hunne plaats, waaronder dat des bastaards van Bullioen 
uitmunt, die een jongste vaarwel zijnen hartvriende 
Hugo toebrengt. Deze namelijk 



(i) In C.-A. Serrure's, Gesck. der Neder l, en Fransche letterk, in 
het Graafschap Vlaanderen, Gent, 1854, blz. 339 ; van bl. 329-38 vindt 
men de ontleding van dien ridderoman, wiens historische waarde getoetst 
wordt. 
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Quam ter fonteynen, daer die bastaert 
Gestrect lag met bebloedden oghen. 
Den lammer, die daer was gheopeobaert, 
En soude gheen meioscheiic zin betoghen. 
(Hi) ontboet, daer hi dus lach in doghen, 
Sqnder moeder een groeten met drouven schine, 
Ende zijne broeders, dat zij hem poghen 
Zijn doot te wrekene by Saladine. 

CHi) Bat Hughen, den vromen rudder weert, 
Dat hij Gheeraerde wilde gheven 
Sijn ors Blanckaert, schilt ende zweert, 
Theenen lijckteekene beseven ; 
Noch bat die edel bastaert verheven. 
Dat Hughe zijn halsberch so duerscheurt, 
Sijn broeders toeghe, dat zij deurt sneven 
Zouden ter wrake meer zijn beceurt. 

Recht ridderlijk, recht waar en schoon, en inder- 
daad weerklank van den toon der Nibelungen, Immers, 
een tafereel, welks aandoenlijkheid aan datgene van 
een anderen Vlaamschen ridderroman herinnert, waar- 
in € Aymyns kinderen presenteren [tros] Beyaert 
aan Koning Carel, die het laet verdrinken, * en dat, 
hoe verflauwd ook, en in waterachtige proza weerge- 
geven naar het enkel bij stukken en brokken bestaande 
gedicht, Reynout van Montalbaen^ niettemin eenen 
diepen indruk blijft maken. 

Wij zouden geneigd zijn den Saladine minder 
aan VAN der Meulen toe te kennen dan aan den 
dichter van den Hugo van Tabarie^ den Brusselaar 
Hein van Aken, die ons, naar het Fransch ver- 
haalt, hoe « Hugo van Tyberien, den coninc ghe- 
vanghen hadde in sijn lant(i). » Dit gedicht is van 
denzelfden tijd, en mede, in de toen al gebruikelijke 
octaven geschreven die op dezelfde wijze ingericht 
zijn. Men oordeele, wat den kunstvorm betreft, uit 
dit enkele begin des stuks : 



(i) Belg, Museum VI (1842) 94-103. 
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Eeos was een coninc, hict Saladijn, 
In heydenesse een rike soudaen, 
Hi was de vroomste sanasijn, 
Daer ie noyt af conste verstaen. 
Widc ende si de was diant al sijn, 
Ende alle tvolc was hem onderdaen. 
Hi haette dorperlijc venijn; 
Meneghe doecht haddi bevaen. 



IV. M' Jan van den Berghe, alias van Diest. 

Leefde te Afiiwerpen JS39' 

Wij hebben den tot nog toe onbekend gebleven 
schrijver genoemd van het meesterstuk onzes tooneels, 
uit het begin der zestiende eeuw. 

Gervinus bracht het reeds tot de voornaamste 
werken uit dit tijdvak, en verkeerde in 't denkbeeld, 
dat het opstel van Duitschen oorsprong was. 

De eer dit tooneelstuk eerst aengestipt te 
hebben, behoort aan Dr. Snellaert. Hij noemt 
PiETER VAN Diest, die 't stuk schreef c een tooneel- 
« speler van groote verdienste, die op het laetst der 
« vyftiende of in *t begin der zestiende eeuw schynt 
« geleefd te hebben. Het geheele spel, » zegt hij, 
« is goed geleid en de tael er van is zeer krachtig (i). » 

Hoe hoog dit werk in de XVI« en volgende eeuw 
geschat werd, bewijst ons eene bijzonderheid, welke 
geen enkel ander voortbrengsel van eenigen Rede- 
rijker oplevert. Het bekwam, evenals Anna Byns' 
eerste bundel te Antwerpen in 1528 verschenen, eene 
overzetting in 't Latijn, die reeds in 1536 te Keulen 
het licht zag (2), werd herdrukt te Antwerpen in 



(1) Verhandeling over de Nederd. Dichtkunst in België^ bl. 174. 

(2) Homulus Petri Dicsthcmii Comocdia in primis lepida ac pia^ 
in rem Christiani hominis adprime faciens^ Antwerpie qiiondam in 
publico civitatum Brabanticarum conventu vulgariter acta palmamque 
adepta* 
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1538 en 1546, kwam in een deels Duitsch dialect 
uit te Nijmegen in 1556, en werd ten minste vijf- 
maal herdrukt in Amsterdam, namelijk in 1633, 1656, 
1661, 1701, terwijl eene uitgave zonder jaartal daar 
vóór deze laatste verscheen (i). 

De Latijnsche vertaling is dus de oudst bekende 
druk van den HOMULUS. De titel van die vertaling 
leert ons, dat het stuk vroeger in eene samenkomst 
der Vlaamsche steden, te Antwerpen, prijs had beko- 
men (2). « Welk landjuweel dit geweest zij, waar 
geene dan brabandsche Kamers, luidens dien titel, 
zich op vertoonden » zegt Dr. Snellaert, « heb 
ik niet kunnen ontdekken (3). 

Prof. Serrure denkt dat deze in 1520 zou plaats 
hebben gehad (4). 

Van der Straelen ontsluiert den naam des 
dichters : ^ Ten jare 1551 » leest men in de Geschie- 
4 denis der Rederykkamer de Violettebloetn (5), heb- 
€ ben de regeerders het spel van den Welbistigen 
€ Mensche doen opvoeren, dat zeer wel gespeeld 
^ werd en gemaekt was door M. Jan van den 
« Berghe, alias van Diest, Facteur van onze kamer. » 

Die factor, juist daarom nog geen tooneelspeler, 
stond tot dusverre bekend onder den name VAN 
DiEST, naar aanleiding der Latijnsche vertaling die 
hem Diesthemizis, waarschijnlijk volgens zijne ge- 
boorteplaats, noemt. 



(i) Zie Serrure. Vaderlandsch Museum ([,34) en uitgave voor 
rekening van de Maatschappij der Vlaamsche Bibiïophthn^ Gent, 
1857, bl. VII-X. — Alberdingk Thijm, Dietsche PVarande, Amsl., 
1856. bl. 88. 

(2) Snellaert, t. a. p. 

(3) W. 

(4) T. a. p,, bl. 35. 

(5) Te vinden in //et Taelverbond, Antw,, 1853; zie bl. 235. 



— i8 — 

De opvoering van den Vlaamschen Homulus in 
1551, veertien jaar na deszelfs opstel, is een nieuw 
bewijs van den bijval, dien 't stuk te rechte vond. 

De Gentsche Bibliophilen hebben het enkel op 
het beperkt getal hunner leden ter pers gelegd 
en wel na de verduitschte uitgave van Nijmegen. 
Diezelfde uitgave heeft ons tot gids verstrekt, en 
men zal zich door de aangehaalde verzen overtuigen, 
hoe gemakkelijk de oorspronkelijke tekst min of meer 
gelukkig te herstellen ware : want van eene eerste 
Antwerpsche uitgave is er nergens spraak, zoodat 
het spel vanden ivelbistigen mensche waarschijnlijk 
naar een hs. in 't Latijn is overgebracht. 

Maar hier doet zich de vraag op : is dit stuk 
wel oorspronkelijk? Inderdaad, het levert zulke merk- 
waardige uitzondering op tot eer van het rhetorikale 
tooneel, dat reeds hieruit een voor zijne oorspronke- 
lijkheid min gunstig gevoelen zou kunnen onstaan. 

De Engelsche schouwburg bezit een stuk, mede 
van 't begin der XIV« eeuw, getiteld Evcry man, dat 
met den Homulus, te oordeelen naar de ontleding, door 
Percy er van meegedeeld, veel overeenkomst heeft (i). 
Die schrijver loopt er zoo hoog mede op, dat hij het 
€ a grave solemn piece, not without rude attempts 
to excite terror and pity > noemt, en zegt dat het 
zou opgesteld zijn in het begin van de regeering 
van Hendrik VIII, die, zoo men weet, in 1509 op 
den troon klom. 

Het juiste jaargetal naar 't Engelsche en Vlaara- 
sche stuk zijn onzeker, en laat ook bij de grootste 



(l) Reli'qtus of ancient english Poetry, Londen, i8i2, I, 134-5, 
waar een achttal verzen van het Epilogue « spoken by a person, called 
Doctour > worden opgegeven. The Every man werd herdrukt te Oxford 
in 1773, 
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overeenstemming van beide de vraag van eerste 
geboorterecht onbeslist. 

Dit alleen is zeker, dat de Homulus uit het 
Vlaamsche stuk is overgebracht; dat dit laatste in 
eene handelstad als Antwerpen, waar 't Engelsch 
vrij verspreid was, als mededingend tooneelwerk, zoo 
't schijnt, bij een landjuweel den palm behaald heeft, 
en dat alles daarbij zoo vloeiend en los bewerkt is, 
dat, kende men de gemelde bijzonderheid niet, men 
geen oogenblik zou aarzelen het stuk vanden wel- 
lustigen mensche voor oorspronkelijk te beschouwen. 

Zoude een tragi-comisch mysteriespel, dat den 
palm heeft behaald, niet even goed in 't Engelsch als 
in 't Latijn kunnen vertaald zijn? 

Daarbij komt dat Meester VAN DEN Berghe, 
blijkens zijn eeretitel een geleerd man, nog eene eeuw 
later onder de voornaamste rederijkers van Nederland 
werd geteld (i). 

Voor en achter het stuk staan een c Prologhe * 
en een « Besluit * die overbodig zijn. Het loopt in zes 
acttéssen af, terwijl de vierde actus hier zonder nood- 
zakelijkheid staat aangeteekend. 

Het stuk speelt beurtelings op aarde of in den 
hemel, en een der plaatsen toont aan, dat het tooneel 
aldaar in 't midden door een wand vaneen was 
gescheiden. 

Buiten de personen komen een Engel en de Dooi 
voor, terwijl er ook eenige zedelijke metaphorische 



(i) De Rotterdamsche drukker Jan van Waesberghe, die in 
ibi6 Casteleyns Konst van Rhetoriken uitgaf, gewaagt in de voorrede 
van dezulken die met levenden lijve hunne werken, niettegenstaande 
bet c blameren > van sommigen, « in prente > hadden laten uitgaan en 
noemt Jan van den Dale, Jan van den Berghe, An dries van 
DER Meülen, Cornelis VAN Ghistele, Corneus Manilius, Mar- 
cus van Vaernewijck en Casteleyn, 
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wezens, gelijk de Rycdom en eenige zinnekens (b. v. 
Duccht en ja V, Sin, door eene enkele personage 
verbeeld) optreden. 

Verdiende dit stuk de buitengewone eer, er aan 
te beurt gevallen? 

Indien wij ons terugvoeren tot het tijdstip, waar- 
op het verscheen, kunnen wij niet aarzelen die vraag 
bevestigend te beantwoorden. Buiten het laatste bedrijf, 
dat in 't langwijlige vervloeit, is het over 't algemeen 
— de moralisatiën daargelaten — niet te lang van 
stijl. De gang van het geheel is kunstmatig, de ont- 
wikkeling en de knoop belangwekkend; dermate dat 
de nieuwsgierigheid des aanschouwers niet kwijnt. 
De phantazij des dichters, in den vollen zin van 
schepper genomen, doorz weeft dit tooneelwerk, dat 
men als hoogst redelijk mag aanschouwen en dat 
zeker eenen onuitsprekelijken indruk op de gemeente 
der geloovigen moet gemaakt hebben. 

Uit dien hoofde betwijfelen wij, of eenige natie 
uit dien tijd zich op een zoo treffend geheimzinnig 
spel, zulk een recht mysteriespel kunne beroemen. 
De zeldzaamheid van den Ilomulus zei ven verdient, 
dat men er eene vrij breede ontleding van geve, 
waarbij wij de verdeeling der tooneelen zullen aan- 
stippen, en door cijfers aanduiden. 

Wij beschouwen 't als 't meesterstuk der Rede- 
rijkers en verhopen uit dien hoofde schotvrij te blijven 
voor de aanmerking dat wij aan de studie van dit 
mysteriespel — of hoe moeten wij 't heeten ? — te 
vele bladzijden hebben afgestaan. Het zal ons tevens 
eene voorname bijdrage opleveren tot de wijze, waarop 
de schouwburg tot het spelen der tooneelen was 
ingericht. 
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Dat .J. Actus. 

1. Homulus maant zijne ziel aan, om van de tijde- 
lijke door hem bezeten goederen te genieten. De 
epicurist spot met de papen, die zeggen dat men 
God daarvan rekening moet geven, daar deze wel 
ander werk heeft. 

2. Vervolgens beveelt hij aan zijne huisvrouw, 
een avondmaal voor de door hem verwachte gasten 
aan te richten. Hoe bereidvaardig anders ook herin- 
nert zij hem aan de priesters, volgens welke elk ten 
jongsten dage rekening zijner daden moet inbrengen. 
Waarop deze haar te gemoet voert : 

Monicken ende papen, die dat Ieren 
Wolden ons gbeern also ververen, 
Dal wy hem gaven onse grote goet. 

De goede vrouw bepaalt zich bij *t verzoek, dat 
hij vroeg thuis zou komen. 

3. Homuhis ziet weldra gezelschap voor zijn par- 
tijtje aankomen : hij verzoekt daarop Joryen, zijn 
gezel, en eene lichtekooi, met name Melusina, tot 
welke hij zonder omslag zegt : 

Joncvrou, Godt geef u eenen goeden dach; 
Sal ick bi u slapen desen nacht? 

Waarop deze dadelijk antwoordt : 

Ick wil al doen wat ghy my bidt; 
Sit hier by ons ende etet mit. 

4. Na die tooneelen, welke waarschijnlijk voor 
Homulus' huis speelden, komt een Hercmijt bij de 
dienstmaagd naar hem vragen. 

5. De vrouw, door deze geroepen, verklaart, dat 
haar man zich elders is gaan verlustigen en dat zij 
zelve ten volle bezig is in de keuken. 
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6. Na eenige moralisaties over het avondmaal, 
gaat de Hereynijt den vrijgeest opzoeken. 

7. (Verandering van tooneel : eene kamer) Hij 
vindt HoJHulus met Melusijia en Joryen, spaart zijne 
vermaningen niet, en legt zulk een losbandig leven 
als 't zijne, lichtzinnigen anderen ten laste : 

Die in der juecht haer leereo drincken wijo; 
Doersneden cleederen moet hy draghen, 
Costelike hemdeo mit golde craghen, 
Elen silveren degen moet hi hebben vry 
Ende oock eene eyghene maecht daer by. 

De Heremijt, hoe ook door den wellusteling ver- 
wenscht, houdt niet af, tot deze uitroept : 

Swicht! die niet en sit dach ende nacht bi den wijn, 
Den halt men nu voer een begyn. 
Maer moeder plach my daertoe te geven geit, 
Dat ick my sol halden na der werelt. 

Spijt alle bedreigingen en eene aanhaling uit 
Matthaeus, door den Heremijt gedaan, blijft Homu- 
lus, evenals zijn gezel Joryen, verhard in 't booze. 

8. (Verandering van tooneel) De Heremijt wordt 
aangetast door eenen duivel met name Larvicola : 

Du alder hont, laet af dijn bellen, 
Tck wold dal ghi aen galgen waer met der lellen. 

Maar deze, die hem Homulus geenszins wil in 
den klauw laten, heet hem zwijgen en, « zijner straten 
gaen. » Meer dan overbodig voegt hij er bij, dat God 
den booswicht spoedig zal bezoeken en hem met eene 
krankheid straffen, opdat hij zich bekeere. 

Bat ,11, Actns. 

I. (Tooneel in den hemel) « God (de Zoon) spreect 
uut den troon. » Hij, die zooveel voor allen heeft 
geleden, beklaagt zich over de boosheid des menschen : 
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Hy en denckt oiet meer op deser eerden 
Dan hoe by een groot hans mochte werden. 

O edel siel, gebeeldt na Godt, 
Hoe lang wilt gy sijn des duivels spot? 
Mach u die lieffde tot my niet trecken, 
Lact u doch der hellen pijn verscrecken; 

2. Daar God wil beproeven den mensch door 
straffen te beteren, roept hij tot een engel : 

Du engel, gaet, geft den Homulo een steke; 
Makes niet te grof, dal 't hert niet en breke, 
Stecten met der strael der pestilencien. 

De Engel, die mede c compt uut den troon, * 



zegt na eenige moralisaties : 



Nu wil ie mijn godlike boetscap werven; 
Hi sal meinen, hi moet daer aen sterven. 

3. De zich voor zijn huis bevindende Homulus 
heeft « den steke » gevoelt, en jammert. 

4. Hij zendt zijn gezel Hans naar den doctor. 

5. Hofrndus; alleenspraak. 

6. Hans brengt een doctor mede die, voor allen 
troost, Homulus als in levensgevaar zijnde, naar den 
priester verzendt. De wanhopige zieke verlangt een 
strop, om zich te verhangen. 

7. De Heremijt zegt hem, dat dood en leven in 
de hand Gods zijn. 

8. Homulus, mag hij herstellen, belooft beternis. 
De Heremyt vertroost hem : 

Nu, gaet hin na *t gcmack dijn : 
In corter tijt sallet beter sijn. 

Waarop Homulus, die zich reeds beter gevoelt, 
vertrekt. 

9. De Heremijt beproeft /ory en mede te bekeeren ; 
maar deze, die 't eens is met zijn gezel Hans, ver- 
jaagt hem. 
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lo. Homulus wordt van Hans gezien en terug- 
geroepen. De nieuw bekeerde is nog zeer wankelend 
in zijn geloof : 

Neen, ick heb gelooft ick wil my beteren, 
Hoe wel my die tanden noch tot u wctcren ; 
Mer ick sorge deo lollaert(i) sal my zien. 

Mehcsina, tot welker bekeering die lollaart geen 
enkele poging heeft gedaan, trekt nu Hoinulus naar 
zich. 

Deze plaats is zeer merkwaardig : die Syrene 
wordt hier als eene Lutherschgezinde, eene theologe 
afgeschilderd, en de beroemde monnik van Duitsch- 
land wordt te vinniger geroskamd daar het een 
onverwachte zijdelingsche aanval is. 

Melusina. 

Ey, liever Homule, dat laet geschien. 
Solt gy u van eenen monnick ververen? 
Een beter lesse wil ick u leeren : 
Vasten ende bidden is gantz verloren, 
Daerom heb ik my selffs uutvercoren, 
En wil singen in deser lijt een vrolick liet. 
Geens goets wercks en bedarfF men niet. 

Op deze escobarsche vioralc rclachée zegt HomtC' 
lus, zinspelend op den Hervormer : 

Ja, weet gy oeck daer van, ende zijt een hoer, 
Hebt gy oec gehoert den nieuwen pastoer? 
Ick bid u, geefft my te verstaen 
Wat toch die selve is voor een mau; 
Want ick veel e van hem heb horen sageji, 
Ende over hem groot jammer clagen. 
Hy die ordening der kercken begeert te verkeren, 
Twedracht ende al ongel uck doet vermeren. 



(i) Den lollenden Heremij t : van de door de kloosterlingen gezon- 
gen getijden. 
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Melusina. 

Hy is geweest eens oordcns mao, 

Die cap heefTt hy uut gedaen; 

Nu is hy sijn eygeii apt ende heer, 

Nu mach hy volbrengen zijns vleys begeer. 

SiJQ leven is so strenge ende gezwint, 

Dat men hem selden nuchteren vint. 

De dichter gevoelde dat die episode al ver genoeg 
uitdijde en breekt met een kwinkslag af : 

Homulus. 

Swycht stil, ende laet die sacck bestacn; 
lek wil nu by u sittcn gaen. 
Kan ons der geloeff alleen salich maken, 
So sijnt oerren die Gods tornen laken; 
Daer om wil ick na mynen wille leven, 
Ende gelove, dat ray Godt sal vergeven. 

De Herctnyt valt den lichtzinnige opnieuw hard, 
maar vergeefs. Homulus denkt nog lang te leven en 
te genieten. Da Heremijt, vóór zijn vertrek, voorspelt, 
dat zijn gedrag hem eerlang zal berouwen. Homulus 
vermaant zijne meesteresse eens recht vroolijk te zijn 
en zegt : 

Wy willen een mael hier om springen, 
Ende laten die papen haer vesper singen. 

Hij vertrekt, terwijl Hans verklaart hem ter plaatse 
te zullen afwachten. 

B&t .IIL Actus 

I. Dit bedrijf ontsluit op dezelfde wijze als het 
tweede; God spreekt opnieuw « uut den troon * en 
zegt, na de gewone klacht over 's wereld boosheid : 

Rekeninge wil ie van Homulo ontfangen; 
Want liet ie hem also zijn leven verlangen, 
Hy solde erger wesen dan een beest. 
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2. Hij wil de Doot bevelen recht over Homulus 
te doen, en spreekt haar in dezer voege aan : 

Segt hem, hy moet huyden bevert gaen, 
Hy moet voor mynen gerechtstoel staen, 
Van zyner meyrschap rekeninge geven. 

De Doot die « begeert heeft tot sulcken spil, » 
wil dit € werk vrolick aangripen % en zegt van de 
menschen : 

Siet, met die roede wil ick se wecken; 
lek wil hen dat hert in 't lijff verstecken. 

3. Zij vindt haar slachtoffer [vóór zijn huis] : 

Hie, her Homule, ick sal u wat nieus sagen : 
€ Gy en wert niet meer brassen in desen dagen ; 
Gy wert noch huyden suchten ende kermen, 
Ick wil u omvaen in mynen ermen, ... 



Mi dunct, gy wil(t) ten danse gacn ; 

Gy hebt u so costclijc aengedaen. 

Sol men aldus voer den rechter staen? » 



Op Homulus' gezegde, dat zulks haar niet aan- 
gaat, noemt zij, wie haar zendt. Op de vraag : wat 
God van hem wil? volgt het antwoord : « rekeninge 
ontfangen. > Dus zou hij best doen naar huis te gaan. 
Hij verklaart daartoe geen lust te hebben en blijft weer- 
streven. Gods bode zegt hem zijn naderend einde aan, 
waarop de vrijgeest, wanhopig geworden, vraagt wie 
zij IS? 

Die doot, also ben ick gênant, 

Het is noch genade, dat ick so lange blijf staen ; 
Gaet voort die rekening vuilick (vullick), aenvangen. 

Homulus poogt haar door 't aanbieden zijns gouds 
te vermurwen : 

o Homule, waer ick te betalen mit eertsche schat, 
Ick had die werlt lang tot eygen gehat. 
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4- De rampzalige bezweert God, hem ten minste 
tijd tot boete te laten, maar de Doot spreekt : 

Niemant mach u verlossen uyt myoen ermen. 

HOMULUS vraagt, of hij na die rekening naar huis 
zal mogen keeren; nu volgt het vreeselijk antwoord : 

Na die rekeninge volcht die loninghe d^n. 

Homulus . 

O Doot, mach niemant met my gaen daer, 
Die mijn rekeninge helpen maken claer? 

Dit verzoek, dat de volgende bedrijven voorbe- 
reidt, wordt niet ontzegd. Na hem opnieuw zijne 
zorgeloosheid verweten te hebben, voegt de bode 
er bij : 

Ic vrage niet wanneer die mensch is bereit, 
lek coemp, 't si hem lief ende daer toe leyt. 

Nu vraegt HOMULUS een enkelen dag verlen- 
ging om zijne rekening klaer te maken. 

Die Doot. 

Homule, neen, dat en wil ick niet doen. 

Is*t niet genoech mit dit lange sermoen? 

O, wat heb ick menigen dat leven genomen. 

Die so lange tijt niet mochten overcomen ! 

Dit is dijn lesten dach : daer op sijt bedacht. 

Ick wilt vertrecken tot in die nacht; 

Daer tnsschen maeckt claer u saken : 

Gy condt noch wel een genedigen rechter maken , 

B&t .1227. Actus. 

\. IlomiUus jammert, en zegt tot de wereldsche 
lusten : 

Daer God so willich leet voer den doot, 
Die comen doer u in eewiger noot, 
O vader in hemel, had ick dit bedacht, 



- 28 — 

Doen ick dijn vrient ende dicner heb veracht. 
Och, had ick my tot gestclikcn leven gegeven, 
Dat sol my nu comen wel eveu. 
Och, had ick aengetogen oenen grauwen rock 
En waer so geweest der wcrlt bock, 

O hemelsche vader, wat sal ick doen? 
Die son verloopt, het is haest noen. 

Eéne hoop blijft hem over : zijne vrienden; vast 
zullen zij met hem gaan. 

2. Weldra krijgt hij zijne blijgezinde gezellen 
Peter en Hans in 't oog. Op de vraag des laatsten, 
waarom hij zoo treurig is, zegt Homulus : 

Dat ick minst heb gedacht 

Dat sal mi comen desea tegen wocrdigen nacht. 

En na eenige, wat langdradige aarzeling, uitgelokt 
door Hans^ die hem getrouwheid tot in den dood 
toe zegt, en er bijvoegt : 

Siet, met den schrijfmes heb ie twe slapen geleit; 
Dijn viant wil ie also doen ; dat si vry geseit, 

breekt er eindelijk het hooge woord uit : 

Desen morgen quam tot mi een bode 
Uutgesant van den almechtigen God e; 



God wil rekening van my, synen ontfanger, 
Ende vertoeven eenen dach niet langer; 
Daerom, lieve gesel, wilt my nu niet laten, 
Ende gaen met my die oncondige straleu. 

De lieve gezel wil daarop zijn beraad nemen; 
wel wil hij mede tot in den dood, maar eenen c oncon- 
digen » of onbekenden weg, daarin heeft hij geen lust. 

3. Hierop volgt de vraag, zonder anduiding des 
persoons, die ze doet en waarschijnlijk in Peter' s 
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mond te leggen, wanneer Hofnulus van die reis 
denkt weer te komen? Deze zegt : 

Weder comen daer en wil niet af werden, 
Het is geen reyse te voet noch te peerde; 
Wy moesten varen door een gans wilde zee; 
In deser werlt en comen wy nummer weer. 

Waerop Peter hem te gemoet voert : 

Ic beve wanneer ie der zee hoir gewagen; 
Oyc, dat my overal doet ververen, 
Als ic hoor, so en is daer geen wederkeren. 
Segt doch waer sult gy bliven in't lest, 
Ende wie is die bode geweest? 

Op 't antwoord : 

Die bode is geweest die allendige doot; 

past Peter* s uitroep : « God segen mi, lieve gesel, » 
en eene volslagene weigering : 

Het is waer, ic heb u trou toegeseit, 

Mer doe en hebben wi op geen sterven toegeleyt. 

Wilt gy yewarts gaen boelscap bedryven, 

Ic en wol, voer waer, niet van u blyven. 

Na dit doublé emploi der rollen van Hans en 
Pett>r, volgt een bloedige spot van Homulus^ die 
ons met den wat ingesluimerden dichter verzoent : 

Gy hebt, voerwaer, gesproken recht : 
In die saken zy dy een gescickt knecht; 
Waer men zal eten, drincken ende vrolick zgn. 
Men behoeft niet te scoeren den mantel dijn. 

Hans wenscht hem hierop goede reis. 
Hem blijft nog een vriend met name foryeft, 
die hem op zijn verzoek antwoordt : 

Waer hin ? dat moet gy ierst sagen ; 
Is*t een reyse te scepe off te wagen ? 
Weet gy van sconen vrouwen enich besceit, 
Daer toe bin ick van stonden aen bereyt. 
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Homtihis antwoordt, dat zij « nae Occidenten » 
zullen gaan : 

Daer halt God gericht na recht, 
Daer is die heer als die knecht. 

Op zijne verzekering, dat hij niet weet wanneer 
zij zouden weer komen, zinkt ook dezen gezel de 
moed in de schoenen, terwijl hij op Ho?nulus* aan- 
merking, over de verkeerde opvoeding door hem 
ontvangen, zegt : 

Hebt gy lust onduecht te vertellen, 
Dat en solt gy niet doen van uwen gesellen. 
Van u ende uwen leven sulstu sagen. 
Mijn boerden gi niet voer mi sult dragen. 

Dat .nu. Actus, 

Hoe kort dit bedrijf zij, is het niettemin slepend. 
Een paar magen slaan den man hetzelfde verzoek 
af, van welken een zegt : 

Ic wil mi beraden nog xiiij daghen ; 

Op die saken moet men sich wel bedencken ; 

Het en is geen reise als oft men ginc uut schencken. 

Waarop Homulus eindelijk besluit naar huis te 
gaan, of hij daar mochte troost vinden. 

Dat .V. Actus* 

I. De ongelukkige wil voor alles zijn goudkoffer 
bezoeken. En hier wordt het Mysteriespel eerst een 
Spel van Sinne; want de Dood is zoo dikwijls ver- 
zinnelijkt voorgesteld in de middeleeuwen, dat men 
haar als een dramatisch wezen kan aanzien, waarmee 
ook de hedendaagsche aanschouwer vrede zou hebben. 
Ook komt het ons voor dat zij even als in den .III. 
Actus die in den hemel plaats grijpt, ten minste 
onder de gedaante van een engel zal ten tooneele 
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zijn gevoerd, of onder een mantel verborgen. Hoe 
kon toch anders onze Ho?nulus in het derde bedrijf 
tot haar spreken : 

Mer ick wol geroe weten wie du weres, 
Gy, die my so seer ververes ? 

Wij zeiden dat Homulus thans voor alles zijne 
toevlucht tot zijnen vriend Rycdom wil nemen. 

Even « boerdig » als krachtig spreekt dit in den 
koffer liggend « Sinneken » op zijne vraag : « Waar 
bistu? » : 

Hier leg ie besmet cnde besloten, 
Dat hefl den armen lange verdroten, 
My verderft die roest ende de motten, 
Des sidi van recht weert te bespotten. 

Op Homulus' gezegde, dat hij gedagvaard is 
voor God om van zijn leven rekening te geven, en 
hij Rtjcdom dus verzoekt hem daar te vergezellen, 
weigert deze ; vermits het aan hem is, dat Homu- 
lus zich zwaar heeft vergrepen. 

Rtjcdom drijft hem zelfs den bittersten spot toe 
en maant den bloodaard tot geduld, zeggende : 

Drinc nog eens, eer gi minder werl quijt. 

Deze vervloekt Rycdom, die tot vreeslijk afscheid 
hem het woord toeroept : 

Na uwen wercken u loen gesde. 

2. De vrouw die den schat uit den huize ziet 
dragen, drukt deswege aan Homuhis hare verwon- 
dering uit. 

Hij antwoordt, dat hij op reis moet, en den schat 
morgen niet meer zou kunnen bezigen. — « Zijt 
gij dan vergeten dat gij veel gasten te verwachten 
hebt? » is de vraag. 
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De ongelukkige zegt, dat zijne gasterij volbracht 
is. Hij moet sterven en noodigt zijne vrouw uit hem 
op reize bij te blijven, die met den schralen troost 
van : « Nu moet u Godt bystaen, » hem wegzendt. 

3. Hierop verzoekt die Doot dat hij het niet 
lang make, weigert hem allen uitstel en roept eene 
nieuwe personage namelijk die Suftd, opdat zij zie 
in hoe verre hij al of niet haar dienaar is, terwijl 
Moyses het oordeel zal strijken. 

4. Hier moet zeker eene theatrale hel te zien zijn 
geweest, waar de zwarte geesten uitkwamen, om den 
zondaar vast te binden : want die Doot zegt : 

Her uut der hellen, die sijn dacr in ! 

Waarop Moyses te voorschijn komt, om te vra- 
gen, wie daar gebonden ligt, en zoo jammert. 

Die Sund spaart hem niet, en Moyses stelt zijn 
oordeel in. Hij doorloopt één voor één den Decaloog, 
en die Sund belijdt Homulus' overtredingen, die Duvel 
ondersteunt de betichtingen. 

Bij dit vreeslij k pleidooi heeft Homulus met een 
zucht zich alleen den wensch laten ontsnappen : 

Och, waer ick noch een ciejTi djt gewis! 

Nu spreekt Moyses het oordeel uit : 

Vervloect si die niet alle woerden des wets vervullet [samen] ! 
Dat hi daer nae doet, cnde alle volck sol spreken : amen! 

Sund, Doot, Duvel, zeggen op hun beurt : « amenl 
amenl » 

5. Maar de laatste is met Homulus gebleven. De 
duivel is haastig om 't vonnis uit te voeren. Op Homu^ 
lus* klacht verschijnt de Here?nijt, die Christus' hulp 
inroept. Vast verschrikt door *s Heilands naam, tijgt 
de booze geest ter vlucht. 
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De Hercmijt raadt hem, zijne deugd tot hulp in 
te roepen : 

Daer om moet gy tot dyner doecht gaen, 
Sonder twyfel sal sy dy bystaen. 

Dat .V7. Actns, 

1. Weldra zegt de ongelukkige : 

God groet u, mijn Deucht; hoe sijt ghi so stil? 

Deze» die krank ligt, ten gevolge van zijn zondig 
leven, vraagt wat hij begeert. Hij verlangt, dat zij 
ten troost hem op reis vergezelle; naief is het ant- 
woord der personnage Deucht : 

Ic en can op mynen beeneo niet gestaeo; 
Hoe sal ic met u dan connen ghegaen? 

Zij vraagt hoe het met zijn rekenboek staat, en 
houdt hem dit voor oogen. 

Op zijn aanhoudend smeeken, drukt zij den 
wensch uit, hem te troosten, maar zegt dat zij geen 
voet kan verroeren. 

2. Doch Bekentnis wil gereedelijk hem tot leids- 
vrouw wezen om zijne rekening op te maken. Homu- 
lus roept hierop juichend uit : 

Nu scijnt die son, nu crijch ick moet, 
Nu wert mij weder werm mijn bloet. 

Deze geleidt hem tot voor Biechte : 

3. (Eene kerk) HOMULUS spreekt : 

Sijt gegroet, scoen leliën bloem, 
Rukende recht als die rosen scoen, 
Ic kniele voor u met berou myner sondcn. 

Biecht geeft den zondaar 
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een cleinnoot dat God aengenaem is, 

Ende dat die sonde te verdry ven beqiiaem is; 
Dit is dat verdienste Christi Ons Heren. 

Bekentnis zegt hem weldra : 

Ghy moet u oec tot Marien weynden, 
Si can niemant bermerticheyt versagen (i). 

Waerop Homuliis zich tot haar met de overbe- 
kende woorden van St-Bemardus wendt : 

Sijt gegroet, coninginne des hemels ende der eerden, 
Wie tot u vliet, can niet verloren werden. 

4. (De Hemel) Maria zegt onder andere tot Jezus^ 
die haar te wille staat : 

Laet den sondaer ghenieten mijndcr joncvrouwel^cke borst, 
Die gy gesogen hebt na dijns hertzen lost. 

5. (Op aarde) Bekentnis wakkert nu HOMULUS 
aan, die hierop zijn lichaam kastijdt. 

6. Thans keert Duecht tot hem terug en wil van 
hem nimmermeer scheiden : want zij is nu « gesont 
ende wel te pas. > Homulus wil hierop zijn « lichaem 
noch meer castyen » opdat het haar te beter ga, die 
tot hem zegt : 

Nu sijt gi gecleyt met dat brulofs cleit. 

Weldra wekt hem Bekentfus op om aan te trek- 
ken € dat blinckende cleet der penitencie. » 

Deticht en Bekcnhiis raden Homulus aan nog 
ander personen mee te geleiden, zooals daar zijn : 



(I) Men vindt hier verhaald, wat men in Marieken van Nymwegen^ 
evenals in eene bekende schilderij van Rubens van 't Brusselsch Museum 
{St-Francïscus den wereldbol met zijn mantel dekkende) gedramatiseerd 
vindt. Bektntnis zegt namelijk :« Si toect den soen haer borst ende herte. » 



- 35 - 

Verstand, Stercheyt, Schoonheyd en . V, sin (zijnde 
een enkel persoon). 

7. Homulus roept hen buiten : allen voldoen aan 
die uitnoodiging. De welgowapende Stercheyt zegt 
onder anderen : 

Met deser hellebaett wil ie alle vianden verdriven. 

8. Bekentnis drijft den reisvaardige aan, om eerst 
het lichaam des Heeren te ontvangen en de heilige 
Olie te begeren. . V, Sin, die dit voornemen hoogst 
goedkeurt, weidt uit in den lof der priesters. 

Bekefitnts zegt daarop in verzen, langer dan al 
de voorgaande (i) : 

Het is waer den priesterlicken staet is aller eeren weert : 

Mer si en doen niet dat Godt van hen heeft begeert ; 

Als hij aen den cruyse sterf voer ons den bitteren doot, 

Doen vercocht hy niet die genade voer ecrtsche goet seer groot; 

Mer nu vercoopt men die piovcnen, ick swygc sacramenten, 

Als hoender, gansen ende ander enden. 

Sy hebben eenen eet gesworcn, reyn te leven ; 

Tfi, met aller ondeucht sijn haerder vele omgeven ! 

Vtjff Sin verhoopt, dat God, van hen « die on- 
deucht > sal keeren {Homulus trekt eene kerk in). 

9. Twee duivels, Crambarabiis en Larvicula, hou- 
den eene samenspraak vóór die kerk; zij zijn door 
de helsche vorsten als bespieders uitgezonden. 
Larvicula vertelt, hoe hij en zijne gezellen Homtiltis 
reeds gebonden hadden, toen ongelukkig « een lollairt 
ende oick twee christen wyven » daar aankwamen 
voor welken hij 't veld heeft moeten ruimen. Cramba- 
rabus leent het oor aan wat er in de Kerk omgaat, 
en roept weldra wanhopig uit : 

Wapen, ons geschiet gewalt ende onrecht! 
Homulus heefl sich gebicht ende is berecht! 



(1) Is daaruit af te leiden, dat die plaats tusschengeschoven is? 
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iMTvicula zegt aan zijn gezel, dat hij duchtig zal 
geslagen worden als hij thuis komt, daar die zondaar 
hem was « gegeven te bewaren. » Crambarabtis houdt 
zich kras : 

Zijt ghi stolt, compt my naerder aen. 

10. Zij zijn vertrokken. Duecht maent Stercheit 
en Verstant Hofnulus die c heeft voldaen », tegen 
te gaan. Weldra breekt hem 't doodszweet uit. Hij 
roept : 

Sict, in dat graf sal ie liggen. 

Schoonheit verschrikt op dat woord, en wil hem 
niet volgen, hoewel hij « moet seer wel connen callen. » 
Ook Stercheit vindt, dat de « reyse is vele te swaer. » 
Verstafit is hem niet getrouwer : 

Al waer dat graf met gold beslagen, 
Nochtans liet ie mi dacr niet in dragen. 

. V.Sin wil al zijne gezellen volgen. Deucht alleen 
spreekt tot hem : 

Set u vri op mi een vast betrouwen : 
Die mi te vriende heeft, die en derf niet grouwen. 

Bekentnis blijft hem mede bij. 

1 1. De duivel berispt die Doot, dat zij Homultis te 
lange van te voren heeft vermaand. Deze veront- 
schuldigt zich, en zegt, dat er bij Homulus twee 
vrouwen staan. De hier door verschrikte duivel durft 
niet naderen, doch hij bUjft op eene gunstiger gele- 
genheid verhopen. 

12. De stervende roept God en Maria aan, en sluit 
met de woorden : 

O Vader, myncn geest bcvele ick in dynen hend! 
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13. Bekentnis vermaant de toeschouwers, en zegrt : 

Homulus hefft betaelt, dat ghy noch zijt schuldich 

lek hoer der enghelen stemmen siogen; 
Van vreuchden alle hemels borger springen, 
Want Homulus rekeninghe is claer bevonden ; 
£en borgher des hemels wert hy deser stonden. 

(In den hemel) Een Engel welkomt de « uutver- 
coren bruyt des hochsten heren, » d. i. Homulus* ziele. 

7 Besluit is even vervelend als die Prologhe ; 
loutere moralisatie! 

Het is waarlijk jammer dat de eerste helft van 
dit stuk alleen een gelukkige uitzondering maakt 
op het langwijlige, dat de andere helft ontsiert. Hoe 
dichter men de ontknooping toenadert, te slepender 
wordt de handeling. De « Sinnekens » hebben den 
dichter tot rhetorisijn gemaakt. 

Desinit in piscem muiier formosa stiperne. 

De op zich zelf staande verschijnselen van den 
Reinaert, van den Esmoreit met zijne aanhangsels, 
en van den Homulus (in zoo verre hij onzer mag 
heeten) zijn als uitzonderingen in de Dietsche litera- 
tuur, 't Zijn sterren in den duisteren letterhemel 
van 't einde der XIP, midden der XV® en begin 
der XVP eeuw; die werken leveren alle drie de 
bijzonderheid op, dat tot dusverre de namen hunner 
dichters niet bekend waren : wij hebben eerst dien van 
den dichter des Homulus ontsluierd; maar wie mag 
zich vleien dit ooit ten opzichte der andere twee 
schrijvers Ie zullen doen? 

Hanske van der Schelde \klucht) 

Verschenen tn Vlaanderen i7i 't begin der XV I^ eeuw. 

Tot onze groote spijt is dit stuk ons alleen bekend 
uit eenige regelen, door Scheltema er over geschre- 



Reder^kkamert in Belf{tè\ Il 



~ 3Ö - 

ven (i); ondertusschen bewijst die schrijver in hetgeen 
hij terzelfde plaats van den Homulus zegt, dat hij 
over dit tooneelstuk spreekt zonder het gelezen te 
hebben, vermits hij eene strekking daaraan toeschrijft, 
die men er riet in vindt. Ongelukkig is zulks geen 
groote waarborg voor zijn belangrijk beweerde om- 
trent hier ten titel opgegeven kluchtspel. 

Na van een in 15 12 te Gent verschenen boekje 
gesproken te hebben, dat aan de knapste bibliophilen 
onbekend is, en geheeten zou zijn : De incubis ac succu- 
bis {over de Naefihnern'ën) — boekje, waarvan de schrij- 
ver het overbekende, ja, overbefaamde werk : Mallctcs 
7nallejicariim , poogt belachelijk te maken, zeg^t de 
gemelde geleerde : « Onder het werk der dichters 
« vond ik het meest opmerkelijk twee kluchtspelen 
€ van Rederijkers, ook in Vlaanderen verschenen. 
« Het eene is getiteld : de Klucht van Homulus; het 
< ander Ifa7iske van der Schelde (2). In beide wordt 
« de nietigheid der magt van den duivel geestig ten 
« toon gesteld. In het laatste speelt Hanske de{n) 
« Paijas (Paillas?), of de Krispijn van dien tijd den 
« (sic) hoofdrol. Hij dient voor geld, als raadsman, 
« in vreemde gevallen. Onder vele min zamenhan- 
« gende afdeelingen, is eene der aardigste, dat er 
« eene vrouw ten tooneele verschijnt, die hem vraagt, 
« hoe zij zich te gedragen heeft bij het aanzoek 



(1) Geschiedenis der Heksenprocessen^ Haarlem, 1828, bl. 149, 

(2) Aan eene verwarring van Hanske van der Schelde met het 
Thysken van den Schilde valt hier niet Ie denken. Dil laatste stuk 
van CosTER, heeft niets gemeen met hetgenc waar Scheltema van 
spreekt. 

In Houwaert's Leander ende Hero zegt Amoureuse affectie tot 
Ghelijcke complectie : 

Dat is zeker waer, Tbijsken vanden schilde : 
Nu het ons 'tvyer gaen stoken, ghy ghilde. 
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€ van den duivel, alhier Hendrik geheeten, ten eindo 
€ met hem een verbond aan te gaan. Hanske raadt 
€ haar, om vooraf van den verleider, een teeken van 
€ zijne magt te vragen; deze raad wordt gevolgd, 
€ en nu blijken Hendrik en zijne medestanders, zelfs 
c hun meester, Asmodaeus, tot de opgegevene proef 
€ buiten staat te zijn : te weten, om slechts ééne 
€ levende luis zamen te stellen. » 

Dit kluchtspel, dat Scheltema schijnt gelezen 
te hebben, doch waarvan hij de uitgave niet aan» 
duidt, zou sporen dragen van een opgehelderden 
geest; en ware het inderdaad uit de pen van een 
Vlaamschen rederijker, in het begin der XVP eeuw, 
gevloeid, deze zou niet minder dan eene eeuw en 
half zijnen tijd vooruit gestreefd zijn, in dien zin 
dat de laatste rechterlijke vervolgingen tegen de too- 
verij in België van 1668 dagteekenen. 

Waarlijk, de onmacht van den boozen geest tot 
scheppen — de onmacht van den geest de duisternis, 
welke als een bruischende leeuw zoekt wien hij, 
verslinde — der almacht van den licht- en levens- 
geest op zulk eene treffende wijze tegengesteld, zou 
een trek van volksgenie zijn. 

Al of niet vertoond, moest dit drafna vol aangrij- 
pende fantasie op aanschouwer of lezer krachtig 
werken ; al mocht het dan ook, in zijne afdeelingen 
(akten) minder samenhangen, de invloed er van op 
de volksbeschaving valt niet te betwijfelen; niet 
meer dan degene van den Homubis: waar een zede- 
lijke strekking, gelukkiglijk met zekeren samenhang 
vereenigd, is te vindea. 
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Matthijs Casteleyn 
Overleden ie Oudenaarde 1560, 

De zuiverste uitdrukking van den geest, die de 
konst van Rhetoriken, in 't eerste deel der XVP 
eeuw bezielde en dit zoowel in de voorschriften, 
als in de c exemplaren > die hij er van naliet. 

Dat hij een veelschrijver was, leert men van hem 
zei ven. Mereurius zegt hem in zijn hoofdwerk : 

Ghy hebt meer dichls ghecomponeert 
Dan eenich levende, oft gbeexpireert (i). 

Dat hij de eerste was, die als uitgever der 
Rijmkonst optrad, verzekert hij : 

Ick ben d*eerste die dit bestont voor de gbezellcn; 
Noyt en waert ghedichl inde Vlaemsche tonghe (2). 

De rhetorikale wetgever volbracht dit ambt vast 
te goeder trouwe : hij toch was onbekend met de 
voorschriften welke daaromtrent Jan de Decker, 
juist twee eeuwen te voren overleden (1351), in den 
Lekenspieghel gaf (B. UI, Cap. 17), toen hij uiteen- 
zette « hoe dichteren dichten selen ende wat si han- 
tieren selen » : een kapittel, waarin de rijmschrijver 
daarin met Casteleyn overeenstemt, dat de dichter 
taalkundig moet zijn; maar daarin gansch met 



(i) Str. 13. Hij jje waagt str. 174 van zijn c liedekins boucxkin », 
versclienen omtient 1530 (Willems, Liederen blz. 62), alsmede van 
zijn Pyramns en Thishc (slr. 188), en van de Baladen van Dcornijcke 
(str. 197). Ook spreekt hij van zijn verloren geraakt spel 7 Vonnesst 
van Paris van Trooycn (str. 195), en, ja, van niet minder dan 116 
spelen, door hem berijmd, namelijk 36 esbatementen, 38 tafelspelen, 
« zom in prenten t, 12 spelen van sinnen en 30 wagenspelen (str. 212). 

De Konst van Rhetoriken verscheen eerst te Gent in 1555 en 
werd herdrukt o. a. te Rotterdam in i6i6. 

(2) Str. 236. 
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hem verschilt, dat terwijl Casteleyn de inventie als 
noodig dichtelement aanschouwt (str. loi), zijn voor- 
ganger, naar Maerlants theorie, in al wat de 
geestelijke of wereldlijke geschiedenis weergeeft, 
alleen de strengste waarheid aan den rijmschrijver, 
geenen dichter meer, toestaat (i). 

Dit bracht, na Reinaerts en Artuers boerdeii 
de zuivere, doch koude rijmen van *t corps der 
klerken voort, die op hunne beurt, door de in taal, 
in maat, in vorm en stof gekunstelde rijmen van *t 
gild der Rederijkers verdrongen werden (2). 

Het ontbrak Casteleyn noch aan belezenheid, 
noch aan inventie, maar aan smaak en gevoel : 
hierin was hij de prototype van den hoogopge vijzel- 
den zinnenspeldichter HOUWAERT. 

Casteleyn, als priester, had « clergie » d. i. 
had 't Latijn geleerd; maar bleef alleszins de man 
van 't Rederijkersgild. Hij herhaalt de vernufiige 
lessen van vader HORATIUS in eene barbaarsche 
taal, en verbrokkelt ViRGiLlUS' teedere en aanvallige 
verzen, om voor de klerken te vertolken wat een 
referein is. 



(1) Zie over die lessen van den Lekenspieghel : HoFFMAN VON 
Falbersleben, Horae Belgae^ VI, bl. 208-210, alsmede Bilderdijk, 
Taal^ en dichtkitnJige reyscheidenheJcn. 

(2) t Die Clerke gewannen mehr und mehr die Oberhand, ibre 
« Gedichte wurden am meislen golesen und, was für, jene Zeit noch 
« mehr saj^cn will, am meisten abgeschiieben; si galten bis zum Ende 
€ des 14. Jahrh. für Muster und fanden hüufigc Nachahmer ; und 
c so wurd^, nachdem die Romane und alle ahnlichen Dichtungen in 
« Verachtung und Vergessenheit gerathen waren, jene ernste und 
♦ trockene Rcimerei herbeigeführt, die endlich in den Kammern der 
« Rederijkers des 15. und 16. Jahrh. zu ihier hochtsten Rlüthe 
« gelangle, zu einer Blülhe die aber weder gliinste noch duftete. » 
HOFFMANN. V. F., t. a. p., bl. 210. 
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De Refereynen, dats tsreghels repitilie 

Rijst ons ter monitie vao Maro, zo ick mecne ; 

In syn achtste cglogue blijckt dees conditie : 

Wt twee veersen (daer) nemen wy suspicie, 

Die daer verhaclt staen onder groot ende kleene : 

Incipe Menalios is beseven de eene; 

Diicite ab urhc domnm moet dandcr betalen. 

Den gheleerden geve ick tverstant hier af ghemeene, 

Die gheen Latijn en kan, zal hier af falen. 

Trouwens, zoo luidt de 164® strophe of balade, 
zoo hij 't heet, van De Konst van Rhctoriken, allen 
aenkommers ende beminders der zelver^ eefi zonderlingh 
exemplaety ende lecrende voorbeeli, niet alleen in allen 
soorten ende sneden van dichten, fnaer oock in alles 
dat der edelder konst van Pocsien aenkleeft,.. in dichte 
ghestelt bij wylent H, Matthijs de Casteleyn, priester 
ende excellent poet e moderne. 

De man gaat van het denkbeeld uit, dat zijne 
kunst, uit het hoofd komende, niet den boezem ont- 
springen moet. 

Want Rhetorica, alsmer wel op acht. 

Es een konste van zeere wel te sprekene (1). 

Zeiden de ouden : « de dichter moet geboren, de 
redenaar gemaakt, » de goede Casteleyn wanhoopt 
niet, dat er uit zijn lessen « vele fraeye discipulen 
zullen komen, gelijck wt den peerde van Troeyen » 
helden (2). 

Casteleyn is in 't midden der XV« eeuw (1548) 
de vertegenwoordiger der diep vervallene Dichtkunst, 
met den naam van Rhetorica gedoopt. Al kende 
hij de Latijnsche klassieke schrijvers en dichters meer 
dan bij name; hij verstond ze gelijk zijn tijdgenoot 



(1) Str. 32. 

(2) Str. 233. 
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Van (tistele, Virgilius, Ovidius en Terentius 
overbracht. 

Reeds bij 't ontsluiten van het boek ziet men 
eene plaat, waarin Rhetorica verbeeld wordt, een 
zwaard in de eene, een lelietak in de andere hand (i); 
nevens haar zitten Demosthenes en CiCERO; wat 
lager, Gracchus, Roscius, Quintiltanus. 

Waarlijk Casteleyn's Konste van Rhetoriken, 
waarin hij tevens de les en 't voorbeeld geeft, is 
nauwelijks door te worstelen ; alles is hier even hard 
en hoekig. De inleiding is mythologisch. 

Mercurius, de god der welsprekendheid, 

die de konst wel kan 
Die men niet en koopt met geldt ofte goede (2), 

slaat met zijne roede den « excellent poëte mo- 
derne » — zoo men lang na zijn dood Caste- 
LEYN heette — die daar inslaapt, van hem in die 
Edele Konst onderwezen wordt, en niet nalaat meni- 
gen kunstbroeder van den Oudenaardschen factor lof 
toe te zwaaien, onder anderen aan DE ROOVERE, 
terwijl hij tevens van de Gentsche Fonteinisten met 
eere gewaagt (3). 

De lessen van dien gedienstigen meester behoo- 
ren tot de prosodie, of tot de vormen der gedichten. 

Wat de prosodie betreft, hebben zich twee schrij- 
vers de moeite getroost die na te gaan. Alles wat 
over het Rijm loopt, is getoetst geweest door eenen 



(1) Zij wordt beschreven in de 36' strophe — snede, zegt Castk- 
LEYN — van De Konst van Rhetoriken, Dat er geen verschil lusschen 
Rhetorike en Rederijkerskunst bestaat, daar beide de c Schoonsprakc > 
moeten beoefenen leert hij in de 34* strophe. 

(2) Str. 10. 

(3) Str. 14 en 17. 
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prosodist (i), en nog hedendaags vrij bruikbaar gevon- 
den. MONE heeft samen de rijm- en verskunst des 
eersten wetgevers in de Nederlanden ontleed (2). 

Casteleyn week in zijne voorschriften over het 
Rijm daarin van de vroegere dichters af, dat hij 
eene buitensporige strengheid wilde handhaven. De 
beste rijmen verwerpt hij ; niet alleen keurt hij als 
dusdanige de niet en al geaspireerde woorden af, 
zoo als eer en h€er\ niet alleen de dubbel rijmen 
als goed zijn en moet zijn, die hij € syllabijcqsche 
adjectien » noemt, alsmede memorie, vorie, quees- 
ten, feesten; maar ook verschillende andere, boven 
alle bedenking verheven, zoo als genomeyi^ comen, 
die hij boerenrijmen heet, denkelijk wegens de uit- 
spraak : rommen. Half assonante rijmen, gelijk ledigh, 
heligh, bezigh, keurt hij goed in straatliederen, waarin 
zij tot dezen tijd toe gezegend voortheerschen (3). 

De eigenlijke verskunst van Casteleyn is door 
MONE niet behandeld, maar deze heeft zijne eigene 
denkbeelden over de versmaat der ouden uiteengezet. 

Casteleyn was inderdaad een half verloopen 
opvolger dier maat, in dien zin dat hij werkelijk 
nog met slagen en zinkingen zijne versregelen samen- 
stelde. 

Men kent zijnen door ons reeds vroeger aange- 
haalden regel (4) : 

Dat een reghel (vers) duert onghetelt, onghemeten^ 
Alsso langhe alst eenen aesseme herden mnch. 

Hij heeft de eer gehad van in een gunstigen zin 



(i) Pr. van Duyse, Verhandeling over den Nederlandse hen verS' 
bouw 1854, I. 50-55. 

(2) Uebersicht, bl. 28-31. 

(3) Str. 140. 126, 139, 

(4) Zie Dl. I, blz. 143. 
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gecommenteerd te worden door Bilderdijk. Wij 
hebben vroeger die regelen in hun verband met de 
102^^ strophe der Konst der Rhctoriken beschouwd (i) 
en er deze slotsom uit opgemaakt « Wilde men die 

< beide regelen onbepaaldelijk verstaan, dan zoude 

< men er geen den minsten versbouw in kunnen 
« zien : want wat wordt er van een metrum dat de 
€ syllaben telt, noch weegt? Doch dat Casteleyn 
€ de verzen, welke hij onder de goede schikte, vrij 
€ wil van den willekeur der Rederijkers en de zaak 
€ anders opvat, blijkt daaruit, dat hij die van negen 
c tot twaalf syllaben bepaalt, welk laatste getal met 
c dat der Alexandrijnen overeenstemt : een vers 
€ inderdaad zoo lang, daar 't uit zes voeten bestaat », 
c alst eenen aesseme herden mach. » 

Onder de voorschriften, die Casteleyn, buiten 
de voorgaande, aan de versmakers geeft, zijn deze 
de voornaamste : men vermijde niet alleen de vul-, 
of stopwoorden, maer stelle de woorden en schikke 
de regels en 't rijm op eene wijze, dat men de 
kunst niet ontware : de op elkander rijmende regels 
maakt men best even lang ; men zorge door een- 
lettergrepige woorden het vers hard noch stroef te 
maken, en neme de elisie waar (2). 

Wat nu de voorschriften over de verschillende 
vormen van gedichten betreft, mag men deze in 
twee klassen verdeelen : de eerste die geschikt zijn 
om eenig kunstbelang in te boezemen, zooals de 
Balade, het Referein, Rondeel, en ja, het Ketendicht ; 
de tweede, die men onder de onbeduidende liefheb- 
berijen der rijmelaren van dien tijd mag stellen, zooals 



(1) Verhandeling over den Neder landschen Versbouw^ I, 20, 33, 

(2) WILLEMS, l erhandclinfr over tie Neder J. tael- en letterkunde, 
I. 240. — Kops, Schets eener gesch, der Reder, 61, 248, 250, 
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de Retrograden en de nog in Vlaanderen voortlevende 
Jaarschriftverzen, enz. 

Die voorname dichtvormen zullen wij afzonderlijk 
behandelen. 

Van het Sonnet, dat korts na de eerste helft der 
XV« jeuw bij ons is ingevoerd, spreekt Casteleyn 
geen woord. 

Alleen zullen wij hier bijvoegen dat Caste- 
LEYNs regels, weinige uitgezonderd, blijkbaar van 
de Franschen overgenomen zijn, en dus uit eene 
vreemde anti-germaansche kunstbron voortvloeien. 
Die wetgever zelf vermeldt ons, welke zijner kunstre- 
gels tegen die der * Walen > aandruischen : onder ande- 
ren noemt hij als zijnen tegenstrever MOLINET op (i). 

De Fransche namen, aan al die kunstvormen 
bijgebleven (zooals die van Ballade, Referein, Rondeel^ 
enz.), getuigen genoegzaam van hunnen oorsprong. 

't Sonnet was dan Casteleyn nog onbekend. 

Buiten hetgeen door hem over het Tafelspel wordt 
gezeid en door ons ook werd aangehaald (2), deelt deze 
vruchtbare tooneelschrijver ons geene in 't minst be- 
langrijke regels over het maken van spelen mede. 

Wij verstaan daardoor — vatten wij de duis- 
tere les wèl — wat Horatius uitdrukt door : 

servetur ad imum 
qualis [persona] ab incepto processerit, et sibi coDStet, 

terwijl Casteleyn verder zegt, dat het een ge- 
bruik onder de Mercurialisten of Rederijkers is, 
de hoofdpersonage eerst vooral te scheppen, en ver- 
volgens de hem onderhoorigen, naar de schikking 
van 't gansche werk samen te stellen. 



(I) Str. 156.157. 

(3) Zie Dl. I, blz, 263, 
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Duidelijker en met meer grond zegt hij (i) : 

Het is klein zake Refereynen beslichteo, 

Liedekins maken of Baladen dichten ; 

An de spelen leyt de kracht ende de efficatie. 

Men vergunne ons als een pause bij 't door- 
worstelen eens wetgevers, dien wij veroordeeld waren 
te lezen, zijn gevoelen weer te geven over *t vraag- 
punt : mag men den duivel in een dichtstuk noemen, 
en ja, er eene personage van maken? Iets wat hij 
aldus poseert en solveert (2) : 

Dan zijnder meesters die wel kounen preken, 

Oock vul ghebreken, «. zoo ickt tooghe specialick » 

Ende brijoghen voort met subtilen treken 

Datmen den duvel en mach nommen noch spreken, 

Ende als ghy om prijs dicht principalick : 

Also my dijnct, sy verstaen dit qualick, 

Want daer hy Christum leedt inder woestinen hol, 

Is hy vierwerfven ghenoemt verbalick 

Ende boven dien Satan, der Noortscher kockinen drol (3). 

Noemt en d'Evangelie (zo ick klaer meercke) 
Zoo stijf op tsteercke, daer, en t*ander plecken, 
En wy van hem daghelicx zijnghen inde keercke, 
By wat docteure ofte by wat kleercke 
En zouden wy hem in ons dicht niet vertrecken? 
Dit zijn opinien, daer de lieden met ghecken. 
Dus noemtene vry, u en zal gheen ouUrage naken. 
Waeromme zoumen hem by namen niet wecken? 
Hy mach om prijs wel een personnage maken (4). 

Ook de Eed bij de Pax Vobianen afgeleid — 
blijkbaar door den Zot der kamer — verdient bekend 



(1) Str. 40. 

(2) Str. 115-6. Zie mede Dl. I, bl. 208. 

(3) Het kaboutermancekcn der Noordsche schel msche geesien 
(coquins). 

(4) Zie Pr. van Düyse, De Processie te Veurne, in AnnaUs 
de la Soc. royale des heaux arts et de littérature. Gent, II (1846- 
47) bl. 221-224, waar men o, a. leest : 

« De Veurnsche Ommegang is een auto sacramenteel. Het is, 
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te zijn, en hebben wij te zijner plaats in ons werk 
afgeschreven (i). Casteleyn was facteur bij die kamer 
en gaf zijnen dooden goeden kunstvrienden van 
Oudenaarde, eene plaats in zijne rijmen, in de ballade 
Memorie der zomigher (2). Alle zijn met de diepste 
vergeielheid bedekt (3). 

Marcus van Vaernewijck 

Geboren te Gent 1518: aldaar overleden 1568, 

De Gentsche patriciër behoorde tot de rederijk- 
kamer Maria ter eere in zijne geboortestad. 

Van zijn algemeen bekend werk, die Historie 
van Belgis, zullen wij alleen zeggen, dat het zijn 
voornaamste waarde ontleent aan het phantastisch 
element hetwelk er in voorkomt (4). De naïeveteit des 



zoo gij wilt, een ommegang der middeleeuwen, waeraen er nicls, 
om met dien name bestempeld te kunnen zijn, dan duivels ontbreken 
met welke men des tijds zoo mild was, en die men overigens nog 
in de andere eeuw ziet optreden. Wat zeg ik? Over vijf zes jaren, ging 
in de jaerlijksche Genische processie van O. L. V. halfoegst nog 
telkens de Aerlsengel Michaël, van een duivel vergezeld, die zich voor 
hem zoo klein mogelik maakte — drol^ druilt zoo Castelevn zegt 
— en een groote roode laken tong, als een dorstige hond, liet uithangen, i 

(1) Zie Dl. I, bl. 30. 

(2) De Konst van Rhetoriken^ uiig. Rolterd. 1616, blz. 66 vlg. 

(3) JOAN. Desid. Waelckens, waarvan J. K(ktele) in 1836 
te Oudenaarde uitgaf Klagtschrift of O uie naarde door de Geuzen inge- 
nomen f A* 1572, en die nog in 1586 leefde, was blijkbaar een andere 
persoon, dan de door Casteleyn genoemde Ian Waelkins. 

(4) Er verscheen destijds te Brussel (1821?; een prospectus, dat 
de vertaling van dit boek aankondigde als een vervolg op de verza- 
meling van onuitgegevene werken betrekkelijk de geschiedenis der 
Nederlanden, op bevel des konings in 't licht gezonden. Men leest daar: 

€ On peut considérer Mare van Vaernewijck comme Ie plus ancien 
c chroniqueur de notre pays, d'aprcs Ia nature de ses annales... C'est 
« peut-être une des chroniques les plus siogulières qu'il y ail en aucun 
c pays, mais tout y est loin d'avoir la même valeur : c'est pourquoi 
c nous ferons quelques élagures; nous sommes loin pourtant de rien 
c voaloir retrancher des évènements fabuleux dont il compose ses récits 
< ea plus d'uQ endroit. > 
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schrijvers heeft hare kunst in de sagen, en andere 
fabelen, die hij meedeelt. Als men zijn hoofddoel 
om het volk te vermaken in *t oog houdt, zal men 
den schrijver van dit eigenaardig volksboek recht laten 
weervaren. Hij heeft — gelijk hij zelf van Homerus 
getuigt — « met menigher hande fabulen geschauwt 
't vervelen. » 

Hoe veel zijn tijd, toen men nog de verbeelding 
uit de geschiedenis niet sloot, van den onze ver- 
scheelde, leert men reeds alleen daaruit, dat hij 
slechts drie maand naar school had gegaan : het 
volk was zijn tweede schoolmeester. 

Uit den Epistel dedicatoire van dit werk blijkt 
dat hij enkel der moedertaal machtig was : 

Wat wilt ghy beoyden een oncoostich man, 
Die niet dan syne moedertale en can. 

Er is weinig van hem gedrukt, in aanmerking 
genomen de menigvuldige door hem achtergelatene, 
maar verloren geraakte handschriften. 

Men kan hem noch vlijt, noch eene soort van 
geleerdheid, echter dikwijls beuzelachtig, ontzeggen; 
doch dat hij de schrijvers waar hij op beroept, altijd 
zou gelezen hebben, schijnt ons eene verdichting. 
Met Erasmus ten minste zal dit wel het geval zijn. 

Trouwens hij schrijft in de Epiloge der gemelde 
Historie van Belgis het volgende, waarin de taal 
om den wille van het lieve rijm nog al mishandeld 
wordt : 

U dancke ick, edel mercuriale zinnen. 
Die my patientelick hebt doorlcsen, 
Die de ionste, en oock de conste beminnen. 
Al is hier de conste cleene bewesen, 
Tis my een vermaken ende ghenesen, 
Van ionstige herten te syne doorzien : 
Afdraghende gheesten hebben haest mispresen 
Cnoopen in biesen, die sy niet en bespien. 
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Homerus heeft in zijn schriften excellent 
Met menigherande fabulen gheschuwt t'vervelen, 
Maer niet over al, t* was Erasmo bekent, 
Daer wy dees argumenten al hier uut stelen : 
Maro (seyt hy) laet hem zomtijdts hemelen (i), 
Als hy een dinghen tweewerf vertrect, 
Somtijdts is Homerus met zijnder kelen 
Verdrietelick, als sgnde te lanck ghebect. 

Maer dat (seyt hy) en salmen niet bevinden 
By Virgilium van Andes oft Mantua gheboren. 
Die conde zijn redene zoo cnoopen en binden, 
Datmen niet tweemael een dijnck en mocht horen. 

Zoude Maro, die zich wel eens liet « beraelen > 
als hij iets herhaalde, even onbekend zijn geweest 
aan den Rederijker als de ViRGiLlUS, die zoo v/el 
zijne rede kon knoopen? 

Snediger komt ons het volgende naïef stukje 
voor (2) : 

Een edelman worden zijn gouden cnoppen ghepluct, 
Vande mouwe zijns tabbaerts, sonder betalen, 
Binnen Parijs, daer hy vande Walen 
Zeere ghedromt was in onzer Vrouwen kercke; 
En met dat hy dit ghewaer wier, sonder dralen 
Begonde hy hem te stellen op sijn stercke. 

• 

Hij track synen snyder wt, eert yemant wiste, 

Kn heeft met liste, des diefs oore afghesneden, 

Die creesch seer luyde, als een snoot Sophiste, 

En riep : c ghy snijdt mijn oore af hier ter steden. > 

— c Tis waer (sprack den edelman), maer lis wel reden : 

c Ghy hebt eerst afghesneden mijn cnoppen verheven»; 

Gheeft my die weder, so ben ick te vredeu 

En ick sal u oore oock wederomme gheven (3). 



(1) BemeUn, vast in den zin van verleiden^ Ure enfariné tPune 
opinioftf zeggen de Franschen. — Verirect in 't volgende vers, wÜ 
zeggen : verhaalt^ voor den dag brengt, 

(2) Historie van Belgis^ bl, 142. 

(3) Zie over van Vaernewijck's uitgegeven en onuitgegeven 
werken zijne Historie van Belgis^ gewijzigd verschenen te Gent in 
1829, d. I, bl. I-XX. 
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Eduard de Dene 

Bloeide te Brugge omtrent 1370, 

Deze factor der kamer van de Drie Santinnen 
had voor zinspreuk : rasch up en dene (ras op end' 
henen) en berijmde in deze hoedanigheid de prijs- 
kaart van het gilde in 1570 (i). 

Zijn zeldzaam werk : De Warachtige fabulen 
der dieren (Brugge, 1567) wordt meest gezocht om 
de platen van den schilder Marcus Geeraerts. 
Elke fabel is in twee afdeelingen gesplitst, welk 
algemeen met een zinspreukig vers sluiten. Zijne som- 
tijds van staartrijmen voorziene versregelen maken, 
evenals vele prologen van tooneelspelen in refe- 
reinen, een soort van mengelverzen uit, doch waaruit 
onze Brugsche rederijker geene partij, als Lafonïaine 
in zijne onschatbare fabelen, wist te trekken. 

Om iets van de Dene's arbeid mee te deelen 
schrijven wij af (2) : 

Den Hane op den messijnck. 

Een hane, zouckende zyn beiagh 

In den dagh. 

Zoo by gewoonlick neerstich plagh. 

Op eenen messijnck scrabbende daer, 

Een costelicken steen hy daer vinden zagh, 

Die daer lagh 

Reyn, zuver, schoone, blinckende en claer. 

Nochtans en acht hijse gheensins, maer 

Zeyde : « Een ander ionick u, schoonen steen, 

« Die u in weerden hilde, voorwaer, 

c En volghde naer; 

« Want al zijdy duechdelic goet, en zwaer, 

c Liever hadde ick gheerste, cooren sulck dijngh alleen: 

« Datmen niet en bezicht, achtmen wel cleen. 



(1) Belg, Museum VII (1845) bl. 453. 

(2) T, a. p., bl. 47. 



— 52 — 

De Esopel^ van de XIII* eeuw, vertelt dit min- 
der langwijlig, en naïever : 

lot mes daer .!• hane sochte 

Spise, die hi eteu mochte, 

D* vant hi .1, dieren steen. 

Doe seide die hane : haddi een 

Ghierech man aldus hier vonden» 

Hi soudi doen met sinen ponden, 

Hi soude met di maken fceste groet. 

Dijns en hebbic ghenen noet. 

Ie quam hier soeken mine spise, 

Die ie voer alle stene prise. 

Wat doestu hier, dine maeh van mi 

Gheen goet ghescien, no mi van di. 

Dise favele es gheseit 

Vanden ghenen, die vroeseap hebben leit, 

Die no doghet, no redene 

Int herte en roeken te bestedene (i). 

Er bestond dus, in meer dan één opzicht, ver- 
achtering in onze poëzij : na misschien ruim drie 
eeuwen beoefening, had zij veel verloren. 

Lucas d*Heere 

Een der eerste invoerders der Alexandrijne^i in 

Nederland, 

Geboren te Gent in 1534, aldaar overleden in 1584, 

De Boomgaert der Poesijen door den Gentschen 
Lucas d*Heere is verschenen in 1565, tenzelfden 
jare waarin men de eerste uitgave van de poëtische 
werken des trotschen Jonkers Van DER NoüT plaatst, 
die men, tot het tegenbewijs wordt geleverd, met 
Stallaerï voor den vermoedelijken invoerder der 
Alexandrijnsche maat mag houden (2). 



(1) M. Jac.-Arn. CUGNPirr. Bydragen tot de oude Neder- 
landsche letterkunde^ 'b Grav. 1819, bl. 12. 

(2) K. Stallaert hcefi eene uitgave van Keifrdichten uit de 
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Onze .Gentsche kunstenaar was een alleszins 
invloed uitoefenend lid der rederijkkamer /estis 
met de balsembloem^ onder zinspreuk « Doorziet den 
€ grondt, » terwijl hij, blijkens zijne schriften, vele 
geleerde vrienden bezat. Het zal genoeg zijn hier aan 
te teekenen, dat hij onder dezen telde den beroemden 
PiETER Datheen (i), den dichter Frans Hieman, 
KLarel Utenhoven, Dominicus Lampsonius, die 
te zijner eer een Dietsch vers schreef en den o ver- 
bekenden Makcus van Vaernewijck, wien hij een 
Paradox opdroeg, « dat beter is leelijck en mis- 
maeckt van gedaente te zijn, dan schoon en gent », 
eene dier anti-waarheden die sterk in den smaak 
der eeuw vielen. 

Schoon hij zich naar dien smaak nog al plooide, 
aarzelde hij niet met de « ydoine ende plaisante 
maget Rhetorica, » wel eens den draak te steken. 
In een soort van hekeldicht, opzettelijk zonder samen- 
hangende gedachten geschreven — iets wat de Fran- 
schen amphigouri noemen — rijmt hij : 



zestiende eeuw ontsloten met Jonker Jan van der Noot, met een 
bericht over zijn leven en zijne werken, (Gent 1857). Hij werd in 
1538 bij Antwerpen geboren, en overI:ed in 1595. 

Ik kende des Jonkers Alexandrijnen niet toen ik den grooten 
dichter. Jan van Hout (1577) voor den invoerder ervan hield. 

Karel van Mander, in Hei Schilderboek^ behelzende het leven van 
antyke schilders, enz. Alckmaer^ 1604, bl . 256, teekent over Lucas 
D*Heere aan : c In ghedicht oft poesije heeft hy verscheyden dinghen 
ghedaen : onder ander den Boomgaert der Poesijen, in wekken hy eenige 
diogheu uyt den Fransoyschen heeft vertaelt doch niet op de Fransche 
mate, die hij naderhandt wel ghevolght heefl. » Men vindt eenige 
zijoer alexandrijnen in de Wcurachtigc fabulen in 1567 verschenen. 

(1) Aan het hoofd van Datiieen's psalmberijming, 1566, z. j. 
noch pi. van dr. komt een gedicht vu.>r, gctitcl l : Tot de ghcmeentc 
CAr/j/;, welk gedicht geteekend is mei uMIkere's kenspreuk : Vreei^t 
wt liefden^ d^Htere, 



Rederij kkamer» in Belgir, Il 
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Een wanckell>acr lied, een vrauwclick pilaer. 

Alst slechts ghcdicht is ghetrocken by thaer, 

Eyst met hemlien al Rhethorijcke schoooe t 

Den viancschen Conijngh heeft een gente croone (i). 

Hij zag dus verder dan zijne kamergenooten, 
en overtreft ook in dichtkunst zijne ons bekend 
gebleven kunstgenooten. Hij had op hen zijn schil- 
derachtigen zin vooruit. Ten bewijze lust het ons 
een deel weer te geven uit eene liefdeverklaring 
van « een hoerken van buyten an een fraey steeds 
sche dochter (2). > 

Nadat hij haar gezegd heeft hoe de liefde hem 
dag en nacht alle rust ontneemt, vervolgt hij aldus : 

Glhy hebt noch eenen vryer, die hem vermeett 

U te minnen, ende dat tot minen spite, 

Maer ie hebb* een langh mes daermé ie afsmite 

Eenen dickcn tack houts, ten eersten slaghe. 

Indien hijs te veel maect, tsinen meshaghe, 

Sal ie hem naer zijn vleesch bauwen crachtigh wel ; 

Want als ie gram ben, ben ie zoo machtigh fel. 

Al de knechten vanden dorpe ontsien my, 

End' ie zaudt al om u waghen, ia, ie vry. 

Dus bid' ie u, dat ghi my ooc wilt minnen, 

Ende comt dese kaeremesse t'onsent binnen, 

Teghen dan zullen wi een vet vereken slaen, 

En backen taerten, coecken en vlaen; 

Ooc goet bier inleggben, t'uwer eeren. 

Nu volgt eene schets waarin de volkskleedij 
nauwkeurig wordt beschreven, immers zooals wij 
ze nog op de schilderijen van van Ostade en 
Teniers aantreffen : 

Ic sal soo moy sijn dan, met mijn nieu cleeren; 
Te weten', ic heb' een schaerlaken bonnette, 
Daer ic een gente langhe verc op zette. 



(1) Den Hof en Bom^aerd der Poè'sien. Ghendt, 1565, bl« 89, 
Vanden Hane op den Esel. 

(2) T. a. p., bl. 83. 
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£o eenen (lauden streek, met quispels mé. 

Ie sal een wambaeys hebben op de nieu sné, 

Van root camelot, gheboordt met fluweel; 

Ooe een hemde, met zwert ghewrocht gheheel; 

En mi moere, sal my thalf-vasten gheven 

Een paer gh'ackeide caussens schoon boven schreven, 

Die ick rondsom sal vul nastelen steken. 

My en sullen ooc gheen moy causs'banden ghebreken 

Van schoon root lint, met maeillekens ghcclanck. 

Sal dat niet knechts stacn, op die hosen blanck? 

Ik heb' ooc eenen rock, niet om vermoyen, 

Gheboort met trijp, en heeft XX. ployen, 

Noch heb ie al, veel al, dat ie niet en schrivc : 

Maer ghi sullet sien, comdy selfs metten live. 

Deze regelen, evenals de blijspelen onzer voor- 
ouders, bieden ten opzichte van kleederdracht, zeden 
en gebruiken een bijzonder belang aan. 

Wij liebben hier niets bij te voegen wat LuCAS 
d'Heere's werken betreft, dan een enkel woord 
over een zijner handschriften, waar hij *t leven der 
schilders beschreef. Het moet binnen (ient berusten 
onder de erven der familie de Potter (i). 

X. Jan Baptist Houwaert 

Geboren te Brussel iS3^% overleden te St.-Joost-ten^ 

Oode IS99' 

Sommige aesthetici loopen zeer hoog op met dezen 
rederijker, die vast aan eene der Brusselsche Kamers 
van Rhetorika in werkzamen dienst was; althans 
J.-A, Alberdingk Thijm aarzelde niet te schrijven : 



(i)Zie proeven dairuit in Astrea^ door Wap (Utrecht 1857), d. 
VI, blz. 195. 

Wat betreft zijn Beschryvinghe van hetghene dat vertoocht wierdt 
Ur incomste van d*excellentie des Prinsen van Oraengicn binnen 
der stede van Ghendt den XXIX decemhris 1577, d'Heere gaf 
daar een nieuwen druk van uil waurin hij opnam zijn Refereyn ghe- 
presenteert oen zijner Excellentie Vsijnen vertrecke den 1$ Jan, rssS. 
Ph. Kervyn de VolkaersbekK {Les bibliophilfs Flamand:^ p. 30), 
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« Houwaert était un homme d'érudition et de gout, 
€ et ses stances innombrables, tout parées quelles 
f sont de mythologismes et de gallicismes (bastaard- 
« woorden) se lisent avec un certain plaisir; il avait une 
€ érudition facile : ses pensees ne sont pas dépour- 
c vues de profondeur. Il était sans contredit Ie meilleur 
€ poëte néerlandais de son temps, et nos ancêtres, 
i qui avaient nommé Anna Byns la Sappho braban- 
« <;:onne, étaient parfaitement dans leur droit quand 
c ils décernèrent a Houwaert la qualité de poöte 
4 lauréat et qu'ils Ie désignèrent comme « THomère » 
c de son temps. On ne dirait même pas qu'il y eüt 
» presqu'un siècle de distance de JEAN HouWAERT 
< a JACOB Cats (i). 1 

Men weet dat men zijn borstbeeld op den Vlaam- 
schen Minards-schouwburg nevens dat van Ogier ge- 
plaatst heeft, aldus aan beide rederijkers de eer bewij- 
zende hen als vaders van den Vlaamschen schouwburg 
te beschouwen (2)! 

Er is meer : de Belgische dagbladen meldden in 
Juni 1857 dat een dorp bij Brussel, waar zijn graf 
bestaan heefi, eene fontein te zijner eer ging op- 
richten (3). 



{i) De la littcrature néerlandaise d ses dtff/rentes époques 
(Amsierd. 1854 blz. 115), 

(2) Cats, geb, in 1577, was twee en twintig jaar toen Houwaert 
overleed in 1599. Beiden waren minnedichters, beiden waren mannen 
vao aiinzien : daarin vooral, gelijken zij elkander. 

(3) 't Artikel moge hier bewaard blijven : « De heer SCHAEYES, lid 
« der Belgische Akademie, heeft onlangs den gemeen teraed van St-Joost- 
« ten-üode verzocht eene fontein in arduin met Houwaert's marmeren 
« borstbeeld op de nieuw ontwoipene markt der gemeente op te rigten. 
€ Men weet vrij algemeen, dat die nedeiduitsche dichter, aldaer over- 
€ leden en begraven op 't einde der XVI' eeuw, tevens een uilmuntend 
c patriot^ een bracf \erdedigcr onzer vaderlandsche regten tegen de 
« spaensche dwinglandij is geweest. 
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HouWAERTs meest bekende werken zijn : Den 
handel der Anioureusheyi (i) en Pegasides Pleyny 
ende den lusthof der Maeghden (2). Zijne andere 
schriften zijn nagenoeg bloot bij titel bekend. 

De timmering dier spelen laat zich in haar geheel 
omvatten door de ontleding, die Snellaert van den 
jSneas ende Dido heeft gemaakt (3). 

De rhetorikale dichter heeft zijne mythologische 
zinnespelen, zooals zijn voorganger Casteleyn, 
tragi-comedisch behandeld. Wat het ernstig of my- 
thisch gedeelte betreft, hij heeft dit, althans in zijnen 
^neas ende Dido, op een klassiek geraamte saamge- 
steld ; het comische of grotesque gedeelte er van heeft 
hij gCiSchapen uit personen des lageren stands of uit 
zinnekens wier rollen in den lagen volkstrant, wel- 
eens vrij weinii^j stichtend, geschreven zijn. 

Doch iets moet men te zijnen voordeele bekennen: 
hoe langwijlig en buitensporig hij dikwijls is, hoe zeer 
uitgerekt de episoden zijn die den samenhang van 
't geheele verdringen, hij bezit een onderhoudenden 
volksstijl. Zijne woorden en spreuken, aan 't volk 
ontleend, boezemen nog zelfs heden eenig belang in 



« De gemeente zal tot beloop van 3.500 fr. deel nemen in het uitvoe- 
« ren vao dit gcdenkteeken met medehulp van den Staet en de provincie, 

« De gemelde openbare overdekte merkt moet binnen kort de oude 
€ kerk van St-Joos-ten*Oode vervangen. » 

(i) Van dit werk bestaan twee 8**-drukken. Den handel der Arno- 
reusheyty begrepen in drij boecken, Bruessele, 1583 en Den handel der 
^mör^«jA<ry/, inhou Jende vier poëtische Spelen : i. Van </Eneas ende 
Dido. 2. Narcissus ende Echo. 3. Mars ende Venus. 4. Leander ende 
Hero. Poetelijck geinventeerl ende Rhetorijckelijck ghecomponeert, door 
Heer ende Meester Johan Baptista Houw aert, Rotterdam, 1621. 

(2) Eerste uitgave Antw. 1582-1 583. 

Blijkbaar hadden noch J,-Fr, Willems noch D' Snellaert den 
Handel der Amoreusheyt aan de hand, toen zij hunne Verhandelingen 
over de Nederlandscbe dichtkunst in België schreven, en werden zij er 
eent later mee bekend (zie Willems. I, 287 en Snellaert, bl, 169.) 

(3) Verhandeling over de Neder l^dichtkunsty bl. 170-172. 
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voor den doorgronder onzer taal en spreekwoorden. 
Dit gedeelte van zijnen arbeid heeft hem bijval be- 
zorgd ; maar voor anderen dan curieusen en lief- 
hebbers is de anders nogal eigenaardige HouWAERT 
ongenietbaar geworden. Zijne in 't oneindig gekun- 
stelde maat steekt tegen de efifen kunstsimpele een- 
tonigheid van Cats geweldig af; maar hij is nog lang- 
wijliger voor den hedendaagschen lezer dan die volks- 
dichter en niemand zal 't wagen HouWAERT in zijn 
geheel te herdrukken. Indien deze als zedeschrijver de 
St. Jan-Baptist of voorlooper van den dichter des 
Trouwrings is geweest, was de Brabander toch niet 
waardig de schoenriemen van den Zeeuw te ontbinden. 

Wil men dit ons oordeel over den zinnespel- 
opsteller door eenig voorbeeld gestaafd zien, men ga 
bloot het begin na van den ^neas ende Dido, 

Het tooneel ontsluit met de plaats uit Virgilius 
[/Sneis I V. 226-300). Nadat Venus Jupiter gesmeekt 
heeft haren op zee zwervenden zoon Italië te laten 
bereiken, antwoordt hem c de vader van Goden en 
€ menschen, met den zelfden aangezichte dat de stor- 
« men verjaegt > het bekende : 

Parce metu, Cytherea : maneDt immotatuorum 
Fata tibi. 

HOUWAERT heeft die plaats meer < rhetorijke- 
lijcken > dan t poëtelijcken > op zijn i6®-eeuwsch 
nageneurd : 

o VenuSf Venus, weest onhevreest doch. 

Onder blixem komt ghemeyolijck den dondcre, 

Alle myn wercken zijn wercken van wondere, 

Laet staen u klagen van zulcke nieu-maren, 

Naer eenen donckeren nacht komt altoos eenen klaren, 

Naer sonne>schijn komt dickwils een duyster werck, 

Dat eerst leer is, wordt namaels wel sterck. 

O Venus, het werck en is noch niet ten halven, 

lek sla, ick ghenese, ick quetse, ick kan zalven, 
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lek doen vallen, op-staeo, blijde weseD, en trueren. 
Al dat belooft is, zal hem ghebueren; 
Bfaer hy moet wel bezueren > die wil bezoeten : 
Al mach hem nu pergckel en druck ontmoeten, 
Peyst d'eerste groeten » vallen altoos stranghe. 

Wat arme rijkdom van denkbeelden! Wat ontij- 
dige zinrijkheid I Wat classicisme zonder smaak! 

Zeker, als zich al die zinspreukige zedelessen 
in afzonderlijke strophen voordoen, gelijk in de 
stukken in die zinnespelen tusschen geschoven en 
in het Pegasides Pleyn^ kan er die mozaiek niet 
alleen beter door, maer verdient Houwaert te dien 
opzichte, en te dien opzichte alleen, den naam van 
Brabantschen Cats der XVP eeuw. 

Zoo luiden de twee eerste strophen der Voor- 
reden op d'argiiatie vanden ouden man teghens een 
jonghe vrouwe in dezer voege : 

Maer zijn't niet wel vreemde en wonderlijcke zaken, 

Dat een vrouwe zoo vele door liefden doet, 

Daer sy ten lesten moet om smaken 

Een stoop azijn voor een druppel zoet? 

Als ghy wilt baeyen inder vreuchden vloet, 

Ziet dat ghy daer inne niet en verdrinct : 

Die zoo verblint is en zoo onvroet, 

Dat by naer ongheoorlofde vreucht verlinct (i), 

Die moet peyscn dat hy syn eere krinct. 

Maer tis kleyn wonder, datmcn Venus zach dolen, 

Die daghelijcx zoo veel volx tot liefden treet. 

Al smaken de brocxkens zeer zoet ghestolen. 

Die doolt, hem zei ven schande verweet; 

Vyerighe liefden en wilt niet blijven ghedect. 

Want sy de menschen heel blint kan maken. 

En dan worden sy vandc weerelt ghehouden suspect, 

Als sy niet wel en bewimpelen hun zaken. 

Die naer ghestolen brockxkens haken. 



(i) Verlangt. De verwisseling van de klinkers is zeer gemeen bij 
HOUWASRT. 
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in de spelen van HOUWAERT ontmoet men van 
tijd tot lijd trioletten, b. v. in de straks gemelde 
argtiaite. 

Den ouden man. 

lek zegghe als voren, myn eerste vermonden, 

lek ben in't quaetste gareel ghebonden 

Datmen oyt heeft vonden » uyt West oft Noorden. 

De jonghe vrouwe. 
Ghy moet daer aen lieghen tot allen stonden 

Den ouden man. 
lek ben in*t quaetste gareel ghebonden. 

De jonghe vrouwe. 

Hadde iek zulken leetsehap van myn zonden 
tek zou met Godt zeer wel accoorden. 

Den ouden man. 

lek ben in't quaetste gareel ghebonden 

Datmen oyt heeft vonden » uyt West oft Noorden. 

Buiten de moralisatie hield het rhetorikaal rijm- 
spel vooral den schrijver bezig. Hij levert daarin 
mede in den trioletvorm het non pltis ultra op : 

tWonder » byzonder » dat onder * d'amoureusen gheschiet, 
Dat waer » ons te swaer > om uyten klaer > de secreten. 
Wy en zouwen » dat niet ontfouwen * al wouwen » wy, ziet ! 
't Wonder » byzonder > dat onder » d'amoureusen ghesciet. 
Brengt veel gelieven » die hun verhieven » in grieven > dic*t 
Gheproeft heeft > naer jonst ghetoeft heeft > mach't weten : 
tWonder > byzonder » dat onder * d'amoureusen gheschiet. 
Dat waer > ons te zwaer > om uyteu klaer » de secreten. 
Dus willen > wy stillen * de ghescillen > van groots vermeten (i). 



(i) Zoo spreekt Poëtelijck gheest tegen Amoureuse fantazye in 
de prologhe van het vierde < Spel % : van T^ander ende Uero, 
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Het eindeloos uitvoerigf dichtwerk, Pegasides 
Pleyn, waarvan de baring den auteur weinig moeite 
zou gekost hebben, is voor onze tijdgenooten niet 
door te worstelen. Hij weet zich niet te bepalen. 

Zijne historische geleerdheid is doodelijk verve- 
lend. WiLLEMS, die uit het laatste boek eene strophe 
aanhaalt, zegt : c Deze onuytgekozene staeltjens too- 
€ nen dat HouwAERT niet zonder geest en beleé- 
< zenheyd was, en dat hy bykans nog heden zyne 
4 lezers vinden zou (i). > 

Niet c bijkans », maar stellig... bij uittreksels (2). 

Wij hebben, naar onze wijze van zien, den dichter 
recht gedaan. Heeft hij ook als vaderlander bijzon- 
dere aanspraak op de eer, die S*-Joost-ten-Oode hem 
wil toebrengen? 

Voorzeker was hij geen Spaanschgezinde! 

Op de vraag door Ghelijcke complexie gedaan : 

Wat isser gaens? 

Antwoordt Amouretise affectie : 

Het volck te bedriegen op sya Spaens (3). 

Van die gevoelens getuigt bijzonderlijk een zijner 
werken, getiteld : Mïlenus clachte, waer inne de groote 
tirannye der Romeynen verhaelt, ende den handel van 
desen tegenwoordig hen tyt claerlyck ontdect wordt 
(Antw. 1578). 



(1) Verhandeling, I, bl. 288. 

(2) Hebt>en wij wel vernomen, zoo stelt Stallaert sich voor 
da:geliik werk uit te geven, als proef van leerdichten uit de XVI* eeuw. 

(3) In het begin van 't mythologisch zinnespel Leander ende Hero, 
Aan zulke domme anachronismen stoort zich de Brusselsche lachnajager 
niet. Integendeel t in den ^neas ende Dido zegt lonstich her te tot Fctme 
van eereni 

Wat isser oock menich loos rancxken ghesciet 
8* Antwerpen op de borse, duor u valsch makelaer. 
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Doch de man, die het rustige ambt van c conseil- 
lier ende meester ordinaris van die rekeningen des 
herlogdoms van Brabant » bekleedde, heeft ook anders 
dan met de pen 't vaderland verdedigd, men zou hem 
zelfs de verovering van 't kasteel te Antwerpen te 
danken gehad hebben. Hij zat in de commissie van 
verdrag bij de overgave der stad Brussel in 1585. 

De zoogezegde Virgilius van België deed dezen 
zoogezegden Cats van Brabant recht. BOCHIUS name- 
lijk, Secretaris van Antwerpen, en zeer Spaansch- 
gezind, zinspeelt echter op Houwaert's krijgsdien- 
sten in 't bekende Latijnsche grafschrift op deze (i). 

't Is waar dat in later tijd, toen in België het 
Spaansch gebied weer vastgeworteld was, HouwAERT 
niet langer van de oppositie meer was : hij moet zelfs 
een dichtwerk aan den hertog van Parma hebben 
opgedragen. 

Zijn vaderlandsche diensten, waar een tot zijner 
eer geslagen penning duurzaam bewijs van bewaart, 
kan men nagaan in een opzettelijk daarover gheschre- 
ven artikel (2) : men leert er uit, dat, groot voorstander 
van Matthias en den Prins van Oranje, HouWAERT 
zich ook aan Marnix van S*«-Aldegonde had gehecht; 
ook vertaalde, ja, berijmde hij de beroemde oratie, 
voor de Duitsche rijksvorsten te Worms door Marnix 
gehouden. 



(i) BocHius schreef ook een paar puntdichten op Houwaert's zede- 
werk éU vier Wterste^ van de Doodt enz. ('s Graven hage, 1605), in zijne 
Poëmata (Keulen, 1614, bl. 176), en een lofdichtje op Hoüwakrt, 
bU 170, Het bedoelde gradschrift komt hier voor bl. 185 en wordt door 
Foppens, d. I, bl. 571, weergegeven. 

Hg is niet in 1598 overleden, zooals de Vries zegt, maar in 1599 
(zie Kron^k van het historisch genootsch, te Utrecht, 1846. bl. 95). 

(2) Door Prof. L.-G. Visscöer in Berigten van 't zelfde Genoot- 
schap, zelfden jaargang, bl. 34-50. 
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HOUWAERT heeft dus zijne taal, vooral zijne 
spreekwoordkundige, benevens zijne historische 
waarde. 

Wij zeggen ten slotte, met Prof. VisSCHER : 
€ In het belang der fraaie letteren mogen wij voor 
HOUWAERT geene geestdrift meer verlangen (i) ». 
Wij voegen er bij : « En kunnen wij 't gevoelen 
van Alberdingk Thijm niet bijtreden. Kan Hou- 
WAERT, ook als Belgisch letterkundige, ooit nevens 
zijnen vriend, den dichter van *t Wilhelmus van 
Nassauwen en van de Psalmen gesteld worden? En 
wat is tusschen de refereinende Anna Bijns en 
de lyrische Sappho, tusschen den moraliseerenden 
HouwAERT en den epischen HOMERUS gemeen? 
Is ook de afstand tusschen den Brabander en den 
Zeeuw, die bijna tijdgenooten waren, niet oneindig? 

XI. Jeronimus van der Voort 

Hy leefde in de laatste helft der XV I^ eeuw. 

Van der Voort was een dier rederijkers, die de 
Hervorming niet alleen omhelsden, maar met hunne 
pen voorstonden. Bijtijds de rondgrijpende ijzeren 
vuist van Al va ontvloden, schijnt hij, onzeker in 
wat jaar, zich in den Briel opgehouden te hebben : 
althans gaf hij daar eene, vast niet ontijdige, bittere 
weeklacht uit, onder den titel van : Het heerlyck 
bewys van des menschen ellende^ enz., waarin de oud- 
rederijker, die zeker ook bijbelvcist was, blijken gaf 
zijner ervarenheid in de schriften der wijsgeerige 
Oudheid. Uit dit standpunt beschouwd, was dit 
werk een voorlooper der philosophische refereinen. 



[\) Beknopte geschiedenis der Nederl. Letterk. Utrecht II (1857) 
bL 80. 
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omtrent eene halve eeuw later, op het landjuweel 
van Mechelen verschenen. 

De balling verhaalt er in, hoe hij, die eens zoo 
menig schoonen prijs op verscheidene rhetorijk- 
feesten had gewonnen, binnen Lier ter nauwernood 
aan d'ï handen des wreeden Hertogs was ontvlucht; 
verder hoe hij den Prins van Oranje op alle zijne 
tochten had gevolgd, voor Maastricht, in Frankrijk, 
voor Bergen (in Henegouw) en in Holland; en hoe 
hij ooggetuige van onbeschrijfelijke ellenden was 
geweest. Zoodat zijn schrift niet van historische 
waarde is ontbloot. Heeft het er ook meer? 

WILLEMS, dien wij hier volgen (i), roemt zijne 
belezenheid, hoedanigheid in dien tijd, ook in een 
rederijker, niet onpoëtisch te kleuren, ten minste 
in de verzen, waarin hij het — sedert Juvenalis 
verouderde — thema c van de mizerien des hou- 
welijks > behandelt ; aardig en welluidend zingt hij 
verzen op, waarin men voelt dat de balling een 
vrijer lucht dan die zijns vaderlands inademt : 

Dit zijn doornen, die daer staen ouder de roosen, 
Dits dobbel galle met honing verblomt, 
Dits *t pont soets met thien pont alsems bekroosen, 
Dits de korte vreugd aen wangen die bloosen, 
Daer duysent tranen en alle smert uyt komt. 
Daerom sprack een spot-meester eens, kort gesomt. 
Dat hy liever honderdmael monick waer, in een kap gedompt. 
Dan eens onder 't ongerief des houwelijcs gekromt. 

Zoo iets had er toch onder 't Spaansch bestuur 
niet door gekunnen : dat rook te sterk naar den 
mutserd. 

Echter kon van der Voort zijne vaderstad niet 



(i) Verhandeling^ I. 292-295 ; zie mede Snellaert, Verhande- 
ling^ blz. 215. 
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vergeten : hij droeg zijn werk aan haar magistraat 
op en liet daarbij niet na, ten slotte, in een refe- 
rein — dat oude aanval wapen der rederijkers — de 
weer katholiek geworden Antwerpenaren aan te 
tasten : 

die het woordt des Heeren 
Wel wetende, nu weder haeren rok om keeren; 

Hij vergelijkt ze bij Caïphas* dienstmaagd, en 
werpt hun de bedreiging toe : 

Wee u, den haen die kraeyt! 

Zijn invloed moet groot geweest zijn; dit werk 
werd in Holland herdrukt (te Delft 1596) omtrent 
twintig jaar nadat hij eene andere weeklacht had 
uitgestort, waarin hij nu, overeenkomstiger met 
zijne grondbeginselen, uit de Schrift zijne zedelessen 
putte (i). 

Hij schreef mede een lied over den c Afstand 
der Nederlanden » benevens enkele andere te vinden 
onder de Geuzenliederen (2). 

XII. Claude de Clerck 
Geboren te leperen i^Sy; aldaar overleden 164^, 

o eedUe man, wiens naam alle eeuwen door zal dringen 
Wiens liedren elk geslacht aen H joog're voor zal zingen. 

Lafaut, van leperen (prijsvers). 

Wie deze regelen zou lezen, en vernemen dat zij 
tot een bekroond gedicht behooren, zou zich al heel 



(i) De titel luidt : Een schoon profijtelick hoeck^ ghentiemt den 
henauden, verjaechden^ vervolchden christen^ wt den ouden ende 
nieuwen Teitamente^ door lerontmus van der Voort^ schilder, Leyden, 
1577 (MONE, Uebersicht, bl, 257), 

(2) MoME, t. a. p., bl. 246, 
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veel kunnen voorstellen van den man, wiens liederen 
van geslacht tot geslacht, als die van een anderen 
Homerus, zullen overgaan, ja, als die van een Ossian 
of Tasso, voortgezongen worden. De lezer zou in dit 
gevoelen wellicht versterkt worden, als hij zou bekend 
geraken met het grafschrift op den Vlaamschen Clau- 
uros, netjes berijmd door Lambert VossiUS, die hem 
doet zeggen : 

Hy die u op het schouwtooneel 

Met liedies, cliockdicht en rondeel 

£n redcnrycke clucht vermaeck 

Soo dickwils heeft gheweirt den vaeck, enz. 

Vooral ZOU de kunstminnaar naar Claudius ver- 
zen verlangen, als men bij overlevering zou vertel- 
len, dat deze, schoon maar een simpel bierkruier, een 
poëtisch overvlieger van de eerste vlugheid was ; dat 
hij € van syne kindsheyd af alles, zelfs in den gemey- 
* nen handel, in rym sprak, waer af de maer metter 
« tijd zoo verliep, dat de beruchte dichter Cats uit 
« Holland eene reis naer Iper gedaen heeft, om dien 
« vermaerden geboren dichter te sien, ende met hem 
« in gesprek te komen (i). > En hoe zou de op poëzy 
verslingerde kunnen twijfelen, als hij zou vernemen, 
dat het Rethorijk van leperen, nog in 1856, een lof- 
dicht op haren onsterfeltjken stadsgenoot heeft uitge- 
schreven (2), die, zoo men wil, noch lezen noch schrij- 
ven kon, iets wat zeer wel mogelijk is. 

Wij moeten den boom uit zijne vruchten leeren 



(1) Van Dale's Tyd-Verdryf (leperen), 1805-1S06, waar men 
De Ci.EKCK's zoogcze^jde ^eesti^heden in vindt. 

(2) Bundel der dicht- en prozawerken ... api^esield voor den Yptren- 
schen Pryskam/* van den s^^ An^ns/ns /(S^^^ tns^ezonden aeu de ,^faat' 
ukappy van Rhttorikn veer ende vwr kenspreuk « De Kunst is ons 
vermaek ». leperen, z. j., bl. 27 en 33. 
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waardeeren. De Adam en Eva van den doorluchtigen 
leperling biedt ons hiertoe de gelegenheid aan de 
hand. 

Dit booze serpent, dat Raphaël met een vrouwen- 
hoofd in deze gelegenheid heeft gestoffeerd, wil de 
onschuldige gade bewegen de hand naar 't verboden 
ooft uit te steken : 

Maer Eva stood-verbrod : 
Sy sey : 'k Heb een gebodt^ 
Dat my verbied te proeven. » 
— « Wat wilt gy u bedroeven 
Daer over, » seyd' het spoock, 
* Dien man verboodt my oock 
De hand daer nen te steken; 
Maar 'k lach met sulke treken; 
't Is, dat hy 't lieve nat, 
*t WeUrk deze vrucht bevat. 
Voor sich alleen wilt houden. ^ 
Toen sey vrouw Eva : « sotuUnf > 

Vergeeft my dat kwaed woordt, 
*t Geen sy bragt effen voort, 
Soo het hier is gesproken : 
Had sy, soud hy^ ontloken, 
't Waer beter vlaemsch geweest; 
Maer, die het schrift doorleest, 
Sal lichtelijk bemerckeo, 
Dat sy in Vondels wercken 
Of in Cats suyver bladt 
Niet veel geblader t had. 

Het is nochtans een wonder, 
Want Adam was besonder 
Een grooten yveraer 
Der rederijcke schaer, enz. 

Waar steekt, in deze grove aerdigheden, een 
zweem van geest? Wie zal nu nog bijzonder trek 
gevoelen naar de Clerck's slaperige tooneelen, hoe 
dikwijls zij ook in hunnen tijd den vaak mogen ge- 
weerd hebben, en onder welke voornaamste men telt : 
Het Oordeel van Salomon, Theophilus, Chtisoarttis, 
Belgica en Spinola, 7 Guesen ghefanck en Sedeckias, 
waarvan de drie laatste nog bestaan. 
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XIll. M^ Jan Moerman van den Kiele (improvisator) 

Hy leefde op het einde der XVF" eeuw. 

Die rijmschrijver, denkelijk van Antwerpen, gaf 
daar in 1584 een werk uit (i) dat de eer genoot 
na verloop van vier en twintig jaar in Amsterdam 
herdrukt (1608) en, in deze stad, wat later door 
Vondel omgewerkt te worden. Ja in dien zin, dat 
deze ontluikende dichter op de platen, waar Moer- 
man rijmen op had geschreven, nieuwe verzen ver- 
vaardigde onder den titel van Den gulden Winckel. 
Moerman discht ons een proefje zijner geleerd- 
heid op in zijne voorrede, maar die geleerdheid is 
weinig bekookt. Volgens hem zouden omtrent het 
jaar duizend (c over ses of se ven hondert iaren t) onze 
voorouders openbare scholen voor de Poëzy gesticht 
hebben! De c Barden ♦ waren dezelfden die heden 
€ Rhetorisynen » worden genoemd! Maar wat hij er 
bij zegt is vol waarheid, en wijsheid : « Den gheest 
« drijft wonderlyc. Wie sal hem wederstaen? Die hem 
€ tot dichten begheeft slae syne stonden gade. » 
Hij voegt er, als gevolgtrekking, bij : c Ie hebbe 
€ my dan laten van den gheest ghesegghen, en hebbe 
« t'werc op niet min dan ontrent drie dagen tyts 
€ volbrocht, niet naer mynen wille, maer soot hem 
« belieft heeft. » 

Niet onaardig onder anderen is het stuk, van 
zes tot zeven slagen uitdijend, en wel eens *t Neve- 
lingenvers weergevend (2) : 



(1) De clcyn werclty rhelorycUelyck wighcstelt, 

(2) Medicijn, ^If mei kruid gemaakt. 
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£eo weerdinne vervaren io gaycheirye, 

Verschiep dicwils haer selveo (t' is een wonderlyc beduyt) : 

Want als sy haer bestreeck met eeoighe meesterye (i), 

Soo wert sy eenen voghel, en vlooch ter deuren wt. 

Apuleus dat siende, oam oock wat van dit cruyt, 

En soo haest als hy hem daermede heeft ghc wreven, 

Soo is hy ghewordeo eenen esel ruyt 

£n liep naer den stal, den huysgoden beneven, 

Om de roosen te eeten, daer haer hooft verheven 

Mede was verciert; maer hy wert ghesmeten. 

Endc soo haest en was hy van daer n'ct verdreven, 

Hy vont een ander roose, diemen hem sach eten. 

Met dien heeft hy weer syn esels huyt vergheten, 

Hnde wert een mensche, soo hy was te vooren. 

Dees roose beteeckent voorsichticheyt en weten, 

En hy is een esel die de wgsheyt wil verstooren : 

Want daer en is gheen coninc, hoe hooch ghebooren, 

Heeft hy geen wysheyt in syn conincrycken, 

Hy en moet wel eeoen ghecroonden esel ghelijcken. 



Vondel vervloeit hier in 't langwijlige, en 
raist dit puntig slot; maar men vergete niet dat de 
zanger van Palamedes nog ver af was : hij schreef 
dan nog berijmde historische aanteekeningen op 
platen, gelijk heden onze dichters en ondichters op, 
in den vreemde aangekochte, plaatjes van Taschen^ 
bücher of Keepsakes, 

XIV. Ogier 

Geboren te Antwerpen in 1618: aldaar overleden 

in i68g. 

Ziehier de vertegenwoordiger van het Vlaamsch 
blijspel of eigenlijker gezegd van de klucht, gedu- 
rende het midden der XVIP eeuw. Hij is zeer ver- 
schillend beoordeeld geweest. 



(i) Medicijn, zalf met kruid gemaakt. 



^fderi/kkamers in Bêlgtê^ Il 
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Onder allen heeft Van Ertborn het ongun- 
stigste oordeel over hem uitgebracht, die 't eenertijde 
factor der Violieren en schoolmeester was. Van 
Ertborn breekt den staf over hem in deze woorden : 
« Het is moeyelijk zig iels slechters, van eenen ver- 
foeyelijkeren smaeck en somtijds iets onbetamelijkers te 
verbeelden dan zijne tooneelstukken. » Van Ertborn 
staaft zulks door een uittreksel uit het stuk de On- 
kuysheyd, • en voegt er bij : c zoo schreef men in de 
€ zelfde eeuw, die Vondel het Hollandsch tooneel met 
« zijne stukken zag vercieren, en waerin Molière aen 
* het Fransch tooneel zijne meesterstukken gaf (i). > 
WILLEMS erkent gaarne, dat zijne stukken c op 
veéle plaetsen recht geestig en boertig » zijn, maar dat 
hij die « altezeer met platten en vuylen straet-praet 
overlaedde (2). > 

Dr. Snellaert heeft over Ogier's schrijftrant, 
over zijne kunstpogingen, in verband gebracht met 
het tijdstip zijns tooneelarbeids, veel gunstiger ge- 
dacht. 

Heden biedt het lezen dier stukken weinig belang 
aan : men moet er zich, als letteroefenaar, opzettelijk 
toe stellen om ze te doorworstelen. Ogier wil doen 
lachen, dat is zijn hoofddoelwit. Alle zijne personages 
zijn kluchtig, en die kluchtige strekking heeft niets 
van Molière's rijken geest Ogier geeft er even 
weinig om als Pi-AUTUS de ontucht op het tooneel te 
brengen. 



{}) Geschiedkundige aenteekening aengaende de S^ Lukas Gilde^ 
bl. 48 : Het geheel stuk is op zoo eeoe wijze met de allervuyiste woorden 
geheel in *t lang en zonder c s«;haemte gedrukt >, zegt Van Ertborn, die 
er ironiek bijvoegt : « het eynde van 't zelve is nochtans zedelyk. Maer 
« op de allerkluchtigste wyze : want de eene van de vrouwen komt 
€ tusschen de schermen in 't kinderbed en sterft, > 

(2) Verhandeling^ £1, 130, 
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't Is waar, de Antwerpsche kluchtspeler zegt, dat 
hij het met de goede zeden wel meent (i). Ja, een 
onbevoegd Hollandsch rechter schreef onbeschaamd 
genoeg, dat er « by Ogier, meer Amsterdammer dan 
« Antwerpenaar te noemen (!), niets ergelijks ook voor 
< het teederst oor in 't straffen der zeven hoofdzonden 
€ voorkomt;» doch dient zoo iets wel wederlegd? 

Dat Ogier zich vergeten hebbe in zoo eene 
gevaarlijke stof als die over de ontucht loopend, is 
licht te begrijpen : laat ons den man dus in een ander 
stuk nagaan, en wel in datgene, waarmede zijn 
voltalligen bundel ontsluit : De Hooverdigheyt^ kluchts- 
gewys vertoont op de Kamer vande Violieren den 
j8 Octoher, anno 1644 , binnen Antwerpen, 

Francisco, een arme duivel, en « verineynde 
loncker >, heeft Beyken tot eene bedrogene dochter 
gemaakt. Deze is de zwagerin van den « Baes vande 
beirstekers ». Francisco is een trotschaard, die nie- 
mand betaalt, zijnen knecht JOOS niet te eten geeft, 
en niets doet voor Beykens kind, nu zes weken oud. 
Gaarne zou haar zwager moeder en kind — welk 
laatste zij te vinden heeft geleid — overmaken aan 
den « beirsteker » Balten ; doch deze, die reeds zijne 
hand aan twee vrouwen heeft toegezegd, weigert. 
Francisco blijft dus alleen over : op aandringen 



(l) In de Waerschouwinghe oen de goetwülighe toe-hoorders^ 
vooraan het stuk op de Onkiiysheydt^ bekent hij : 

*t is waer wy brenghen voort 
Van dces* vervloekte pest dat noynt en wordt gehoort 
Op predicanten stoel, 



doch 



een thooneel meer riiym en vryheyt toe-gegeven, 
Daer de poëten met de pennen vryer leven, 
Dat spreeckt wat ruymer : en het schynt hun toe-gestacn, 
Als weireldts synde, met de weireidt om te gaen. 
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van den zwager van Beyken, en nadat hij dien — in 
€ beirstekers » stijl gesproken — deftig c verguld > 
heeft, huwt hij Beyken, schoon hij tegen haar en zij 
tegen hem de laagste scheldwoorden hebben uitgestort. 

Het tooneel moge, om geene veroordeeling in te 
loopen, bloot eene uitspanning zonder nut zijn, maar 
is er hier niets in, dat ook buiten de laagheid der 
toestanden, het zedelijke gevoel kwetst? De schrijver, 
die geene enkele der zeven hoofdzonden heeft willen 
voorbij gaan, moest zich vast daarbij eenig doel, eenig 
nut voor den aanschouwer voorstellen. In hoeverre 
toch kan er leer en les in de hoofdpersonage Fran- 
CISCO steken? Ik zoek, en vind ze niet. 

De meester wordt aldus door den knecht afge- 
schilderd, en dit zal nog wel de beste, dat is de meest 
genoegzame plaats uit dit grove stuk zijn : 

J008. 

k' £o wist noch niet dat in myn meester sulckeo sotte geotilhom stack; 

Hy verstaet dat hem een jegelijck waer sal gheven sonder geit. 

Hij haelt geiren, en hy bctaelt met afsmeiren. Gy doet ghewelt, 

Seet hy soo, als hem jemandt maenen comt, aen een man van repu tatibus; 

K'en ben geen canalie, seet hy soo, maer van groote qualitatibus, 

Eo, seet hy soo, k'en betael niemant, seet hy soo; mynen beyaert luyt: 

Brengt al in, seet hy soo, maer g*en krygther niet met allen uyt. 

t* Waer me oock een schandt, seet hy soo, t' betaelen waer my tot verkleynen : 

Want myn successie moeten vereert syn als prins van d'oude Romeynen. 

Dies, seet hy soo, hebde wel een galgh ofte rat verdient. 

Dat ghy my comt manen, daer ghy noch geldt aen my vindt. 

Na dezen goeden zet, vervolgt de poetsemakers- 
knecht volgender wijze : 

Laet het u, seet hy soo, ghenoegh syn, dat ick in uwen boeck staen geschreven 

Als uwen schuldenaer : py behoorde, seet hy soo, noch geit toe te geven 

Voor de eer die gy geniet, dat in uwen boeck 

Een man geschreven staet, met een a la mode broeck, 

Met een lanck lyff, met een kees kop, met een pluym schoon van coleurcn, 

Met leirsen, met sporen, met de broeck vol faveuren. 

Ha gy bengels, seet hy soo, morghen sal ick u Ie proncken doen setten op een schavot, 

Qm dat gy geen reputatie en draeght aen myn gepoyerde callot 
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Wilde, seet hy soo, u sententie hooren lesen, 

Soo comt nu ter vierschare, en morgen sulde ghehangen wesen. 

£n die hem met sulcken auctoriteyt hoort spreecken, die staet en siet 

Met het back-hnys vol tanden, en hy en geeft niemant jet (i). 

Dat deze plaats het volk destijds heeft doen lachen, 
gelijk het met elke mascarade, met elke karikatuur 
lacht, laat zich verstaan : maar is die scherts wel 
natuurlijk? 

Is die jonker niet eerder krankzinnig dan hoo- 
vaardig, als hij op dien toon aan zijne schuldeischers 
spreekt? 

Of doet Molière aldus Don Jican ten opzichte 
van zijnen schuldeischer, Monsieur Dhnanche, te werk 
gaan (2)? 

Waarlijk, had het tooneel zooals Molière het 
verstond, datgene zooals 't Ogier begreep, ver- 
drongen, er ware geen verlies bij geweest! Inder- 
daad, Molière is hier zoo verre boven Ogier als 
de fatsoenlijke mensohen boven de personages staan, 
die deze Vlaming meestal tot zijne typen neemt. 
Molière vermaakt en leert ook het beschaafdste 
gezelschap, terwijl hij den wijsgeer doet nadenken; 
Ogier, ofschoon het hem aan geenen geest van 
waarneming, aan geene onderhoudende levendigheid 
faalt, mist goeden smaak ; ja, verwekt weleens afkeer 
in plaats van vermaak. 

Maar hij is lang toegejuicht geweest niet alleen 
door Brabant, maar ook door Holland! — Zulks 
bewijst dat de smaak van den Antwerp.schen rede- 
rijker niet meer gevormd was dan die van *t publiek, 
dat hem toejuichte, en dit wellicht deels om zijne 



(1) De Hooveerdigheyt^ bl. 7-8. 

(2) Don Juarit Acte IV, Sc. III. Dit stuk werd in 1665, dus 
een ea twintig jaar later dan Oqikr's klucht vertoond. 
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gebreken, om zijne grofheden. De door hem genoten 
bijval bewijst, dat zijn tijd, vooral zijn landaard 
invloed op den schrijver heeft gehad, maar dat hij 
zelf, als kunstschrijver, op zijne aanschouwers geenen 
invloed heeft kunnen uitoefenen. 

Molière had den moed om tegen den wan- 
smaak, evenals tegen de gebreken zijner eeuw, te 
worstelen : dit getuigen BoiLEAU en de geschiede- 
nis van den Franschen schouwburg. De beroemde 
zinspreuk van Santalius Castigat ridcndo is op dien 
grooten schrijver ten volle toepasselijk. Molière 
had smaak : hij gaf de natuur met getrouwheid, 
met kracht, met bevalligheid weer. 

Wij hebben zooeven eenige van Ogier's kunst- 
hoedanigheden aangestipt, handeling en levendig- 
heid, en kunnen er geene andere in hem opsporen. 

't Is mogelijk dat hij, evenals LOPEZ DE Vega, 
wetens en willens de eenige kunstregelen van smaak 
en gevoel verkrachtte, om zijnen tijd te behagen, 
en zich weinig over 't oordeel van 't nageslacht 
bekreunde : in welk geval het nageslacht zich weinig 
om den schrijver bekommert. 

Snellaert, in zijne beschouwing van het 
Vlaamsch tooneel in de XVIP eeuw, heeft Ogier eene 
goede plaats verleend, en er te rechte van gezeid, 
dat zijne stukken het volksleven getrouw weergeven. 

Volgens dezen beoordeelaar hekelt elk perso- 
nage de verkeerdheden des tij ds zoo gepast, dat 
Ogier de « tuchtmeester van 't volk mag genoemd 
worden (i). » Dit moge op de sententien der per- 
sonages toegevoegd, waar zijn, doch wat de han- 



(I) Het Vlaamsch tooneel in de XVII* eeuw yBel^. Mus, IX 
(1845) bl. 344). 
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deling derzelve op de voorstellingen des tooneels 
betreft, zal men met van Ertborn en Willems 
moeten erkennen, dat de eeretitel van tuchtmeester 
weinig den kluchtschrijver zou betamen. Trouwens 
zoo schijnt Snellaert zelf te denken, als hij ons 
zegt, dat Ogier er geen kwaad in zag, de boosheid 
in hare naaktheid ten toon te stellen ; iets, voegt de 
criticus er bij, dat voor den beschaafden mensch alleen 
waar kan zijn, maar niet voor den ruwen hoop (i). 

Dezelfde beoordeelaar wil, dat de vrijheid die 
Ogier zich geeft om zijne stukken in een onbepaald 
getal uitgangen, in plaats van ze in drie of vijf 
bedrijven te verdeelen, er eene losse beweging aan 
schenkt, die niet ongevallig is : de zwakheid der 
intrigue, doorgaans op een misverstand uitloopende, 
zoo Snellaert getuigt, heeft Ogier, wiens stuk- 
ken meermalen op straat spelen, de verdeeling in 
bedrijven laten missen. 

Snellaert beschouwt die zwakheid van intri- 
gue veeleer als eene verdienste dan als een gebrek : 
€ Hierin >, zegt hij, c is alweer den meester te 
€ erkennen, die zoo wel zynen tyd en de menschen 
« begreep. Men zou van Ogier eene fyngesponnen 
€ ontwikkeling verwachten, zonder te letten, dat hy 
€ geen leven van hovelingen schetste en voor geen 
« hovelingen schreef, maer voor ronde vlaemsche 
€ burgers die Teniers en Ostade toejuichten en 
« aenmoedigden. > 

De kunst richt zich tot alle standen, ook dan ^Is 
zij burgertafereelen afmaait. Molière bewijst het ; en 
zijn al de ontknoopingen des grooten Franschen 
blijspeldichters niet altijd gelukkig, dit is den meester 



(i) Zfe bl. 342 t. a. p. 



immer als eene verdienste te min aangerekend 
geweest. Wat het ut pictura poësis betreft, ook 
Teniers en Ostade, scheppers in de kunst, weer- 
spiegelen keurig de natuur, en dragen wegens oor- 
spronkelijk samenstel en kunstige penseeling de 
bewondering der kenners weg. Dit is, onzes dun- 
kens, niet geheel het geval met Ogier. 

Eene verdienste, die men echter den Antwer- 
penaar niet kan ontzeggen, is de mijn van spreek- 
wijzen, eigen aan het volk, die hij met milde hand 
ontsluit, en die zeker tot het toejuichen zijner stuk- 
ken het hunne hebben toegebracht. Laat ons dit 
staven met er eenige uit de eerste bladzijden des 
boeks over te schrijven : 

1. Hebben, is hebben, kriigen is de konst (bl. 7). 

2. Daer comen stroppen te cort, alsmen alle boerenbalgen telden, 
En die gaen veur, inden ommeganck van leerken op (bl. 9). 

3. Patlentie is gout weert, denct hy in dees occasie (bl. 9). 

4. De iongers weten nu van hun twelf of dertien iaren, 
Daer eertyds de oude lien gansch in onnoosel waren (ib.). 

5. Men seyt, die diepsinnich is, dat die de beirstekers slacht (bl. 1 2). 

6. Denckt, t*is een plaegh over u en over 't landt, 
Slaeget met de Geusen in een predestinatie (bl. 16). 

7. lek ben hier in stadt als eenen uyl op een kruck (bl. 20). 

8. G'hebt een memorie als eenen garnaet (ib.). 

9. lek ben een plompen boer, en ghy eenen grootsen geck, 
lek sou u dienen gelyck den haen op den toren (bl. 24). 

10. Het gaet met hun gelyck het spreeckwoort seght : 

Men meynt een ander te brillen, en men brielt syn selven (bl. 27). 

11. . , • Had ick de weet 

Dat gy waert een aertjen naer 't vaertjen (bl. 28). 

12. Het crielt er als mieren (bl. 30). 

13. Als de doecken staen op het alder % fierste, 

Dan syn de broecken op het alder > dierste (bl. 30). 

14. Wa, g'heb' een memorie als eenen predicant (bl. 32). 

15. De saus van alle spijs syn goey geteerde maghen (bl. 34). 

16. Die de dant trauwt om de want » verliest de want, en hout de 

17. Dat is te veel gemist (bl. 45). [dant (bl. 39), 

Dat onze oude dichters, die 't volk eigenaardig 
afschetsen, ten opzichte der spreekwoorden, enz., 
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groote waarde voor de studie van de taal, en van 
't volk in de taal, aanbieden, is overbekend. HOFF- 
MANN VON Fallersleben, bij 't uitgeven onzer 
oudste Abele spelen ende sotlerniën^ paste reeds dit 
grondbeginsel daarop toe : <^ Die meisten d,lteren 
niederld,ndischen Dichter >, zegt die Duitsche ge- 
leerde, « pflegen Sprüchwörter, Denksprüche und 
^ sprüchwörtliche Redensarten in ihre Gedichte ein- 
« zuweben, um eine Ansicht, eine Meinung oder 
€ sonst etwas zu bekraftigen (i). > 

Doch wij mogen niet vergeten aan te teekenen, 
dat Ogiek de vader is van Barbara. Ogier, die 
veel voor het tooneel heeft gewerkt (2), terwijl wij 
er nog meenen te moeten bijvoegen dat het een 
betwisbaar punt is, of het blijspel ; Don Ferdinand 
oft Spaenschen sterrekyker aan Ogier moet toege- 
schreven worden (3). 

XV. Cornelis de Bic 

Geboren te Lier in lóiy ; overleden in het begin der 

volgende eeuw. 

Een notaris te Lier, wien zijne protocol tijds 
genoeg overliet om schilderijen en tooneelstukken 
te maken, de laatste waarlijk in geen klein getal : 
de man berijmde niet minder dan een en twintig 
spelen en achttien kluchten. Hij had het verstand 
niet, bij tijds de pen neer te leggen, en Willems 



(1) Horae Belgüae^ Pars VI, bl. XXX VU. 

(2) Zie over haar Rumheeksche avoftdstonden^ Roeselare 1856, 
bl. 27. vlg. 

(3) Wrr.T.KMS, Verhandeling^ II, 130, schijnt er geene bedenking tegen 
te maken, dien Witsen Geysbeek in zijn Woordenboek heeft aan- 
gehangen; zie over OoiER den Navorscher (Amst. (1855) bl. 271 en 
290), vgl. Dl. VI (1856) bl. 51, 339. 
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getuigt, dat de voortbrengselen zijner laatste jaren 
hem veel meer den naam van rijmelaar dan van 
dichter verzekeren (i). 

Als moraliseerend rederijker had de notaris het 
ook op de wereld gemunt. Hij schreef Des Werelts- 
SotS'Cap (2), grootendeels in den trant van Cats en 
met de dan in vollen zwang zijnde zinnebeelden op- 
geluisterd. Maar bijwijlen bekroop hem de destijds 
schaarsche zucht, vader Vondel van verre na te 
hinken. Trouwens hij getuigde in zijne voorrede 
(lat hij voornemens was zich een weinig te « laten 
loomen vande waere kunst, die hier in Werelts- 
SotS'Cap niet alleen naer den HoUantschen styl en 
manier wordt voorgestelt, maer naer de natuer 
« van d'eygen poesie. > Men ziet dat DE BiE gezond 
oordeel miste. 

Als zoovele andere rederijkers, die geene geleerde 
opvoeding hadden genoten, ontbrak het hem aan 
vinding, aan kennis van den aard des volks, dat 
hij ten tooneele bracht. Als Ogier, doch in minde- 
ren graad dan deze, bezat hij dus zekere Vlaamsche 
genialiteit, doch waar de goede smaak al te dikwijls 
geen integraal deel van uitmaakte. De Bie kon zich 
mede boven den bedorven smaak zijns tijds niet 
stellen, die, ook in de klucht, nog lager gedaald 
was dan de literatuur der meest onklassieke eeuwen. 
WILLEMS, die zulks te recht aanmerkt, voegt er 
bij, dal De Bie's tooneel werken vol zijn van de 
plompste, liederlij kste en ergelijkste straatpraatjes, 



(i) Zie over de Bie, Willems' uitgebreid artikel in Belg^ Mus. 
IV. (1840) bl. 268 vlg. 

(2) Fames weer^galm der Neder "duytsche poèsie van Comelis 
de Bie tot Uer^ uyt s^'nen tydts overschot vrymoedel^'ck vooT' 
gestelt op de domme waen*sucht des fVereldis, ghenoempt Werelts* 
SotS'cap, Mechelen, 1670. 
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doch dat het er destijds niet veel beter uitzag ter 
Amsterdamsche Academie In liefde bloeyende^ dan 
op den Lierschen schouwburg van Den groeyenden 
6oom,en ja, dat Langendijk zelf er zich niet vrij van 
wist te houden, daar de poëten en schilders van 
dien tijd dit noemden : naar de natuur schilderen. 



IL HOLLANDSCHE REDERIJKERS. 

I. Jacob Celosse. 
Bloeide te Leiden in het begin der XVfi eeuw. 

Zes jaar was verloopen sinds Casteleyn's voor 
ruim eene halve eeuw geschrevene Konst van Rheto- 
riken in Holland was herdrukt, toen een Rederijker 
van dit land ook de hand aan eene Ars poëtica besloot 
te steken. Hij heette Jacob Celosse. De man kleedde 
zijn alexandrijnsch leerdicht in den vorm eener samen- 
spraak tusschen drie Zinnekens, die zoo vele per- 
soonen verbeeldden : het waren In Konsten vierigh. 
Liefhebber der Konst, en, wie hier als meester optrad, 
Neerstigh Ondersoecker, Dit leerstuk betitelde hij 't Spel 
van't recht ghebruyck ende misbruyck der redenrycke 
scholen (i). Doch de HoUandsche rijmer was minder 
gelukkig dan de Vlaamsche : het werk van dezen 
is wijd en zijd bekend en hetgene des anderen ligt 
in een hoogst zeldzaam boek begraven. 

Wij willen het eenigszins door uittreksels doen 
kennen. 

In Konsten vierigh. 

Als broeder reyn Id koust, moet ick u mede deelen 
Den schat uyt s'herten grond gegraven, doch wat slecht. 
Slet, dit heb ick ghestelt, en t'saem aen een ghehecht. 



(i) In Den Neder duytschen Helicon^ Alkmaar, i6lo, bl. ii. 
Zie mede de tafel van het boek. 
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Wilt dat eens oversien; 'tis niemant tot yerkleenlngh, 
Maer meest om oeft'nen ray : dus segt vry uwe meeningh, 
En hoe dat u behaeght : *tis gheen verwerret streek. 

Neerstigh Ondersoecker. 

U werck is niet heel slecht, doch niet vry van gebreck. 
Die silbe comt te hardt (i), en die moest harder wesen; 
Dien dicht (2) staet dien te by, om even eens te lesen ; 
Die rustplaets' valt niet wel; dat is geen goet begin; 
Die rede komt wat slecht (3), en dat woort breeckt den sin; 
Die voeghelijcke naem (4) voegt niet by dit selfstandigh ; 
Daer mist gy in't geslacht ; dat's geen verval (5) gehandigh, 
Dien vol voorleden tijt moest teghenwoordigh staen; 
Daer dient op't spellen ghy wel beter acht te slaen, 
Hel dient oock meer verciert, met cieraet redenrijclijck, 
Voorbeelden in 't verhael, ghelijckenissen blijckMijck 
Die moeten zijn versint, waer döur een werc schoon blinckt. 

Men ziet, hier draagt onze Aristarch zijne cri- 
tische denkbeelden voor over datgene, wat in SPlE- 
GHEl's Twe-spraack tot de Letterkunst (Giarama- 
tica) behoort : hij spreekt over spelling, taalregelen, 
prosodia en compositie. Voorbeelden en gelijkenissen 
geeft hij als poëtische sieraden op. 

Laat ons nu zien, welke begrippen over de strek- 
king der kunst en de te beoefenen schrijvers voor- 
gedragen worden. Met een van vreugd overstroomd 
gemoed, als de wiskunstige Syrakuscaan bij den uit- 
roep : Ik heb 't gevonden! treedt te voorschijn 

Neerstigh Ondersoecker. 

Och, nu ben ick ter plaets', daer eick my na sagh spooren ; 
Ghevonden heb ick nu, dat ick heb iangh gesocht. 
Siet hier, vrient, wat een boec dat ik heb med'gebraecht ; 
Den inhoudt konstigh schoon, is fraey in alle wijcken. 



(1) Te zwaar, verkeerd, geklemd. 

(2) Rigm; 't zelfde rijm te spoedig herhaald. 

(3) Sluit niet wel. 

(4) Epitheet. 

(5) I>eclinatie, verbuiging. 
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Liefhebber der Konat. 
Laet sieD, wat ist voor een? 

Neerstigh Ondersoecker. 

Spelen der Redenrijcken 
Zijnt al, soo ghy meught sien, die eertijts zijn ghespeelt 
Int Gentsch en Handwerps perc, die t'saem het lofbaer beell 
Der lofbaer edMer konst, men konstigh sagh afmalen. 

Men ziet hier reeds Gent en Antwerpen, als 
degelijke Vlaamsche zustersteden, aangehaald. 

Hierna wordt overgegaan tot de geschiedenis- 
boeken die zulk een « lofbaer edele Kunst » bevor- 
deren. Hier worden naast TiTUS Livius, Carion (?), 
JosEPHUS Flavius, Sleydanus, Stimphius (?), Fros- 
SARD {sic) en VAN Metren [sic) opgegeven. 

Celosse wil ook zijn classicisme wat te luchte 
hangen, maar, eilacy, in rhetorikale verstrooidheid 
maakt hij, waarschijnlijk op Brederode 'S Moortjen 
zinspelend, den blijspeldichter der Romeinen, wien, 
bij vele gaven, enkel de vis comica ontbrak, tot 
een treurspeldichter ! 

Neerstich Ondersoecker, 

Hebdy oyt fraeyer stuck als dit oyt wel bespeurt? 
*Tis van Terentius eertijts konstrijck beschreven. 

In Konsten vierich. 

Wtnemend' wort daer ooc dees edel konst verheven: 
Want zijn treurspelen droef die luyden in't verstant, 
Al waer des menschen hert hardt als den diamant, 
In't hooren, schreyen soud* wel heete tranen bloedigh. 

Niet minder geleerdheid wordt er over PoLLiü, 
uitgekraamd, die treurspelen {praetextatae) (i) schreef 
en tot blijspeldichter wordt gemaakt! 



(l) HoRATius, SaL Lib, I, lo, V. 42. 
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Liefhebber der Konste. 

Hoe heeft ook PoLUON, en veel meer ander vroedigh. 
In vreughden spelen soet, ontsloten haren schat. 

Hierop vervolgt 

Neerstigh Ondersoecker. 

Dat is my wel bekent (!), en wat segt ghy van dat 
Schoon fraey en konstigh boeck, vol reyne dichterije, 
Van Maro fraey ghestelt? en dits Pieter Messie, 
Die als een kruyt hof staet verciert met menigh kruyl. 

In Konsten vierich. 

Natuerlijck ende schoon veel saecken hy ontsluyt, 
Bewcghende den mensch hem stadigh t*overlesen. 

Wat verwarring! Wat onkunde in den wetgever 
van Parnas! Terentius tot een Seneca, Pollio 
tot een Terentius omgeschapen, en ViRGiLlUS naast 
een compilator gesteld (i)! Zoo grof maakte het 
Casteleyn zelf niet. 

Wat ViRGiLlUS betreft, deze zal waarschijnlijk 
aan Celosse meer dan bij name bekend zijn, dank 
zij Cornelis van Ghistele, die de ^neis « rheto- 
rijckelijc » maakte, « playsant ende weerdich om 
lesen. > 

Wij zagen zooeven in de hulde, aan twee Vlaam- 



(i) Dit werk viel destijds zeer in den smaak. De titel der uit- 
gave verschenen te Leyden in 1697 luidt t < De verscheyden lessen 
Petri Messim, edelman Sivilien, waer inne beschreven worden de 
weerdichste geschiedenissen aller Keyseren. Coningen ende loflicker 
mannen. Mitsgaders tleven ende treffelickste sententien der Philosophen, 
met verclaringhe der twijfelachtiger ende wonderlicker dingen. « Een 
Fransch edelman Duvivier gaf een vervolg op die lessen uit waar- 
van de vertaling als tweede deel Petri MESsii« verscheen te Rotterdam, 
in 1613. In denzelfden trant is het Schadtboeck der Historiën (Antw, 
Janssens, 1608) opgesteld. 
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sche steden toegebracht, dat de kunstachting van 
Holland voor België stand had gehouden, een 
deel der schrijvers die Alva's zwaard ontweken 
waren, werden in *t land, dat hun eene schuilplaats 
bood, herdrukt. Ook aan andere Vlamingen viel die 
eer te beurt, zooals van Ghistele en Casteleyn. 
Uit Celosse leeren wij kennen welke Rederijkers 
destijds in Noord-Nederland meest nering hadden. 
Wij lezen in zijne aangehaalde samenspraak : 

Liefhebber der Konst. 

Wel siet eens dit oock aen, en seght of daer kao wesen 
So schoon en sinrijc werc, bequaem voor groot en kleyn. 
Dit Manders arbeydt swaer, eo dat is Casteleyn 
Die uyt Castali vloedt oock med' al beeft ghedroncken. 

NeerstJch Ondersoecker. 

Wl boomen so vruchtbaer wel spruyten schoone troncken. 
In eeren moet men haer al houden nacht en dagh. 
Ontalltjck is de vrucht, die eick daer speuren magh, 
't Verciert dorp, stat en laot haer schoon aerbcydigh ploegen. 

Na dezen, voor Celosse niet ongelukkigen vier- 
ling spreekt 

In Konsten vierigh. 

Siet hier noch sulck groot deel, om elc een te genoegen. 
Als VAN DEN Dale fiaey, Hauwaert en van der Voort, 
In druck en in geschrift van die Oorboort accoort. 
En dan die Van der noot, dat vindy al hier onder. 

Liefhebber der Konst. 

Ik mercke dan byna hier heel het wout van wonder, 
En siet daer Vaernewijck, dies heel mijn vru?cht vermeeit. 
En Schade Leer « (i) oock, och, die is weer gheeert. 
Met noch veel ander meer, die ick alom hier mercke. 



(1) Anagram van Lucas de Hebre, 
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Neerstich ondersoecker. 



/ 



'Tzijn oock de boecken goet, die hier in elcken percke 
Een Redenrijcker recht behoort te hebbeo wel : 
Want daer vindt elck een in den aert, en 'tgoet bevel 
Van de schoon lof baei Maeght, en haer dierbaer jaweelen. 



II. Dirk Coornhert 
Geboren te Amsterdam 1522: gestorven te Gouda i^go 

'k, Ontving tot Amsterdam, ik gaf ter Gouw mgn geett. 
Wiens strijdt voor zeden, schrift, en vrijheit is geweest. 

P.-C. Hooft. 

Er is over dezen man (i), die zoowel als poli- 
tiek persoon dan als schrijver in verzen en proza 
de aandacht verdient, reeds zeer veel geschreven, 
wij mogen dus kort zijn over dien werkzamen auteur, 
die een der voornaamste leden was der Amster- 
damsche Rederijkkamer In liefde bloeiende. Eerst 
in het jaar 1567 was hij kamerist geworden (2). 

Naast Spiegel houden wij hem voor een der 
beste prozaschrijvers die tot de Rederijkers behoord 



(1) Zie SiEGENBEEK, Beknopte Gesch, der Ned. letterkunde (Hzarltm 
l826,.blz. 58-61, en 83-84), benevens de bronnen, opgegeven in de aant. 
biz. 61 a*daar. Men raadplege verder over Coornhert, als taalkun- 
dige en zedeschrgver, Collot d'Escury, Holland^s roem in kunsten 
en wetenschappen (Dl. III, 36, III, 256-7) in de vergelijking van CooRN- 
HERT's stijl met Montaigne en Charron aldaar d. IV (i) 83, 84; 

(x. alsmede L.-^. ViSSCHER, Beknopte Geschiedenis der Nederland ^.che 

letterkunde (Utrecht, 1857, d. II, 12-14). 

(2) Blijkens zijne eigene verklaring wegens de comedie van Lief 
en Icedt geschreven den 12 Oct. 1567 c in den Haghe, binnen de 
ghevanghenisse », waar hij, ter oorzake zijner pogingen om te Haar- 
lem de Hervorming in te voeren, tijdelijk was vastgezet, toen nog, 
zoo bij getuigt : 

ick noyt Camer 
En heb gchanteert, daer de consl van reden-rijck 
Gepleecht wert, met veele wetten verscheydelyck. 

Een uittreksel van dit Spel van Sinnen komt voor bij Alber- 
DINGK Thijm, Gedichten uit de verschillende tifdperken^ I, 256-258. 
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hebben : maar beider rol ten opzichte der staat- 
kunde liep gansch uiteen. Spieghel had een onver- 
zettelijken afkeer van ambtsbedieningen; COORN- 
HERT, daarentegen, nam, als pensionaris der stad 
Haarlem, een zeer werkzaam deel omtrent 1562 « aan 
€ de poogingtn voor de zijde der Hollanders, ter 
€ beteugeling derSpaansche heerschzucht aangewend, 
€ en was niet slechts de raadsman van Brederode, 
€ den beroemden overbrenger van het smeekschrift 
€ der Nederlandsche edelen, maar werd ook door 
€ Willem I in verscheidene gewigtige zaken gebe- 
€ zigd. (i) » Zijne vrijheidszucht stond hem duur. 

Als aan BOETHlus, dien hij later vertaalde, 
bleven de Muzen hem in zijnen kerker getrouw. 
In 1567 schreef hij zelfs den Lof van de ghcvaugenisse, 
in eene taal vrij van alle uitheemsche smet, in zin- 
lijke rijmregels, die niets van het stroeve hebben, 
dat, als een roest, Spieghel's zede verzen, vooral 
zijne alexandrijnen, ontsierde. 

De in den Haag gevangene zingt : 

Wat baet hem 'swerelts vryheyt wiens ziel is gebonden 

Met duysent aenklevende dootlycke sonden ? 

Wat schaet oock de rycke siel dees licbaems banden ? 

Niet ; hy pronckt met zijn meesters cluysters eerlyck, 

Meer dan menigh sot met ketens von gout begeerlyck, 

Der vromen boeyens eeren han, den vanger tot schanden (2). 

In dien ernstigen toon stelde hij ook den Lof" 
zangh van 7 Goudt in ; en, ja, beschreef 't Loeye 
en leckere leven, een werk dat niets met het van- 
ouds beschreven Luilekkerland gemeens heeft, maar 
allegorisch is behandeld, ja echt rhetorikaal, schoon 
uit het Latijn nagevolgd. 



(1) SlEOENBEEK, beroepen Geschiedenis, 

(2) Uitg, Amst., 1690, III, bl. 519 v«. 



^fiifrykkamer* in België. Il 
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Uit de gevangenis gevlucht zijnde, zocht hij red- 
ding in de ballingschap. Later diende hij als secre- 
taris bij de Staten van Holland. 

Nieuwe onrust : hij nam nu partij in godgeleerde 
twisten. Dan, schoon hij, volgens SlEGENBEEK, niet 
minder dan Aldegonde onder de prozaschrijvers van 
dit tijdperk eene aanzienlijke plaats heeft bekomen (i), 
verschilt hij veel in zijne polemieke schriften met 
den schrijver, die, met eene Voltairiaansche pen, den 
Bië7ikorf der H. Roomsche Kercke opstelde : zij leeren 
ons Coornhert's gematigde denkwijze en godsdiens- 
tige verdraagzaamheid kennen. Welk een duchtigen 
strijd streed hij onder anderen tegen JUSTUS LiPSIUS, 
meer met de Romeinsche oudheid dan met zijnen 
tijd bekend! 

Men stelt Coornhert's proza als een model van 
den didactischen stijl voor : zij is duidelijk en gemak- 
kelijk, evenals zijne verzen. 

Wij gewagen elders van de door hem geschre- 
vene voorrede der beroemde Twe-spraack van de 
Nederduitsche letterkunst^ uitgaande van de kamer hi 
liefde bloeyende, en waarvan de eerste uitgave van 1584 
dagteekent. Hij leert ons daarin, dat hij reeds geleden 
wel twintig jaren tegen de bastaardwoorden te velde 
was getrokken c welck myn voornemens beghinne », 
zegt hij, « men heeft moghen zien komen int werck 
€ in enighe boexkens by my vertaalt ende in druck 
« uyt gheglieven, ende zonderling inde Officien van 
« Cicero; maar niet meer dan wel beghonnen heb- 
« bende, werd zulck myn voornemen behindert, over- 
« midts de menichvuldighe muylbanden der plac- 
« kaarten, alsdoe den druckeryen anghedaan. Waar 



(l) T. a. p., bl. 83. 
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€ na ick, wezende balling- in vreemde landen, uyt 
€ oorzaken voorschreven, beghonnen hebbe ghehad 
€ te maken eenen Neerlandschen Grafnmaiicam, maar 
K doort ontberen van alle myne armoede, benodicht 
€ zynde om met mynre handen arbeyd myn kost te 
« winnen, hebbe ick dat myn voornemen anderwer- 
€ ven moeten verlaten. » 

In 't volgende jaar 1585 verscheen het voor- 
naamste zijner dichtwerken : Recltt ghebruyck ende 
misbfuyk der tijdlicke have (i), onder andere gevolgd 
van een onderwerp, dat hij zich ten volle het recht 
acht te behandelen : een Protest tcgheii den slaep. 

De alexandrijnsche maat was reeds dan in Hol- 
land bekend : doch COORNHERT, en schoon men in 
hem somtijds achtereenvolgende regels in di; maat 
ontdekt, bleef in den grond aan de vrijere oude 
maat getrouw, welke hij vijf-en-twintig jaren te voren 
opzettelijk had verdedigd. 

HuiSiNGA Bakker heeft een deel dier berijmde 
prosodia, welke van 1561 dagtcekent, weergegeven 
in zijne, van valsche grondbeginsels uitgaande, Be- 
schouwmg van den ouden gebrekkelijken en sedert 
verbeterden kant onzer Nederduiische verzen (2), en 
waarlijk die rhetorikale voorschriften zijn merkwaardig 
genoeg om hier vollediger dan bij hem gelezen te 
worden. 

Wal zijn hier reghels van vijfthienen? 

Sulcx en doen gheen tethorisienen 

So lanck te maken : way, dats geen const! 

Men ghebruyct tien, twalef ende elf. 

Dces heeft een ruyme wech op hem self, 

ïschijnt geen rijm; 't is schant dat hijt bcgonst! 



(i) Dit werk is in Latijnschc verzen vertaakl, cciiu oer die het 
deelt met den Wapenc Marty'n van Maerlant, een deel der R*'fe' 
reynai van A. Byns en Joanncs de Boct^cuint van VONDEL. 

(2) Werken van de Maat^. der Neder i. IctUrk. te Leiden, 1781, 
Pl. V, bl. 103. 
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Suicke Diieswijsen moet ick vragheo. 
Door wat recht sy de vrijen plaghen, 
Met huer wetten dwaeslijk vercoren? 
Virgilius, de groote poëet, 
Stelt reghels van seventhienen brcet. 
£y, laet hem, om hnerluy te horen! 

Een volle sin eyscht een heel rcghel, 
Daer af sy de rgm, tslot en seghel, 
Als elcx een athem wt mach spreken, enz. (!)• 

't Overige deelt HuisiNGA Bakker mede, die 
CüORNHERT verkeerdelijk van onze rhythmische maat 
naar die der Latijnen te willen regelen, heeft te rechte 
gewezen, en aanmerkt dat hij de kunst van Rhe- 
toriken kende, waarin men leest : 

Een reghel duert onghetelt, onghemeten, 

Also langhe als eenen aesseme heerden mach (2). 

Eene aanmerking waarin een diepe zin steekt 
en waarover elders. 

De vertaling der Odyssea door COORNHERT vol- 
gens dit ruime stelsel, zweemt somtijds sterk naar 
Nevelingverzen. Men oordeele uit de slotregelen van 
het tweede boek : 

Tsey] begonst te swcUen, het schip snellic voort te vlieten. 
De blauwe zee ruyschte om tschip, dwelc de baren voort stieten. 
Dat zwam doort water, als een swaen met verheven pluymen 9 doet. 
De riemen werden wech geleyt, om den wiot te genieten, 
Sy droncken tbruyssende wijnken met zijnder scuymen » soet, 
En soo offerende de goden, nader costuymen » goet : 
(Sonderlinc Pallas, die hun met de[n] wint te ruymen > spoet) 
Voeren si al den nacht : wantmen geen goeden wint versuymen » moet. 

Zijne latere rijmen, zoo wij zeiden, zijn eenigs- 
zins veralexandrijnscht, en algemeen in engere palen 
gesloten. 



(1) Vóór *t werk DeersU twaelf hoecken Odysseds^ door CooRN- 
HERT, Haarlem, 1561. 

(2) Zie hierboven I, bl. 143. 
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Zijn Protest teghen dcft Slaep heeft op sommige 
plaatsen veel gemak, veel zwier. De verrederijkerde 
COORNHERT Staat hier verre beneden den Ovidiaan- 
schen HOSSCHIUS, wiens Elegia ad sumnum even 
meesterlijk is in 't gedeelte, dat eene lofspraak voor, 
als in 't gene een protest tegen den slaap behelst. 

De minder klassieke dichter sluit zijn stuk aldus : 

Doetse slapen, gapen, sluymen, snorcken en quijlen 

Diens verdrietige leven maeckt lange wijlen, 

Sendt deseu u bode Mankop laet en vro na, 

Begracft die in u pluymigc fluwgnen, 

Kerckertse binnen u duystere gordijnen, 

Wtsluytsters van de goud-blinckende Aurora. 

Bant uyt heur wooninghen de blaffende honden, 

De ghekroonde vogels die den dagh verkonden, 

£n de vlachtige vloyen, der slapers verdriet; 

Siet dat ghy smids ende kuypers, die vroegh wercken. 

De klinckende kloeken, de zingende kiereken, 

Oock ruysschendc winden het zwijgen ghebiedt, 

So mooghdy u dienaers en willighe slaven, 

Die levendigh als doode leggen begraven, 

In u stomme, stille, blinde dromeryen, 

Soo veel van heur tijdt en leven ontstelen, 

Als sy gaeme ontberen en u willigh deelen. 

Om te ontgaen heur wroeghende fantazyen (i). 

Zijn deze verzen, waarin een losse en lieve herin- 
nering eener klassieke beschrijving doorstraalt (2), niet 
van eene rhythmische eigenaardigheid, die ons 't lange 
miskennen der oude maat doet bejammeren? Dan zij 
herleeft, die maat; de eens afgerukte snaar is op de 
Nederlandsche lier weergesteld! 

CoORNHERT verzuimde geenszins den machtigen 
volkshefboom, den schouwburg; maar wij zijn alleen 
met de titels van enkele zijner tooneelstukken bekend, 
waarvan meer dan de helft bijbelsch is (3). 



(i) Uitg. Amst., 1690, 5:^ V*. 
(2) OviDll. Metamorphoseon^ Lib, XI, 15 vlg. 
(2) Abrams Uyiganck^ Comedie (Alkmaar, bij Jacob de Meester, 
1608);— Israël^ Com2dic(l590, 80); — Bruydt Christi ende d'Egip- 
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III. Hendrik-L. Spieghel. 

Geboren te Amsterdam in 1549: overleden te 

Alkmaar in 1612, 

Ypey in zijne thans eenigszins verouderde Be- 
knopte Geschiedenis der Neder landsche tale (181 2), 
beschouwde Coornhert als den c hersteller — neen ! 
« — de(n) vader onzer nederlandsche poëzij, den 
« vader van den eigenlijken rhythmus, die met eene 
« kunstige, evenredige mengeling van hooge en lage 
€ lettergrepen geboren werd. » Hij brengt die ver- 
betering omstreeks het jaar 1580 (i). 

Men heeft ten overvloede in den laatsten tijd 
bewezen, hoe mank dergelijke beweringen gingen, 
daar de middeleeuwsche poëzij bij ons zoo wel regels 
in den versbouw volgde als degene die omtrent het 
einde der zestiende eeuw van de Franschen deels 
overgenomen werd, en die men, met hare getelde 
syllabenmaat, eene puriteinsche versmaat zou mogen 
noemen (a). 

De versmaat is in Coornhert's Recht ghebruyck 
ende misbruyck der tijdlicke have nog zeer los (3). 

Echter bekent Ypey, dat Spieghel dezen over- 
trof zoo in taalkunde als in dichttrant. Beiden waren 



tiiche vroeivrouwen (2 deelen, 1582, 8*); — Blinde voor Jericho^ 
Comedie (s*Hage, bij Haspcit Joasten, 1582, 8») alsmede Troer^spel 
van de ketter sche werelt (Gouda, bij Jaspar Turuoy, 15 90, 8<>); — 
Rijckeman^ Comedie (Haarlem, bij Haspert Joosteo). 

(1) T. a. p., bl. 406-7. 

(2) Ypey heeft daarbij ook aan Coornhert datgene toegekend, 
wat aan Jan van Hout behoort. — Zie bl. 95 hierna. 

(3) Eeist in 1585, vijfjaren na Coornhekt's overlijden, versche- 
nen, In 1567 schreef hij 7 Bcdrogh des wereldts^ dat in de oude 
rederijkersmaat is. 
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rederijkers. De dichtvorm van den laatste is wel 
minder vloeiend en aantrekkelijk dan die van COORN- 
HERT, maar zijne waarde is in den grond werkelijk 
grooter. 

Op dien dichtvorm kleefden nog- de gebreken 
van den rederijker. Doch wij moeten eerst van den 
prozaschrijver spreken. 

Gaarne stemmen wij toe, dat hij, in wedijver 
met COORNHERT, de bastaardwoorden uit onze taal 
verdreven, en ze van veel andere leemten en gebre- 
ken gezuiverd heeft; gaarne erkennen wij, dat de 
wijsgeerige schrijver vindingrijk is in 't uitzoeken 
van keurige uitdrukkingen, doch hij laschte in zijn 
opstel veel in onbruik geraakte woorden, zonder 
gelukkig gevolg, hoe zinrijk hij die uitgebaggerde 
woorden trachtte te benuttigen. 

Ons is niet onbewust, hoe hoog taaikenners en 
dichters met hem hebben opgeloopen. 

De Vries had hem een der eerste en voor- 
naamste opbouwers onzer letterkunde genoemd (i), 
en met dien vrij hooggestemden lof is Ypey nog 
niet tevreden, welke wil, dat die kunstrechter hem 
€ veilig den voornaamsten van die allen had mogen 
€ noemen » als een man, ♦ die vol vinding was bij 
< het uitzoeken van de keurigste uitdrukkingen die 
« hem voor zijn onderwerp dienden. » Ook zwaait 
hij dien hoogen lof toe, wegens c het koppelen 
c van onderscheiden woorden, die nooit, dan op 
€ zich zei ven, gebezigd worden, waardoor zij eene 
€ gemengde, maar meer met de zaken juist geschikte 
€ beteekenis kregen (2). » 



(1) Prorve emcr i^eschiedenis der Nederduitschf dichtkunde^ Anist. 
1810, I, 57. 

(2) T. a. p., 1)1. 408. 
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De verklaringen van dichters omtrent Spieghel's 
taaldiensten en kunstverdiensten zijn nog ontzaglij- 
ken Hij verdient niet alleen van Hooft, wegens 
diepzinnigheid van « stijl » daar hij zelf een meester 
in was, maar van Vondel zelven te worden gelezen 
en herlezen (i). Ook Poot achtte den Hertspieghel 
hoog (2), met één woord, bij die kunstmeesters stond 
hij te boek als onze Ennius, groot van geest, ruw 
van kunst (3). Het bleef voor onze dagen bewaard 
daarvan een alles overtreffend bewijs op te leveren, 
en dien kunstijsbreker eene onsterfelijke hulde toe 
te wijden : Bilderdijk werkte diens hoofdwerk om, 
doch misschien meer door de stof dan door 't gewrocht 
zelve, meer door de denkwijze des schrijvers dan 
door zijne kunst uitgelokt. De g^oote, doch wel 
eens grillige dichter liep toch met Spikghel's taal 
over 't algemeen, vooral wat de koppelwoorden 
betreft, zoo bijzonder hoog niet : of schreef hij niet 
ten slotte zijner omwerking zinspelend op dezes 
eerste boek, v. 107 en 108, wat wij gaarne afschrijven, 
als eene voorname taal- en dichtles des meesters 
bevattend : 

Ja, Spieghel, gy doorwroet ons grondwoordr^ke taal. 

En mydt uitheemschen pronk; maar dees uw roem is schraal, 

Gy wroet tot moddrig zaod, om tot een hoop te maken. 

Waar elk die 't leest, met moeite, en naauwlijks door kan raken, 

Och, hadt ge of oor gehad, of ware taal gekend, 

Eo 't merk eens schoolpedants op alles niet geprent ; 



(i) Hoogstraten, in de voorrede van Broeckhuizen's gedichten, 
waar men 't overige over Spieohel kan nazien. 

(2) Het Leven van H, K, Pooi in Vervolg der Gedichten van 
H.-K. Poot, te Delft, 1735, ^'ï- 57"8« 

(3) Het bekende Ovidiaansche : Ennius ingenio maximus^ arte 
rudïs. Ook geldt van Spieghel wat Qüintiliaan van ACCIUS en 
Pacuvius getuigt, Ltb, X, C. /. Zie mede over die beide schrijvers 
Martialis, XI. 90. 
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Uw woorden wel verstaan, en door ze soo te schikken 
Dat ze en gehoor en hart door melody verkwikken, 
Den dichtrengeest getoond bij 't ülozoofsch verstand ! 
Gy waert de roem geweest van 't denkend vaderland (i). 

Zeker kan men in hem recht snedige, ja, in den 
grond poëtische plaatsen uitzoeken, b. v. zijne beschrij- 
ving der ontluikende lente, reeds door Ypey met 
eere herinnerd (2) : 

Taal-Uye leid ons uyt, langs d*Amsterlandsche stromen, 
t'Anschouwen 't nieuwe kleed van 't natte veld en bomen, 
Diens vrolik-bUke-lof drong plotselijken uyt, 
Met swanger knoppen bol, der takken dorre huyd : 
En 't gras, dat onder t' ijs iu d'herrefst was gew.eken. 
Begon zyn spichtich hoofd door 't water op te steken. 

Wel is dit laatste vers inderdaad eens grooten 
dichters waardig, maar gegrond is en blijft het ver- 
wijt, hem gedaan door zijnen on werker, dien men 
te rechte een verstandspoëet bij uitnemendheid heeft 
genoemd, en die misschien door Spiegel's lectuur 
al vroeg is opgewekt om beter partij dan hij van 
deze grondwoordrijke tcial en hare koppelwoorden te 
trekken : 't doel' hierin door SPIEGHEL nagezet, heeft 
BiLDERDijK beschoten, misschien wel eens over- 
dreven ; maar den Rederijker blijve de eere der 
poging! 

Dat Spieghel ook zijner Muze Thalia of haren 
zusteren dien stij veren dos kan uitschudden, opdat 
zij in luchtig gewaad zouden dartelen, blijkt uit eenige 
zijner liederen. Los en lief, als het Klaerijen van 
Hooft, of eenig liedeken den Friese hen Lust-hof 
van Starter doorklinkend, luidt Spieghel's Vryers- 
sanghj deels uit trippelende, en wat ernstiger ge- 



(1) De Dichtwerken van Bilderdijky Haarlem, XIV (1859), bl. 78. 

(2) T. a. p., bl. 109. 
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mengde verzen bestaande, en met een aardigen zet 
aldus afloopend : 

Ghy pruylt *er, en preutelt » ghy mymert, ghy reutelt, 
Ed zomtyds benje stom of 't antwoordt is te dom ; 
Ghy kuyert alleen, en schuwt'er meest al de Hén, 
En zijt'er gheweest » soo rustigh een gheest. 
Als ick'er ooyt heb ghesien. 

Dit zyn de ghebreeken » van minnende leecken, 
Wanneer m'een blaauure scheen > gestoten heeft an*t been, 
Dat geen artzny genesen kan of kruydt; 
Maer dh Jese man » soud redden hier van, 
Dat moest'er dan wesen zyn bniydt (i). 

Die bij uitzondering vloeiende liederzanger was 
echter wel degelijk een rederijker : zijn werk getuigt 
ruimschoots van 't belang, dat de man in de godinne 
Rhetorica stelde; het biedt ons verscheidene Nieu» 
weyaars lieden aan, van 1578 tot 1601 voor de Kamer 
In liefde bloeiende, in zijne hoedanigheid van vinder 
geschreven (2). 

Trouwens in 't gene van 1580 bezong hij « rheto- 
rickelicker » de 

E^l Redenryke reyn, 
Loflyke kunst eerbare, 

doch vermengd met basterdw oorden, en wel aar- 
digheidshalven op 't spoor der Brabantsche gilde- 
broeders (3). 

Van oneindig meer belang is zijn laatste lied, 
werkelijk een zwanenzang, beschouwd als uitvloeisel 
van wijsheid en doorzicht : Spieghel zong als een 
vates en in volmaakte overeenstemming met zijn 



(i) Vlamino's uitgaaf, bl. 312. 

(2) Zie Dl. I, bl. 44-5, aant. 3. 

(3) Volgens zijn commentator Vlaming ; zie Dl. I, 123. 
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Jiibel-jaar-liedt op simpelyk geloven en weldoen, vail 
1600 : 

't Schijnt nutter (waart te doen) dat men dien bant verknochte 
Op beter voet, eer twist dit lichaam t'onder brochte, 
't Vervormen van de kerk schijnt dies eeu goede zaak : 
Maar ik vervorm gheen ding als ik het ding ontmaak (i). 

Met zijne verdere rhetorikale beuzelingen, als 
acrostica, en wat dies meer zij, dienen wij ons hier 
niet op te houden. 

Wij kunnen dus Ypey niet onvoorwaardelijk toe- 
geven, als hij (2), na de voren beroepen plaats op 
de lente aangehaald te hebben, beweert, dat niemand 
zoo dichtte vóór Spieghel : immers zijnen verzen 
ontbrak veelal die harmonie, dit rhythmisch schoon, 
dat Jan van Hout, reeds dertig jaar te voren aan 
eene Vondeliaansche kracht van uitdrukking wist te 
paren (3); liever staan wij, doch niet zonder voor- 
behoudenis, dien schrijver onzer taalgeschiedenis toe, 
wat hij van Spieghel als prozaschrijver getuigt : 
« In onrijm was s' mans stijl meer los en natuurlijk 
« (dan in versmaat), doch even keurig en oorspron- 
« keiijk. Dezelve was een der schoonste modellen 
« van [ter] navolging, hoedanig een niemand nog 



(1) En voor wat er verder in dit lied tegen de Hervorming voorkomt, 
zie Spieghel door Vlaming uitgegeven, biz. 222, waar de dichter met 
Erasmus' woorden sluit : < Alle godvruchtigen wenschen de zeden der 
« kerke verbetert te zien, maer geen voorzichtig mensch stelt dat men 
« een algemcene verwarring moet aennemen. > 

(2) T. a. p., bl. 411. 

(3) Inderdaad vóór 1565, niet 1575, zoo wij verkeerdelijk opgeven 
in onze Verhandeling over den Nederl. Versbouw^ Dl. I., bl, 34 vlg. 
waar men overigens verder kan gestaafd zien wat wij hier beweren. 

Dat Spieghel's commentator in zijn woord Aen den lezer^ dien 
opgeeft als « vader der taelc die wy schryven, en onzer dichtkunde, 
« die Vondel op zijnen grondslag, tot haeren hoogsten top gevoert 
< heeft >, is bij een commentator licht te verklaren. 
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€ geleverd had.J. Aan niemand meer, dan aan SpiE- 
-c GHEL, heeft de nederlandsche letterkunde die deftige 
« vastheid van een' mannelijken stijl te danken, welke 
« sedert twee eeuwen in de schriften is waarge-^ 
'V nomen (i). » 

Stellig is het dat, evenals het later Nederlandsch 
lettertriumviraat Hooft, Vondel en Cats, onze wijs- 
geerige dichter een voornaam prosateur was, wiens 
wel verdeelde volzinnen in vaste vormen gegoten 
waren, maar komt een goed deel des lofs door 
Yi^EY aan den schrijver Van natuurltcke geneichi- 
hl id op zeker « ghevoelen der Ghereformeerden (2) » 
toegekend, niet ook toe aan dien dapperen en wak- 
keren man, van welken hij zelf aldaar getuigt : 
« Castalio is in mijn zin een wijs man gheweest, 
« maar ik wil hem in 't bestraffen van 't gheen in 
« mijn ogen onrecht is, niet volghen, noch Eras- 
« MUS, noch COORNHERT. » Of bewees deze laatste 
door zijne zinrijke, krachtige vertaling van Boêthius 
en Cicero's Offlcie niet mede den deftigen stijl veel 
dienst? 

Wat er van zij, het is een zonderling iets te 
zien, dat de man die in 1580 met het door ons vroeger 
aangehaalde (3) rederijkerslied vol bastaardwoorden, 
optrad, daarentegen in 15Ö4 niets verzuimde om 
ook te dien opzichte de taal met eene vaste ste- 
vigheid te schuimen en te zuiveren (4), ten ware 
men dit vroegere stuk voor eene spotzieke parodie 
der in de taal verachterde Brabanders hield. 

Het zal dus tijd zijn, hem als spraakkundige 



(1) Ypey, t. a. p., bl. 410. 

(2) Spieohel, uitgegeven door P. Vlaming, bl. 245-256. 

(3) Zie Dl. I, bl. 123. 

(4) Ypey, u a. p., bl. 413-4^ 
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na te gaan, en de aandacht te vestigen op de 
Twe-spraack van de Nederduitsche letterkunst^ dat is : 
een dialoog over de Nederduitsche taal. 

Dit werk ging uit van ^ Keyzer, Factoor (onzen 
Spieghel), Prins ende Kameristen In liefde bloeyende^ 
den i«" des Hoymaants, t'jaar 1584 (i). » In den « Toe- 
eyghen-brief :* wordt er niet alleen van GOROPIUS 
Becanus gewaagd (2), maar zelfs dien Vlaming de 
eer bewezen, dat hij hun ten spoorslag is geweest : 
schooner hulde, althans beter gemeende terechtwij- 
zing ontving toch die zonderling geleerde wel nooit. 
« Een Bekanus » zegt men, « isser gheweest 
« onder de gheleerde, die na de rechte grond des 
« zelfs [sic, der taal] met ernst ghespoort heeft. Ghave 
« God dat hy langher gheleeft ofte wat meer in 
« het te recht brenghen onses taals, als int bewy- 
< zen des zelfs oude heerlykheyd ghearbeyd had (3). 
« Deze heeft ons beweeght.... om zó veel in ons 
« is... het Duytsch op te helpen, verderen ende 
verryken, t'welck wy óóck verstaan ons ampt 
te zyn, alzo alle kamers van Rederyck als ghe- 
mene scholen des land-taals behoren gheacht te 
zyn, waar toe een yghelyck niemand uytghezon- 
derd (de bloem wtstekende) vrye toegangh heeft; 
dies hen luy het zuyveren, verryken ende ver- 
cierén des taals, ende niet het rymen alleen, eyghent- 
lyck betaamt, zo óóck de betekenis des naams 



(1) De editie princeps is van 1584, en zag het licht te Leydeo* 
Eeoe andere uitgave verscheen ie Wormer-Veer iii 1649. 

(2) Ook bl. 10 aldaar, wordt er van hem gesproken. 

(3) Zie over Becanus (Jan van Gorp of Goropius) en zijne 
meer dan vreemde taaiketterijen, door ScHRiECKius beleden. Paquot, 
Mémoires^ Dl, II, bl, 27 vlg., alsmede Ypey bl. 8-9. Men weet, 
dat hij de Nederduitsche taal voor de oudste der wereld uitkraaide. 
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« [van rederijker], tzy men die ons ofte den Griecken 
« eyghengmaackt medebrengt (i). > 

Spieghel zal wel het voornaamste deel aan 't op- 
stellen dier Twe-spraack genomen hebben, schoon 
COORNHERT, die cr de aanbevelende voorrede van 
schreef, er vast mede vlijtig aan heeft gewerkt. Stel- 
lig is de Dialectica die het tweede en derde deel 
van het werk uitmaakt van SPIEGHEL alleen : die 
verzekering berust op Vlaming's getuigenis (2). 

De Twe-Spraak raakte niet alleen de Gramma- 
tica, maar ook de Prosodie aan ; dan wij mogen het 
nagaan dier laatste achterlaten, dewijl dit punt reeds 
in onze prijsverhandeling wordt behandeld (3). 

Wat de Spraakkunst betreft, Spieghel, die te 
zamen een voorlooper en achteruitziener was, is, na 
Maerlant en zijne tijdgenooten, de eerste geweest, 
die recht acht gaf op den onderscheiden naamval, 
zooals die op ieder naamwoord met zijn lidwoord 
paste, naar het mannelijk, vrouwelijk of onzijdig 
geslacht dit vereischte (4). Inderdaad sprekende van 
de « deUng ende buighing der namen ende woorden » 
zegt hij (5) : « daar in is het lelyckste misbruyck, t'welck 
« óóck zwaarlyckst te helpen is : t'blyckt daar an 



(i) In de Reder^ck'kunst^ waarmede de uitgave van 1649 sluit, 
staat een bericht aan « Allen Redeniyckkamers » waarin men, van 
dil paradox uitgaande, den oorspronk der kameis in Giiekenland zoekt! 

(2) In *t Leven van II.'L. Spieghel zegt hij ; « Met deezen letter- 
« heldt (Coornhert) ontworp Spieghel de Nederduitschc Letterkunde^ 
« die op den naem van de Kaemer In liefde hloejende het daglicht 

< zag, en dus den grondslag der taele leide. Zints quam van onzen 

< dichter de Dialectica in het Ncderduitsch te voorschijn, onder den 
« tijtel van Redekavelingkunde. » Men weet dat SiMON Stevin dit 
onderwerp mede in 't Nederlandsch heeft behandeld. 

(3) Verhandeling over den Nederl. Versbouw^ I, 40 vlg. 

(4) Ypey, t. a. p., bl. 411. 

(5) Twe^spraack^ 1584, bl. 63. 
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€ dat hem nóyt iemand (immers dat ons bekend is) 
< heeft onderwonden j^rondlyke ende alghemeene 
€ reghelen daar van int licht te brengen (i) ». En 
daarin trachtte de ook grammatikaal wijsgecrige man 
te voorzien. 

Een dichter was de prozaschrijvers in 't erken- 
nen dier vlijt van Spieghel voorgegaan en zong : 

D'oDduitsheidt en de taaismet van het land 
Weck voor het helder licht van zijn verstand (2). 

Als taaikenner en taalkundige, als dichter en 
nagenoeg als prozaschrijver is SPIEGHEL een der 
verdienstelijkste of, al die begaafdheden te zamen 
genomen, de verdienstelijkste rederijker der Neder- 
landen. Zijne ziel was schoon en weerspiegelde zich 
soms enkel door den vorm wat beneveld, in zijne 
werken. 

Ook boezemen zijn leven en dood veel belang 
in, hij stierf als slachtoffer zijner vaderliefde. Gewet- 
tigd was dus zijn levensbeschrijver Vlaming om te 
zeggen dat « zijn kinderen eenen lieven en getrou- 
€ wen vader; de dichtkunde, haeren vormer, voed- 
€ stervoogt en voortzetter; Amsterdam, een paerle 
€ uit zijne kroon hadden verloren. » Inderdaad, hij 
stond tot Vondel gelijk tot Virgilius, Ennius; 
ik durf niet zeggen LUCRETIUS, tenzij ten opzichte 
der episoden, meer dan der wijsgeerige stof, door 
dezen behandeld. Spieghel heeft meer gedaan dan 
de taal gezuiverd : hij heeft ze met eene dichter- 
lijke, d. i. met eene scheppende kracht bezield, die 



(1) Twe-spraackf bl. 63. 

(2) J. VoLLENHOVE, die, na Spieohel's voorbeeld, het antipoëtisch 
denkbeeld opvatte taallessen te berijmen; zie J. Vollenhove's Poëzy^ 
Amst., 1686. 
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reeds den dertien jarigen Bilderdijk voor hem 
innam, (i) € Spieghel heeft de laai eerst regt be- 
« schaafd, zegt Ypey ; met andere woorden, hij heeft 
€ haar regt wijsgeerig gemaakt : poëtisch, name- 
< lijk in dien zin, dat zij door hem verrijkt is met 
« zulke verheven uitdrukkingen, die ons de zinne- 
€ lijke voorwerpen naar het leven vertegenwoordi- 
« gen, en wijsgeerig, in dien zin, dat zij door hem 
€ verrijkt is, met eigenaardige uitdrukkingen, die 
€ geschikte teekenen zijn van afgetrokkene denk- 
« beelden. » 

En wie toch zou aarzelen zijn zegel te hangen 
aan de uitspraak zijns omwerkers BlLDERDijK over 
de dichterlijke waarde des omgewerkten? c Onze 
f schrijver, en waarom niet dichter? Want waarlijk 
« daar is poëzij in dit zijn geschrift, en het is uit 
« volle poëtische ader gevloeid, hoe het dan ook 
« met zijne verzen gesteld moge zijn, die toch voor 
« het minste in hunne stijfheid en stroefheid eene 
€ deftigheid ademen, een trap tot het stille ver- 
« heven (2), » 

Natuurlijk bekent Bilderdijx daarbij, dat Spie- 
GHEL's taal reeds vrij gedwongen was voor den 
tijd, toen hij schreef, en thans, ook in hare woord- 
schikking, na omtrent derdhalfhonderd eeuwe ver- 
ouderd, duisterheid heeft voor landgenooten, die 
alleszins met hunne taal te weinig bekend zijn (3). 

Aannemelijk wordt het dus wat men vertelt, 



(i) Hij zegt over hem : < Met genoegen las ik zijn Spieghel 
c van jongs af : waarschijnlijk had ik daarin weinig medestanders van 
c mijnen toenmaligen leeftijd * (Voorrede der Bilderdgksche navolging). 

(2) Voorrede, bl. IV. 

(3) Een gebrek, waar onze Tacitus-Hooft ook niet gansch van 
vr^ te pleiten is, zelfs voor *t gros onzer zoogenoemde letterkundigen. 
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wegens het hoofdwerk van den katholieken dichter. 
Hij zou namelijk dit werk in hs. naar de Alma 
Mater van Loven gezonden hebben, om er de goed- 
keuring der godgeleerden op in te winnen, maar 
kreeg dit met de naïeve verklaring terug : « dat 
men het niet verstaen konde (i). » 

Wij zeiden : den katholieken dichter; want even- 
als Roemer Visscher bleef hij in den schoot der 
Kerk. Wij hebben reeds uit een zijner liederen 
zijne verdraagzame, vredelievende denkwijs leercn 
kennen (2). 

Spieghll verdiende dus ook aan dien kant naar 
waarde geschat te worden bij 't schetsen des invloeds 
op de zedenleer of ^godsdienstigheid, zr.lkcu grooten 
invloed ook op den godsdienst of cultus uiioefenend. 

Men verschoone eenigszins uit dien hoofde de 
talrijke aanhalingen van schrijvers hier bijgebracht, 
en die door nog talrijker namen van kunstrechters 
te vermeerderen zouden zijn (3). 



(i) Vlaming, Leven van SpiegheL 

(2) « Overal, » zegt Vlaming, t. a. p. *♦* 6 v«, c ontdekt men (in 
« den Hertspieghel), dat bij de misbruiken gaerne uit de Kerk zag 
« wcggenoomen, niaer dat raeu weiijk herv )rmen stiet hem tegens de borst. 
« De Kerk te verbeteren zonder zich uil de Kerk te begeeven, was zijn 
« inzicht, buiten muit- en scheurzucht, of byzondere eigenbaet. Hier in 
c was hy 't eens met den grooten Rotterdammer, Cassander, en andere 
« mannen van gemaetigde gedachten. De wijs van Hervorming, die men 
« pleegde, hinderde hem alleen niet, maer eene groote vorstinne on* Her- 
« vormster zelf, die meende dat men den vloer der Kerke zoo schoon 
« vaegde, dat de grondslag daer geen kleinen last by leedt, echter had hy 
« een afgiyzen van 't vervolgen, en de liefde tot zijnen naesten was zyn 
« hartewensch. » 

(3) Zie onder anderen N. G. van Kampen, Beknopte gesch, der 
letteren en wetenschappen in de Nederlanden^ Dl. I, II9. 
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IV. Gerbrand Adriaensz Bredero. 

Geboren te Amsterdam in 158^: gestorven aldaar 

in 1618, 

Er is veel voor en tegen Bredero's dramaturgie 
te zeggen, ten minste tegen de wijze waarop hij er 
't levend grondbeginsel van toepaste en bestond ; dat 
in 't letterlijk weergeven der natuur. Zijn talent wordt 
niet meer dan de uitspattingen er van ontkent. 

Hij vond een ongehoorden bijval bij 't Amster- 
damsch publiek; immers de Amsterdamsche volks- 
zeden die hij calqueerde en, ja, het Amsterdamsche 
dialect dat hij op het tooneel weergaf (i), moesten 
hem welkom doen zijn aan dit volk, dat hij zoo stoffe- 
lijk weerspiegelde. Hij deed als LOPEZ DE Vega, 
die mede wetens en willens de kunstregelen opofferde 
aan 't losse vermaak der gemeente. Heeft Bredero 
misschien gedacht dat waar zijn tooneel in zedelijk- 
heid te kort schoot, zulks vergoed werd door 't ge- 
bruik dat er gemaakt werd van de fondsen voort- 
komende van zijne tooneelen? 



(i) < In zijne « Redeaen de Latijnsche Gheleerde >, voor 't Moortje 
bidt hij hem te verschooneu, dat hij Terentius, c dien suyverlijcken 
« latinist v, heeft durven dwingen, « niet alleen mal Hollandstsch, maer 
« (dat c'lck der nae ghebuur-steden begheckte) Amsterdams te prevelen, 
c en te revelkallen : dan niet te min >, voegt hij er bij, < dese myne sotte 
« stouticheyt en sal u moghelijck niet alleen doen verwonderen, maer 
«misschien een haeghelijck lachen bereyen, vermits de soete mallichcydt 
« van onse uytspraeck. insonderheydt deur 't verkorten, of by u onghe- 
« woon, of onghebruyck der woorden ». 

lly bootste hierin het naturistiek tooneel tot in de uiterste palen 
de eerste na, en wij zijn Brlderode en Huygens, die hem navolgde, 
van de oudste bijdragen tot de dialectenstudie verschuldigd. Ook het 
Vlaamsch dialect wisten beide na te bootsen. 

In Bredero's Spaenschen Brabander en Huygens Tryntje Cor- 
nclis herkennen wij, nog heden, het platte Antwerpsch volkomen 
(WILLEMS, Verhandeling^ D. II, bl. 338.) 
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COSTER, zijn trouw medewerker, getuigt het 
volgende over dien bijval, c Het is immers de waer- 

< heyt, dat van den tweeden Julij af tot April 1616 
« toe, 'tweick minder is als thien achter een volgende 
c maenden, het oude-mannen Goods-huys door den 
c vlijt ende neersticheyt van ons tween, over de 
f twee duysent guldens, boven alle onkosten, geno- 
c ten heeft, behalven dat de Camer noch zoo aen 
c kleeren als andere behoefticheden daar by groote- 
« lycx is verrijckt Ende dat in de drie jaren tydts 
« oft daer ontrent die Breroo by de Camer geweest 
* is, het voorzeide Goods-huys meer inkomst gehadt 
« heeft als in alle de voorgaende jaren dat voor 
« 'tselvc by de Camer gespeelt is geweest (i) ». Op 
die lofbazuiningen volgt cene schimpscheut tegen 
de Rederijkers die tegen Bredero ijverden en, zoo 
zijn medewerker wil, hem belasterden terwijl zij con- 
ventioneele vormen voor die weleens overdreven 
natuurstrekking stelden : < Gij zult », zegt CoSTER, 
tot < Borgemeesteren ende Raden » van Amsterdam 

< liever in dese geluckige ende vruchtbare tydt van 
€ poëten, de poësie hanthaven, ende niet van een 
« hoope moolicken, die haer 't onrecht Rederijekers 
« noemen, laten onderdrucken. » 

CoSTER tracht het magistraat door den opge- 
geven stofFelijken uitslag de kunstwaarde zijns mak- 
kers te bewijzen. Om die op zijne beurt te verdedigen, 
richtte zich Brederode ironisch tot de « verstan- 
dighste rymers der Nederlantsche poësie », gelijk wij 
straks zullen zien. 

Daar bestonden redenen tot die zelfverwering. 



(I) AiU de Spelen van G.-Adr. Bredero, Rolt. (i 622). Opdracht 
aan f Borgc meesteren en Raden der wijdt-beroeroder coop-stadt Amste- 
redani. t 
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want de bezwaren, die op Bredero's blijspelen druk- 
ken zijn beduidend, ja, zij zijn zoo gewichtig, dat men 
geschreven heeft : « Misschien bezweek zijn treurspel 
onder die bezwaren (i). » Die solidariteit tusschen de 
blijspelen en tragicomedien des auteurs schijnt ons 
echter niet aannemelijk. De bijval der eerste zal 
destijds de andere veel meer hebben doen begun- 
stigen, dan dat deze later zouden geleden hebben 
bij die blijspelen. Men mag hem veel eerder den 
Amsterdamschen Aristophanes, dan den Teren- 
TIUS zijns tijds noemen, ook dan als hij dezen laatste 
in het Moortjen van verre nabootst; hij had de vuile 
onzedelijkheid des Griekschen schrijvers en bezat de 
comische kracht, die aan Terentius ontbrak. 

Kan de tijd, waarin hij schreef, hem evenals 
Socrates* vijand, wegens die ontuchtigheden ver- 
schoonen, ja, lag bij Brederode de grond van dit 
misbruik in zijnen tijd zelven, kwam het met den 
Nederlandschen volksgeest overeen (2)? 

Zoo denkt Alberdingk Thijm. « Dit was in 
over-een-stemming », zegt hij, « met den volksgeest, 
die vóór alles vrijheid wilde, en goed en bloed opofferde 
onder anderen ook om een einde aan de inquizitie 
en de censuur » gemaakt te zien. Dat de volksgeest 
voor alles vrijheid van 't geweten wilde en dus tegen 
de inquisitie en de daarmee in verband staende censuur 
streed, is bekend; maer de vrijheid in alles, tot het 
losbandige toe, is geen natuurlijk gevolg dier behoefte 
van onafhankelijkheid. Dat in woelige dagen zij, die 



(i) Snellaert, Schets eener geschiedenis der Neder L letter k.. 
Gent, 1855, bl. 112. 

(2) Dat er ook destijds een beschaafd publiek bestond, is zeker. 
Zie P.-C. Hooft's IVarenar^ met eene inleiding en aanteektningen 
door M. DE Vries, Leiden, 1845, bl. XVI. 
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naar die vrijheid streven, er misbruik van maken, 
is niet vreemd, maar ook dat is lang* vóór de inqui- 
sitie en censuur gezien, b. v. in Playerwater, de be- 
kende < cluyte ». Ook is dit elders dan in Holland 
gezien : of schreef later de katholieke Ogier altijd 
zedelijker dan Breder ODE? Beviel hij minder aan 
Antwerpen, dan Bredero aan Amsterdam? 

« De auteur », voegt Alberdingk Thijm er bij, 
« men moet het ter zijner schuld verlichting zeggen, 
€ predikte de leer der nieuwe Fransche roman- en 
« dramaschrijvers; hij schetste het kwaad in al zijn 
€ naaktheid, maar verdedigde zich met zijnen regel : 

Is 't dat ghy yet > merct, leest of siet 
Dat quaet is, schuwt dat, doetet niet. » 

Wij meenen, dat de Fransche comedie nooit 
ontuchtiger dan in de middeleeuwen is geweest, 
hoeveel zij ook nog in 't begin der XVIP eeuw 
te dien opzichte te wenschen overliet. Ook herkent 
Bredero dat hem c slechte(n) Amsterdammer, maer 
« een weynich kints-school-frans in 't hooft ram- 
« melde », en dat, zoo hij zijn Moortjen na Teren- 
Tius op eene Fransche vertaling bewerkte, hij « die 
nauwelijckx en verstont (2). > 

Merken wij er bij aan, dat dergelijke navol- 
ging, ingeroepen tot schuldverlichting, weinig afdoet; 
niet meer dan Brederode's zelfverdediging. 

Catullus verdedigde zijne obsceniteiten, en 
Lafontaine zijne losse vertellingen, niet gelukkiger. 



(1) Gedichten uit de verschillende tijdperken, D, II, bl. 69. 

(2) Verder zegt hij : In de « voorreden aen de Latijnsche % geleerde : 
« lek sprack hem (Terentius) niet dan door een Fransche toick, 
die ick selfs nauwelgckx en verstont, en die, geloof ick dat hem 
oock niet grondich verstaen heeft. » 
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De vader van HoRATius, toen hij zijnen zoon 
van de ondeugd wilde afschrikken, maakte hem geen 
getuige van verergerende tooneelen, maar wees hem, 
met den vermanenden vinger, op den afgrond waarin 
dezelve voorname burgers hadden gesleept. 

Ja, Bredero vergreep zich op eene schuldige 
wijze aan het eindelijke doelwit aller kunst, aan het 
min of meer zedelijke harer strekking, daar zij, van 
de geestbeschaving uitgaande, die in alle geval niet 
mag tegenwerken. Zij moet niet altijd voedzaam graan, 
maar mag toch nimmer onkruid of giftige planten 
in plaats van bloemen zaaien. 

Bredero met zijn spotziek voltairiaansch proza, 
en zijn weleens op zijn Plautus' bewerkt tooneel, had 
ontzaglijk veel geest. Hoe meer talent hij bezat, te 
strenger is men later jegens zijn kluchtspel geweest. 
De critiek der eerlijke lieden deed hem na zijnen 
dood voor 't handgeklap en 't voetgestamp des ge- 
peupels boeten. 

Zijne dramaturgie stond anders op goeden grond 
vast; hij trok tegen eene stijve, slaafsche navolging 
der klassikasters op, en streek de scolastieke zin- 
nespelen in 't voorbij gaan door, zich op de studie 
der natuur beroepende, waarin hij ongelukkig lage 
modellen nam, in plaats van ze keurig en kunstig 
te volgen, en dus den eigenlijken naam van dichter 
te verdienen. 

Geestig verweert hij zich tegen zijne berispers, 
« 't Is waar, dat ik meer op het aansicht mijns begin- 
« sels sach, als op de voeten van myn uytkoomste; 
« dies ist ghevallen dat ick in een groote dool-hof 
« van gebreecken ben geraackt, soo wel inde loop 
« der gemener woorden, als oock inde verdelinghe 
€ der wercken en der tyJen, sulks dat ick teghen 
< 't gebruyck der Griecken, Latijnen en Franschen 
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« hier in heb ghevoeght een tyt van meer dan 
« twintigh iaren, daar sy lieden selden meer daghs 
« namen dan een eetmaal, twee of minder (i). » 

't Vernuft van Bredero was, zoo 't schijnt, der 
regelen moede, even gelijk het omtrent eene eeuw 
later met Frankrijk was gelegen toen Lamotte zich 
bevlijtigde te bewijzen, dat de eenheid van hande- 
ling, hoe fondamentaal zij schijne, uitzonderingen kan 
lijden; dat de eenheid van plaats een bloot bijko- 
mend voorschrift is, terwijl degene vaij tijd enkel 
dwaas en noodlottig is, ja, dat de eenige wezenlijk 
verbindende eenheid in die des belangs bestaat, welke 
daarin lig^ dat men reeds in den aanvang de aan- 
dacht wete te vestigen op 't voornaamste, waar men 
den geest mee wil ophouden en 't harte ontroeren. 

Die afwijking van de uniteiten ging bij Bredero 
vergezeld van een afkeer tegen de fijngesponnen 
moraliseerende en theologiseerende Spelen van Zinne. 
Hij zegt ter reeds beroepene plaats c aan de ver- 
« standighste rymers » : « Is hier niet kunstelijck 
« ghereden-kavelt, noch van onsienelijcke of twijffcl- 
« achtige dinghen sinneltjck ghevernuftelizeert, dat 
# sult ghy lieden, die neffens u overnatuurlijck ver- 
« stant, de boecken en gheleertheyt der uytlandsche 
« volcken te voordeel hebt, om myn eenvoudicheyt en 
€ alleen Avistelredamsche taal verschonen : Ghy, goe- 
« dige goden van mannen, die in groote rymen 
« de vrouwen, dienst-meysens, ja, stal-knets doet 
€ philosopheren, van overtreffelijcke verholentheden, 

« het sy van de bewegioghe der sterren oft andere 

€ schier onuytdenckelijcke saecken, dat ick doch meer 
« voor een bewijs van uwe wetenschap acht, als voor 



(l) Aan de ver standighste rymers der Nederlantsche poèsie (« Voor- 
reden » van Grïane), 
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« een eygenschap in die slacht van raenschen. lek 
€ hebbe door myn slechtheydt een boer boerachtig 
« doen spreken, en meer de gewoonte dan de kunst 
« gevolght » 

De rederijker De CONINGH, uit Brabant naar 
Amsterdam overgegaan, had daar de tragicomedie, 
althans het afwisselend ernstige en boertige beproefd : 
Brederode zette dit tooneelsoort door, hetzij om de 
eentonigheid te vermijden, hetzij om door scherpe 
tegenstellingen het tafereel van het treurige te scher- 
per te doen uitkomen : eene mengeling die natuurlijk, 
en door kunst bestuurd, dramatisch moet zijn (i). 

Zoo verstonden het Shakespeare en de Duit- 
sche dramaturgen van later tijd. 

Het nieuw grondbeginsel, waarvan Bredero 
uitging, was juist : had zijn levendige, waarnemende 
geest zijne modellen weten te kiezen, had hij ver- 
nuft aan smaak weten te paren en ten minste de 
zeden geëerbiedigd, een gevoel uitgaande van de zucht 
voor 't schoone, hij ware niet gevallen. 

Hij verbande echter niet altijd de allegorie in zijne 
tragicomediën : men ga zijne Griane na, waarin grof- 
zinnelijke personages {Bouwen Langhlyf, met sijn 
wijf, Sinnelycke Nel van Goosweghen) het tooneel 
ontsluiten, om hun intermezzo bij elk bedrijf, hier 
« deel ♦ genoemd, voort te zetten. Ook in dit stuk 
speelt de Tydt zijne rhetorikale rol. Zoo wel als 
in Trente ans au la vie d*un jouetir, dat overbe- 
kend Fransch drama, is hier « een tijdt inghebracht 
« van twintigh jaren, waer in dat het Palmcryn groot 
« en ridder geslagen wort. » 



(i) Zie hoe Snellaert, Schets eener geschiedenis ^ enz. Gent, 
1855, bl. III, er over denkt. Zie mede D. I, bl. 245-6. 
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Grtane is een mengelmoes van onversmolten 
klucht en ernst, van prinsen woorden en esbate- 
mentstijl. 

De op zichzelf staande kluchtdeelen zijn samen- 
gesteld uit min of meer lange prozaregelen met een 
rijm sluitend; het ernstige deel is in alexandrijnen, 
somtijds afgewisseld door versjes : die gedachte eener 
verschillende versificatie was niet ongelukkig. 

Doch ook bij dit misselijke soort van ongelijke 
prozamaat ging Bredero van vrijheid tot losban- 
digheid over; ook hierin werd hij voor velen een 
slecht model 

Hoe verstond Hooft dit beter, toen hij in 1617 — 
vijfjaren na 't spelen van Griane — zijn Ware-nar 
schreef, waarin de verzen, meest uit regelen met 
vijf, zes of zeven slagen samengesteld, voortstappen, 
en uit gewogene, niet getelde syllaben bestaan ; ver- 
zen, wier wemelende losheid oneindig geschikter is 
dan de alexandrijnsche om het gemeene leven, met 
zijne eigenaardige uitdrukkingen, weer te geven (i). 

Men zal dus gereedelijk erkennen, dat Brede- 
RODE geen geringen invloed, zoo ten goede als ten 
kwade, op het tooneel heeft uitgeoefend : schoon 
rederijker, was hij vijand van rhetorikale vormen. 

Men vindt zijn lof en veroordeeling in de woor- 
den van Ware-nar* s commentator : « onder de heer- 
€ schappij der Rederijkers, toen koude redenee- 
« ringen en onbeduidende rijmlarij voor dichterlijk 
« vuur en talent, zoutelooze zinspelingen voor fijnen 
« smaak, platte en morsige schilderingen voor gees- 
« tige tafereelen doorgingen; toen zinnebeeldige 
« personen op het tooneel een ijdelén omhaal van 



(I) Zie Dl. I, bl. 133.5. 
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€ zoogenaamde geleerdheid uitkraamden, en alle 
f gevoel, smaak en kieschheid uit onze dramatische 
« letterkunde verbannen was, toen voorzeker was 
« het vaderlandsch tooneel tot eene laagte gezon- 
« ken, waarin elke verandering verbetering zijn 
« moest (i). » 

V. Roemer Visscher 

Geboren te Amsterdam in 1547 : overleden te Alkmaar 

in 1620, 

Deze was en blijft een der geestigste epigram- 
matisten van ons vaderland. Hij heeft niets van 
dat stroeve overpuntige dat meermaals de punt- 
dichten van HuYGENS ontsiert. De oude, meer vrije, 
meer populaire voetmaat, door den « Martialis van 
Holland » gebruikt, heeft weleens uit zijne rijm- 
regelen die stijve plooi, die HuYGENS niet altijd 
vermeed, gebannen. Starcng, toen hij eenige epi- 
grammen op zijn Roemers schreef, had dit ingezien. 

Voor menig puntdicht, ja, in 't algemeen voor 
elk gedicht dat hoofdzakelijk eene volksstrekking 
heeft, heeft eene vrijere maat dan die welke de 
sylben meer telt dan weegt, hare bijzondere waarde. 
Dan dit pleit is elders gevoerd, doorgezet en, meenen 
wij, voldongen (2). 



(i) Hooft, Warenar,, uitgeg. door M. De Vries , bl. XV, eene 
bewerking waarover de recensie van Dr. Bakhuizen van den Brink 
verdient gelezen te worden in het tijdschrift Den Gids (Amst. 1843, 
bl. 554 en 579). 

In 1856 schreef de hoogeschool te Groningen voor de literarische 
faculteit : Aesthetica instituatur disquisiiio de operihus dramaticis 
Gerbrandi Adriaenz, Brederode, De prijs is behaald door Jan ten 
Brink st. aan de Hoogeschool van Utrecht, wiens werk G. A. Bke- 
DEROÖ, Historisch-aesthetische studie van het Nederlandsche bl^spel 
in 1859 te Utrecht verscheen. 

(2) Pr. van Duyse, Verhandeling over den Nederl, versbouw^ 
1854, I, bl. I, vlg. 
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Onze Roemer verdient dus heden in sommige 
deelen tot model te dienen. Veel zijner puntdichten, 
aan wier verzameling hij allerlei vreemde namen 
gaf, brengen ons den vorm der vroegere Priamelen 
te binnen. Een der kortste toont ons hoe veel zins hij 
in weinige woorden kon samenvatten : 

Wijsheyt gekocht van kloecke verstanden, 
Edelheyt gekocht aen wapens en landen, 
Liefde gekocht van schoone vrouwen, 
Mach men die wel voor eygen houwen (i)? 

Roemer liep zeer hoog met de poëtische gave ; 
en te rechte. Zij was het hoofdsieraad zijner twee 
bevallige dochteren, dien tijdgenoot en nakomeling 
letterkransen hebben gevlochten. 

Het schetst de eigenaardigheid van Roemer 
wel af, dat hij den lof, of zoo hij, op zijn Amster- 
damsch stelt 't Lof der Rhetorica, van de wat losse 
rijmen op 7 Lof van de Mutse laat volgen. Met 
deze laatste hebben wij ons hier niet op te houden. 

Hij prees de Rhetorica in den hem eigen trant, 
zonder verheffing, niet zonder puntigheid, in verzen, 
die van vier tot zes slagen hebben. 

Nu, haren rechten naem en weet ick niet; 
D'een seydt datse Rhetorica, d'ander Poësis hiet, 
Maer hierom willen wy ons soo seer niet quellen, 
Soudt ghy de liefste die met jonst op u siet 
Laten varen om de naem van Nel of Tiet? 
Beantwoordt dit eerst, ghy goede gesellen! 

Er is menige critische zet in dit stuk, waarin hij, 
die catholiek was gebleven, de predikanten, die destijds 
tegen de tooneeldichters, zoo als Coster ijverden, 
aan de kaak brandt; of wat wil anders dit couplet? 

Momus heeft ghenoegh in den hemel te beslechten, 
Om der schijn-goden pleyten te berechten, 



(i) Het vierde Schock van de Quicken^ n' 42. 
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Dat hy oiet bedillen mach dese kluchten; 

Maer heeft Rethorica hier op der aerden 

Gestelt als sijn stadthoustere van waerden. 

Hier uyt spruyt dat schijns-volck haer niet mogen luchten. 

Hij sluit zijn inderdaad te lang pleidooi met een 
cigenaardigen trek : 

Hola, mijn penne! het wordt seer laet. 
Ghy zijt moede (weet ick), maer onversaet. 
Om van de konst prijs en eer te seggen. 
Rust, segh ick, rust uw gespleten lip, 
Scheyler uyt, als de schipper uyl sijn schip. 
Die L.. i midden in *t water leggen. 



VI. Gysbert van Hogendorp 
Geboren in 1564; overleden in Den Haag na 16 ss* 

Dit lid van de Delftsche Kamer, die het eerst 
den hoogen toon van het treurspel aansloeg (1616), 
verdient dat wij zijner herinneren. 

In zijn stuk : De tocht van Xerxes, daar hij 
den justum et ienacem propositi virum afechildert, 
glimt er een zweem van classicisme door die tirade 
heen. 

De vrijheidszucht was zijn eerste hartstocht; 
dit getuigde, evenals het voorgaande, zijn treurspel 
op Willem I, waaraan zulk eene onderscheidene 
eer te beurt viel. Zijn naam pronkte in die gelegen- 
heid, als treurspeldichter, nevens HoOFT, die als 
kluchtspeldichter optrad. Verweerde deze het vader- 
land met zijne pen, die hij eens aan de geschiedenis 
des lands zou ofteren, Van Hogendorp had pen 
en degen aan de zaak, die hem de ziel ontvlamde, 
toegekend. Hij was bij de lijfwacht van Prins Maurits, 
en schijnt ook buiten het land gediend te hebben. 

Hij mocht het dus als een plicht beschouwen 
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Oranje te bezingen, hem uit den marteldood, voor 
't oog des volks, weer te doen optreden, te bezielen 
met zijne eigene Bataafsche dichtertaal. Hoe heeft 
hij zich van dien plicht gekweten? 

Wij zullen die vraag trachten te voldoen met 
er over mede te deelen wat wij deswege bij een 
geleerden schrijver aantreffen (i). 

Treffend is in dit stuk de juiste voorötelling van 
Philip II, zooals hij geheel in zijn karakter, over- 
dreven trotsch, optreedt, en zich vol waan vertoont, 
over het verre reiken van zijnen scepter. 

Wat voick, vrat tael, wat lant, daer mcnscheo doch in leveo, 
Die voor myn scepters roem oi^t schricken, en niet beveo? 

Van waer de blonde son des morgens coomt getreden. 
Of waer hij weer verpoost syn jachten afghereden, 
Meo buycht sich voor den glans van myn bepeerlde croon. 
Hispaengien heeft ghebout in Oost en West zyn tioon, enz. 

En wat verder : 

Ick ben een Godt op aerden! 
Wanneer ick my verset ten troone, sich vervaerden 
Des werelts volk'ren meest, en 's aertrycx princen ai, 
Een yder waent verschrickt dat het hem ghelden sal. 

De dichter legt de Inquisitie de volgende taal 
in den mond : 

Waarom het recht ghenoemt?... Ha, 't recht hier niet en geit. 
't Gemeen roemt van het recht, de princen van ghewelt. 
Wat heeft den vorst voor recht of onrecht doch te vicsen ? 
Men hangt, men brant, men moort, als 't ons m<'icr nut kan wcsen. 

Zijner waardig is de rede, waarmede Wilkm I, 
in het derde bedrijf, ten tooneele tredend, Philip's 



(I) CoLLOT d'Escurt, Holland^ s roem in kunsttn en weten- 
schappen^ IV (2* st.), bl. 504-5. 
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trots beschaamt door 't Opperwezen te verheffen, 
waarmede de dwingelanden zich zoo vermetel gelijk 
stellen. In zijn opvolgend onderhoud met Louisa de 
Coligny, bij haar wel te pas gebrachte verhaal der 
verschijning haars vaders, in een droom, en Willems 
troostredenen heerscht dramatisch gevoel en kracht, 
waarop de rei, klassieker wijze, aanheft in den geest 
van een der schoonste reien van HoOFT (i), en zingt : 

Wel hem, die met een vry ghemoet niet sparen 
Wü *i edel bioed voor 't vaderlands welvaren ! 
Wel hem, die onversaecht neemt in de handt 
Het snydent swaert, tot scherm van 't vaderland! 

Die niet en lyd dat werden snoot vertreden 
Voor-vaders wetten goet, en vrye zeden; 
Maer, in 't gevaer van duyscnt laghen boos, 
Handhaeft het recht van 't vaderland altoos. 

Treffend is dezelfde rei, de klacht aanheffende 
over 's Prinsen dood, en die van Louisa de Coligny 
IS inderdaad roerend. 

« Aan den tijd », zegt Collot d'Escury, dien wij 
hier op 't spoor volgen, « waarin het stuk ver- 
€ vaardigd werd, moet men de onvolkomenheden 
€ welke men nevens dit voortreffelijke ontwaart, in 
€ redelijkheid toegeven ; geloovende ik voor mij, dat 
€ wie in dien geest dit treurspel leest, het uitmuntend 
« zal moeten achten, en waardig dat met de ver- 
« tooning van het zelve Coster's eerste schouwburg 
« geopend werd (1617). » 

Wij kunnen dien lof niet beter bevestigen dan 
met een fragment, dat van zijne dichterlijkheid 



(i) Rey van Aamstellandsche lofferen : 

Den openbaren dwingelandt, 
Met moedt te bieden wederstandt, 
En op de harssenpan te treeden; enz. 
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getuigt, weer te geven. Het is eene uitbreiding der 
spreuk Omne soltim viro forti patria en komt voor 
in 't reeds gemelde treurspel De tocht van Xerxes^ 
waar de dichter den Atheenschen Aristides aldus 
sprekend invoert : 

De gantsche weerelt is der vromen vaderland!. 

O Phania, gelooft, dat in geen plaets of sleden 

Ons vaderlandt bestaet. De ziel verselt met reden, 

(Wiens oorspronck godlick is), daelt uyt des hemels troon, 

£n vest haer woonst int lijf, door eygen schick der Góón, 

Daers' in gekerckert blijft, als vremdelijck op aerden, 

En heeft altijt het oog haer -shemcls dack vol waerden, 

Als vol genegen lust om daer weer heen te gaen. 

Dit is het gene dat ons so 'tgemoet port aen 

Tot oeffening des deuchts, tot eeren, staet en machten, 

£n schelt het trage lijf van onvermogen krachten, 

Verslenst in lusten vuyl, als in*t vervolgen flou 

Naer 'tgeen des hemels vonck hem garen stieren wou; 

Dal's naer een vry gemoet, bezwalkt met gener vresen. 

Die 'swerelts lust veismaet, en naer 'tonsterflijk wesen 

('tWelck wis die [den] mensch bekoomt) vergadert door de dcucht. 

Dus, Phania, altijt leeft int gemoet verheucht. 

Den vromen, waet hij is, en treet 'tgeval met voeten ; 

Haer bhxems dwarssen sach (slach) noch donders grof ontmoeten 

Verschricken sijn gemoet, maer poocht steets-wijs gezint 

Met onvertsaechder hert, naer 'tgeen hy nodichst vint (i). 

Uit De moordt begaan aen Willem I (een histo- 
risch mythologisch spel) vindt men een koor op 
de Godsvrucht in J.-A. Alberdingk Thijm's Ge-- 
dichten uit de verschillende tijdperken (2), dat door 
de insluiping der mythologische denkbeelden al zijne 
kracht verliest. Beier kunnen wij den hem toege- 
z waaiden lof bevestigen. 

Wij mogen deze tirade naast die der dichterlijke 
kunstbegrippen van dien tijd stellen. 

Deze rederijker, neen, deze dichter behaalde 



(i) Vlacrdings Redenrijck-bergh^ Am&t., 1617, Sign. Yz, 
(2) Deel II, bl. 86. 
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te Vlaardingen eveneens den prijs niet, die in acht 
tinnen stoopflesschen bestond (i). 



(i) Die prijswinnaar staat bij DB Vries» Siegenbeek en Snellaekt 
niet vermeld, maar wel bij Witsen-Geysbeek. Zijn treurspel, geschreven 
in 't jaar dat Shakespeare geboren werd (1564, komt voor in 
Vlcurdings Redergck-bergh^ Amst. 1617, V 4. Men weet dat Vondel 
ook in dit jaar zijne Vorstelycke Warande der Dieren opstelde. Deze 
was vijf-en-twintig jaar toen hij in 1612 het Pascha dichtte. De 
Helden Godes en Hierusaiem verwoest dagteekenen van 1620. Over 
VAN H0GHENDORP*S hier aangehaalde plaats zegt Kops, Schets eener 
geschiedenisse der Rederifkeren^ bl. 297, die tijdens de verzenlikkers 
(1774) schreef * «Bedriegt zich mijn oordcel niet, zo zijn deeze vaerzen 
c hooger te waardeeren dan veelen van later tijd, die, meerder beschaafd, 
c minder taalgebreken, maar ook minder gezond verstand behelzen. » 
Zoo is 't : Uit zich daarbg niet eene schoone ziel in een schoon wezen ? 
En hoe ongunstig steken daar b^ af du meest z<>ete rijmregclen van 
Daniël Heins 't eener tijd verschenen en alom bekend. 



ZBSDE HOOFDSTUK. 

Bijzondere invloed der Amsterdamsche 
Kamers op taal, stijl, versbouw en 
tooneel. 



Het zag er bij den aanvang der XVII® eeuw 
met de taal, en dus met den daaruit voortvloeienden 
stijl en versbouw, niet beter uit bij de Rederijkers 
in Noord- dan in Zuid-Nederland (i). 

De taal was onzuiver, de stijl zonder harmonie, 
de versbouw hortend. De pas herstelde Haarlemsche 
Kamer trok zich de taal ijverig aan (1613); zij ver- 
maande in hare prijskaart : 

Neerduijtschc spraeck « met zoet vermaeck » wilt regn verbaelen. 
Bastaert woorden vreemt « uijtlaots niet oeemt » mijt ander talen 
Soo veel doenlijck is « haer rijckheid wis » wilt neemeo in acht (2). 

Uit Vlaanderen beantwoordden drie der ijverigste 
steden die vaderlandsche uitnoodiging : het waren 
Antwerpen, Brugge, Oudenaarde. Zij dongen met 
achttien andere plaatsen van Holland naar den eere- 
prijs, welken de Kamer van Warmond bekwam. De 
oproep « om Neerduijtsche spraek reijn te verhaelen > 
had dus weerklank tot in België toe bekomen. 



(i) Het Zuiden telde dan onder zijne Kameristen Theodorik 
VAN LiEFVELT (bloeiend omtrent 1609), Ant. Smyters en Sebast. 
Vrancx (beiden bloeiend omtrent 1612). 

(2) Kops, t. a. p., bl. 289. 
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Ook de Lcidsche Kamer {De witte Acoleye) 
bemoeide zich nojr in den loop van hetzelfde jaar 
met de zaak der taalzuivering, en wat Haarlem en 
Leiden hadden begonnen, dat zou Amsterdam krachtig 
doorzetten. Deze handel- en kunststad stak het hoofd 
verre boven alle andere uit, en was voor 't Noorden 
wat Antwerpen, met dezelfde voordeelen begunstigd, 
voor 't Zuiden was. Amsterdam zou mede, als taai- 
beschermster, de Nederlandsche taal- en letteren 
staande houden. 

Dit getuigt een gelijktijdige schrijver, de geleerde, 
niet cndichterlijke SCRIVERIUS, ter plaatse waar hij 
de Rederijkers alles behalve in miniatuur afschildert, 
gelijk 

Een volck dat veel tgdt is ontbloot van alle reden, 
Onmatich, onbesuyst, wanschapen, onbesneden, 
In treurspels bly van sin, en weer oubollig gram. 
U neem ick alleen uyt, ö constich Amsterdam! 
Op u tooneelen heeft die konst, die was verloren, 
Haer adem weer gheschept : by u is zy herboren. 
Het hooft dat steeckt gy op. Ick sie uyt uw maras 
Yet rijsen in de locht : ick sie een nieu Parnas (i). 

Te rechte : Hooft had reeds, in het herder- 
lijke spel Granida^ in het deftige treurspel Geeraert 



(i) In de gedichten van D. Heinsius opgenomen, Voor-reden der 
eerste uitgave, Amst., i6i8, bl. 12. ~ Ook Bredero (die in 1618 
stierf) klaagde deerlijk over 't verval der Kamers, Iii zijn lied met 
aanvang : « U vraegh onifaen, gesien, bedacht, » te vin-len in *t Boertigh 
Liedt-boek, Ambt. 1622, schreef hij dit verval daaraan toe, dat « niemand 
wil den ander dragen t, maar wel het hoogste woord hebben : 

Alsmen de rollen dan uyt-deelt, 

Den een die wrockt, d'ander krackeelt, 

Elck souse selfs wel willen kiesen, 

eene willekeurigheid, waarin reeds door de oudste gildebrieven is voor- 
zien. Dit kwam daaruit voort, dat in plaats van voorname, onkundige 
lieden aan 't roer zaten. 
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van Velzen zich nevens den opkomenden Vondel 
geplaatst. En een jaar na Scrivekius die verzen 
schreef, maakte zich ook een lid der Delftsche Kamer, 
de straks gemelde G. VAN HOGENDORP, ten op- 
zichte des trourspelstijls bijzonder vordienstolijk bij 
het bea'itwoorden der prijsvraag van Vlaardingen 
(1616). Iti 't zelfde jaar dat zijn onbckroonde verzen 
binnen Amsterdam gedrukt worden, kwam aldaar 
eene inrichting tot stand, die eenen machtigen invloed 
op de tooneelpoëzie zou uitoefenen, welke reeds zulke 
werken had voortgebracht. Men moge dien invloed, 
uit een critisch oogpunt beschouwd, min of meer 
gunstig beoordeelen, naarmate men met het klassieke 
tooneel al of niet instemt, men zal het althans omtrent 
dit gevoelen eens zijn, dat nu Zuid en Noord wel 
degelijk vaneen gescheiden waren ten opzichte van 
den verschillenden weg, door hunne hoogere tooneel- 
poëzie bewandeld. Het katholieke België bleef over 
't algemeen aan zijn tooneel getrouw dat, uit de 
mysteriën gesproten, meer zinnelijk en levendig 
was, meer van zijnen tijd, als op *t antieke of klas- 
sieke niet gemouleerd, terwijl het ernstig gestemde 
Holland aan den Griekschen kunstvorm den voor- 
rang gaf, en dan ook, deels uit dien hoofde, later 
tot den Franschen tooneelsmaak gemakkelijk over- 
ging. Het tooneel — die natuurlijke uitvloed van 
's volks denk- en zienswijze — stond nu in Zuid 
en Noord, evenals de verschillende geloofsbelijdenis 
van deze, tegenover elkander. Ten minste ten opzichte 
van den vorm en de stof der tooneelstukken was 
de schouwburg in zijne hoogere uitdrukking nu de 
tolk van treurig uiteengeslagen volkeren, die wel van 
éénen stam bleven, maar geen homogeen staatshuis- 
gezin meer uitmaakten. 

Vondel, Hooft en Hogendorf waren de 
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mannen, wien het treurspel aan 't harte lag; de 
twee laatsten waren klassiek gezind, de eerste zou 
het worden. Dit triumviraat wilde den tooneelsmaak 
des volks te hunner hoogte opvoeren ; en als wij 
zeggen volk, verstaan wij hier vooral de Rederijkers, 
buiten hunne Factoren over 't algemeen niet geletterd. 

Samuel Coster raag hier mede niet vergeten 
worden. Evenals HoOFT had hij eene geleerde opvoe- 
ding genoten; als geneesheer behoorde hij tot den 
beschaafden stand, kende de Oudheid, schreef ver- 
schillende tooneelstukken, en zou, volgens Geraard 
Brandï's getuigenis, bij meer inspanning, groote 
dichters naar de kroon gestoken hebben. 

Coster 's vriend, Bredero, met vreemde talen 
onbekend, had gansch andere begrippen omtrent 
de kunst. Deze, een leerling in de schilderkunst van 
Frans Badens, was minder voor 't antieke dan 't 
alledaagsche ; minder voor 't ideaal schoone dan 
't eigenaardige, populaire genegen. Hij bestudeerde 
de vischmarkt, en wat dies meer zij, ter stoffeering 
zijner tooneeltafereelen. De eenzijdig geniale man, 
wien onze tijd geneigd is zelfs de oorspronkelijkheid 
en natuurlijke nabootsing van Teniers, met zijn 
scheppend palet, toe te kennen, zal, wat er ook op 
zijn smaak af te dingen valle, der beoefening waardig 
blijven. 

Buitengewoon was zijn ijver ter voortplanting 
der Rederijkerskunst. Ongelukkig geraakte hij met 
de Amsterdamsche Kamer In liefde bloeyende over- 
hoop. Na oneindig veel tot haren opbouw geijverd 
en tot haren roem meegewerkt te hebben, had hij 
te worstelen met de eigenzinnigheid en verwaandheid, 
die al te dikwijls achter de tooneelschermen nestelen. 
En echter, wat had onze dramatische Jan Steen 
piet al volks, ter aanschouwing zijner volksschild^- 
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rijen, naar den Schouwburg van In liefde bloeyende 
gelokt! Wie had krachtiger dan hij het edele doel, 
door middel dier vertooningen het oudemannenhuis 
ter hulp te komen ? Want men weet dat de regenten 
van dit huis de opbrengst dezer door hem bekos- 
tigde tooneelspelen, volgens oud gebruik inoogstten (i). 
Dit alles baatte hem niet, en hij kon de ontbinding 
der Kamer niet voorkomen. Nu rees bij Coster de 
gedachte op om, met medehulp zijns vriends, en 
van eenige leden der oude Kamer, eenen nieuwen 
schouwburg tot stand te brengen en, ware *t mogelijk, 
voortaan een geheel godshuis te voeden. Eerlang 
steeg een door hem bekostigd gebouw op, waar de 
regeering het erf had toe vergund : het was CoSTER's 
Academie^ ook wel Duitsche of Nederduische Aca- 
demie genoemd. Deze mocht een bijenkorf, met 
het woord ijver in haar blazoen, voeren. Van Ho- 
GENDORP's treurspel op den Moord begaan aan Wil" 
lem ƒ, wijdde dit liefderijk kunstgebouw in, bene- 
vens den Ware-nar, door Hooft, die evenals Von- 
del oud lid der vroegere Kamer was. Die eerste 
kunststap van CoSTER's Academie was beslissend 
voor de toekomst. Eenige jaren later (1637) bouwde 
Van Kampen een nieuwen prachtigen schouwburg, 
die met den Gtjsbrecht van Aemstel werd ingehuldigd, 
als treurspel berispelijk, als dichtstuk onsterfelijk. 



(i) Zie blz. 102-3 hierboven. 



TWEEDE AFDEELIN6 



Politieke Invloed. 

Indien de Rederijkers aanvankelijk de mannen 
waren, recht geschikt om de processiën der kerk, 
door het vertoonen van mysteriën, te verhoogen, 
en daaraan leven en luister bij te zetten, kon *t niet 
anders, of zij moesten ook in de feesten door den 
magistraat, 's lands vorsten ter eere, ingericht, voor 
veel tellen. Geen wonder dus, dat deze al spoedig 
den kameristen blijken hunner genegenheid gaven, 
en voorrechten vergunden. 

Zoo schonk hertog Philip, zoon van Maximi- 
LIAAN en Maria, het blazoen aan de Gentsche kamer 
de Balsembloem : zelfs loofde hertog Jan VAN 
Brabant een gouden ring met een kostbaren dia- 
mant uit, voor wie best de door hem voorgestelde 
vraag in de Brusselsche Kamer den Boeck zou beant- 
woorden: een prijs, die door Jan van Dale werd 
gewonnen. Ook Keizer Karel schonk het blazoen 
aen de Amsterdamsche kamer In liefde bloeyende (i). 

Evenals de groote heeren, die invloed op 't volk 
zochten te winnen, zich, reeds in vroe^^eren tijd, bij de 
neringen en ambachten aansloten, en zich op dezer 
registers, als leden, lieten stellen, zoo ook deden de 



(l) Het leven vanjooit van den Vondel^ door L,-V, VAN Ollefen, 
Amst. 1783, bl. 33. 
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vorsten, die de zedelijke macht der Rederijkers 
kenden, en de inrichting der Kamers waardeerden, 
welke in sommige deelen met die der ambachten 
en neringen overeenkwam. Hertog Jan van Bra- 
bant, van wiens mildheid wij zooeven gewaagden, 
was Hd van de gemelde Brusselsche Kamer, even 
als de beroepen hertog van Bourgondië, Philip, 
het van de Balsembloem was. Zoo wilde later Wil- 
lem, prins van Oranje, mede prins der Antwerpsche 
Violieren zijn. Natuurlijk volgden een aantal edel- 
lieden en regeeringsleden dit voorbeeld des mees- 
ters : zoo waren ook de heeren van Noordwijk, uit 
van der Does* adellijk geslacht, leden der Noor- 
derwijksche kamer. 

De Rederijkers, die ten volle het voorrecht ge- 
noten, waar men heden den naam van populariteit 
aan geeft, bleven dan op hunne beurt niet ten achter 
om voor hooge personages te spelen. Dit was voorna- 
melijk het geval bij blijde intreden, maar ook wel bij 
minder vroolijk gestemde omstandigheden, toen de 
Kamers zich met een verzoenende rol moesten be- 
lasten. Zeker moest onze prachtzieke c hertog van 
't westen >, Philip van Burgondiê, de borst wel 
hoog dragen, toen hij *t zegepralend oog op de Rede- 
rijkersspelen sloeg bij zijne intrede binnen Brugge, 
onlangs tegen hem opgestaan, maar nu verplicht 
hem 't hoofd in den schoot te leggen. Er was aan 
die vertooningen, volgens 't begrip des tijds, geene 
kunst of kost gespaard. 

Onder andere zat voor eene der stadspoorten 
Job^ moedernaakt, op zijnen mesthoop, van vrouw 
en vrienden omringd, als sprekend zinnebeeld van 
de ellende der stad, die op de vorstelijke genade 
rekende; in de stad zelve grepen op pleinen, bruggen 
en hoeken der straten vertooningen plaats, die door 



personages of beelden» bijbelgeschiedenissen voor- 
stelden, zoo uit het Oude als Nieuwe testament, terwijl 
Brugge 's avonds den hertog op geestontspannende 
blijspelen en schitterende vreugdevuren vergastte. 

Somtijds werd ook de medewerking onzer popu- 
laire Rederijkers door den magistraat, vanwege den 
vorst ingeroepen; een degelijk bewijs, dat zij mede 
in andere omstandigheden een politieken invloed op 
de gemeente hadden uitgeoefend. Toen in dezelfde 
stad Maximiliaan van Oostenrijk tegen Frankrijk 
's lands onderstand behoefde (1477), wist hij en 
de magistraat geen beter middel daartoe te vinden 
dan een wagenspel in* te richten om de gemeente 
tot het toestemmen in geldophefiingen te bewegen. 

Natuurlijk liet men niet na bij dit wagenspel 
hoog op te snijden van 's vijands bedreigingen, die 
bloot door de oorlogszenuw, geld, veel geld, te 
verijdelen waren : doch de c konste van Rheto- 
riken » schoot daarbij te kort : het grauw sloot de 
ooren, sloeg aan 't muiten, kwetste een der spelers, 
en dwong de overige het hazenpad te kiezen (i). 

Aan den Factor der Kamer viel de taak te 
beurt om, zooals we vroeger zagen, door zijne voort- 
brengsels de intreden en triomfen der vorsten op 
te luisteren (2). 

Al die luidruchtig uitgekraamde rederijkers- 
vreugd, zeiden wij reeds, bewees weinig of niets 
ten opzichte der gevoelens van de Kamers : die 
vreugd was officieel en zonder politieken invloed. 

Niet lang echter konden zij daar aan vreemd 
blijven : als broederschappen bezaten zij godsdienst- 



(1) Dits dte excellente cronike van yiaenderent Aniw,, 1531, f* 198. 

(2) Zie hierboven dl. I, bU 47 vlg. 



zin, als gilden, staatkunstzin. De geloovige en de 
burger maakten in den Rederijker geenen verschillen- 
den persoon uit. Mochten de Kameristen bij bijbel- 
of legendenvertooningen eene bloot passieve rol 
gespeeld hebben, eens dat zij hunne kunstoefeningen 
uitgebreid en de pen opgenomen hadden, werd die 
rol wel degelijk actief en stellig invloedhebbend. 

Dezelfde onderzoekingsgeest, die van de fijn 
gespon nert scolastiek was uitgegaan om LüTHER's 
ruwe dialectiek te doen ontvlammen, kon hun niet 
vreemd blijven. *t Was de geest der eeuw : immers, 
thans konden zij lezen, wat vroeger het geval niet was : 
ja, zij konden thans dien Bijbel doorbladeren, waaruit 
zij zoo vele tafereelen hadden voorgedragen, en die 
voor hen de sleutelsteen des maatschappelijken gebouws 
was. Men beschouwde dan nog Kerk en Staat als 
twee goddelijke machten, als twee eenzelvige elemen- 
ten : het onderzoeken des geloofs bracht de Rederijkers 
dus vanzelf tot het nagaan der staatsmacht. Uit het 
onderzoek werd de twijfel en heimelijke tegenstand 
geboren, die eens, vroeg of laat, in openlijken opstand 
tegen Kerk en Staat zou uitbarsten (i). 

Reeds vroeg in de eerste helft der XVI* eeuw 



(i) Id die dageo toeo beide nog innig te zaam geïnfeodeerd waren, 
was men er echter nog verre van af den hedendaagschen regel te verkondi- 
gen : scheiding van Kerk en Staat is eene hoofdvoorwaarde voor gewetens- 
vrijheid. Het Amsterdamsche tijdschrift De Gids (i857,i«dl. bl, 433) merkt 
daarop aan ; < Indien de wereldlijke overheid ais zoodanig eene kerkelgke 
c overtuiging mag hebben, dan is zij ook verpligt op kerkelijk terrein gelgk 
c op wereldlijk terrein hare overtuiging voor te staan. Als het beladen van 
c eenig kerkelijk geloof ook wereldlijke magt geeft, dan moet die magt 
c voorzeker in de eerste plaats ter uitbreiding van dat kerkelijk geloof wor- 
« den aangewend. Die eene van beide stellingen aanneemt, moet als Philips 
c II van Spanje het bestrijden van ketterijen en het uitroeijen der kettert 
c voor het hoogste doel der regering houden; hij moet afkeuren, dat 
< Engeland de Katholieken heeft geëmancipeeid ; hij moet goedkeuren, dat 
c Zweden den overgang tot het KathoUdsme straft» eos. » 
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werden vast prenters en Rederijkers samen onder 
't waakzaam oog der staatspolitie geplaatst : hei 
op 't papier verlichaamd woord moest, samen met 
het op den tooneele voortgeplante woord, in voogdij 
gesteld worden. 

Wij zagen hoe Margareta de Kamers ver- 
maande niets in haar stuk te stellen dat eenige 
overheid te na kwam, en hoe de apostille van 
2o«n Maart 1560 blijkbaar een weerklank was der 
keizerlijke plakkaten, tegen de ketterij van 1526 tot 
15.50 uitgegaan (i). 

In spijte aller voorzorgen door de prinses bij 
het Antwerpsch landjuweel genomen, was het juist 
in dien beroemden feest- en kunststrijd, dat pen en 
woord eerst openbaarlijk eenen aanvallenden stand 
namen. Ook deed het landbestuur. onmiddellijk na 
't feest, al de geprente stukken aanslaan, en slechts 
een gering getal afdruksels ontsnapte aan dien kleinen 
coup d'étaL 

Ook deed de overheid binnen Antwerpen, waar de 
handel met den vreemde de Hervorming in de hand 
werkte, nog in datzelfde jaar eene ongunstig bekende 
Kamer sluiten, die onlangs onder den naam van 
Papgulde was ingericht. 

Dat belette niet, dat de Corenbloem, te Brussel, 
op haar jaarlijksch bijzonder Pinksterfeest in 1562, 
tot referein de vraag voorstelde : « Wat de landen 
can houden in ruste? > Maar de tijd naderde, dat 
Spanje daarop een alles afdoend antwoord, zoo het 
ten minste dacht, met het beulenzwaard zou inbren- 
gen. 

Ondertusschen keken, gewapend met den Bijbel, 



(i) Zie hierboven dl. I, bl. 79. 
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de Rederijkers de broeiende gebeurtenissen te gemoet, 
en hielden schildwacht. 

Ten spijte van het Trentsche Concilie verstoutten 
zij zich in de moedertaal dat boek te beoefenen, 
door de Kerk, sedert dit Concilie, opgegeven in die 
taal « als seer duister op vele plaetsen (i). » 

Van den Bijbel, hun oud lijfstuk uitgaande, waag- 
den zich die navorschers, zonder vrees van banblik- 
sem, en, ja, van plakkaten, op theologisch grondgebied 
te treden. En daarover zou Al va recht doen. 

Zijn stelsel was degenen die hunnen plicht niet 
volbracht hadden of dien niet in den zin door Spanje 
voorgeschreven waren nagekomen, even te straffen (2). 

Dit stelsel werd door hem toegepast op een der 
beroemde mannen, die tijdens het gemelde A.nt- 
werpsch landjuweel aan het hoofd stonden der Violie- 
ren : de eene als hoofdman, namelijk Antonis VAN 
Stralen, heer van Merksem, buitenburgemeester der 
stad. die met Willem den Zwijger bevriend was (3); 
de andere, die als prins van 't gilde optrad, met name 
Melchior Schetz, een man, die met zijne twee 
broeders Gaspar en Balthazar als een verlicht 
en mild begunstiger van kunsten en wetenschappen 
bekend is. Door zulke beschermers voorgezeten 
herdacht de Kamer niet zonder vaderlandschen trots 
de dagen, toen hertogen en vorsten het zich tot eere 



(1) Catechismus, dat is de christelicke leeringhe, vao Makeblyde^ 
Gent, 1607, bl. lo-ii, waarover Paquot, Mémoires^ *765, bl. 451, in f». 

(2) Vargas was van 't zelfde gevoelen : Haretici fraxerunt templa; 
Catholici nihil fecerunt contra; ergo omnes debent patibulari {l^(A)^ 
Zie VAN Loon, Beschryving der Nederlandsche historipenningen^ 
's-Graav. 1723, I., bl. 109, in f». 

(3) De Antwerpscbe Olijftak had, zoo wij zagen, steeds een hoofdman 
uit de wet gehad ; waarschijnlijk bevonden zich de Violieren in 't zelfde 
geval. 
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rekenden, als leden van Rhetorijke onder de Kame- 
risten plaats te nemen en, ja, « die konste > voor 
hun « voornaemste eerlixste recreatye » hielden (i). 
Die tijd was nog niet gansch voorbij, en leefde voort 
in de pracht en praal, die de Kamers bij hare intre- 
den on prijskampen bleven ten toon spreiden, en 
voorai in de bescherming die zij bij de grooten des 
lands ontmoetten. Ook de Scheldestad had daarvan 
een nieuw bewijs opgeleverd, op haar « heerlick 
€ triumphant landjuweel, door den voornaemsten adel 
« des lants becosiicht, hadden zich niet alleen veel 
€ trefFelicke mannen liefhebbers der const verthoond, 
« ook de Prins van Oranje had hem niet geschaemt, 
« als prince der Violieren^ deze loflicke const met 
« zijn edel persoon te vereeren (2) >, maar die feest- 
pracht, die vroolijke esbatementen, die stoet van kunst- 
minnende en uitgelezen mannen, dit alles, hoe schit- 
terend ook, verkeerde eerlang in eenen nacht van 
angst en rouw. Alva had nu het land onder den 
duim, « die Spaansche geessel der Nederlanden, die 
€ niet alleen de land- en Kerk-, maer ook (*t welk er een 
r noodzakelijk gevolg van was), de taai-wetten t'on- 
« derste boven smeet en verwarde (3). » Van Stralen 
werd, met vele andere heeren, op Alva*s last gevan- 
gen (1567). De deugd des doorluchtigen rederijkers 
in die akehge omstandigheden blonk zoodanig uit, dat 
zelfs de Bloedraad voor eene nieuwe misdaad terug- 
deinsde, en oordeelde dat men hem genade kon 
bewijzen; doch na zware mishandelingen, werd hij. 



(i) Van Meteren. Ned^ Gesch,, aangehaald door Huydecoper. 
Proevt van taal' en dichtkunde ^ Leyden, 1782, dl, I. bl. 293. 
(2) Huydecoper, t. a. p. bl. 298-4. 
^) ld. bl. 292. Zie mede bet tegenwoordige werk dl. I, bl. 120. 
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met vele anderen, het volgende jaar binnen Vilvoorde 
onthalsd (i). 

Men had in datzelfde jaar, toen dat hoofd, Ant- 
werpens bolwerk, viel, niet zonder diep inzicht begon- 
nen aldaar een slot te bouwen. De Nederlandsche 
Tacitus verhaalt ons, hoe Alva do nieuwe wet- 
houders dier stad bejegende, toen dezen hem oot- 
moedig verzochten al diegenen los te laten - onder 
welke zekerlijk zich menig Rederijker bevond - die 
op de trouw der landvoogdes steunden en op het 
tijdverloop van eene maand, hun na 't verkondigen 
der algemeene genade vergund. Het verwonderde 
hem wel nog dergelijke onbeschaamdheid in die van 
Antwerpen te bespeuren, als te durven spreken voor 
ketters*: zij zouden best doen zich daarvoor in 't ver- 
volg te wachten, of hij zou ze allen, anderen ten voor- 
beeld, aen den hals doen straffen. De koning had 
liever zijne landen onbevolkt en voor wildernis te 
laten liggen dan daarin een dwaalgeest te gedoo- 
gen : bittere woorden boven den schrik van zijn fel 
gezicht (2). 

Hoe vernederend voor 't menschdom zijn Alva's 
woorden! maar ook hoe vereerend voor 't zelve de 
woorden, waarbij de op 't schavot geklommen Van 
Stralen een Vlaamsch spreekwoord tot zijn onster- 
felijk testament maakte, toen hij, stervensvaardig, 
uitriep: « voor wel gedaan, kwalijk beloond! > 

Bij zulken heldhaftigen Rederijker, of Rederijkers- 



(i) HUYDECOPER t. a. p., waar hij verzendt naar Bor^ t. IV, 248 en VAN 
Meteren, Nederl. hist. bl. 54, over van Stralen's gevangenis; alsmede 
naar Hooi^T, bl. 164, over zijn rampzalig einde; 's mans afbeeldsel staat 
vereeuwigd, bij G. van Loon, t, a, p. dl. I, bl. 96, terwijl aldaar bl. 133, 
zijn dood wordt verhaald. 

^2) Hooft, Nederlandsche hist, Amst. 1677, bl. 192. 
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beschermer, staat men met belangstelling stil. Geen 
wonder dat VAN Haren in zijne epische lierzangen : 
de Geuzen, een tafereel ophangt waarin hij ViGLiUS 
afschildert, die voor den Bloedraad pleit ter gunste 
des oud-burgemeesters (i). Trouwens die prelaat, die 
werkelijk eerder in den raad van troebels dan in den 
Bloedraad zat, was wel de man, die voor dergelijk 
pleit niet ongenegen kan geacht worden, uit hoofde 
zijner zienswijze, en, ja, zijner liefde voor het volk 
en dus voor de taal (2). 

De doorluchtige burgemeester visl te eener tijde 
met edellieden, dio aan het lot hunner medevoor- 
standers der vrijheid, door de volksbeschaving ver- 
tegenwoordigd, niet onverschillig konden zijn. 

De bijl en bloedraad zegepralen. 
Hier moort men Casembroot, van Stralen, 
Daar Galama, den oudsten Fries, 
Niets is meer heilig in dees landen; 
Ja, beulen slaan voor 't eerst de handen 
Aan de orde van het gulden Vlies. 

De dood des ongelukkigen hoofdmans ging geens- 
zins voor 't nageslacht verloren : immers Nederland 
heeft het bestaan van 't gemelde dichtwerk, de Geu- 



(i) U.igave van W. BiLDERüijK, VGrav., 1826, dl. I, bl. 9, 
(2) Hooft, t. a. p. bl. 170 schrijft : « Eenighe Nederlandsche 
« bewindsluiden {Viglius vooral) lieten niet den koning te vertoo- 
« nen, hoe, zoo uilbundigh een* strafheit (*t invoeren der inquisitie) 
c teeghens zyn en *s lands oorbaar streed. Eode vonden zy zelfs 
c den Paus tot eenighe matigheit geneeghen. » Heel anders denkt over 
Viglius een schrijver die, schoon bibliothekaris van stijl, nooit zijne 
bronnen opgeeft (Zie Goethals, Lecture% relatives a Vhistoire^ etc^ 
en Belgiqtie^ Brussel, 1838, d. IH, bl. 26 vlg. Wat des prelaats 
genegenheid voor *t Nederduitsch betreft, laat van der Aa hem recht 
wedervaren in zijn Biographisch Woordenboek der Nederl. Haar- 
lem, 1852, I, A, 142. 
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zen^ aan eene schilderij te danken, waarin de proost 
van St.-Baafs als pleitend voor Van Stralen wordt 
voorgesteld (i). 

Alva bleef dien haat tegen de Rederijkers 
getrouw. Toen 't uitgeplunderde en uitgemoorde 
Mechelen door hem van hare rechten en voor- 
rechten was beroofd, omdat die stad wat te voren 
Oranje*s krijgsvolk had ingenomen, schonk de her- 
tog deze echter ten volgenden jare aan al de gilden 
weder, die der Rederijkers uitgezonderd. 

Oranje en Philip worden beurteUngs in refe- 
reinen, destijds *t groote voertuig van spot of lof, 
vergood of verguisd : maar er is ons geen enkel 
stuk in een rhetorikalen vorm bekend, dat Alva's 
lof aanstemt. De afkeer was wederzijdig en hoe de 
Kamers om zijn vertrek juichten is bekend. 

Bij de verheffing des Prinsen tot ruwaard van 
Brabant (1577)» schoten de Vlaamsche Rederijkers 
niet te kort hem blijken hunner genegenheid te geven. 
Marnix' aanhangeling, Houwaert, nam een zeer 
bedrijvig aandeel in de te Brussel door hen gegeven 
feesten. Die van den Boeck vertoonden Mozes, of de 
verlossing van Egypte, die van de Corenbloem .• « Hoe 
dat Joseph geroepen werd tot het staetsbestuer; » die 
van het Maria cransken : c Hoe dat David den reus 
Goliath versloeg. » De zinspeling was doorschijnend, 
en Vondel vond niets beter in 1612 dan het eerste 
onderwerp weer tegen Spanje op te vatten, bij het 
bewerken van zijn nog rhetorikaal looneelstuk, 
Pascka. 

Gent bleef bij Brussel niet ten achter. Daags 
vóór Drie-koningen deszelfden j aars speelden de rede- 



(i) Beroepene uitgave, dl. XI, bh 19. 
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rijkers op eene stellage vóór het verblijf des Prin- 
sen, die met alle mogelijke luidruchtige vreugd ont- 
vangen was; zij vertoonden een stuk, waarin « Don 
Juan, met zyne Spanjaerds, genoegzaem gelasterd, 
en de prins geprezen werd (i). » Dit was voor den 
publieken geest onvoldoende : de maagd van Gent 
bood den Prins een open herte van fijn goud, en 
galmde daarbij deze kreupele verzen uit van een 
rederijker : 

Princelyk goet vorst, des Nederlandts recht vader, 

lek, dyn Ghendtsche dienst-maecht, heete u willecom dees tijdt : 

In u aenschouwen \vy ons willen teenegader, 

Verhopende daer af der gemeenten proflfyt. 

Door u wysheydl en deucht, bestf^ckcnde haer zoo wydt, 

Dat gy ten rechten zyt van elckcii hoog verheven. 

lek offere u met jonsten, die ons voorstaender zyt. 

Een oprecht open herte, u ten dienste gegeven, 

Met liefde, trauwe, macht, volstandigheydt hier neven. 

Neemt in dancke myn jonst, al is kleene de daet. 

Godt laete uwe Genade Nestoris jaereii leven, 

En bloyen in voorspoet, bevrydt van alle quaet(2). 

Ook word des avonds, toen Oranje aan tafel 
zat, het gemeente door eene personage allegorisch 
voorgedragen, die daarbij een referein uitsprak, met 
de slotregels : 

Weest welcoom, edel Prince, binnen onser stede. 

Die in 's Heren naem komt, als een vorst des vrede (3). 

Er bestond te dien tijde binnen Gent een rede- 
rijker, die onder de verdedigers der landsrechten 
voor Kerk en Vorst lang gestreden had, en nu de 



(1) De Kempenare, Vlaemsche Kronyk (1566-1585), uitg. door 
Ph. Blommaert, Gent, 1839, bl. 187. 

(2) Pater de Jonghe, Ghentsche geschiedenissen, uitgegeven door 
RoOTHASE, dl. I, bl. 325. 

(3) Pater de Jonghe, t, a« p. 



/ 




— «33 — 

gematigde Hervorming toegenegen was; het was de 
bekende LuCAS D'Heere. Deze liet ons eene Be- 
schryvinghe van het ghene vertoocht wierdt ter incom" 
ste van Z. Excellentie des princen van Oraengien, 
binnen der stede van Ghendty den 2g decembris 7577 (i). 

Het volgende jaar werd de blijde inkomst van 
Matthias en de benoeming van Willem I tot 
algemeenen stedehouder des Aartshertogs gevierd. 
Deze benoeming had de Prins vooral aan 't volk 
van Brussel te danken; ook werd zij er door de 
Rederijkers, die vast het hunne daartoe bijgebracht 
hadden, op het levendigst toegejuicht. Het Maria 
cransken trad weer vooruit, en vertoonde « Hoe 
« het lant» naer het oordeel van een geestelick per- 
« sonagie kon gheret worden. » Het speelde mede 
een stuk van Houwaert, waarin deze den lof van 
Matthias allegorisch verhief, terwijl daarbij Minos, 
voor wien Alexander, Annibal en Scipio verschenen, 
den laatste als den deugdzaamste verkoos. 

Ook die triomphelycke fncomste ' verdiende, van 
prachtswege, dien naam. De algemeene staten, de 
magistraat, de praticiërs, de gewapende burgerij, eene 
ontzaglijke volksmenigte, allen hieten den aartshertog 
welkom. De straten waren met tooneelen versierd, 
lofdicht en gezang vervuld, waaronder het volgende : 

Ghelijcker wijs vol rouwen 

Sat tvolck van Israël 

Ia dBabyloeosch landouwen. 

Deur tyranoië fel, 

Zoo hebben wy gheseten 

In tsoote Nederlant, 

Vol lijdene onghemeten 

Door Spaingsche jock en bant; 



(1) Ph. Blommaert, Lukas «T/Tifér^, voorkomende in AnnaUs de 
la soc, royale des Beaux^Arts et de Litte'rature de Gand. Gent, IV 
(1851.5a) bl. 275. 



Hederykkamen in Bêl^ie, Il 
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Macr Godt heeft ons ghesondcn 
Van Nassouwen een helt, 
Welck heeft den bant ontbonden, 
Die ons dus heeft ghequelt. 

Wat verder zegt men tot den Aartshertog : 

Al sijt ghy jonck van jaren, 
Weest daerom niet beswaert. 
Pompeius was ervaren, 
Al was hy onghebaert, enz. (i). 

Dit lied is in denzelfden toon gestemd als 't Wilhel- 
mus van Nassouwen, en waarschijnlijk uit éene en 
zelfde pen gevloeid. 

Ook HouWAERT beschreef dit volksfeest, benevens 
het voorgaande te Brussel gevierd, en doorvlocht 
met zijne rijmen die hoogst zeldzame monographieën 
van bijzonder historisch belang. 

De Hollandsche kunstbroeders bleven van hunnen 
kant niet achterwege om den Prins hulde toe te 
brengen. Evenals vroeger te Gent refereinde een der 
leden der te Utrecht nieuw opgerichte Kamer, te 
zijner eere (2). 

Ook drukte zich die Orangistische gezindheid in 
de namen der Hollandsche Kamers uit : eene der 
drie Kamers van Haarlem heette d' Oranje- Lelie, 
terwijl Breda de Orangisten bezat, welke tot twee- 
maal toe door Spanje afgezet, en door de Staten- 
generaal hersteld werden. 

Het wonderdadig geredde Leiden bezat in haren 
wakkeren Secretaris Jan van Hout eenen dichter ; 
die groote stad mocht trots op hem zijn evenals 
op zooveel andere heldhaftige mannen. Getuige van 



(i) Van Loon. NetUrl, hiitoriepenningen^ d. I, bl. 243. 
(3; Kops, bl. 265. 



— 135 ~ 

't beleg, zong hij een lofzang, dien de eeuwen zich 
zullen overbrieven : 

O hulp des Doots, o handt heylsaem ! 
Als wy verstieten io ons aêm, 
Ende in de twijfelicke nooden 
Tot u alleen om bystand vloden. 
Baden dat u rechter handt 
Wou behouden onsen stand t. 
Als wy al, met knyen gebogen, 
U ons bangicheyt vertogen, 
Zachmen u barmhertich neygen, 
Voelden wy vast opwaerts steygen 

Naer uwen hemel hooch tgebet, 
Tgebet ons inde[n] mont gezet. 
Van u, o stuyrman onzer tongen ! 
Ons hert hebt gy beweecht, bedwongen 
Om u, die ons wou* bij staen 
In die noot te roepen aen, 
Ja, hebt die tot u getogen : 
Als de naelde, die gezogen 
Wert door heymelicke treecken, 
Wezendc aeo d'aymant gestreecken, enz. 

Deze lyrische dichter, waarschijnlijk een Rede- 
rijker, berijmde de prijskaart, die Leiden, vier jaren 
na hare ontzetting, uitzond (1578), en waarbij die 
stad al de Rederijkers, wien nog een druppel 
Neerlandsch bloed in de aderen vloeide, opriep om 
dankgedichten over die ontzetting ie vervaardigen. 
Zoo werkte de vrijheid, de dichtkunst, en deze de 
vrijheid in de hand : heilige en gezegende invloed; 
waardig een vaderlandschen Tyrteus op te wekken! 

Bij die gelegenheid werden de groote herinne- 
ringen van Leiden aldaar ten tooneele gevoerd (i). 



(i) OrleüS, Beschrijv. van Leyden^ bl. 270. De rhetorikalc 
stukken, die op dit onderwerp bestaan, zijn van latere dagteekening. 
Het eerste is van Jacob Duym {Reden verwint), onder den titel De 
nieuwe bele^eringhe ende wonderbaerlyck ontsei der stad I^yden, 
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Of verder de dankgedichlen aan 't verhevene onder- 
werp beantwoordden, is onbekend gebleven : mis- 
schien schreef ook Van Hout zijnen lofzang bij die 
gelegenheid, die hem, met andere stukken, aan- 
spraak geefl op den naam van Prins der Neder- 
landsche . dichters in die dagen. 

De dichter kende zijnen tijd. De politieke invloed 
der Rederijkers in Holland was destijds machtig. 
Immers moesten de bondgenooten der Utrechtsche 
Unie, volgens art. 25 derzelve, bij eede belooven 
c te onderhouden alle schutterijen, broederschappen 
« en collegien, die in eenige steden of vlecken 
« waren, » ten einde aan die Unie, aldus eenigszins 
door de toetreding van het gansche volk gerugsteund, 
meer klem bij te stellen. Men was om dezelfde 
reden, langen tijd te voren, sedert de troebels der 
XVI" eeuw, gewoon geweest die schutterijen in 
zaken van gewicht te hooren, en hunne toestemming 
te vorderen; en vast hadden de Rederijkers, die 
oude makkers der schietspelers vooral in Zuid-Neder- 
land, ook te meer invloed in de regeering gekregen, 
daar men hunne zedelijke macht noodzakelijk hield, 
om zich er mede tegen de Spaansche dwingelandij 
te kanten. Ook denkt Pieter Paulus, commentator 
dier Unie, dat men allicht onder 't gemelde tekst- 
woord » kollegien, zooveel als c broederschappen » 
geldend, welke inkomsten hadden, de Rederijkers 



comedie, i6oó, in 4»; de tweede, van Renier Bontius, Belegering 
en onisettüig der stad Leyden. Truer-bly-eyndich spel (Leydcn, by 
Jacob Tinnekens, 1646, in 4*), alsmede eene Amsterdamsche uitgave 
bij de W* Henrik vander Putte (zonder jaartal) ; de derde, van Jacob 
VAN Zevecote, Ontset van Leyden^ Bly-eyndich spel (tot Harderwijck, by 
Nic. van Wieringen, 1630, in 4*, in Blommaert's uitgave van den 
hoofddichtcr weergegeven; en eindelijk de rijmlarij van Korn. Boon, 
Leiden verlost^ 1732, in 4*, 
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moest begrijpen, omdat men hen, « in dien tijd, zelfs 
in zaken van regeeringe, almede schijnt gekend te 
hebben (i). » 

Dat dit schijn werkelijk zijn was, blijkt uit 
den politieken invloed, dien de rederijkerskamer 
het bloemken Jesse ^ te Middelburg, bezat. Dien invloed 
had zij bekomen door trouwe diensten aan de stad 
bewezen. Zij had ze in 1567 tegen eene verrassing 
der misnoegden beschut, gezamenlijk met den Voet- 
boog, den Handboog, de Kolveniers en de Busse, Toen 
Middelburg, na de afwezigheid van Philip, door den 
prins van Oranje werd belegd en overgegaan was 
aan de Staatsgezinden, werden dadelijk van de nieuwe 
regeering de drie schutterijen en de Rhetorica ge- 
dagvaard, om den volgenden dag op hunne Kamer 
te vergaderen en vandaar op het stadhuis gevol- 
machtigden te zenden, met volstrekten last, om 
benevens den magistraat, overeen te komen wegens 
's Prinsen eisch over de gemeene redemptie. En toen, 
in het jaar 1575, op de voorstellen der konings- 
gezinden tot onderhandeling, een antwoord moest 
^e^Qwen worden, teekenden in Zeeland, wegens Mid- 
delburg, 4 de Burgemeesteren, schepenen en raden, de 
drie schutterijen en Rhetor ijkkamer representeerende 
het gansche corpus der stad (2). > 

Ook in 't Zuiden des lands bleek de genegen- 
heid der Staten-Generaal voor de Kamers. Zoo gaven 
de Rederijkers van Oudenaarde een feest gedurende 
den tijd, dat die stad de Spaansche heerschappij had 



(1) Verklaring lür Unie van 67r^<:A/(Utrecht, III (l 77 7), bl. 219-220), 
waar de schrijver verzendt naar zijn Betoog van Zeelands regt tot het 
stigten eener HoogeschooU 

(2) Lambrechtsen, Beknopte gesch, van de Middelburgsche Rhe- 
torijkkamer^ bl. 151-2, die de c Excellente Krontjk van Vlaande- 
ren, cap. 35 t aanhaalt* 
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afgezworen; om het gebied der Staten-Generaal te 
erkennen, herstelden zich de Kamers kortstondig 
in die stad (i). Wat Alva*s brandstapels niet hadden 
kunnen doen, bereidde, en, ja, voltrok gedeeltelijk 
Parma's degen. Eens dat deze behendige veldoverste, 
die oud-Spaansche ridderlijkheid in schijn met des- 
tijdsche Spaansche sluwheid in wezen wist te pciren, 
eenige sterke steden weder onder zijns meesters 
gebied had gebracht, was het met allen invloed der 
Rederijkers in België gedaan : zij vielen met die steden. 

De Kamergezellen, die, zoo wij zagen, reeds in 
1577 door den mond van eenen hunner binnen Gent 
aan Willem I den naam van Vader des vaderlands 
hadden gegeven (2), konden thans alleen in Holland 
hunne vrijzinnige gevoelens een vrijen loop geven. 

Evenals Oranje was Maurits voor de Hol- 
landsche Kamers genegen : onder andere deed hij 
te Vere een gildehuis voor de Kameristen bouwen (3). 

Het Rhetorijk van Vlaardingen, dat reeds op de 
Armenianen en Gommaristen invloed had pogen 
uit te oefenen, zond in 1616 de prijsvraag uit : 

Wat middel dat best dient genomen bij der handt. 
Die *t gemeen noodichts is en vordelickts voor 't landt. 

Gorcum stak de vijftien mededingende Kamers 
de loef af, en bewees in haar spel dat eendracht 
macht uitmaakt, en, zoowel in Staats- als in Kerk- 
zaken, eene behoefte voor land en volk is (4). 

Het huis van Oranje had, zoo men ziet, be- 



(i) D' Van der Meersch, Kronifk der Rederijkkamers van 
Audenaerde^ Belg, Museum^ VII (1843), bl. 69. 
(2) Zie (11. I, b). 49, 
(i) (lEKARD, bl. 198. 
(4) IJ., ijl. 199. 



lang hen te beschermen, die thans met het woord 
verdedigden wat hunne voorouders met het zwaard 
hadden gewonnen. Wil men er zich verder van over- 
tuigen, men sla 't oog op de van maatgezang ver- 
gezelde vertooningen door de Amsterdamsche Kamer 
van COSTER en de Amsterdamsche Rederijkkamer 
gegeven (1618) : alles liep daarbij te zamen om de 
eigenliefde van Nieuwpoorts overwinnaar te vleien. 
Men zag er voorgesteld de jammeren door Spanje 
en de diensten door 't huis van Oranje aan het land 
bewezen, Alva's wreedheden, des Prinsen dood, 
de landen en steden door Maurits veroverd, de 
neerlaag der vijanden op de Tieltsche heide, den 
slag van Vlaanderen, den waterstrijd op de Zuider- 
zee en voor Gibraltar, en eindelijk Spanje's aanzoek 
voor vrede. 

Eene halve eeuw verliep : de tachtigjarige strijd 
tegen eene wereldmacht door den triomf en 's lands 
welvaart bekroond, was eene groote, eene onsterfe- 
lijke wereldherinnering geworden. Het kleine Hol- 
land had zich de vrijheid des gewetens bevochten. 
Strijden uit eene minder godsdienstige, doch even 
vaderlandsche bron ontstaan, hadden Holland's vlag 
weder op zee, maar nu tegen Frankrijk en Enge- 
land, doen wapperen; ondertusschen was dat droe- 
vige gedenkjaar van 1672 gekomen. De vrijheid van 
's lands gemeenebest beleefde het tijdstip, dat zij 
het eeuwfeest harer grondstichting moest vieren, toen 
die vrijheid juist met ondergang scheen bedreigd 
te zijn. Het afgunstig Engeland had over Holland 
den staf gebroken, en het delenda Carthago uitge- 
sproken; maar Willem III waakte. Ook in deze 
nare omstandigheden poogden de HoUandsche Rede- 
rijkers de vaderlandsche vlam op 't altaar te onder- 
houden. De blauwe Acoleye van Vlissingen stelde 



vragen voor op Neerlands vallende oorsaeck, en hulp- 
middelen lot deszelfs herstel. 

Men raakt weldra het spoor kwijt van den poli- 
tieken invloed dier Kamers, die meer en meer uit de 
steden naar den buiten verdreven werden. 

Keeren wij onze oogen naar het Zuiden. Het 
behoorde met lijf en ziel aan Spanje. Evenals de 
schrijvers stonden de Rederijkers onder voogdij. 
Wat invloed kon pen en woord nog hebben? 

Zelfs onder de hevige woelingen, die de aan- 
vankelijk doorgezette staatshervorming van JozEF II 
te wege bracht, streden de Rederijkers minder met 
het woord dan met de beurs. Vooral in West- Vlaan- 
deren voegden zij hunne patriotische giften aan die 
hunner oude gezellen de schutters, en vooral aan die 
der kloosters (i). Napoleon had het lot der Vlaamsche 
Rederijkers in de handen zijner Fransche of Fransch- 
gezinde prefecten gesteld : gelijk alles wat Neder- 
landsch, wat vaderlandsch was, genoten de Kamers 
de eer door deze oppermachtige subalternen verdrukt 
te worden, vooral in de dorpen. 

Te merkwaardiger was uit dien hoofde te midden 
der officieel-stelselmatig ingerichte, alom bij de Belgen 
veldwinnende verfransching, dat het Rhetorijk der 



(l) De Vlaamsche tgdschriften eo dagbladen, waaronder de Gazet ie 
van Gent, bieden er 't bewijs van. Men kan het zelfs vinden in een spot- 
en schotschrift dier dagen, dat, wat de feiten betreft, vrij nauwkeurig schijnt; 
wij bedoelen Bottelgier, Dits die excellente print chronike van 
Vlaenderen ^KnXy/.'t z, j. [Gent, 1791]. Men leest onder andere aldaar, 
sub a' 1790, bl, 175. t Het gilden (van Rhetorica van Alveriughem) heeft 
« aen het commité van Veurne overgetelt, als vaderlandsche giften van de 
« inwoonders der zelve prochic, 43 guld. 4 st. — Hetzelfde gilde heeft 
« aen den Staet ^ejont 50 oneen zilver, en verscheyde persoonen der 
« gemelde prochie hebben ingeschreven voor eene somme van 327 guld. 
< 16 st.; maekende in het geheel 928 guld. 10 st. » 
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Catharinisten te Aalst, toen de ijzeren schepter de 
volkeren drukkendst verpletterde, de Vlaamsche stam- 
en taalgenooten in den afgrond des keizerrijks ver- 
zwolgen waren, voor prijsvraag uitschreef : De Bel- 
gen^ zoowel voor de Nederduitsche, als voor de Fran- 
se he taal (1810). De Fransche laureaat bezong en ver- 
hoogde den nieuwen rijksstand der Belgen; de stil- 
zwijgendheid der Vlaamsche bekroonden daaromtrent 
was veelbeduidend : de namen dier Vlaamsche man- 
nen verdienen herionerd te worden : het waren P.-J. DE 

BORCHGRAVE, DAVID DE SiMPEL en AUG. EUG. VAN 

DEN Poel, drie dorpsrederijkers, c Toont, » riep 
de eerste uit tot zijne broeders : 

Toont uit wat heldenbloed, wat stam gy zyt gesproten ; 
Bezoedel nooit den naam der vroeger bondgenooteu ! 

Een Fonteinist van Gent, Robyn, dong mede : 
schoon onbekroond bezit hij meer uitstorting, meer 
kracht, meer vuur dan DE BoRCHGRAVE. Er heerscht 
in Robyn's werk weleens eene fierheid van toetsen; 
't schetsen van sommige dichttafereelen, die, had- 
den hen geene zenuwlooze, versletene mythologie 
en allegorie ontsierd, ons eenigszins aan den zanger 
van de Hollandsche natie zouden doen herinneren. 
Men ga b. v. ROBYN's beschrijving des wagens van 
de Inquisitie na: 

Maer toen de Kastiljaen, met zijnen gzeren sUf, 

Aen 't vrije Belgenland z^n wreede wetten gaf, 

Toen Flips, ik ijze er van!... deez' volken kwam regeren, 

En zich, door dwinglandij, deed als een godheid eeren, 

Toen vlood het alles heen naer 't ngvrig Amsterdam. 

En wie toch vlood niet, als dit wreede monster kwam, 

(Op zijnen wagen, dien vier tygers voort doen rollen, 

Wiens aenzien ieder mensch 't bloed doet in de adren stollen), enz. 

De Fonteinisien van Gent huldigden weldra den 



held in den meester {1812) : zij schreven tot onder- 
werp, voor beide de talen, Den veldslag van Fried- 
land uit. 't Regende heldenverzen : Rederijkers en 
rhetorikasters staken de krijgstrompetWlLLEMStriom- 
pheerde, en de maatschappij, die al die Vlaamsche 
verzen, en geen enkel Fransch vers uitgaf, stelde 
den trio.nph der moedertaal boven alle tegenwerping 
vast. 

Een vaderlandsch man, NORBERT CORNELISSEN, 
sprak bij de prijsuitdeeling eene redevoering uit in 
de taal des Keizerrijks, over den oorsprong, voort- 
gang en verval der Vlaamsche Rederijkkamers, 
waarin hij hulde bracht aan de al of niet miskende 
verdedigers der vrijheid, die hun leven en streven met 
hun bloed hadden bekroond, Jacob VAN Artevelde 
en Willem I. Ook verzette zich de keizerlijke cen- 
suur tegen 't verspreiden des bundels van de Fon- 
teintsten. 

Doch de held viel van zijnen troon, en tevens van 
zijn voetstuk. Dadelijk stelt Oudenaarde een prijs- 
kamp voor op den eenigen vorst, die den kolos onver- 
bleekt in 't aangezicht had bekeken, op den eenigen 
vorst die voor dit Nebukadnezarsbeeld op de kniëen 
niet had gelegen : PluS VII. De rhetorikaal verguisde 
keizer stond weldra op : Oudenaarde's Rederijkers 
zweetten van angst ; eenigen bereidden zich om met 
pak en zak c 't dierbare land der vaderen » vaarwel 
toe te zuchten. Waterloo redde de bondgenooten 
en de Oudenaardsche Rederijkers, die erkentelijk 
zich verhaastten op den Paus, dien zij meer bewon- 
derd dan nagevolgd hadden, een tweeden prijskamp 
uit te schrijven. 

Ook vergaten de Kamers Waterloo niet : die 
voor de vrijheidswereld uitgeschitterde naam daalde 
als de weergalm eener ïe-Deum-triomfklok van 



hunne schouwburgen af, en de onsterfelijke invloed 
van vaderlandsliefde en vrijheidszuchi, opgewekt door 
't ingeschapene Nederlandsch kunstgevoel, herleefde 
voor de Nederlanders op *t groote slagveld verbroe- 
derd. Die herinnering blinkt met gouden letteren in 
de jaarboeken der Belgische Rederijkers : zij staat 
alle omwentelingen te hoog. 

Bij en na de omwenteling van 1830 bleven de 
Vlaamsche Rederijkers aen de rol van bloote aan- 
schouwers der gebeurtenissen getrouw. 



DERDE AFDEELING. 



Zedelijke invloed. 

De poëzie is van haren aard de onafhankelijkste 
aller kunsten ; en wat toch anders is zij dan uitboeze- 
mi ng, uitvloeisel van gevoel, verbeelding, geestdrift? 
Kent zij wetten buiten degene die van God zelven 
komen ; buiten degene van het eeuwig ware, schoone 
en goede? Vrijzinnigheid zij dus hare leus! 

Krachtig heeft Helmfrs dit uitgedrukt in zijn 
wegsleependen lofzang op Jezris van Nazareth : 

Hg kent haar Godheid niet, die *t juk haar wil doen dragen... 

Neen, onweerstaanbaar sterk, als Niagara's val, 

Neen, onverdelgbaar, als de sferen die 't heelal 

Bevolken; louter, rein, als de eeuwge zonnestralen, 

En zacbt als 't wichtje, waarop de ouderoogen dalen. 

Blijft zij, steeds ongeschokt, des aardrijks leermcestres, 

Uw rigster, volken, en, monarken, uw godes. 

Daar nu de zedelijke toon in onze middeleeuwsche 
literatuur de grondtoon was, is 't ^'Q^n wonder, dat 
onze schrijvers de gebreken en vooroordeelen hunner 
geleerde en ongeleerde landgenooten stoutweg heb- 
ben berispt; dat zij klerken en leeken vrijzinnig aan 
de kaak hebben gesteld. Het behoort tot ons bestek 
niet, te onderzoeken, en nog veel minder te beslis- 
sen, of zij de misbruiken die bij de kerkdienaars en 
kloosterlingen ingeslopen waren, al te zwart gekleurd 
hebben; veel is daarover getwist en geharreward : 
wat echter de tallooze ergenissen en baldadigheden 
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der leeken in die donkere tijden binnen België, wel- 
eens voortgevloeid uit volksbegrippen, betreft, daar- 
over toch kan er bij allen maar eene enkele stem 
zijn. 

Dat eenige der schrijvers, die de geestelijken 
doodverfden, zei ven tot de Kerk behoorden, is niet 
on waarschij nlij k. 

Het is onzeker of de dichter van het meesterstuk 
der middeldietsche gedichten, van den Vos Reinaerde^ 
omtrent 1250 geschreven, klerk of leek is geweest. 
Wat er van zij, dit meesterstuk is voor niets anders 
te houden dan voor een bezield tafereel, niet enkel 
van allerlei hoflisten, maar ook van 't misbruik dat 
sommige tweevoeters gemaakt hebben van wat hei- 
ligst op aarde is, van den godsdienst. Hier toch 
ziet men Reinaert die, in heremietsgewaad, CAN- 
TECLEER den haan huichelend wil bedriegen; wat 
verder tracht die rosse baard aan Nobel den Leeuw 
een groot denkbeeld zijner godsvrucht in te boeze- 
men, met hem diets te maken, dat hij eene overzee- 
sche bedevaart gaat wagen; zelfe het zoogezegde 
oordeel Gods, of de rechterlijke tweestrijd, wordt er 
in de schaduwzijde gesteld, als de looze en booze 
Reinaert den valschbetichten wolf daarin overwint 
en doodelijk wondigt. 

Maerlant, zoo men weet, trad langs een ander 
redespoor, als vrijzinnig volksdichter bij uitmuntend- 
heid, in verschillende zijner werken op, voornamelijk 
in zijn Wapene Martijn, Reeds staat hij in de 
bres voor den « dorpre », die men verkleinings- 
halve doedynde tegen den edelman, die « hevet al 
tghecri. » 

Reeds leerde hij, dat men God door de inwen- 
dige reinheit des harten evenals door het bewo- 
nen der kloosters kan verheerlijken, terwijl Jan 
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BOENDALE, in der Leken Spieghel, den echten staat 
als nuttiger voor de msiatschappij dan 't kloos- 
terleven beschouwde (i). Ook de schrijver van die 
Dietsche Doctrinale wordt onder de zelfdenkers ge- 
plaatst, en zijn uitgever getuigt, dat eene lezing 
van het geheele stuk dit gevoelen zeker zal beves- 
tigen (2). 

Een leperling. misschien een kerkbediende, waar- 
schijnlijk tot het einde van de XIV® eeuw behoo- 
rend, met name Jan de Weert, ging nog verder. 
Reeds in den aanvang van Die niewe Doctrinael 
bestraft hij het toestaan en wegschenken, om eer 
of geld, van benificiën, provenden, enz. Het afdwingen 
van schenkingen, bij uitersten wil, berispt hij niet 
minder hevig dan het verkoopen van aflaten (3). 

Hij beknibbelt ook, doch niet algemeen, de bede- 
vaarten, omdat, volgens hem, het volk hierdoor van 
de gedachte en de aanbidding der almogende God- 
heid wordt afgetrokken, en tot beeldendienst en 
afgoderij overslaat; waaromtrent hij een voorbeeld 
aanhaalt, loopende over Onze-Lieve- Vrouw van 
Roosbeke, alsmede over die van Aardenburg, beide 
destijds bijzonder beroemd. 

Evenals de dichter van den Vos Reinaerde, nam 
Willem van Hildegaersberch den dundoek der 
fabel te bate, om misbruiken te bestrijden. Hij schreef 
mede tegen de bedevaarten het gedicht Van Reinaert 
den Vos (4), alsmede een referein onder den titel Van 
Mer (maar), dat Jonckbloet als c geene onaardige 



(i) Zie Clignett, voorrede van Van der Schueren's Teuthonista^ 
bl. Lil. 

(2) Jonckbloet, bl. XV der inleidiog. 

(3) Uitgave van Blommaert, Oudvlaem-sche ged,^ III, bl, 75 vlg. 

(4) Bel£^ Mus, VI (1842), bl. 409, 
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satyre » aanschouwt (i). Volgens den spreker zijn 
de Paus, de geestelijken, oversten, edelen, rechters, 
kooplieden,* vrouwen, allen vol deugden, maar... 
immers elke tiende rijmregel sluit met dit ironisch 
vers : 

Mer is 't woort dat luttel yroemt. 

Zulke moraliseerende aanvallen schijnen bijzonder 
in zijnen smaak te hebben gevallen, zoodat zijne 
klacht Vander heiligen Kercken tot zijne beste stuk- 
ken behoort. Zelfs ontzag zich die schrijver niet, 
een parabel tusschen de gehuwde lieden en de gees- 
telijken te trekken, terwijl de voornaamste dichter 
der XIV® eeuw, de schrijver van der Minnen loep, 
DiRC Potter, het gevoelen van dien stouten spre- 
ker door het verset c groeit en vermenigvuldigt » 
staafde. 

Doch 't was vooral op het Vlaamsch tooneel 
dat men al vroeg misbruiken, volksvooroordeelen 
en wat dies meer zij, met een vossenstaart, zoo men 
't zegt, doorstreek. Een fragment uit de oude klucht, 
de Truwanten, denkelijk van de XIV® eeuw, biedt 
er ons een staaltje van : 



Want wi hebben vele ghesellen, 
Beide in dusen ende in cellen. 
Die de werelt quantsijs begeven. 
Maer ghingheuse vollen ofte weven, 
Si souden bat met selken saken 
Gode onsen here ghenaken. 
Maer swesters, baghinen, loUaerden, 
Si sijn altijd lui van aerde 
Datse qualijc pinen moghen, 



(I) Gesch. der MiddtlnederL dichtk,^ III (1854), bl. 414. 
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Maer si dralen wel grote toghen (i) 
Als sire cnnneo ane gheraken (2). 

Indien het konde bewezen worden, dat ook 
geestelijken in die donkere tijden misbruiken met 
moed aanvielen, zou dit te meer de geestesonaf- 
hankelijkheid van sommigen onder hen staven en 
betoogen, dat zij, alom waar zij de ondeugd ont- 
moetten, zoowel in hun predikstoel als vóór hunnen 
schrijflessenaar, zich er tegen verhieven. Intusschen 
beweerde BoxHORN, door KoPS weergegeven, dat in 
den beginne der Rederijkkamers, en mogelijk nog 
lang daarna, hare leden meestal uit geestelijken be- 
stonden, die het wereldlijk gebied niet spaarden. 
Indien men hier voor Rederijkkamers, speelgezellen 
wil lezen en die tot het begin der XV® eeuw in 
Holland plaatst, kan die opgave waar zijn; maar 
tot nader bewijs houden wij dien aanval tegen 
het wereldlijk gebied, voor eene verdichting. 

De zucht tot zedenleer en volksbeschaving,ernstig 
voorgedraj^ on, die van vader Maerlant uitvloeide, 
was tot zijne letterzonen overgegaan ; die zucht was 
als bij dezen echten Vlaming niet altijd dichterlijk, 
maar toch waarheidminnend; die strekking tot voor- 
uitgang, waaraan klerken of schrijvende geestelijken 
vooral de hand leenden, was dies in den grond vrij- 
zinnig. 

Die letterstrijd tegen vooroordeelen, tegen over- 
weldigende elementen, was natuurlijk. Die dichters 
schreven in de moedertaal, en hadden dus het volk 
in 't oog, ja, duidden die strekking ten voordeele der 



(i) d. i. : zij nemen eenen goeden slok in. 

(2) Opgenomen door Hoffmann von Fallersleben, Horae Belg. 
Pars, VI, bl. 121-124. 
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leeken weleens in den titel hunner werken zelve 
aan. Dit was het geval met BOENDALE ; of zong deze 
niet in der Leken Spteghel : 

Ende dat ie ghaeroe saghe dat 
Yet van mi bleve, des te bat 
Dleke volc hadde na mine doot. 
Clerke en hebbens ghenen noot. 



So sal dit boekskgn sijn wel 
Ghenaemt : der Leken SpiegheU 



Inderdaad, de Spieghel, die den klerk, den kloos- 
terling, den geleerde paste, past niet in alles den 
leek, den wereldling, den minder geletterde. 

Die vlugge blik op den voortijd der XV* eeuw, 
die eerst de Rederijkers zag ontluiken, is hier niet 
overbodig : hij geeft ons den sleutel aan de hand 
van den onafhankelijken, nan vallenden geest die later 
sommige Kamergezellen, opvolgers der sprekers op 
de planken, zal aandrijven. 

Er is eene aanmerking die men, bij 't lezen van 
dergelijke berispingen tegen menschelijke misslagen 
en misbruiken, door personen gepleegd, nooit uit het 
oog mag verliezen : men verwarre die geenszins met 
de destijds nog geheel en al onbekende aanvallen 
tegen de kerkleer. Wel verre van daar, die vrijzin- 
nigheid ging uit van een levendig geloof bij 't strij- 
den voor eene practische zedenleer, en bedoelde niet 
de vernedering, maar de verheerlijking der Kerk (i). 

Trouwens, men weet, dat de noodzakelijkheid 



(i) Dit is ook het gevoelen van een Franschen schrijver : c La 
« population flamande éiait alors, comme maintenant, a Ia fois religieuse 
« et frondeuse, et, tout en attaquant Ie clergé, lout en ridiculisant Ie 
< curé et Ie moine, on n'entendait pas, dans Ie principe, attaquer ou ridi- 
« culiser Ia religion elle-même » (M. V. Gailliard, De i'injlucnce exercee 
par la Belg, sur les Prov.'Unies^ p. 165). 
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ecner verbeterde kerktucht, lang vóór Luther, door 
Rome zelve was erkend. Men zij dus niet verwonderd 
in de katholieke boeken strenge lessen te vinden, 
die alleen de minder ervarenen in 's lands geschiedenis 
voor antikatholieke aanvallen kunnen beschouwen (i). 

Men wachte zich dan ook wel het sluiten der 
Kamers reeds in den beginne der XVI* eeuw, alom 
wacu" dit plaats greep, aan zucht voor de nieuwe 
leeringen toe te schrijven. Men ziet een bewijs van 
onze bewering in de Leidsche rederijkkamer {Liefde 
is * t fondement)^ die in een batement had volgehouden 
dat de Minderbroeders der « weduwen huysen deur- 
aten, » en reeds in 1533 daarom werd opgeschorst (2). 

De Rederijkers van geestelijken uitgegaan, wel- 
licht aanvankelijk uit geestelijken samengesteld, 
hebben zich niet dan zeer laat aan dien invloed ont- 
trokken : lang toch was de katholieke eeredienst de 
ziel hunner werkingen. 

Eene vrije Rederijkkamer kon, zonder als gees- 
telijke broederschap te gelden, oudtijds niet bestaan ; 
en dit broederschap heette dan eerst eigenlijk gilde. 
Ten opzichte dier verplichting stonden de Rederijk- 
kamers met de ambachten en neringen gelijk : men 



(1) Om daarvan een enkel voorbeeld ooder vele andere uit een 
Vlaamsch devoot boek van lateren tijd te geven, schrijven wij af, wat 
er staat in den Prologus \nn tf ai Pass ïonael (AiHw, 1516, in £•) : « Een 
< knecht, die sijns heien wil weet, ende niet en doet, hi sal worden 
« gheslaghen met veel wonden, mer, och armen, diet weten of sculdigh 
€ sijn te weten met hacr volk te leven, die doen al contrarie, als priesters, 
€ ende sonderlinghe prochiaenen die met haren quaden leven haer volck 
€ dat si leren souden lot doechden, tol quaetheit trecken. Want sulck is 
c blider als hi een onscaick wijf lot sinen wille mach brenghen dan of 
« hi hondert sielen behouden mochte. » 

(2) De Navorscher^ VI (1856), bl, 164, waar men vindt een c liede- 
ken gemaeckt in den jare 1533, op het verbieden van de Kamer van 
Rethorica, deur versouck der Minnebroeders. » 
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moest immers eerst als gildebroeder of zuster ontvan- 
gen worden eer men tot de corporatie kon behooren. 

Ook hadden in den beginne die vrije Kamers, 
evenals de ambachten en neringen, eenen patroon 
of eene patrones, die somtijds de beschermheilige 
was der stede, waar zij bestonden, of wel de H. 
Catharina die, als rhetorisienne^ bij hen in hooge 
achting moest staan. 

Die Kamers bezaten dus, ten titel van broe- 
derschappen, aanvankelijk bevoorrechte altaren in 
de kerken, en genoten er geestelijke voorrechten of 
aflaten. Van daar dat vele aanzienlijke personen 
zich daarbij voegden (i), evenals reeds vroeger zich 
anderen, onder welke Jacob van Artevelde behoort, 
in de ambachten en neringen lieten inschrijven, om 
zich dezer politieken invloed ten nutte te maken. 
Dat ook dergelijke invloed sommigen bewogen heeft 
zich bij de Rederijkers aan te sluiten, is meer dan 
waarschijnlijk. Trouwens, kerkelijke en wereldsche 
gunstbewijzen vielen dezen meermaals gezamenlijk 
te baat. Aldus bekwam de Kamer van S^^-Barbara, te 
Aalst, zoowel grafelijke als pauselijke voorrechten (2); 
ook de Kamer van Geeraardsbergen, op welker bla- 
zoen de H. Geest stond, met de zinspreuk : Ubi 
vult spirat, beroemde zich op hare aflaten : haar 
ontzag was zeer groot, daar niet alleen geestelijke 
personen van beide geslachten zich in dit Heilig- 
Geestbroederschap lieten inlijven, maar ook voorname 
edellieden uit het geslacht Montmorency, Gavere, 
Hoorne, Launoy, zich aan deszelfs hoofd stelden (3) ; 
gelijk zulks bij de broederschappen in Vlaanderen 
nog heden wel gebeurt. 



(i^ Kops, bl. 222. 

(2) S ANDERUS, Verheer ly kt Vlaandre, II. bl. 65. 

(3) J. VAN WASSB£RGH£y Gtrardi montium^ Bnix., 1627, bl. 35, 
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Vele dier godsdienstige Kunstbroederschappen 
werden ter vereering van een of ander wonderbeeld 
ingesteld; de oorsprong van andere werd aan eenig 
mirakel toegeschreven. Ook dit hoogklinkend voor- 
recht mocht in die eeuwen van naïef geloof en 
naïeve kunstbeoefening aan de Kamers niet ontbreken. 
Dezelfde H. Geest, onder wiens vleugelen het Ubi 
vult spirat school, zou zelfs de zinspreuk : mijn werc 
is hemelic (i), aan eene Kamer geschonken hebben. 
De zaak ging aldus toe. Op Witten Donderdag 
van den jare 1428 bevonden zich dertien mannen 
binnen Brugge ten huize van jAN VAN HULST veree- 
nigd, om de gedachtenis Onzes Heeren te vieren, 
en waarschijnlijk om daarbij eenig gedicht op dit 
onderwerp voor te dragen, gelijk dit in Frankrijk 
plaats had. Eensklaps vertoont zich eene duif, 
doorvliegt het vertrek, en voert, als vroeger den 
olijftak, in haren rozenhek een rolletje, waarop de 
gemelde spreuk stond. Zij laet dit vallen, en verdwijnt. 
Voor hem, die in deze sage een mythe ziet, schetst 
zij de godsdienstige kunststrekking dier dagen af, en 
duidt den H. Geest, als de ziel der dichtkunst aan. 

Een schrijver der XVIIP eeuw, die ons deze over- 
levering mededeelt, getuigt, dat de gedachtenis van 
dit feit nog jaarlijks ten gemelden dage in denzelfden 
huize werd gevierd, terwijl bij die plechtigheid zoet- 
gemaakte wijn werd voorgezet, en een gedicht op 
't lijden des Zaligmakers voorgelezen. Dat de Kamer 
aan die, op hare voortbrengsels als kunstwerken 
weinig toepasselijke zinspreuk, gehecht was ea bleef, 
spreekt van zelf. 

Van dien Jan van Hulst zijn lot ons gedichten 



(i) Zie dl. I, bl. 49 en 205. 
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overgekomen (i); het is bijna buiten twijfel, dat het 
daarin voorkomende gedicht op het lijden van Jezus 
bij dergelijke gelegenheid heeft gediend : trouwens 
het wordt dikwijls afgebroken door het lezen van 
eenen Pater noster, te dier plaatse als een soort van 
referein aangewend. 

't Ontbreekt in dit werk noch aan schilderachtige 
tafereelen, noch aan roerende gemoedelijkheid. 

Men oordeele : 

O Here, die de zonden of dwoucht, 
Te Noenen so waerdi ghevoucht 
Ant cnice, dat ghi selve brocht, 
Daer toe die Joden hadden ghesocht 
Ende vonden bloocke naglen drie (2); 
Sulcke pine en zach men nie! 



(i) Jan van Hulst of Jan Hulst wordt door Kops, en na 
hem door prof. VisscHER, verkeerdelijk van Hulft genoemd. Van 
edele geboorte, werd die jonkheer priester, reisde naar 't Heilig Land, 
en was pelgrim van O.-L.-V. Zie de voorrede van het werk : Oud' 
vlaemsche liederen en andere gedichten der XJV* en XV^ eeuWy uit- 
gegeven namens de Maetschappy der Vlaemsche Bibliophilen te Gent 
door Carton. 

Het is een mengelmoes van stichtende en vrij losse stukken ; het 
behelst dramatisch en allegorisch ingekleede gedichten, en biedt eene 
belangrijke bijdrage tot de geschiedenis der Kamers, daar het uit 
voorbrengsels gedeeltelijk van Rederijkers voortkomende bestaat. Ser- 
RURE spreekt er over in zijn bekroond werk Gesch, der Nederl, 
en Fransche letterkunde in Vlaanderen^ Gent, 1855, bl. 314-320, en 
wil ten slotte zijner aanmeikingen aan Jan van Hulst den naam 
van goeden dichter, hem door zijnen uitgever geschonken, geenszins 
bekrachtigen. In de veronderstelling, dat het stuk op het lijden Christi, 
waarvan hier een staaltje, uit deszelfs pen gevloeid zij, zoude men 
hem dien naam niet mogen onttrekken, als in eene eeuw schrijvende, die 
wat het os magna sonaturum betreft, met degene van Vollenhove 
en Jeremius de Decker niet dient vergeleken te worden, maar door 
naïeveteit vergoedde wat hem aan kunst faalde. Het is met die oude 
poëzie gelijk met de oude muziek gelegen : Ut miisica poësis. 

(2) KiLlAAN mist het woord. Casteleyn {De knnst van Rheto- 
riken st. 173) bij het opgeven der regelen van hel tafelspel, stelt 
(zie dl. I, bl. 263) : 

« Om u personnagen en valt dus niet hlonck » in den zin van 
plomb, onhandig, ruw. 
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Sie sloughen u haoden duere. 

Dit lect uwe edele natuere, 

So dat die zenuwen entie adreu 

Moesten buten haer vergadreo, 

Ende scieden in dat staercke recken; 

Want zi met coorden moesten trecken 

Uwe heliche aermen tolon gate, 

Dat voorder stonl dan rechte mate. 

Daer na dorsloughen zi u voeten, 

O Here God, dat bitter wroeten, 

Dat hu daer gaf die naghe) blonc, 

Ende des hameis grote &wonc 

Die de naghel al duere dreef! 

So dat u niet ant Igf en bleef 

E^en zenuwe, no een adre mede, 

Soe en stont ghespannen an u lede. 

Een crone brochten si, ghcwronghen 

Van scaerpen doornen, die zy zwonghen 

Op hu hovet ghebenedijt, 

Ende woelden u ter selver tijt 

Die tacken in u heersene diep, 

So dat bloed al over liep 

Hu godhke anschijn wredelic. 

Krachtig voorgesteld is daarbij « des hamers 
grote swonc », en de plaatsing van *t woordje diepy 
bij het afmalen der ingewoelde doornenkroon, is 
gelukkig. 

Wat verder verneemt men een weerklank van 
het roerende gebed in het Dies trae voorkomende : 

o Here, mi doet mir herten smaken 
Hu hden, dat ie mach gberaken 
Uut deser zwarer deemster heden 
Van den zonden hier beneden, 
Ende ie ghedincke so uwer pine 
Dattcr bi de ziele mine 
Ten laetsten come, sonder vaer, 
Daer zoe u mach scouwen claer 
In de glorie van uwen rike, 
Van eeuwen teeuweu eeuwenlike. 

PaUr noster^ etc. (i) 



(i) OudvUiemscke liederen^ bl. 44-5. 
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Sanderus schijnt aan 't Brugsche mirakel niet 
te twijfelen : een zijner vrienden, LiNDANUS, minder 
sterk van geloof ten opzichte van sagen, verhardt 
ons de volgende wonderen, die ten minste bewijzen 
wat eerbied men de Rederijkers eens toedroeg. 
Het gebeurde dat de Kamer der Rosieren van Den- 
dermonde — vast in de opene lucht — bij zeker land- 
juweel van Brussel de vlucht van Elias op het 
tooneel te verbeelden had. Men was ter plaatse 
gekomen waar eene raaf den profeet zou van spijze 
voorzien, en liet een nagebootsten vogel met eene 
koord te dien einde neder, als een te rechter stond 
toegevlogen raaf 't brood heeft buit gemaakt; doch 
aleer weg te vliegen was zij zoo dicht tot Elias gena- 
derd, dat hij gemakkelijk in staat werd gesteld, het 
met de uitgestokene hand te nemen. Een luttel daarna, 
toen de profeet met eenen vurigen wagen ten hoogen 
moest opgevoerd worden, blonk opeens de hemel 
zoodanig van vuur en licht, dat men nauwelijks 
uit eenen kelder daar heen hadde kunnen zien (i). 
Sommige verhalen over de Kamers loopende, hadden 
dus hunne plaats onder de legenden mogen vinden: 
zoo nauw verwant met de Kerk waren aanvankelijk 
de gezellen der kunst en bleven lang de Rederijkers. 

Bij de geboorte der Kamers beoefenden vooral 
de geestelijken de dichtkunst : het komt dus niet 
onaannemelijk voor dat de oudst bekende tooneel- 
kundigen en tooneelschrijvers, zoo hier als elders, 
klerken zijn geweest. 

Men heeft de voornaamste gebeurtenissen, waar- 



(i) LiNDANUS, De Teneraemonda^ bl. ïoo, die er bijvoegt : Ita 
brevi tempore quod milla ïndustria potutsset^ bis casus dedtt'^ d. i. : 
Het bloote geval deed io korten tijd tweemaal wat kunst of vliegwerk 
onmogelijk zouden verricht hebben. 
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op de kerkelijke hoogtijden betrekking hadden, eerst 
in tafereelen of beelden, vervolgens door stomme, 
eindelijk door sprekende personages vertoond; het- 
zelfde greep later in de processiën plaats (i). 

Zoo las men niet alleen het Evangelie des dags 
voor, maar droeg het gedeeltelijk tot onderrichting 
der ongeletterde gemeente in handeling voor : zoo 
was het in Frankrijk (2), zoo was het in de Neder- 
landen en in Duitschland. 

Er bestaat een werk van 't begin der XVIP 
eeuw, dat verscheidene gebruiken der Roomsche 
Kerk vijandelijk doodverft, waaruit wij met achter- 
lating van het stootende slechts eenige tafereelen 
willen trekken, ten bewijze, hoe dramatisch verschei- 
dene ceremoniën der Kerk vroeger waren, en dus 
ter staving dat het middeleeuwsch tooneel der Rede- 
rijkers naar deze zijne eerste proeven heeft ingericht. 

Wat de schrijver over Paschen aanteekent, zal 
daar bij misslag op toegepast zijn, als zinspelend op 
Christus' nederdaling ter helle, eerder dan op zijne 
verrijzenis. De pastoor namelijk stootte, met zijnen 
kruisstaf of eene kruisvaan, op de kerkdeur, zin- 
gende de woorden van P^alm XXIV : Aperite 
portas! waarop het koor vroeg : Quis est iste rex 
gloriae} Het antwoord luidde : Dominiis Deus Saba- 
oth, ipse est rex gloriae. Hierop werd de deur geopend 
en onder triomphelijk spel gezongen : 

Christus is opgcstaiiden 

Van der marlor alle, 

Des sullen wy alle vro syo : 

Christus wil ons aller troost syn. 



(i) Zie FoNTENKLLE, Hist, du Tkcdtre Frariiois, oeuvrcs, Paris, 
1790, III, bl. 17 vig. 
(2) la. 
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De schrijver zegt, dat hij in zijne jeugd te 
Keulen in de S*®-Mariakerk, zijnde een klooster van 
edele jonkvrouwen, eene vertooning der drie Marien, 
het graf des Heilands- bezoekend, heeft gezien: die 
trits kwam met een zilveren kop bij een specerij- 
koopman in eenen hoek der Kerk zittend, ten einde 
den laatsten plicht aan den geliefden martelaar te 
gaan volbrengen. 

Op Hemelvaartdag werd de Christus door een 
houten beold vertoond, alsmede door houten engelen, 
die, langs eene opening des gewelfs door levende 
engelen opgetrokken werden. Dezen, na de aankomst 
der twee Galileërs (Act. i, 15), wierpen van boven 
bloemen, takken van groenen wei, ook missebrood, 
(tot zinnebeeld van 't manna), terwijl de priesters 
zongen, en 't orgel speelde. 

Op Pinksteren liet men eene houten duif met 
eene touw uit het gewelf afdalen, die beurtelings 
op en af bewoog tot de koorzang gedaan had; toen 
trok men ze op en schoot door de opening eene 
levendige, kortgewiekte duif, die ergens bleef zitten. 
Men liet niet na opnieuw bloemen, loover en misse- 
brood van boven te doen dalen (i). 

Slechts ten jare 1686 werd in België de kerke- 
lijke vertooning der Annunciatie afgeschaft, bij welke 
een engel een jong meisje naderde om haar den 
bekenden groet toe te brengen : Ave gratia plena, 
Dominus tecum, waarop zij, met neergeslagen oogen, 
zedig antwoordde : Quomodo istud fiet, enz. 

Binnen Loven greep dit langer in de hoofdkerk 



(i) Comptoir-almanach van Caspar Coolhaes, Amst., 1606, uit- 
treksels opgenomen in den Navorscher. Amst. 1857 VII bl. 65, een 
vervolg van wat aldaar bl. 33 voorkomt. 
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volgender wijze plaats. Het beeld van Maria stond 
op het doksaal; daarachter bevond zich het koorkind, 
dat voor haar 't woord moest opvatten. Men liet van 
't bovengewelf een ander, in engel gekleed, koor- 
kind neerdalen ter groeting aan de H. Maagd. 
Omtrent 1764 brak de koord, die den engel Gabriël 
moest vasthouden : het daaruit gevolgde ongeluk 
deed dit gebruik afschaffen (l). 

De bewijzen, dat zich bij ons de medewerking 
der Rederijkers tot de vertooningen in de Kerk uit- 
gesirekt hebben, ontbreken niet. 

In den beginne der XV** eeuw, en dus bij 't eerste 
ontslaan der eigenlijk gezegde Rederijkers, was men 
te Utrecht gewoon, in de Domkerk, bijbelgeschiede- 
nissen te verloonen (2). KoPS houdt voor waarschijn- 
lijk dat dit eerder door leerlingen der kerkelijken 
dan door Rederijkersgezellen geschiedde; doch men 
mag die beide als destijds door de geestelijken be- 
stuurd beschouwen. Ook kunnen deze laatsten zelven 
wel dit stuk vertoond hebben. Immers getuigt de- 
zelfde schrijver, zoo wij reeds zagen, dat in den be- 
ginne dier eeuw, ja tot in haar midden, de Rederijkers 
meestal uit geestelijken bestonden, wat op Holland, 
niet op België, toepasselijk kan zijn, zoo men door 
't woord Rederijkers wil verstaan, personen die in 
de Kerk spelen. 

Dit gevoelen wordt zeer waarschijnlijk, als men 



(1) Zie dl. I, bl. 200, aant. i, en lees daar : Schayes, Essai 
historique sur les usages, les croyances, les tradittons^ les cére'mo^ 
nies et pratiqties religieuses des Belges anciens et modernes. Louvaio, 
1834. bl, 229, bg wicn men, bl. 229, in eene nota vindt : €;On voil cncore 
dans plusicurs églises, entre autres h. celle d'Aerschot, ^ouverture par 
laquelle descendait l'cnfant de chceur figurant 1'ange Gabriël. » 

(2) In 1418 speelde men aldaar een stuk geheetcn : « Konin;^ 
He*'Oties zyue daden» % 



nagaat dat de geestelijkheid vanouds de jeugd ten 
tooneele opleidde. 

Reeds in de XIP eeuw leerde de monnik God- 
fried, later abt van St-Albaan genoemd, de hem 
toevertrouwde jeugd treurspelen uitvoeren (i). Dit 
greep plaats, ten minste bij prijsuitreikingen, door 
geheel de XVII* en XVIII® eeuw in de Belgische 
door de geestelijkheid bestuurde gestichten. De va- 
ders Jezuïeten waren er vooral op gesteld. 

Vlaanderen toch kon niet wel te dien opzichte 
bij Holland achteruit blijven. Vlaanderen was immers 
te allen tijde een land dat bijzonder aan prachtver- 
tooningen hechtte. Moeten wij hier de blijde inkomsten 
van 's lands graven herinneren ? De Kerk trok partij 
van den nationalen smaak om schitterende processiën 
in te richten, zooals zij er nog heden te rechte partij 
van trekt. Evenals de processiën zich weldra buiten 
de Kerk vertoonden, en den naam van ommegang 
verwierven, moesten de mysteriespelen eerlang van 
het tempelhof naar het kerkhof, en van daar zich 
nog verder naar buiten verspreiden. Dergelijke spelen 
moesten dus meer dan ooit zinnelijk zijn, meer dan 
ooit tot de oogen spreken, om de aandacht der menigte 
te boeien, om niet gestoord te worden door eenige 
ontstichting; iets waar men in de Kerk, krachtens den 
eerbied aan de plaats verschuldigd, minder aan stond 
blootgesteld. Niettemin zag men zich reeds in *t voor- 
melde Utrechtsche spel van 1418, zoo wij vroeger 
zeiden, verplicht het volk vooraf te vermanen, zich 
gedurende de vertooning zedig te gedragen, zelfs met 
bedreiging van straf in geval van ongehoorzaamheid(2). 



(i) Eu onder deze de « Mirakelen van de H. Kataryne. » Nouvtl ahréffé 
chron. de VHistoire de Frame, p. 135, aangehaald bij Kops, bl. 227. 

(2) JC. BURMAN, Uttrechtsche /aerboekefif dl. i,bl. 221, aangehaald 
by Kops, t. a. p. 
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t)it drong" het niet meer voor ontstichting vrij tooneel 
uit de Kerk, en maakte, als vroeger toen de hande- 
laren door den Heiland uit den tempel werden 
gejaagd, het huis des Heeren weder tot een huis 
des gebeds. 

Ook zien wij een tiental jaren achter die ver- 
toonin;^ binnen de Utrechtsche Domkerk in 141 8, 
voor de eerste maal in België op de markt te 
Lier spelen, en wel voor het stadhuis, dus ter ver- 
eering van den magfistraat, die waarschijnlijk de stads- 
rederijkers ondersteunde, bij welke zich eenigen uit 
andere steden liadden gevoegd. 

Niettemin bleef te dien tijde, en nog laner daarna, 
de medewerking der Kamers een noodzakelijk deel 
der ommegangen. De Jennettebloem derzelfde stad 
Lier vertoonde bij zulke godsdienstige plechtigheid 
de drie Koningen^ dat een stom spel kan geweest 
zijn. Ook bij dezen ommegang straalde de navol- 
gingszucht der Franschen door, vanouds den Belgi- 
schen landaard te jammerlijk ingeplant. 

De gemelde Kamer deed een grooten wagen 
gaan, genaamd den Molen van Parys, Op dien triomf- 
wagen zaten God de Vader met de H. Maagd, de 
apostels en de Kerkleeraren, en ja de gansche 
hiërarchie der Kerk, van den Paus tot den koster 
toe, alsmede het gansche staatsbestuur, van den 
Keizer tot den baljuw toe, eene vertooning die de 
nog ongescheiden macht van Kerk en Staat weer- 
gaf, en het beeld der te zamen godsdienstige en 
politieke Kamers voordroeg. 

Dat de vertooningen eertijds deel uitmaakten van 
den godsdienst, is dus blijkbaar bewezen ten opzichte 
van Holland. Maar bestaan er ook sporen van der- 
gelijk gebruik in België? Er is geen twijfel aan, 
doch zij zijn grootendeels door de hand des tijds 
uitgevaagd. 
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Wij waren in staat deswege eene kostelijke, 
tot dus verre onbekend geblevene bijdrage aan 
te bieden, die, zoo *t schijnt, tot het einde der 
XV® eeuw moet t' huis gebracht worden. Wij zagen 
hoe de Rederijkkamer van den H. Hilduard, stads- 
patroon, was belast met alles wat het inrichten van 
het Dendermondsche mysteriespel betrof, en het daar- 
toe verder behoorende figuurlijk te vertoonen (i). 

Even stellig is het dat in 1533 in de kerk van 
Oudenaarde, de laatste aldaar gegeven vertooning 
plaats greep en wel onder het geleide van eenen 
leeken onderwijzer (2). 

Omtrent het midden der XV® eeuw verhoogden 
de Rederijkers niet alleen te dier stede steeds de 
plechtigheden van den godsdienst. Ten jare 1459 
loofde de magistraat van Veurne met de kanun- 
niken des kapittels van S^*-Walburga prijzen voor 
de Kameristen uit, om de devotie van 't H. Kruis, 
aldaar gebracht door Philip van Elzas, te ver- 
meerderen (3). De kroniekschrijver, welke ons die 



(1) Zie dl. I, bl. 198. — LlNDANUS, De Teneraemonda^ bl. lOO. 
{getuigt dat de kunstbroederschap van S*-Hilduard (de Leeuwerkers) aan 
die van S**-Dorothea (de Rostêeren) de loef der oudheid wilde afsteken 
zij kon echter niets stelligs omtrent hare wieg te berde brengen, terwijl 
de Resteren bewijzen kouden in 1478 te zijn ingesteld. Oveiigens 
zouden volgens eene overlevering, zoo hij verhaalt, de Leeiiwerken 
tot stand gekomen zijn in vervanging eener schermschool, waarvan 
een lid onder die gevaarlijke verlustiging was doodgchleven. Het is 
te verwonderen, dat de uitmuntende schrijver van de geschiedenis 
der stad Dendermonde de instellingsacte der Hemelvaart Onzes Heeien 
stilzwijgend is voorbij gegaan. 

(2) H' Van der Meerscu, Kronyk der Reder ykkamers van 
Audenaerde, in Beig. Afus., VU (1843) bl. 35. 

(3) Prijzen zouden bekomen : i* allen , die der stede vreemd waren, 
en ten bepaalden dage best schriftuurlijk de historie van 't heilig Kruis 
zouden vertoonen ; die < eene figeure uutten ouden testamente in dichte » 
zouden brengen < bewijsende 't weerde heylich Cruys >, in niet min dan 
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bijzonderheid heeft nagelaten, wil zelfs, dat men 
in de processie, ingesteld omtrent iioo (?), placht 
te vertoonen c de geheele historie der reyse van den 
grave Robert naer het heylich Lant; » doch bepaalt, 
zoo men ziet, den tijd niet, schoon hij zulks in den 
beginne der XIP eeuw verhaalt, tijdstip dat vast te 
hoog klimt, om bij ons zulke ommegang^pelen aan 
te nemen (i). 

Men verbeelde zich derhalve niet, dat de Rede- 
rijkers eene geringere rol in processiën -van Nederland, 
althans van België, hebben gespeeld dan de gezellen 
der kunst. Niet alleen tot in de laatste tijden, immers 
vóór de Fransche omwenteling, zijn zij bij de Belgen 
daar in opgetreden, maar in sommige plaatsen, vooral 
van West- Vlaanderen en Fransch -Vlaanderen, duurt 
nog heden die staat van zaken voort. Wij spraken 
reeds over de hedendaagsche processie van Veurne, die 
nog vergezeld gaat van 't spel der passie Onzes Heeren, 
door penitenten gespeeld (2). 

Wat Fransch-Vlaanderen betreft, een geestelijk 
schrijver, Ratmond de Bertrand, getuiüft wegens 
het meni:elmoes van 't gewijde en ongewijde in de 
ommegangen, het volgende, daar hij spreekt over 
't gene er te Duinkerke gebeurde te midden der 



600 of meer dan 650 verzen (sonder prologue); 2® degenen « die Wst, 
eerelickst ende devotelickst naer der Schrifteure spelen » zouden verhalen 
« de historie vanden heyligen Cruyce verheffioge, ofie eenige miraeckelen 
dienende tot lof van *t selve, ende dat in niet min dan 500 ende 
niet meer dan 550 ver&en ; 30 degenen die waardigst den lof van * 't Cruys » 
zouden uitleggen in 4 clausulen van 15 verzen, met het referein : 

Lof, hout, daer Christus de doodt aen smaeckte. 

Zie Heinderycx, Jaerboeken van Veurne en Veurnamhacht , uit- 
gegeven door Ei)M. RONSE, Veurne II, (1854) bl. 149, 

(1) Dezelfde, dl. I, bl. 77. 

(2) Zie dl. I, bl. 214-$. 
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XVIIP eeuw. « Le peuple flamand de ce dix-huitième 
siècle » (zegt hij) « aimait beaucoup les proces- 
« sions religieuses et profanes a la fois, et surtout 
« celle de la S*-Jean-Baptiste, qui parcc»urait plu- 
€ sieurs rues de Dunkerque, le dimanche de la fête 
« communale. Les étrangers affluaient ce jour dans 
« la ville; et pour peu que le temps s'y prêtat, 
« toute la population, avide de jouissances était sur 
« pieds. Les rues étaient trop étroites et les croisées 
« des maisons en trop petit nombre pour recevoir les 
« fidèles et les curieux qui se portaient sur le passage 
« du cortège. La partie religieuse de la procession 
€ sortait de S*-Eloi a Tissue de la grand* messe ; Tautre 
€ attendait au pied de la tour pour prendre rang dans 
« la marche. Celle-ci offrait des tableaux stssez origi- 
« naux qui prêtaient a Tadmiration oü a Thilarité des 
c Flamands. Les accessoires burlesques ou facétieux 
« ne manquaient pas a Tassemblée; comme Ta dit un 
« historiën (i), les anges, les saints finirent par se trou- 
« ver en compagnie des fous, des diables et des per- 
€ sonnages de la mythologie. On sentit Tinconvenance 
« de cesrapprochements, rÉchevinage prit Tinitiative 
« de la réforme; de sa propre autorité, il supprima 
€ TAnnonciation, la naissance du Sauveur, le paradis, 
« Tenfer.... Levêque d'Ypres alla plus loin;il interdit 
« formellement les processions composées a la fois 
€ d'élémens sacrés et profanes. Le Magistrat réclama 
« contre cette interdiction absolue, et la procession 
« continua (2). » 

Men mag het, althans in België, vrij als ee jc 



(1) De Rode; Histoire de Dunkerque, Lüle, 1852, p. 324. 

(2) Dévotions populaires ckez les Flamands de France^ de Var-- 
rondtssement de Dunkerque^ in Annales du Comité' flamand de France^ 
1853. 191-235. Zie mede aldaar bl. 218-221. 
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't Was der moeite waard, dat onze Kamer-theologan- 
ten zich daarbij schrap stelden : c er was 36 Vlaemsch 
marke silvers te winnen > ; ook had men boden, van 
den Vasten te voren, aan de omliggende steden ge- 
zonden, om hen c tegen St.Jansdagh in den somer » 
uit te noodigen. Niet minder dan acht en twintig 
Kamers, zoo van Holland als van België, boden zich 
met hunne theologische factoren aan; twaalf dier 
schriftgeleerden waren 't eens om de Incarnatie of 
c dat Woord > te antwoorden; vijf zeiden den Dood 
van Christus, twee hielden 't met het H. Sacrament 
des Altaars Eene enkele stemme schoof vooruit : 
de Penitentie, de Waerheyd; twee droegen Verrij- 
zenis, Geloof en Charitate voor. Eene Kamer gaf 
meer wijsgeerig dan christelijk op : Dat Godt den 
mensch geschapen hadt naar zijn eigen beeld; een 
paar antwoordden nagenoeg in eenen zin : de eene 
zeide Charitate voor 't leste, en de andere 't woort 
van Caritaten; twee waren stout genoeg om vrij 
stekelige punten op te geven : « Gods verkiesinge 
en predestinatie en die doodgratie. » 

En alsof er dit nog niet theologisch genoeg 
uitzag, speelde de Lelie van Loven voor de meeste 
mysterie of gratie drie Latijnsche woorden : verbum 
incarnatum, verbtcm crementale(s\c),verbuminscrtptum. 

Als men dergelijke afwijkingen van den men- 
schenlijken geest nagaat, als men burgers van derge- 
lijke theologasterij, gelijk vroeger Don Quichot van 
de riddergekheid, ziet aangetast, weet men niet 
of men daarbij, met het oog uit dien tijd naar de 
toekomst gewend, of lachen moet, of weenen. 

De Groeyende Boom, van Lier, triompheerde; het 
prijsstuk is ons niet bewaard, maar een oud referein 
leert ons in wat zin het w^as opgesteld : 



— 167 -^ 

Den groeyenden Boom XX die bethoonde het Lam, 

Hoe het de boeken open dede, ende hielden als mysterie groot 

A.dams scepsel, dincamatie, geboorte, transfiguratie, 

(t) Sterven, maer 't verrysen voor 't meest dat hoogste dam. 

Hadt Godt niet verresen, men soudet niet ghelooft hebben bloot 

Dat 't Godt gheweest hadde. Sy toonden Zorobabel, daerop sloot 

Parius (i). Sy thoonden Joseph met Pharao verheven. 

Van den Prologhe heeft men hun den prys ghegheven : 

Enen os (2) als bij prijs van het iimemen, zoo is beschreven, 

Eene roosen hoet, tsamen acht oneen sonder sneven. 

De XVP eeuw was aangebroken. De gloed 
der godsdienstgeschillen vlamde dagelijks op, en flak- 
kerde door de Nederlanden voort. Van den geest, die 
de in 1530 gestichte Vlissingsche Kamer de blauwe Aco- 
leye bezielde, getuigt hare veelbeduidende zinspreuk dfe 
gheest ondersoecket al. Omtrent drie jaar daarna begon 
de Hervorming veld te winnen : dagelijks bespotteden 
de Hollandsche Rederijkers de geestelijkheid op hun 
tooneel, in zoo verre dat eenigen te Amsterdam tot 
eene bedevaert naar Rome werden veroordeeld {1533) 
en de Zierikzeesche Kamer vanwege den magistraat, 
werd vermaand (1535) (3). 

De Rederijkers bleven nog, althans in sommige 
plaatsen, de gunst der overheid behouden : zij schreven, 
met haren noodigen oorlof, prijsvragen uit, wier strek- 
king zeer gevaarlijk was, en waarbij men moeilijk, 
of onmogelijk de bestaande plakkaten kon hand- 
haven. De rede zulker toegeeflijkheid vanwege den 
niet zeer toegeeflijken Karel, in 1539, jegens de 
Fonteinisten van datzelfde Gent, dat hij een jaar later 
met zijne ijzeren vuist zou vernijpen, valt niet te 
verklaren. 



(1) Wellicht PAULUS, van wien don Calmct sub voce Resurrectio 
getuigt : In epistolis Pauli perpetuus ferme de ilia sermo. 

(2) Een zilveren os. 

(3) Kops, bl. 242-3. 
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Hij kende den voorlijd en wist beter dan iemand 
waarom zijn vader in 1492 de Kamers c van der 
dietscher tonghen » te Mechelen had saamgeroepen; 
hij kende zijnen eigenen tijd en wist, beter dan 
iemand, waarom en tegen wie hij zijn plakkaat in 
1529 had uitgevaardigd. 

Wat vroegen dan de Fonteinisten? « Welc den 
mensche stervende meesten troost es? -» 

Bij die vraag kwam er noodzakelijk meer bijbel- 
kennis dan rederijkerij te pas; of eerder was de 
rederijkerij, in hare hoogere, maatschappelijke uitdruk- 
king, niet anders dan bijbelkennis, dan bijbelsche 
theologie. 

Antwerpen behaalde den eersten prijs met zijn 
orthodox antwoord of reglen van solucyen. Die troost 
was in de verrijzenis des vleesches gelegen. Andere 
voorname steden stemden onderling vrij wel overeen : 
zoo vond Brussel dien troost in Gods belofte, Brugge, 
in 't betrouwen door 't woord op Christus alleen; 
leperen, in het levende woord Gods. De Bijbel 
werd dus als de hoeksteen des kerkgebouws aange- 
geven; des Bijbels onderzoek werd dus op geene 
duistere wijze als plicht aangeduid. 

Vele Kamers duidden 't vertrouwen op Gods ont- 
fermhertigheid, mits zondenberouw, aan. Andere 
vonden den grootsten troost in den Heiland, in zijn 
sterven en verrijzen en in het geloof; in 't betrouwen 
dat met hem ons alles is gegeven; in 't betrouwen, 
dat hij en zijn geest ons gegeven is; dat hij onze 
advocaat is, en voldoende voor God den Vader. Onbe- 
paalder, of wil men minder orthodoxen onder die 
godgeleerden zonder zending (i), zochten den nage- 



(1) < Ces docteurs prêchant sans mission, » gelijk Boileau zegt (Art 
poet. iri). 



vorschten troost in een gerust geweten, of in de 
roeringe des geestes, betuigende den vrede met God 
— wat op zijn Quakersch — of in de hoop door de 
Schriftuur. 

Het kwam er op aan, om volgens de Schriftuur 
die bovenzinnelijke geloofsbegrippen te verzinnelijken, 
te dramatiseeren, te doen handelen en wandelen. Een 
groot dichter had dit kunnen beproeven ; maar wat 
was toch, tot dusverre, de kunst onzer theologasters ? 
Doode bijbelkennis, doode dienst des kunstvorms, 
overgeleverde wetenschap, geene ware kunst, geene 
poëzie, geene scheppende en bezielende zielskracht. 
De meeste dier half geletterde, tegen de Kerk half 
protesteerende lieden gingen even onderzoeklievend 
als de vroomste Roomschgezinde Rederijkers te werke: 
allen was t'eener tijde te doen, om bij 't uitbrengen 
van fraaie solutiên hunne zielezaligheid en den hoog- 
sten prijs te winnen, bestaande ditmaal in c vier zel- 
veren cannen, wegende negen mark troys. » Allen 
begrepen de zaak c rhetorickelicken >, d. i. ondich- 
terlijk. 

De gadinghebbenden vertoonden dus, zoo goed 
mogelijk, den Stervende [n] mensche aangevochten 
door Verkeerden zin, Eyghen beirauwen, en dergelijke 
zinnekens meer; wat den van allen kante benauwde 
in geene geringe verlegenheid bracht : hier tegen nu 
traden : Redene, Gelove en Schrifiuerlic in 't harnas, 
wezen den stervende te rechte en boden hem troost. 
Rationalismus en Autoriteit gelijk men heden zou 
spreken, traden dus tot pleiten op de planken; en 
tot doorhakking van eiken knoop gaf men der 
groote figuur van den Bijbel het zwaard in de hand. 
Dat de redeneering, op zelfonderzoek gesteund, niet 
zelden het kerkontzag daarbij overvleugelde en wat 
vruchten dit te midden eener gistende maatschappij 
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moest voortbreni^en, laat zich gemakkelijk begrijpen. 

Zoo aarzelde de broederschap van Meesen niet 
het teedere geloofspunt aan te raken, waarvan 
de dadige toepassing aan eenen Duitschen monnik 
de gelegenheid in de hand had gegeven om, van 
uit zijne donkere cel tegen het Vatikaan, verder 
heerschend dan eens 't Kapitool, op te staan : het 
kleine Meesen onderzocht ook, welke de waarde der 
aflaten was, en daarmede in verband staande uit- 
vaarten. Wie verlangt geen staaltje daarvan te 
kennen ? 

De Ghetughe des gheesis [des woords?] zegt tot den 
mensch, die bejammert niet rijk te zijn « om brieven 
van pardoenen te coopen en wtvaerden te stichten, > 
dat het c God defamacye ware, mocht men zaligh 
zijn duer eyghen invencye. » 

En als de mensch spreekt van « biechte, peni- 
< tentye, lezen [bidden], en vasten », antwoordt de- 
zelfde Ghetughe des gheesis, als een doorsiepen geest, 
die t' eener tijde slaat en zalft : 

Al dit te te doeoe zijt gby sculdigh, 

Maer laetet naer tevaugelye ghescieden. 

Die up Moyses stoel zitten, dat zy u ghehieden 

Zult ghy doeo, niet daer up betrauwende dies. 

Wat verder zegt Ontfaermhertigheyt, die eene 
soort van Neochristianismus belijdt : 

o bniydt Chrisii, ghy ghevet elcken om niet, 
Ghelijc oft u was ghegheven eenpaerlick. 
Al die u gaven vercoopen claerlick, 
Mesbruucken u insettijnghe feestelick. 
Smaect dit keestelick (i). 



(i) Smaakt daar 't pit van. De « volgeestige > DE Brune zegt : 
€ Die de kerne en keest van de regte godsvrugtigheyd geimcukt heeft» » 
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Als onkatholiek trad^ Nieuwkerke rechtstreeks 
op; 4 Mensche t vraagt : 

Zal ie dan ter waerelt io gheenen houcken 
Pardoenen noch aflaet vaa zonden zoucken 
Dan alleene in Christum en nieuwers ei? 

Schriftuerlic troost, dat kettersch zinnekcn, ant- 
woordt stoutweg : 

Duer hem es ghegheven den grooten aflaet. 
Dat es verghevinghe van alder mesdaet. 

Kops heeft vóór ons de aandacht gevestigd op 
de Spelen van Zinne^ te Gent in 1539 vertoond, en 
er fragmenten uit medegedeeld die den vrijen geest 
der Rederijkers bewijzen : die chronologische verzame- 
laar besluit er uit, dat zij de grondbeginselen der 
Hervorming aanhingen, en ze sterk in de hand 
hebben gewerkt. De waarheid is, dat die rederijkerij 
op de vraag : « Welc den mensche stervende mees- 
« ten troost es? » algemeen uit den Bijbel, en ja, 
alleen uit den Bijbel opgelost wordt. 

Onder de plaatsen, door Kops niet aangehaald, 
dient degene niet vergeten te worden, die in het 
zinnespel van Brugge voorkomt. Dat stuk telde vier 
personages, namelijk Redelic gevoelen, Twijfelic zin, 
Schriftuerlic troost en Gheestelic bewys. 

Men verbeelde zich vier mannen, in zwarten 
tabberd, elk verschillend van gevoelen, elk aan 
't argumenteeren. De eerste is een philosoof, een 
onderzoekend napluizer; de tweede, een katholiek, 
die niet al te vast staat ; de derde een schriftuurlijk 
theologant; de laatste, een beslisser in 't groote 
geding, beurtelings op de rede en op de Schrift 
gegronde man, die beide t' akkoord wil brengen. 
Men oordeele : 
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Schrifcnerlic troost. 

« WiUïc my zei ven recfatrecriigh schryren, 

« Van myoen mondt zallic gheoordcdt blyven? > 

O, wat cleeoder troost! o wat slechter ▼cmiaen! 

Twijffelic [xin\ 

Zijn dan al ons gewzrcken te ▼ergheils ghedaeo. 
Zo vreezic, laes! teghen sdoods oosten snel. 

Redelic [sinj. 
K% schriftaere valsch? 

Qheestelic bewijs. 

Ncenzc, verstond t ghyze wel, 

Macr gby schijnter noch als de blende naer tasten. 

Schriftuerlic troost. 
Wat heet ghy goe ghewx*rcken? 

Twijffelic [xin]. 

Pilgremagen, vasten, 

Bidden en feestelicke daghen vieren, 

Mehse hooren en al sulcke manieren (i), 

KxTcken stichten, aultaren, capellen ; 

Voor de zanten, zantinnen kaerskins stellen, 

Op dat zy uns verwachten voor thelsche refuus. 

Qheestelic bewijs. 

De mondt es inde kaercke, therte es tbuus, 
Wy drijncken droncke, wy vieren de daghen, 
\Vy hooren messe, wy vloucken, wy plaghen, 
Wy stichten kacrcken met ander liens goet, 
Wy vesten kaerskin, wy stillen den moedt 
Omme tanzicne eens anders meszit (corfusie^; 
Wy loopen tot smeikins, wy laten den smit; 
Wy dienen de zanten, God stel[len] wy bezyen. 



(I) l)e Afet'heische Catrchtsmus stelt : 

I)c gelxxlcne heylig-dagcn zult gy vieren 

Knde dan oock misse hooren met goede maniereo. 
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Redelic [sin]. 
Eyst qualic ghedaen? 

Schriftuerlic troost. 

Hoort : mueght gby wat lyen, 

Ghy zult ghepayt werden naer u ghevougb : 

WaDt ten es alleenlic niet ghenoucb 

Kaercken stichten, maer tgheloove hauden van dien, 

Vele lezen, zonder gheloovigh engien. 

Apostelen heeten bin swaerelts bedel ve (omkring) 

En niet volgben naer, want Christus zeght zelve: 

< Alle die zeght : Heere, beere, duer zulc bediedt 
« En comt int rijcke der hemelen niet, 

« Maer die den wille doet mijns vaders eerbaer >... 

Qheestelic bewijs. 

Voort de gewaercken die ghy daer verbaelt 
En muegben niet belpen teenygher hueren; 
Want zy mogben zonder gheloove gbebuerea, 
Eu Paulus zeght uut ionstyghen gronde : 

Schriftuerlic troost. 

< Al dat niet wt gheloove gbeschiedt, es zonde. • 

In andore stukken, zooals in dat van Meesen, 
wordt de Kerk hooggeschat, als zijnde de : 

Helygbe Christen kercke, beminde Godts bruut. 

Waar achter men leest : 

Mensche. 

Ie bidde u, leert my der oprechten troost. 
Dat ie mijn leven magh bende iolyzelic. 

Qhetughe des geests. 

Vonght u met de bruudt Christi pryzelic, 
Gbeloovet tgheloove in huer gbefondeirtl 

Buiten die twee personages treden hier Ontfaer- 
heriigheyi en de Kcerke zelve op. Er wordt niet minder 
in dit spel dan in de andere op aanhalingen uit den 
Bijbel gezinspeeld'; er wordt tevens bij die stellige 
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godgeleerdheid zooveel raetaphysica uitgekraamd, dat 
er weinige hedendaagsche lezers zijn, geschikt om 
die eeuwige redeneeringen op den voet te volgen. 
Voeg daarbij dat onze verbeelding gedurig als op 
de pijnbank wordt gelegd om die allegorische wezens, 
die zinnekens en verzinde personages te onder- 
scheid ?n. Konden inderdaad de spelen van zinne in 
den grond tot iets anders strekken dan om al de 
toeschouwers tot twijfelbaren, theologanten of pro- 
testanten te maken? 

De lectuur van dit sterkgezochte werk verbiedt 
zich heden vanzelf. Het ware letterlijk 

D'un divertissement se faire uoe fadgue. 

Zij moeten den over 't algemeen weinig bij bel vast 
zijnde Vlamingen onuitstaanbaar voorkomen ; ook 
voor onze Hollandsche natie, hoe theologisch anders, 
zouden zij bezwaarlijk te doorworstelen zijn. 

Men kon dus al licht vermoeden, dat zelfs op 
de schriftgeleerden dier dagen de invloed dier boven- 
zinnelijke voorstellingen niet zeer groot is geweest, 
en dat de » kluiten ï. waarin de geestelijkheid werd 
doorgestreept, meer op de oogen der lagere gemeente 
dan op de zinnen dier geleerden heeft gewerkt. Men 
zou zich echter bedriegen met die ge volgi rekking 
te hoog te doen gelden. Trouwens met wat graagte 
al die haarklieverij gelezen is geweest, bewijst de 
bijzonderheid, dat er van die Spelen van zinne, de 
eerste welke onder de pers kwamen, vier drukken, te 
rekenen van 153^ tot 1564, dus op vijf en twintig 
jaren tijds, verschenen. Ook vreesde Al va dit werk 
als een geducht Geuzenwapen : de hand des beuls 
stelde het op den index. 

Op dien voet ging men nog al lang voort in 
Nederland. In tSpel van Sinncn van Vilvoorde 
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(Antwerpen, 156 1) treden op : Natuerlijck verstant « als 
een philosooph » en Schri/tuerlijk ondersoecken « als 
een priester. > 

Het spreekt vanzelf, dat Holland langst aan 
die Bijbelspelen van zinne hechtte. Toen Schiedam 
in 1615 de vraag voordroeg : 

Waer door den quaden mensch men best goedt zoude maecken? 

luidde 't vrij algemeen antwoord : door den Bijbel (i). 
De strenge bloedplakkaten, reeds ten jare 1529 
uitgevaardigd, schrikten dus de bijbelzinnige rijmers 
niet meer af; zeker roken hunne werken sterk naar 
den mutserd, in afwachting, dat deze, als 't uiterste 
middel, voor hunnen persoon zei ven zou ontstoken 
worden. Bij voorraad bleef aan den keizer het gewone 
middel over degene, die hunne stoffelijke macht 
maar gedeeltelijk of gansch niet door de openbare 
denkwijze ondersteund gevoelen : Keizer Karel deed 
de Gentsche Spelen, die kort na hunne vertooning in 
het licht kwamen (2), op den index stellen. Dan, 
waartoe dienstig? Immers had de goede gemeente, 
welke dat theologiseeren op de planken met blijkbaar 
belang gedurende dagen en weken bijwoonde, die 
zijdelingsche of rechtstreeksche aanvallen tegen Rome 
afgeluisterd ; daarbij bevorderde het verbod ten sterk- 
ste de leeslust; het vierde eener eeuw lang werden 
zij herdrukt, dus tot twee jaren vóór de beeldstormerij ; 
waren de Nederlandsche beroerten daarop een com- 
mentaar? 



(1) De kaart komt voor in Der Reden-ryckers stichtighe aen- 
wgsinghe^ Schiedam, i6i6; zie aldaar bl. 197. 

(2) Op het slot van het werk leest men : « Volbent te Ghendt 
by my Joos Lambrecbt lettersteker, den laesten dagh van Ougst int 
jaer 1539. > 



Dezelfde oproergeest tegen de Kerk, die in enkele 
stukken des Gentschen landjuweels doorschijnt, ver- 
openbaart zich zonder achterhouding in een stuk 
tenzelfden jare 1539 tot Middelburg in Zeeland voor 
den magistraat gespeeld, waarin als personages optre- 
den : De Medecijn der sielen (de Heiland), welke 
« aeni cruyse » hangende ton slotte spreekt, Elc 
bijsonder^ c als eene nonne », Menschelicke leeringhe^ 
Natuerlike Begheerte, Eyghen ivijsheiten Gheloove, dat 
hevig de Pharizeërs aanvalt (l). 

Wat de oenigszins Vlaamsche Karel V dus had 
erger gemaakt met zulks door bloedplakkaten te 
verbieden, besloot zijn Spaansche zoon door nog 
meerder strengheid uit te roeien. Hij zou die weder- 
spannelingen tegen Rome en tegen Madrid, dat 
Rome beschermde om er door beschermd te worden, 
eenen breidel in den mond wringen. Zeventig jaren 
waren sedert de verketterde uitgave der Fonteinisten 
verdwenen. Men begrijpt gemakkelijk dat die vinnig 
refereinende factors weinig in Alva*s smaak vielen, 
welke, volgens Siegenbeek ons eens verhaalde, het 
pastoreel boven alles beminde : Die ijzeren reus 
konde 't kittelen eener penne niet verdragen. Som- 
mige zijner slachtoffers, en onder dezen ook vrou- 
wen, gelijk de bekende SOEIEKEN VAN DEN HOUTK, 
berijmden, in ijzeren banden liggende, nog hun 
testament. Onder dezen komt zelfs een verloopen pas- 
toor van Lier voor, met name A.RENT Dircksen Vos, 
die in 1570 met drie andere pastoors in den Haag* 
werd verbrand, en een krijgslied zonder waarde 
schreef (2). 



(I) Opgenoraeo in Belg. Mus, dl. X (1846), bl. 327-335. 

(f) Zie Van Vloten, Neder landsche geschiedzangen. Amst. 1852, 

L»356. 
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Ook de arme Rederijkers van Brabant hadden 
te wel geleerd aan 't lot des Burgemeesters Van 
Stralen wat genegenheid de Spanjaards hun toe- 
droegen. Men kent het lied der op de Poort gevangen 
zittende Rederijkers te Lier, die psalmen gezongen 
hadden, op de pijnbank gelegd wer/lcn en zich in 
den nacht des kerkers vertroostten met dien christe- 
lijken zang vol eenvoud des herten (i). 

In Holland daagde thans, als een bloedstar voor 
de Rederijkers, een plakkaat op, onder het bedreigen 
van scherpe straf tegen het verspreiden, zingen en 
spelen van eenige balladen, liedekens, kamerspelen, 
« waerin eenige questien, propositien of materyen, 
€ beroerende de religie of gheestelicke luyden, tsy 
« aangaende heure persoenen ofte staten ghemen- 
« geit waren. > Op de « Spelen van Sinne, ofte mora- 
« liteyten, ofte andere dinghen, die ghedaen ofte 
« ghespeelt werden ter eere Godts, of van sijn hey- 
f ligen (mysteriën), ofte tot vermaeckinge ende eer- 
€ lijcke recreatie van den volcke (esbatementen), » 
vond Hollands grave Philip II, een ander middeltje. 
Hij stelde tegen de te vertoonen stukken de geeste- 
lijke en wereldlijke censuur in, uitgevoerd door den 
voornaamsten pastoor en eenen officier der wet, die 
ze vooraf onderzochten (1559). 

Maar de beide censuurhebbenden, Kerk en Staat, 
hoe zij ook met hand en tand dit poogden vast te 
houden, verloren dagelijks van hun gezag naarmate 
de onderzoek- en dus de leeslust aanwon. 

Men geloove echter niet, dat o«:)k toen alles 
staatsorkaan aankondigde, de Rederijkers alom tegen 
de Kerk samenspanden : het tegendeel is waar. Wij 



(1) WILLEMS, Oude Vlaemsche liederen^ bl. 83-90. 
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hebben 't bewijs daarvan aan de hand. « Sedert den 
€ jare 1546, » zegt D' van der Meersch onder 't jaar 
1560, « had men het groot figuerlijk spel van de 
« Passie niet meer vertoond. Daer nu, hoe langer 
« zoo meer, sommige kettersgezinden heimelyk het 
€ volk poogden af te trekken van den H. Gods- 
€ dienst en de Kerkleer, waren schepenen bedacht 

< geworden om, in verbetering der godsvrucht, dit 

< heilig mysterie op nieuw te laten onder de oogen 
« der menigte brengen ; het welk gedaen werd met 
<f groote staiigheid en ongemeenen toestel (i). » Ook 
vraagt in 1564 de Kersouwe dier stad ten prys- 
« kampe : < Wat men doverheyt schuldich es? (2) > 

Twee jaar voor 't uitbersten van 't zoogezegde 
Wonderjaar (1566), besloot de geestelijkheid in hare 
kerkvergadering te Haarlem, alle spelen te verbieden 
die niet te voren door den bissch )p of zijnen ghe- 
machtigde onderzocht waren (3). Dan, 't viel niet moeie- 
lijk te voorzien, wat geweldige storm er in de zwarte 
staatswolkcii tegen Kerk en Staat, voortaan onaf- 
scheidbaar in hunne streving, allengs samenpakten. 

De pers, met haar verduizendvoudigd woord, 
dat paleizen en hutten inbreekt, zou den somtijds 
zonder echo uitstervenden galm des tooneels, de 
beschaafde wereld dóór, vervangen. Gedichten, name- 
lijk Liedo';ens, vooral Refereinen, in druk of schrift 
zwierven heel Nederland door. Eerlang zou niet alleen 
het misselijke psalmgezang van Dathenus donderen, 
maar de bloedige ironie van Marnix in proza 
opstaan, om haren bliksem der Spaansche macht 
en den Roomschen godsdienst toe te slingeren. 



(i) Belg. Mus., VII (1843) bl. 58. 

(2) Ib. bl. 

(3) Batavia sacra, 1754 P^^'^ ^^» ^^' 308*94. 
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Hadden de Rederijkers sinds lang hunne onge- 
wijde theologanten en predikanten, die het waarschijn- 
lijk niet altijd zoo erg meenden, en, ja, beurtelings 
volgens de gevoelens der Kamer, die zij verbeeldden, 
vóór of legen de Kerk speelden, nu zouden zij ook 
hunne bloedgetuigen in het zwaarlijvige martelaars- 
boek der nieuwe geloofsgezinden zien opnemen : 
van den hoofdman tot den factor werden er Rede- 
rijkers op ingeschreven. 

Wij willen hierover eenen vrij meer nederigen 
kamerist dan den Antwerpschen burgemeester Van 
Stralen laten spreken : een Haarlemschen schoen- 
maker (i), die in 't aanvallen der monniken boven 
de leest en buiten schreef ging, betaalde zijne factors- 
rijmelarij met de koord (2). Niet beter liep het af, 
tenzelfden jaren met een paar dekens der rederijk- 
kamer van den Briel. Deze hadden twee jaar vroeger, 
tijdens de beeldstormerij, eene heiligschenderij begaan, 
op de rederijkkamer ten stadhuize aldaar gevestigd ; 
onder 't zingen van refereinen, psalmge wijze opge- 
deund, hadden zij uit den missekelk, tot de kapel 
der broederschap behoorende, gedronken. Voort- 
vluchtig, werden zij door den raad van beroerten, 
op den hals uit het land gebannen (3). 

Dan, Holland tartte ïoledo. Met den ingenomen 
Briel verhoopte het; met het ontzette Leiden triom- 
pheerde het. De Academie dier stad zou als weten- 
schappelijk tropee, ter braveering van 's lands 
vijanden, gesticht worden. Een stoet werd ingericht 
ter eere van den levenden God, waarbij het óan 



(i) Zijn naam was Henrik Adriaensen. 

(2) Sentencien van Alva, bl. 316. 

(3) Marcüs, SenUnt, bl. 158 vlg. Hel vonnis is van 20" October 
1568. Zie den Navorscher^ Amst. VII (1857), bl. 93. 
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goden noch godinnen ontbrak! Aan deszelfs hoofd 
reed een overdekte speel wagen, waarop eene een- 
voudig gekleede vrouwe zat, die - men merke 't wel 
op — de H. Schriftuur verbeeldde, door de vier Evan- 
gelisten te voet vergezeld (1578) (i). 

De geringste plaatsen van Holland zelven stelden 
meer en meer vragen voor of schreven dichtstrijden 
uit, waarvan de strekking meer polemiek dan gods- 
dienstig was; zoo stelde de kamer van De Ketels 
in 1612, twee refereinen voor : het eene, vrij on- 
schuldig, tot lot van < Rhetorica vroet, » het andere, 
vrij duister, had voor stokregel : 

't Verwacrd Babyion hierdoor 'T ander verstaeD. 

Amsterdam toonde zich daarbij vinnigst tegen 
de verschillende kerkgenootschappen, die destijds in 
Holland opborrelden. Dit schorre refrein luidt onder 
andere : 

Te recht i-ulk nieu ghebou Babels ghetimmer hiet, 
Daer men met eygh* vernuft thans veel aen wercke siet. 
Door oproerich ghewoe! maken tglat land oneven. 
Te weten, tgh'rust ghemoedt, hier op en acht men niet : 
Want elc wil d'meeste zijn, yeder leert, en ghebiet 
Men meen'gh verscheijden leer, om onderwijs te gheven : 
D'een zoukt in 't vagevyer, waer de ziels zijn gebleven, 
D'ander kent zich machtloos 't aencmen Gudts gheoaedt; 
D'een zeght, dat Godt voorschikt de» mensch tot tboose leven, 
D'andt I leert dat d'erfsond' nyemant yet goeds belaet ; 
D'een wil sonder sijn doen, dat Godt met hem begaet, 
D*ander en ghelooft niet Christi vleeliche aangenomen. 
D'een wacht dat al d'Schriftuur vervult wert in der daedt, 
D'ander acht d'heyl'ghe Schrift voor vercieringh en droomen ; 
D'een derft hem heel volmacckt (zonder tegen-strijt) romen, 
D'ander wil Gods behaegh en 's menschen gunst bey ontfaen : 
't Verwerde Babiion hierdoor d'ander verstaen. 



(1) Zie de beschrijving van den stoet, bij Kops, bl. 264-5, ^i^ Orler^, 
Beschr ^'ving van Lei/den^ bl. i90-':95f aanhaalt. 
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Merkwaardig is ook 't volgende slot van een 
couplet, dat vast niet naar den mutserd riekt : 

Omdat 7y van Godts gheest hebben gheen recht bescheyt, 
Dies zijns' in huer verstant verwert ende verspreyt ; 
Want dMetlerlicke Schrift is haer Babylons toren. 
Die d'een dus, d'andrc zoo, eick nu sijn sin uut leyt. 
EIck wil om d'hoogsten naem sijn stem meest laten hooren 
Door *t waen-wijze vernuft : dus komt haer Godt vcrstooren 
in haren hooch-moet trots en de ydele waen. 
't Verwarde Babyion hier door d'ander verstaen. 

In denzelfden prijskamp stelde men de vraag 
voor : « Waar door men den quaden mensch men best 
goedt soude maken? > En 't algemeen antwoord 
luidde : door den Bijbel; eene leer die sommige 
Rederijkers reeds lang gepredikt hadden. Kan men 
ze duidelijker verklaren, dan in dezen op den index 
gebrachten proloog eens Spels van zinne, waar twee 
personages optreden die zich tegen de geleerden 
verzetten, « welker verbod en vervolging Godts woort 
begeerden te brengen 't oudere » : 

Deèrate. 

... 't woort Godts de herten besproeyende 
Twelc alieene waerachtig leven maect. 

Dander. 

Noyt menschelic woort, hoe constich bedaect,... 
Sooder t woort Godts ten is niet dan froude. 

Deerste. 

... tlijden doet t woort Gods floreren (i). 

Dezelfde geest, maar ironisch ingekleed, straalt 
in de proloog door des Spels vanden vader, die het 
volck sant om in den wyngaeri ie wercken (2). 



(1) Belg, Mus. dl. X (1846), bl. 323. 

(2) Ib., bl. 335-338. Men zie mede aldaar, dl. VI (1842), bl. 327- 
331, het fragment van een Geozenzinnespel. 
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De wijsgeerige wendinjjr, die de Hervormde 
CoORNHERT aan de poëzie in zijn Recht gehruyck ende 
misbruyck der tijdlicke have had gegeven, waarin 
hij, buiten de opschriften, bijbelsche geleerdheid door 
gezond verstand had vervangen, werd door SPIEGHEL 
nog eenigszins uitgebreid. Deze, die trouw katholiek 
was gebleven, stelde Plato aan 't hoofd zijner 
schriften. 

De lang wankelende JuSTUS LiPSlUS, die eindigde 
met tegen Coornhert ter gunste van 't ketter- 
branden te strijden, en met zijne zilveren pen aan 
O.-L.-V. van Halle op te offeren, prees zelf deswege 
die twee beroemde Rederijkers. De biograaf van Spie- 
GHEL zegt dienaangaande : < ... met JUSTUS LiPSlUS 
€ dien oudheidt- en oordeelkundigen, hieldt hy gesta- 
€ dige wisseling van brieven, deeze prees het voor- 
« nemen dat Spieghel en Coornhert hadden, om de 
€ vaderlanders door hunne zedekunde Ie beteren (i). » 
Volgens denzelfden biograaf ontdekt men alom in 
des eersten werken dat hij geerne de misbruiken 
uit de Kerk zag weggenomen (2). 

'l Kan zijn dat de liefderijke Roomsche, de evan- 
gelische man opzettelijk de hoofddeugd der Christenen 
door de leer der oude wijsgeeren trachtte te staven, 
of liever te verhoogen, om de zalige leer des Heilands 
hierdoor te sprekender te doen uitkomen in dagen 
van onverdraagzaamheid en vervolging : want, zoo 
Tollens zingt in eene zijner treffendste Balladen (3), 
waarin hij de snoodheid van een protestantschen mi- 
nister brandmerkt : 



(1) BI. "'s v' van het Leeven van H, L. Spieghel^ door Vlaming. 

(2) Zie bl. lOi hierboven. 

(3) Nanning Kopperswon te Hoorn, 
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Verworpen eeuw van veete en wrok, 
Wat staat ge in 's lands kronijken zwart! 
Wat klopte menig tijgerhart 
In outerkleed en kanselrok! 
Wat zette zulk een Christenleer, 
Den blinden heiden boog in eer! 

Evenals RoEMER VisSCHER bleef de wijsgeerige 
dichter goed katholiek. En wie toch gaf sprekender 
bewijzen van onderwerping aan de Kerk dan SPIE- 
GHEL? Hij verlangde, bij uitersten wil, dat zijn hoofd- 
werk Hertspieghel aan de hoogeschool te Loven, die 
oude moeder der censuur, zou onderworpen worden (i). 
Doch stellig bedroog zich Spieghel met aldus de 
heidensche wijsbegeerte alleen te bezingen of op 
't spoor te volgen, zonder de christelijke wijsheid daar 
tegenover te stellen : ook met de beste bedoelingen 
der wereld werkte hij aldus het socialismus in de hand, 
en misschien werd daarom zijn werk van de gemelde 
hoogeschool ongelezen, als te moeilijk om te verstaan, 
weêrgezonden. 

Het bewijst dus, zelfs in Holland weinig» dat de 
magistraat van Gouda de kerk in Rederijkkamer 
of tooneel had herschapen, met aan de vroedschap 
der Kameristen den tempel af te staan, dien hunne 
voorouders met godsdienstigen eerbied bezochten! (2) 

Wij mogen gerust aannemen dat de zucht om 
het goede door de kunst te bewerken, over 't alge- 
meen bij de voorname Rederijkers heerschte. Een 
enkele woelgeest op zijn Datheensch, staaft, als eene 
uitzondering uitmakende, dit ons gevoelen. De gemoe- 
delijke eenvoudigheid, die in hunne oudste werken 
heerscht, de welgemeende studie van 't woord Gods, 



(i) Zie bl. loi hierboven. 

(2) Zie Kops, bL 292. Het feit gebeurde in 1614. 
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die het doel van hun leven en streven was, pleit voor 
hunne rechtzinnigheid : het is er verre van af, dat 
men bij hen sporen zou vinden van die ongodsdien- 
stige, en dus onmaatschappelijke, strekking, die in 
onze dagen vooral bij de Franschen de letterkunde 
gedeeltelijk niet tot de fakkel der verlichting, maar 
tot de fakkel van Erostraat heeft gemaakt. 

Ten minste kan men de Kamers niet in corpore 
aanzien als eene werkzame hand aan de Hervorming 
te hebben geleid. Men ga de Amsterdamsche Kamer, 
de doorluchtigste van Holland, na : stonden nevens 
COORNHERT daar niet Visscher en Spieghel? Ver- 
schillend van kerkleer, waren alle drie het eens omtrent 
verdraagzame zedenleer. 

De talrijke pasquillen van die dagen zijn name- 
looze stukken, en men kan er de rhetorikale kunst- 
oefening niet meer aiansprekelijk voor maken dan 
men aan deze, katholiek gesproken, de eer kan toe- 
brengen van Anna BijNS refereinen te hebben doen 
schrijven, waarin zij hare tegenstrevers de maat 
goed vol zette. Immers, en geen bewijs kan hier ter 
plaatse meer afdoen, berijmde dat geestig ironische 
en kunstig bitsige klopje weleens op een stokregel, 
door de tegenpartij reeds bewerkt, iets, dat vrij naar 
een parodie gelijkt : zij bestreed dus den vijand met 
zijne eigene wapenen, daar zij zegt : 

Tegen een Luthers refereyn was dit ghemaeckt 
Ter eeren Grodes met rechter cantaten, 
Daer den stock af waer (den sin wel smaeckl) 
Dit sijn de gene die Martinum Luther haten. 

Na drie eeuwen en een kwart zal men te midden 
van den strijd tegen Rome, dien wij nagaan, nog 
gaarne iets van dit Re/erein vernemen, waarin zij 
volgens gewoonte zoo vlug met het rijm speelt als 
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eenig klopje het ooit met de ebbenklosjens van haar 
kantwerk vermocht te doen : 

*t Is meest al Rapiamus^ wilt op den hoop « sien, 

Die tegen Godts woordt als Turcken en Huynen » bassen, 

Futselacrs, bedriegers, en loose coop * Hen, 

Die in den vasten wel vette capuynen » fressen; 

Vertwijfelde papen, die laten hun cruynen » wassen 

't Priesterschap vert^en, en gaen een wijf » trouwen: 

Munken, die haer cappen op de tuynen » passen, 

Deze ziet men aen Luthers dans ook styf > houwen. 

Wergarens, muytmakers, die selden ghekijf » schouwen, 

Nonnen die noode in cloosters ghespan * zijn, 

Loopen ute, nu sy Luthers motyf » knouwen. 

Den gheest Alsmodeus {sic) helpse aen den man > fijn. 

Dien valsche ketterye smaeckt soeter dan > wyn. 

Dwalende gheesten, verkeerde sinnen, 

Die sijn de ghene die Martinum Luther minnen (i). 

Men kan dus niet, wat België betreft, zonder 
bepaling aanvaarden hetgeen Kops heeft gezegd : 
« Bijna alle de schrijvers, die de Nederlandsche ge- 
€ schiedenissen der laatste verloopene eeuw hebben 
« te boek gesteld... vermelden van hen, dat zij 
« niet weinig van het hunne hebben toegebracht ter 
€ voorzettinge der geloofehervorminge, dewijl zij zich 
c niet ontzagen om openlijk op hunne tooneelen de 
« heilige Schriften te verkondigen, de misbruiken der 
€ kerke te gispen, en de bitterheid der vervolging 
« haatlijk voor te stellen. > 

Vóór Kops had de schrandere JuSTUS van Effen 
daarover zijne gedachten laten gaan; ter reeds aange- 
haalde plaats (2) waar hij, in eene tweespraak, 't verval 



(1) Anna Bijns schreef tusschen 1520-1540. Een harer gelukkigste 
refereinen is de paraleel tusschen twee Merten's : Merten Luther 
en Merten van Rossem, opgenomen in *t Belg, Afus.^ dl. VII 
(1843), bl. 73. 

(2) Zie dl. I, bl. 189. 
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der Hollandsche rederijkers in het eerste deel der acht- 
tiende eeuw afschetst. Hij doet namelijk een dorpsre- 
derijker het woord aldus voeren : « De Rhelorica is nou 
« te veracht, als dat de heerschoppen zich daer an zou- 
€ wen laten gelegen leggen : de ouwe weldaden wor- 
« den vergeeten, want immers, dat zelje niet ontken- 
€ nen, dat we een groot deel an 't werk van de RiflFer- 
« matie hebben gehad; zoje een man van studie bent» 
€ hebje dat wel meer als eens geleezen. > — c Zoude 
« ik niet? gaf ik tot antwoord, ik weet zeer wel, 
« dat uwe overoudvaders met meerder recht daar op 
€ roemen mogen dan de beeldenstormers, ... Neen, 
€ uwe aloude loffelijke voorzaten gebruikten buiten 
« hunne welberedeneerde (?) spelen van zinnen in 
« hunne vertooningen, ook de zoo genoemde boeken 
« der Leken, dat zyn de schilderyen en beelden, 
€ om de oogen der aanschouweren, aan zodanige 
€ poppenkraam van jongs af gewent, op een zachte 
« wyze te openen ... (i) >. 

Te stellig is het dus, dat eenige Kamers, ook 
in België, aan 't doorzetten der Hervorming niet 
vreemd zijn gebleven, ja, zelfs in die plaatsen, welke 
tot dusverre zich door eene bijzondere gehechtheid 
aan de kerkleer hadden doen onderscheiden, zooals 
dit onder andere het geval was met de Kamers van 
Oudenaarde, die door den stedelijken magistraat zei- 
ven in 1566 gesloten werden, en wel, zoo zij tot Al va 
in hun Mémoire justificatif zeiden : c par ce que c*est 
€ chose trop notoire que les chambres de la rheto- 



(1) Holl, Spectatovy dl. IV, bl. 148. Men zie verder omtrent het 
opgemerkte in Geschiedenis van de Middelburgsche Rhetorykhatner 
door Lambrechtsen, voorkomende in de Verhandelingen van de 
Afaatsch. der Nederl, letterk. dl. III, eerste stuk, bl. 148 en vig. 



~ 187 ^ 

« rique ont donné cause de grand mal, et que les 
« erreurs y ont prins accroissement (i). » 

De leden der beide Kamers stonden in briefwis- 
seling met hunne broeders van Gent en Antwerpen 
en hadden een goed aandeel in de Oudenaardsche 
beroerten (2). 

Wij hebben in het kapittel over de Schooldramaia 
en de Spele7t der Rederykers bondig uiteengezet 
wat tegenstand de Dordrechtsche en Middelburgsche 
Vaderen den Rederijker aanboden, in zoo verre dat 
zij de Staten verzochten al de spelen van beiden te 
verbieden (1581). De predikanten zetten de overheid 
daartoe aan wegens verschillende misbruiken, die zij 
vooral de Kamers te laste legden. Inderdaad, buiten 
den schouwburg stelden deze dikwijls vraagstukken 
voor, die volstrekt tot het grondgebied der Kunst 
niet behoorden. Zoo trok in den jare 1634 eene Haar- 
lemsche Kamer zich de, overigens gansch België 
opschuddende, zaak der Demonomante aan. De Wyn- 
gaertranken droegen namelijk tot prijsvragen voor : 

c Wat is der duyvels werck, en hoe groot hun 
getal ? 

« Wat is der engelen werck, en hoe groot hun 
getal? ^ 

De Rhetorisijns van Dordrecht durfden die para- 
bele vraag niet beantwoorden, zonder er den Kerk- 
raad over gesproken te hebben, en vroegen, hoe 
zich daar best bij te gedragen. Het antwoord luidde : 
c Zij mogten zich hier in gerust houden, en op sul- 
€ cke onnodige als curieuse vrage niet en antwoor- 



(i) Van der Meerscu, Kronyk der Rederykkamers van Auden^ 
aerde in Belg. Mus., VII (1843) bl. 65. 

(2) Dezelfde schrijver, uitgave van dit Mémoire justificatif^ Gent, 
1842, aanteekening bl. 108-109, aant. 
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« den. •» Ook belastte zich de Raad aan de Kerk 
van Haarlem hierover vriendelijk te schrijven, dat 
ze gelieven zou het beantwoorden zulker vragen 
€ maer stryt en tot alle stichtinge ondienende, te ver- 
« hinderen, en daer henen de zaeke te beleyden, dat de 
€ redencamers {sic) beter blyve in terminis en zaken, 
« die haer naem en professie medebrengen. > Doch 
de Dortsche Vaderen schoten hierbij te kort Wat ook 
de Kerkraad deed of liet, de Kamer van Dordrecht 
^ing in hare « opentlyke en private exercitiên, > in 
hare theologische en rederijke antwoorden geruste- 
lijk voort, daar de regeering tusschen de zaak liefst 
niet kwam (i). 

De Spelen van Sinne^ die onder anderen de 
Dordrechtsche en Amsterdamsche Kamer daarop 
dichtten, zijn niet gekend. Nu werd de Kerkraad 
bang c dat daerdoor mettertyd tegens de religie en 
« den magistraet eenige misbruiken konden inbre- 
c ken > en gaf hierop den burgemeester te kennen, hoe 
« de Retrosynen begonnen intebreken. » De regee- 
ring verbood hierop ten tweedemaal het buitenspel ; 
want binnen mogt de Kunst vrij en vrank beoefend 
worden. Doch het consistorie hield goed vol, en drong 
in 1633 bij de magistraat opnieuw aan, om de open- 
bare spelen der Kamer te beletten, te meer daar zij 
niet alleen des Zondags, na de predicatie, maar onder 
deze speelde, en dus sommigen uit de Kerk trok. Ook 
kloeg men over de « boerten en kluchten >, waarin 
de grootste « insolentien » gepleegd werden. Een 
nieuw verbod ging hierop vanwege den magistraat uit, 
tot eindelijk, op nieuwe aanklacht, in 1652 de overheid 
alle hoegenaamde spelen van Rhetorijken verbood, 
en de Kamer aldus den nekslag toebracht. 



(1) Schotel, Tilbutgschë avondstonden^ blz. iii. 



— 109 — 

T' allen tijde kraamden de Rederijkers allerlei 
zonderlinge vragen eener spitvondige geleerdheid uit. 
Dezelfde Kamer van Haarlem had reeds in 1588 
gevraagd : « Wat ter werlt onsienlijckst is, en meest 
moet geacht zijn. f Zandvoorde vroeg in 't volgende 
jaar : « In wat neering ter werrelt minst sonden 
gelegen is (i). » Nog eene eeuw later hield de Middel- 
burgsche Kamer zich met allervreemdste vraagstuk- 
ken op, die wel op den Bijbel zien, maar alles behalve 
ernstig zijn. Die « geestige vragen van Pallas (1), 
« voorgesteld en door de redenaars en liefheb- 
€ bers van de Spruite Jesse beantwoord binnen 
« Middelburg den i Januarij 1680, > luidden : € Waar- 
€ om Adam slapen moest, toen hem Eva ter vrouwe 
« werd gegeven? Waarom Eva niet uit aarde ge- 
€ vormd zij? Waarom zij gemaakt zij uit het mid- 
« denlijf? En waarom uit een rib alleen? (2) > 

Zeker mogen zulke vragen voor kitteloorigen 
van geen hooggestemden eerbied voor de Genesis 
getuigen, maar ten minste zijn zij niet gevaarlijk 
voor de maatschappij» en kunnen misschien voor 
minder gestrengen eene « geestige > zijde hebben. 
Ten minste de orthodoxe BiLDERDijK verlustigde 
zich met op de tweede vraag eene moraliseerende 
solutie in te brengen (3). 

Vooral in Holland was dus de invloed der 
Kamers in sommige plaatsen gedurende de XVP 
en XVIP eeuw noodlottig» wegens verkrachting 
van maatschappelijke plichten. 



(1) Kops 277-8. 

(2) Men vindt de antwoorden in de Nieuwjaars gift^ aan Mittels 
Redenhofy van l68o, en bij J. WlLLEMSKN, Sions zielbanketten^ bl. 
543-557 (Lambrechtsen, t. a. p., bl. 161, 175). 

(3) Zie het dichtstuk De Vrouw (Duhtwerken van Bilderd^'k), 
Haarlem, X (1858), bU 5$. 



— i90 — 

Zij die met onpartijdig gemoed de werkingen 
der Rederijkers in dit land op een godsdienstig, of, 
wil men, zedelijk grondgebied nagaan, zullen, althans 
ten opzichte van een deel der Kamers, tot de slotsom 
komen van Dr. Schotel, daar hij vraagt of de 
vervolgingen der Dortsche Vaderen tegen de Kamer 
hunner stad, al of niet billijk waren, en daarop 
antwoordt : « Ik juich den lof toe, dien men zoo 
€ ruimschoots aan de rederijkers der XVI® eeuw 
€ heeft toegezwaaid; erken hunne verdiensten als 
€ cénige beo^f'^naars der vaderlandsche taal- en 
€ letterkunde, die de uitgedoofde lust voor dezelve 
€ wisten te ont vonken ; loochen het niet, dat hunne scho- 
f len verdienstelijke mannen, sieraden hunner eeuw, 
« hebben voortgebragt (i); doch mag tevens niet 
€ ontveinzen, dat de klagten door het wereldlijk en 
€ geestelijk bestuur, vooral in het laatst der XVP 
« en de eerste helft der XVIP eeuw, over hen aan- 
€ geheven, niet zonder grond waren. Hadden zij 
« zich binnen de grenzen hunner instellingen en der 
« welvoegelijkheid gehouden ; zich met geene staat- 
« of kerkzaken bemoeid; de leeraars der kerk niet aan 
« den hoon en den spot van het volk prijs gegeven; 
€ de Heilige Schrift, in geen belagchelijk daglicht 
€ gesteld; den dag des Heeren niet ontheiligd; de 



(I) De auteur voegt hier bij : c Dat zij door hunne spelen van sinae 
« mede den weg gebaand hebben voor de gezegende kerkhervorming. » 

Daarentegen zegt de eerwaarde heer prof. David : « Jammer maer, 
« die pogingen tot verbetering en herstel (der taal), werden verydeld door 
« het insluipen der nieuwe leeringen. De rampzalige kettery der zestiende 
« eeuw was sedert eenige jaren in de Nederlandsche provinciën doorge- 
« drongen, en besmette vele rederykkamers van Viaenderen en Brabant 
« zoo wel als vau Holland*. • tot dat eindelyk het vuer der onlusten in 
t Nederland uitborst. ... in deu ondergang der algonieene welvaert, werd 
« taei- en letterkunde meegesleept {De Middelaer^ II, 121). 
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« zeden niet verdorven, door het uitvoeren van 

« walgelijke en zedelooze stukken, waren hunne 

« bijeenkomsten in geen drinkgelagen ontaard, waar 

« brooddronkenheid en dartele spotzucht voorzaten ; 

« gewis zij hadden vele steden tot eer blijven ver- 

c strekken, en in stede van openlijke vervolging, 

« toejuiching van geestelijke rechtbanken verworven, 

« die zelve zoo vele uitstekende dichters en begun- 

« stigers der poêzij [zooals die van Dordrecht] onder 

« hare leden telden (i) >. 



(i) Tilburgsche avondstonden^ h\, 115-6. 



VIERDE AFDEELIN6 



Algemeen overzicht van de Geschiedenis 

der Rederijkers. 

« Het voorname ooj^merk der Rederijkers >, zegt 
« hun kroniekschrijver KoPS, « was, om door tooneel- 
< spelen de zeden te verbeteren en te beschaven* 
€ nu boertswijze, dan ernstig, en eenieder 't geen 
€ zijn plicht betrof, te gemoet te voeren. » 

Inderdaad, aanvankelijk was de Rederijkerij eene 
gemoedelijke preek, daar wel naïef geloof, doch 
geene kunst in doorstraalde : voor geloovigen, die 
nog met geene kunstcritiek gewapend waren, op- 
tredend, moest zij ongetwijfeld diepen indruk op de 
gemeante maken. Later echter kreeg niet alleen het 
vermaak de overhand, maar verliep men zich in 
laakbare vertooningen. De behoefte aan vermaak 
kon immers, te midden der weelde, bijzonderlijk 
door de Vlaamsche gewesten genoten, niet lang* 
achterwege blijven. Is het niet aan die behoefte, 
dat bij alle volkeren de Schouwburg wel niet 
zijnen oorsprong, maar zijne ontwikkeling te danken 
heeft? Zoo was 't onder andere in Griekenland; 
zoo was het bij ons; en de wagenspelen van Thes- 
PIS stonden waarschijnlijk tot de treurspelen van 
SOPHOCLES gelijk de kluchtspelen der XV* eeuw, 
ik laat staan de XIV«, tot een beschaafden schouw- 
burg onzer dagen. 
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Het is van die XV» eeuw dat de geschiedenis 
onzer Kamers dagteekent, die wij hier in overzicht 
nemen : hiervoren gingen wij opzettelijk haren politie- 
ken en zedelijken invloed na : hier zullen wij daarover 
weinig mededeelen, tenzij waar die dubbele invloed 
homogeen samenvloeit; den kunstinvloed, elders in 
zijne bijzonderheden uiteengezet, zullen wij hier 
achtereenvolgens ontwikkelen. Tot beter verstand 
daarvan, zullen wij de geschiedenis van Zuid- en 
Noord-Nederland afzonderlijk voordragen. 

Het zal wellicht niet overbodig zijn hier eerst 
een enkel woord aan Ie stippen over de XIV* eeuw, 
in verband met de volgende, beschouwd. De poëzie 
dier onrustige eeuw, hoe verre beneden de samen- 
stelling van den Reinaert, en andere merkwaardige 
epische en lyrische gedichten van den vroegeren tijd, 
sprak echter nog eene zuivere taal ; zij was in hare 
moralisatiën naïef en vrijmoedig, kinderlijk-eenvoudig 
en patriarchaal. Het ontbrak zelfs in den epischen 
Walewein aan geene verbeelding, die zich echter 
ongeregeld en buitensporig voordeed, en dus eenigs- 
zins als een voorspel der symbolische mysteriën, 
die in de XVI« de allegorieën, of de zinnekens- 
wereld zouden voortbrengen; verbasterde scheppin- 
gen, die, zonder verwarmd te zijn door een enkel 
dichterlijk genie, 't verstand des volks op rijmende 
spitsvondigheden zouden afsloven. 

Vader Maerlant's heilige, doch onberaden ijver 
voor het strenge volksonderwijs, zoo in 't geeste- 
lijke als in 't wereldlijke, door middel van Vlaam- 
sche rijmen bewerkt, had aan de zinlijke Muze, aan 
de godlijk scheppende Poëzie de wieken afgeknipt, 
in plaats van de Dichtkunst, of wat er destijds naar 
zweemde, evenals vader Cats, aan te wenden tot 
leering des volks, dat zinlijk groote kind. De dicht- 
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kunst had haren naam voor dien van zedenleer en 
redeneerkunst afgeleid, in afwachting dat deze in 
« konst van Rhetoriken > zou verkeeren. En nu 
was zij, buiten 't rijm en de maat, nagenoeg door 
niets meer van den gewonen prozastijl der kronie- 
ken en legenden onderscheiden, mede in afwachting- 
dat die redegedichten tot mysteriespelen en spelen 
van sinne zouden overgaan, en dus ook op de tooneel- 
planken theologische volksoefeningen zouden inge- 
richt worden. De ware dichters van die eeuwen 
waren de mystieken, zooals een RuuSBROEC, ter- 
wijl de volgende eeuw maar een enkel groot dicht- 
stuk tot het nageslacht zou overdragen : de apoca- 
lyptische aanbidding van 't T.am Gods, in eene reeks 
van Bijbelsche en middeleeuwsche tafereelen ingelijst. 



EERSTE HOOFDSTUK. 

Zuidelijke provinciën. 



§ I. — Vijftiende eeuw. 

De souvereiniteit der Nederlandsche provinciën 
was in de eerste helft dezer eeuw geheel en al tot 
het huis van Burgondiö overgegaan. Die eenheid 
in 't bestuur zou even goed de letterkundige macht, 
als de politieke, kunnen bevorderen hebben, maar 
de tijd, waarin een Vlaamsch onbekend dichter, zelfs 
bij 't omwerken van een Dierenepos ten minste, zijn 
werk onsterfelijk had gemaakt, was lang voorbij. 
De dichterlijke, ook in zijne navolgingen eigenaar- 
dige, eenigszins oorspronkelijke geest was sedert 
ruim twee eeuwen in Vlaanderen ingeslapen, en de 
tijd, de eeuw scheen nog verre af, waarin het won- 
derdadige werktuig zou ontstaan, dat den leek ter 
hoogte des klerks moest verheffen — de tijd, waarop 
het verhevene wereldmirakel der Drukkunst zou uit- 
blinken. 

Ondertusschen lag, met den beginne van vijftien 
honderd, de geest van binnenlandsche tweedracht 
gedempt : de handel had eene bron van welvaart 
en beschaving ontsloten. Vlaanderen, vooral door 
Gent, Brugge en leperen vertegenwoordigd, was, 
zoo zeer als ooit te voren, voor 't nijverige Europa 
eene geliefde, trouwe bondgenoote. De Burgondische 
hertog Philip de Goede, die veelal door politieke 
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middelen zijne Staten zoo ontzaglijk had uitg-ebreid, 
scheen de recht» vorst te zijn om de Kamers een 
hooger leven bij te zetten : trouwens, hij beminde 
bovenal die kunsten welke zijne pracht en praal- 
zucht konden streelen, zijne behoefte aan schitte- 
rende vermaken voldoen. Men mocht verhopen dat 
de zoogezegde « Groothertog van 't Westen > even- 
als de Vlaamsche schilderschool, de Vlaamsche poëzie 
zou aanwakkeren; men mocht verhopen, dat die 

^ ^ hoogfe gunst vooral het tooneel zoude bevorder- 

J lijk geweest zijn; ijdele hoop! geenc vorstengunst 

ontbrak, maar het faalde aan volkssmaak. 

De hertog Philip volgde, als beschermer der 

? Kameristen, het voetspoor zijns vaders Jan zonder 

Vrees, in 1409 overleden, welke, niettegenstaande 

: zijn Fransch hof, zonder moeite aan zijne onderdanen 

had toegestaan, dat in de Nederlanden alle openbare 
zaken in de landtaal zouden behandeld worden. Ook 
de zoon kon de Rederijkeren niet ongenegen zijn : 
deze brachten toch veel toe om de openbare feesten» 
waar hij zooveel van hield, op te luisteren. 

Buiten die drijfveer had het Burgondische huis 
meer dan eene rede om de Kamers te bevorderen : 

' zij waren een uitvloeisel der geestelijken, gedeelte- 

lijk als godsdienstige broederschappen ingericht en 
bevoorrecht, dus onder de bescherming der Kerk 
staande. Niet alleen stichtten zij het volk, maar ver- 
maakten het; en wat vorst heeft geen belang den 
wil des volks te ontzien, als het panem et circenses^ 
lust en lijftocht, vraagt? 

Het volk bekrachtigde dus een wijl den naam 
van den « Goede >, dien de Burgondische hovelingen 
des Hertogs hem gegeven hadden, om zijne ijdelheid 
te stijven, dien hem de kroniek wel zou laten, maar 
dien hem de Geschiedenis als een spotnaam zou bijvoe- 
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gen. Die Franschsprekende en Franschdenkende hove- 
lingen konden slechts met weerzin de bescherming 
zien, die hun meester aan de Kamers, en dus aan 
de landtaal, verleende. 

Er ontstonden volksgrieven : een Fransche raad 
was reeds in 1409 te Mechelen opgericht; vreemde 
ambtenaren drongen zich in 't staatsbestuur, en die 
miskenning der natie in hare dierbaarste belangen, 
in hare hoofdrechten, werd de voorname oorzaak van 
den opstand der Vlamingen in 1484, toen Gent zich 
den Gulden-Sporenslag herinnerde, en den slag van 
Roosebeek vergeten was. 

Doch eene andere kwaal ging van dit Burgon- 
dische hof voor de Neder landsche iaal uit, en werd 
misschien deels uit de bescherming des meesters gebo- 
ren. De Kortste van Rhetoriken werd op een Fran- 
sche patroon geknipt, de taal verbasterde, en die 
onvlaamschheid nam, hand over hand, zoodanig toe, 
dat zij in de tweede helft der XV** eeuw op het 
bontste taalverderf uitliep. Die navolging van vreemde 
kunstvormen, dit overspelig overnemen van vreemde 
bestanddeelen in eene oorspronkelijke taal, sproot uit 
de zucht voort, die beschermelingen hebben om aan 
den vorst te behagen, en die minderen aanzet om 
de grooten na te apen. 

Dan, hoe nadeeliger de Burgondische invloed 
op de Vlaamsche nationaliteit is geweest, des te 
grooter verdienste is 't voor de Rederijkers dat zij 
door de handhaving der landtaal zich tegen den 
wassenden springvloed der zedenverfransching ge- 
steld hebben. 

Waren zij aanvankelijk uitsluitend met een gods- 
dienstig, althans godvruchtig karakter bekleed geweest, 
hunne werking had zich uitgebreid : evenals de met 
hen verbroederde schutters, dienden zij nu tot nut 



Rederykkamtr» in Btlfte» II 13 



— 198 — 

en vermaak, en mocht men van hun zeggen, dat zij 
beurtelings God en de wereld dienden. 

Ook werd de Fonteine van Gent te eenen tijde 
ingesteld, om de H. Drievuldigheid te vieren, en 
< om melancolye te verdrivene > en dit in 1448, toen 
de zooeven beroepen worsteling van 't Vlaamsche 
Gent was aangevangen, om na eenen verwoestings- 
oorlog, vijfjaren later, met den bloedigen veldslag van 
Gavere te eindigen. Waarlijk een wel somber tijdstip^ 
waarop 't volk even de kluchtspelende Rederijkers 
als de vorsten hunne narren ex officio noodig hadden. 

Ook Karel de Stoute, opvolger der buitengewoon 
lange regeering van Philip den Goede, was de 
Rederijkers niet onverschillig. Hij schonk, zoo men 
weet, aan de Gentsche Fonteine^ ten opzichte des cos- 
tuums, meer dan één hoofsch voorrecht. Wat de 
Kamers aan kunst schortte, dat trachtten zij, zoo 
veel mogelijk, te vergoeden door hare prachtige 
bijeenkomsten, landjuweelen en haagspelen; omtrent 
zooals zij aan hunne versregelen de schoonheid, die 
deze misten, door 't spelen met het rijm, trachtten 
bij te stellen. 

AUengskens verspreidden zich die genootschap- 
pen, vooral in Vlaanderen, op verschillende punten 
des lands, en hunne bijeenkomsten, hunne prijskam- 
pen, waren bijzonder tot maatschappelijkheid en ver- 
broedering geschikt. De Vlaamsche steden, die, waar 
't stofielijke belangen gold, al te dikwijls met het 
wapen in de vuist elkander hadden bestreden, 
wedijverden nu gelukkiger, met eene pen in de 
hand, om elkander te overwinnen : zelfs in die steden 
waarin meer dan eene Kamer tot stand kwam, bleven 
zij in 't algemeen rustige broederschappen. 

Brabant en Vlaanderen zagen inderdaad in die 
eeuw in sommige steden verschillende Kamers tot 
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stand komen (l) : Loven, niettegenstaande zijne onvlaam- 
sche hoogeschool, telde er zes (2); Oudenaarde, dat in 
1414 zijne Rederijkers won, bezat vijf Kamers; Brussel 
vijf; Dendormonde en Kortrijk, drie; ook leperen waar- 
schijnlijk drie, schoon die stad niet authentiek konde 
vaststellen, dat eene der zes kamers, die zij stellig 
later bezat, in de XV* eeuw was ontstaan ; Lier, 
Mechelen en Diest, elk twee; Aalst, Berchem (in 
Vlaanderen), Hulst, Meenen, Nieukerke, Petegem, en 
andere, ééne Kamer. Antwerpen had zijne Violieren 
met het St.- Lucas gilde versmolten. Ook Duinkerke 
gaf al vroeg een esbatementfeest (1426). 

En Gent, zal men vragen? Gent had er een 
vijftal in zijnen schoot, onder de vleugelen zijner 
schepenen van der keure zien ontsluiten, doch weldra 
zou aldaar niet de magistraat, maar de vorst zelf, 
er eene zesde bijvoegen. 

De machtige kunstontwikkeling, die de broeder- 
schappen omtrent éénen zelfden tijd hadden bekomen, 
deed de Kamers, nevens de neringen en ambachten, 
met wier inrichting zij zooveel overeenkomst hadden, 
een aanwassenden invloed op het volk, en dus op 
zijne politieke belangen verkrijgen. 

Een geleerd hoogleeraar heeft onze Rederijkers 
reeds te dien tijde als bandelooze, woelige, altijd 



(i) Serrure, Geschiedenis der letterkunde in Vlaander en^ tot 
1842^ haalt de tot clan toe aldaar opgekomen Kamers aan« 

(2) Die hoogeschool, in 1426 ingesteld, was verloren voor de 
moedertaal. Zij behoorde hoofdzakelijk ann de Godgeleerdheid, en deze 
moest natuurlijk meer belang in de heilige taal der Kerk, dan in de 
profane tnal des volks stellen : de eerste was die der overlevering 
en des eerzuchts, de tweede kon, op hare wijze theologiseerend, de 
tolk der onderzoek worden. Later echter, en ja, in de XVII* eeuw, 
maakten zich LiPSius als philoloog, en zijn opvolger Erycius Puteanus 
(HON. VAN DEN Borne) als dichter, jegens het Nederlardsch vcrdier.&tclijk. 
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twistende maatschappijen opgegeven : dit is weinig 
vereerend, en, ten minste in onze oogen, weinig juist. 
Enkele twisten van eigenliefde over den voorrang 
door een paar maatschappijen bij eenen prijskamp 
ontstaan, of eenig verschil en geschil van dien aard, 
kunnen op verre na een zoo gestreng oordeel niet 
billijken : integendeel, wij zien tot dien tijd toe de 
Kamers, ten opzichte van doel en grondbeginsels, 
het algemeen eens zijn. Dezelfde geest van onaf- 
hankelijkheid, die onder de ambachten en neringen 
bestond, bestond onder de Kamers, met dit verschil 
in de strekking, dat bij de eersten gemeentegeesl, 
bij de laatsten, in zijne edelste uitdrukking, kennis- 
zucht heette die, wel is waar, vroeg of laat op 
onderzoekingsgeest moest uitloopen. 

De aartshertog Philip de Schoon'e was beter dan 
eenig ander vorst in staat gesteld geweest om de 
oefeningen der Vlaamsche Rederijkers na te gaan 
en hunne strekking te leeren schatten : trouwens 
die vorst verbleef doorgaans in het land, in het paleis 
zijner grootmoeder, de hertogin weduwe, binnen 
Mechelen. De doorluchtige Burgondiör had vast geen 
duister voorgevoel van den dubbelen invloed, dien 
zij op kerk- en staatsbegrippen konden uitoefenen. 
Eene nieuwe wereld was ontdekt : de oude ging zich 
vernieuwen. Wat er van zij, de vorst besloot de 
onafhankelijke Rederijkers vazallen zijner politiek 
te maken (1394). Hij keek naar 't middel uit om 
ze tot hunne oorspronkelijke kerkbestemming terug 
te brengen, en meende het te vinden in een midden- 
puntbestuur, waaraan hij die zou onderwerpen. Om 
hun dit centralisaticstelscl smakelijk op te disschen 
begon hij eene bijzondere genegenheid voor de Rede- 
rijkers aan den dag te leggen. Hij trachtte niet anders 
dan « die te weerdeghen ende vermeerderen », ook 
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« in goede state ende policie te stellen; » om dit 
laatste doelwit te beschieten wierp de politieker 
zijne oogen op zijnen kapelaan, Pieter Aelturs, als 
den man die best hem kon vertegenwoordigen. Deze 
geestelijke beschreef door de tusschenkomst der plaat- 
selijke besturen, tegen Mei, al de Kamers « van der 
dietser tonghen > binnen Mechelen, want de prins 
« groot solaes, genouchte ende receatie > nam in deze 
oefeningen. Vele Kamers beantwoordden dien oproep : 
men battementede en refereinde ten lastigste. Weldra 
richtte de Aartshertog eene hoofdkamer, als een 
soort van leenhof, op, en stelde zijnen getrouwen 
kapelaan tot haren prins-souverein aan. Deze Kamer- 
prins was gemachtigd, namens den vorst en zijne 
opvolgers, nieuwe Kamers op te richten, en de oude 
te erkennen (i). De oude blazoenen kregen dus eene 
heraldieke Kamer. De bemachtiging was eene recht- 
streeksche miskenning des gezags van den stads- 
magistraat, dat dusverre over die oud-kerkbroeder- 



(i) De anders weinig Spaanschgezinde Lucas d'Heere kleurt het 
werk des Aartshertogs vrij gunstig in den opdrachtsbrief in den Hof en 
Boomgatrd der poé'siè'n. Hij schrijft aldaar : • Wt zulc een eerbaer 
couragie [het verweren der moedertael] en schaemdc hem den alderlovc- 
licsteu prmce Coninc PHiLiPPüS van Spaengien ons conijnghs (die God 
beware) grootvader niet alleene deze conste [van Rhelorijken] te 
verheffen in alder manieren, maer ooc daermede, als eenen medeghe- 
scUe der poëten bezigh te zyne. Ende institueerde binnen zine landen 
een princelicke Camer van Rhetorijken, als souvraine over alle Duyt- 
sche tonghen, in de welcke als guldebroeders waren die meeste edele 
van dese landen. Welcke op dees tijt noch onderhauden wordt binnen 
deser stede van Ghendt onder den titel van de Balseme. » De Schrijver 
voegt er bij : « Ditte hebbe ie verhaelt, eerweerdighe Heere, teghen die 
dese conste nu geheel verwerpen, ende onder de voet zoucken te 
bringhen, onder tdeksel van d'imperfectie, die zy daerin pretenderen te 
vinden : daer by gevought tmesbruuc van zommighe in haer quaet 
regiment : al d'welc haer niet en ra«ct, die daer teghen volghen de 
goede zeden in beede d'instancien. > 
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schappen, tot kunstneringen ingericht, de politie had 
uitgeoefend. Hoe toch kon dergelijke pseudo- bescher- 
ming en opgedrongene genegenheid in den smaak 
van een naijverig stadsbestuur of rederijkerende poor- 
terij vallen ? 't Is waar, de beroepen hoofdkamer was 
in 't hartje van Vlaanderen gesticht; maar in plaats 
van de te Gent reeds cene halve eeuw wettelijk be- 
staande Kamer daartoe te verhoogen, had men die 
eere aan de nieuwe Kamer, feziis metier balsem'- 
hlommc, toegebracht. Ook had 's lands geduchte heer 
vrij willekeurig besloten, dat er eenmaal 's jaars eene 
€ opene scole > zou wezen, waarin elk Rederijker zou 
mogen mededingen; hij had daarbij het tooneel tot 
een stichtelijk battement, gedurende de octaaf < der 
waerdigher feesten van ons Heren Salichmakere > 
beperkt. De hoofdkamer zelve was halveling veror- 
dend als een uit broeders en zusters samengesteld 
klooster des gemeenen levens; ook was 't getal der 
kamerleden mystiek : deze zouden uit vijftien per- 
sonen bestaan, waaraan vijftien gezellen, als leerlin- 
gen, toegevoegd waren, benevens vijftien vrouwen, 
^ ter eeren der vijftien bliscepen van Christus ghebe- 
€ nedider moeder, bisonderlicken om de kerkenfeesten 
€ met groter devotien te komen biwonen. > 

Vooral de Gentsche Fontcinc^ aldus van haar 
eerste geboorterecht verstoken, kon die overweldi- 
ging met geen goed oog aanzien, niet meer dan 
de vrijsters en vrouwen der Fonteinisten. Voeg daarbij 
dat de politieke macht destijds nog in de klucht lag, 
die met den nationalen aard volmaakt strookte. Blijk- 
baar was die nieuwe verordening een verdoken 
coup d'ctat tegen de Kamergezellen en -gezellinnen. 
Men vond die hoofdkamer ontijdig, terugwerkend; 
men wilde te Gent onder haar niet staan, en evenals 
de Fontcinc dachten vele Kamers. Onder deze wrokte 



vooral de Alpha en Omega van leperen, die den 
rang- van oudste Kamer aan Gent en Brugge be- 
twistte. Men viel aan 't procedeeren; de Raad van 
Vlaanderen, de Groote Raad van Mechelen hadden 
zich achtereenvolgens met die zaak te bemoeien tot 
Maximilliaan, voogd van Karel V, de hoofdkamer 
zocht te handhaven, echter zonder goed gevolg. 

Aldus ging die politieke poging, uit onhandig- 
heid, verloren, en de klucht bleef benevens 't zinne- 
kensspel op de planken voortheerschen, dikwijls vrij 
dartel en losbandig, de stroefheid der moralisatiën 
temperende. De klucht was voor 't vermaak ge- 
schreven, het zinnekensspel werd algemeen ter stich- 
ting voortgebracht. De eerste was realistisch, de 
tweede metaphysisch : geen van beide verdiende den 
naam van schoone kunst, van poëzie, als beide aan 
't schoone even vreemd. De klucht, ook dan als zij 
kunstverdiensten bezat, was tot eene navolging van 
plompe zeden gedaald, het Spel van zinnen tot eene 
schoolsche geleerdheid en ergoteering overgeslagen . 
Niet het hartzalvende en zielverheffende dat er in het 
Boek steekt, aldus bij uitnemendheid genoemd, werd 
tot het samenstellen des Spels van zinnen, uit die 
levensbronne geput, maar enkel datgene wat, als 
dogmatiek element, daaruit kon opgevischt worden. 
Geene zeden-, maar kerkleer voor alles, geen drama 
of handeling, maar stroeve redeneeringen, of c sin- 
nekens » en « solutiën. > Van de middeleeuwsche Uni- 
versiteitkatheders was de Theologie tot de tooneel- 
planken en kamerbanken overgegaan; enkel bleef 
de tabberd bij die nieuwe God- of liever schriftge- 
leerden achterwege, en redetwistten zij in 't Vlaamsch, 
in plaats van in 't Latijn. 

Waarlijk, de vertheologiseering eens ganschen 
natiestams op het tooneel is een verbazend schouw- 



spel, ccnig tot dien graad in de geschiedenis des 
menschdoms! Zeker is *t een der vreemdste, der 
gevaarlijkste misbruiken, die de kunst of onkunst 
kan maken van eene zinnelijke voorstelling^. De 
invloed van dit feit op de Hervorming moet onbe- 
rekenbaar groot geweest zijn. Zou hij ^^reeii spoor 
van zijn lang bestaan in het nog hedendaagsch theo- 
logische Holland nagelaten hebben? 

Philip de Schoon e had dus getracht, ten opzichte 

!j der Kameristen, de eeuw van Coster en Columbus, 

toen zij haren loop ging ophouden, evenals den 
Jordaan, tot haren oorsprong te doen terugkeeren. 

.C I Vruchteloos! de vijftiende eeuw g^ng, onheilvoor- 

—• ^ spellend, zwanger van de zestiende, en deze was 

'.V. gereed in 't licht te breken. 
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§ II. — Zestiende eeuw. 

De zestiende eeuw ontsluit : vroeger stond in 
de Nederlanden vooral het bij uitstek weelderig-e 
Vlaanderen te wacht en wake voor zijne gemeente- 
vrijheden, rechten en voorrechten : thans gold het 
den kamp der vrijheid des geestes en des gewetens, 
opgesloten in het recht des onderzoeks. De wereld 
schudt, de aloude heerschappij der overlevering-en 
wankelt; eene nieuwe maatschappelijke verordening* 
wil ontluiken; de nieuwe voort- en doorgezette orde 
van zaken wil 't gezag ondermijnen en afbreken : 
op alle deelen der Nederlanden, in elke klasse, zet 
zich eene onstuitbare werkzaamheid des verstands uit. 

De Spelen van zinnen, door Gent tengevolg-e 
des prijskamps van 1539 uitgegeven, bewezen ten 
duidelijkste de gisting der gemoederen en den opstand 
van sommigen tegen de Kerk, ten minste tegren 
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eenige harer dienaars. Wij begrijpen niet, hoe de 
keizer, wien de strekking der Rederijkers niet minder 
dan aan Philip den Schoone onbekend was, dit land- 
juweel niet verhinderde met den oorlof aan den Gent- 
schen magistraat te onttrekken, die naar de nieuwe 
denkwijze misschien overhelde. Van het oogenblik 
der uitgave des Landjuweels kon hij zich zeker niet 
meer gelegen laten aan de officiëele plichtplegingen 
hem sedertdien door de Kamers, in meer dan eene 
politieke gelegenheid betoogd; hij kon in de land- 
taal niets anders meer zien dan een voertuig der 
veldgewonnen hebbende nieuwigheden, dan eene 
medeschuldige der Hervorming. Volksletterkunde en 
ketterij waren bijna synoniem geworden : de index 
en de censuur, de plakkaten en de vervolgingen 
werden tegen beide aangewend. 

Philip II was de vorst niet om daaraan ver- 
zachting te brengen ; en deze moest natuurlijk iets 
van die ongenegenheid voor 't Nederlandsch aan 
zijne dochter, de aartshertogen Isabella, overlaten, die 
anders het erfdeel zijner begrippen omtrent de Neder- 
landen maar gedeeltelijk aanvaardde. 

Het Haagspel werd nog in den jare 1565 te Lier 
en te Brussel gevierd, doch dit was de doodsnik 
der nog eenigszins vrije Rederijkers in Belgié, die 
slechts te Brugge in 1570, doch zoo katholiek moge- 
lijk, weer teeken van leven gaven. Gedurende dien 
tijd hing Alva's zwaard de Kamergezellen boven 
't hoofd, en was de beul der boeken censor; de 
Bloedraad, met zijne executién, had de esbatementen 
vervangen. Marnix, die beurtelings den geuzen- 
degen en de Nederlandsche pen voerde, voorwaar 
geene rederijkerspen toen hij den Bifënkorf schreef, 
Marnix kon niet beletten, dat Antwerpen, een der 
bolwerken der Belgische vrijheid, eindelijk ten spijt 
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der Schelde, die gewapend met branders tegen Parma 
opbruiste, voor het krijgs- en staatsbeleid van dien 
doorsiepen Spanjaard bezweek. Vele rij mlief hebbers, 
€ die liever Turksch dan paapsch > waren, ont- 
vluchtten hun vaderland voor Holland, waar zij binnen 
Amsterdam twee Kamers oprichtten, de Witte Laven^ 
delblot :i en het Vygeboomken, Ook Haarlem won 
eene Vlaamsche Kamer aan. 

Een ander machtig, ja, zedelijk gesproken, mach- 
tiger bolwerk dan *t voorgaande, Gr ent, was na hevige 
woelingen in zijnen schoot, voor Parma's degen 
gevallen, maar later tijd zou dit verlies, voor Holland 
ten minste zoo veel mogelijk vergoeden : HeinsiüS, 
de zanger van den dappsren Heemskerk, en Zeve- 
COTE, de zanger van Leiden's nood en moed, zouden 
hunne geboortestad ontwijken, de nieuwgestichte 
hoogescholen door hun woord tot eere strekken, Hol- 
land door hunne Nederlandsche poëzie tot vaderlands- 
liefde opwekken; en die klassieke mannen zouden in 
hunne Vlaamsche boezems de vrije ziel der Rede- 
rijkers omdragen. 

§ III. — Zeventiende eeuw. 

Het was onder geene gelukkige voorteekenen 
voor de Vlaamsche letterkunde, dat de XVIP eeuw 
haren loop begon. Spanje moest in België door de 
staatkunde de macht herwinnen en vestigen, die 
het door geweld in Holland niet had kunnen bewaren 
of herwinnen. Een enkele grondregel zou de drijfveer, 
de maatstaf der kunstaanwakkering van hoogere 
hand, ten opzichte der schoone of vrije kunsten, 
wezen. Degene, die zonder katholiek doel beoefend 
werden, zou men verzuimen, of aan banden leggen, 
of tc-n minste, bij hot toeslaan oeniger ged won gene 
gunsten, bewaken. 
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LiPSlUS' naam zou dus ongehinderd, als zonder 
invloed op volksbegrippen, de geleerde wereld door- 
klinken ; de Latijnsche poëzij zou dus vrij en vrank 
zich tot eene hoogte verheffen, die aan HOSSCHIUS 
den titel van ^ christelijken OviDius » zou verdienen. 
De nieuwe Vlaamsche school, *t mystieke spoor van 
vroeger eeuw voor de legende verlatend, zou min- 
der innig en uitvoerig, doch stouter en krachtiger zijn, 
en Rubens zou een roem bekomen, die ook naast 
dien van RA.PHAÈL zou blijven rechtstaan ; de schil- 
ders en beeldhouwers zouden zonder, gevaar mogen 
Rederijkers zijn, daar Rubens zelf deken van 't i5V.- 
Lucasgilde was, met de Violieren zoo innig verbroe- 
derd. 

Maar de Vlaamsche letterkunde, de dienares der 
beschaving, de kweekster en verbreidster der volks- 
veredeling, maar de voedsterende en koesterende moe- 
dertaal der massa? — ja, die zouden beide, waar geene 
beteugeling te pas kwam, aan hare eigene inspiratiën 
en eigene lotgevallen worden overgelaten : trouwens, 
was zij aan den eenen kant de tolk der geestelijkheid, 
tot de geloovige gemeente sprekend, zij bleef aan den 
anderen kant een gevaarlijk voertuig der gedachte, tot 
zooverre dat het aan die geloovige gemeente verboden 
was, zonder oorlof den Bijbel in 't Nederlandsch te 
lezen. En wie zou bij het hof nog de taal beschermd 
hebben? De Van Stra.len's waren niet meer. En 
sedert de onlusten, sedert de stelselmatige verdrukking 
der taal en « Konste van Rhetoriken, > was deze 
laatste in de handen der laagste volksklasse geval- 
len (i). 

Men sla dus de werken onzer Rederijkers uit dien 



(l) WiLLEIiS. Verhandeling over de Nederd, Utterk.^ dl. II, bU lO. 



tijd niet op ter nasporing der ievensvlam, die er 
ergens in mocht verschuilen : wat poëzie zou daar in te 
vinden zijn? 

Aan hare warme uitboezeming, aan hare teedere 
zalving waren die mannen doodvroemd. Vroeger toch 
stak er wel eens een diepe zin, eene nadrukkelijke 
overtui^^ing in die bladeren der factorsliteratuur, en 
hoe ongelukkig ook als volksletterkunde de Rederij- 
kerskunst veelal was, weerspiegelde zij den beurte- 
lings vromen of lossen geest der menigte. Tot uiterste 
kwaal heersclite nu de Mythologie op 't papier, even 
als op 't schilderdoek, en de heidensche Kamers der 
XVII* Katholieke eeuw, waren tot vóór de geboorte 
Christi achteruit gedeinsd. Zonderlinge vooruitgang ! 

De magistraat beschermde de Kamers weer op 
den ouden voet, niet min of meer dan de vermakelijke 
gaaischietingen : de wijn van eere (i) en de voorouder- 
lijke dischplechtigheden bleven de echter nu vrij 
minder prachtige intreden en prijskampen bekronen. 
Ook toen het antibijbelsche,het heidensche rederijkers- 
feest te Mechelen plaats greep (1620)', toen vijftien 
Kamers uit verschillende plaatsen van Noord- en Zuid- 
Nederland den oproep der Peoene beantwoordden, liet 
de magistraat niet na, eikeene dier Kamers zes kruiken 
Rijnschen wijn en aan de Peoene zelve eene som van 
75 pond aan te bieden, terwijl eene andere Kamer 
van Mechelen, die de Nederlandsche broeders zuster- 
lijk aan tafel had ontvangen, ook een sommetje uit 
de stadskas kreeg, tot vergoeding. 

Wij zeggen elders een woord over dit besluit 
der Peoene, om in haren wedstrijd het levend wijs- 
geerig christendom door het rif der oude wijsbegeerte 



(I) Zie dl. i, bl. 85. 
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te vervangen, doch meenen, uit hoofde van zijn 
dubbel belang en dubbelen invloed, hier ook te 
moeten aanmerken, hoe gevaarlijk voor Kerk en 
Staat wij die vervanging achten. Kon die halve 
vergoding van mannen, wien de hoogere glans des 
Evangeliums niet was verschenen, en die bloot 
door hunne rede voorgelicht, de wijsheid hadden nage- 
jaagd, anders dan een ongunstigen, onkatholieken, 
en dus antispaanschen invloed op den geest dier 
Rederijkers en hunner lezers uitoefenen ? Stelde 
Mechelen, met zoo te handelen, niet Plato*s bespie- 
gelingen, en weleens poëtische droomen, in de plaats, 
wij zeggen niet van Mozes' verjaarde schaduwleer, 
maar van Jezus' onsterfelijke liefdeleer? Ja, erkende 
men niet zijdelings, met het licht van 't di^'de Woord 
aldus onder 't korenvat te stellen en dit wel uit 
Vreeze van aanleiding tot twist te leenen, dat de 
leer der heidenen minder ingewikkeld, minder duister 
minder onheilbarend is, dan de zalige leer en les 
van hem, die de weg, het leven en de waarheid 
is? Ten minste de boekkeurder van de Schadi-kiste 
der Phibsophefi ende Poëten moet het kwaad, dat 
er instak, vermoed hebben. Waar dit heidendom in 
de refereinen te sterk doorstraalde, kwam hij, volgens 
zijne eigene verklaring, met eene doorschrabbende 
pen, daarin te gemoet. Wat de lezers betrof, wgtö 
dus 't gevaar weggecijferd; maar hoe konde hij 
't uit de ziel der mededingers roeien, die de 
heidensche wijsheid zoo hoog opgevijzeld hadden, 
en er zeker van doordrongen waren? Men had 
derhalve, bij dergelijke prijskaartbepaling, het « Woord 
dat in den beginne was » in een soort van tweestrijd 
met de gevoelens der philosophen gebracht, en voor 
de eerste maal in zulke gelegenheid den Bijbel niet 
langer als hoeksteen der zedelijkheid en den gewelf- 
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sleutel des gebouws van de maatschappij beschouwd. 

Het baatte dus weinig dat onder Albert en 
Isabella de Kamers uit hunne puinhoopen opstonden : 
de zielsvlam was uitgedoofd; het innige verval 
bestond, het uiterlijke zou volgen. 

Antwerpen, de kunststad bij uitnemendheid, die 
eens de mildste prijsuitlovende Kamers bezat, biedt 
ons 't bewijs van dien jammerlijken toestand in het 
request der Goud bloem aan het stadsbestuur (1637), 
om « dewyl de koophandel niet gaet, en den pand 
€ boven de borse ledig staet, daerop hunne Kamer 
« te mogen verplaatsen (i) », dat eenige jaren later 
(1643) gevolgd werd van haar verzoek « tot solaes 
« van de sware oncosten, diu sy moeten draghen, soo 
<- van hunne camerhuer tot 100 gulden sjaers, als 
« andere, de welcke, mits het cleyn getal der gulde- 
« broeders, gecauseert door den quaden tijdt jaerlijcx 
€ seer hooch loopen (2). » De Kamers sliepen dan 
ook van 162 1 tot 1647, daar onmiddellijk na het 
twaaltjari^»^ bestand, de oorlog in de Nederlanden 
werd hervat, om tot den Munsterschen vrede toe voort 
te woeden. Van dien vrede dagteekent, nevens het 
verval der Latijnsche poëzie, de verbeuzeling der 
letteren in de Vlaamsche provinciën, terwijl de 
krachtontwikkeling der HoUandsche natie gedurende 
dit lani^o bestand, hare schrijvers had bemoedigd* 
hare dichters had begeesterd : groote mannen in alle 
vakken waren opgestaan ; in België smoorden moede- 
loosheid, verzwakking, eentonigheid de stem in den 
boezem der dichters. De tachtigjarige oorlog, zoo- 
wel als de uitgerekte wapenstilstand, had Hollands 



(i) WILLEMS, Bclf^. Mus., I (1837), bl. 169. 
(2) Id., bl. 170. 
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welvaart en geestkracht verhoogd; in België ontbrak 
geestdrift voor \ behoud des vaderlandschen zins, 
en, ja» van den godsdienst, wier belangen met die van 
Spanje vereenzelvigd schenen; in België ontbrak de 
dweepzucht der glorie, die groote dingen doet uit- 
voeren, en waardig beschrijven of b"^ zingen. Sloeg 
de literarische polsslag in Holland, zooals in den 
Palamedes» wel eens koortsig, in België geleek hij 
dien eens grijsaards, dien het verleden met een 
weemoedstraan heugt, en die de toekomst niet inziet 
dan om er van te huiveren. 

Dit zedelijke instorten der Kamers verlamde den 
toon der dichters, of liever der rij mschrij vers, zooda- 
nig, dat de oude moraliseerende rederijkerstoon van 
de vroegere eeuwen in een moraliseerend devoten 
toon bij de Vlamingen verkeerde. Deze overheerschte 
't land en vond geen tegenwicht meer in de flauwe 
comediën der Rederijkers. Ook aan de wereldsche 
gezangen ontbrak, als een gevolg daarvan, vuur en 
verscheidenheid; alles klonk louter Catsiaansch; allen. 
Rederijkers of niet, waren het orthodox eens omtrent 
het voorschrift door den zuiver-rij menden pastoor 
Van der Elst voorgedragen, die ook, met de oogen 
over de landgrenzen gericht, schreef : 

Die de rechte wet van dichteD soeckt te leereo. 
Tot Heiosium en Cats proüjtlijck hem sal keeren. 

Men keek dan ook Cats wijd en zijd den vorm 
af, en volgde dien zoowel in de Rederijkerkamers 
als in de paterscellen of Jezuïetenscholen, doch riJTn:ie 
met eene andere strekking dan die des Holland- 
schen dichters : vader Cats had de liefde en 't huwe- 
lijk bezongen, en, hoe langwijlig ook, zijn onder- 
werp, vooral zijne verhalen, zoo echt Nederlandsch 
weten te behandelen, dat hij Noord- en Zuid-Ne- 
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derland een zedelijk, ja, een soort van poëtisch 
belang inboezemde, hetwelk lang voortduurde. Pater 
PoiRTERS daarentegen, de voornaamste der Vlaam- 
sche poëten, bezong de versterving aller aardsche 
liefde, en werd dan ook enkelijk in België gelezen. 
Getrouwer volgde men vader Cats op 't spoor, 
wat de emblemata betreft, die zoolang in de Neder- 
landen eene woede geweest zijn, als de sonnetten 
bij andere natiën : een kanunnik, met name Croon, 
berijmde en moraliseerde al het keukengerief, en 
spaarde daarbij pan noch pollepel. Op zulke mora- 
lisatiën waren de Spelen van Sinne uitgeloopen. 

De factors der Kamers stelden vragen voor, die 
rijmschrijvers waardig. Zco zond Brussel, juist te 
midden dier eeuw, de onnoozele vraag uit : 4 Wat 
beter is peys of oorlog? > De Franschen zouden 
daarop eerlang eene nieuwe Soluiie inbrengen. Eerst 
in 1658, nadat lang weer de oorlog in de Vlaamsche 
landen had gewoed, ontruimen (ten gevolge van het 
traktaat dor Pyreneeën) die vanouds Vlaanderen kwel- 
lende geburen eenige door hen veroverde steden, 
en de rust begint wat te heerschen in het land. 

De naam van Fransch- Vlaanderen, aan een deel 
van *t oud Vlaamsche bezit gegeven, getuigde genoeg-, 
dat dit gewest onder een vreemden staf was geko- 
men; doch de Vlaamsche geest, die in de Kamers 
aldaar voortleefde, voornamelijk in Duinkerke, kon 
den vreemdeling ten minste eenen oogenblik die 
overheersching doen betwijfelen. Ook liet zeker 
handlanger der Franschen niet na die lichtpunten 
der aloude Vlaamsche gezindheid te verdonkeren. 
Carlier heeft zulks aangemerkt in eenen brief aan 
't Cofutté /lamand de France (1), dat na twee eeuwen 



(i) AnnaUs du Comité^ I, 108, 
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een vaderlandsch protest tegen uitheemsche staat- 
kunde heeft ingebracht. Faulconnier, zegt die 
schrijver, toonde zich in zijne Geschiedenis van Duin- 
kerke plus francais que Ie rot de France. Niette- 
genstaande de man sedert 1676 tot zijnen dood (1735) 
een lang ambt binnen Duinkerke mocht bekleeden, 
houdt hij zich in dat schrift als wist hij niet, dat 
te zijnen tijde daar een Rhetorijk bestond, hetwelk 
onder zijne bestuurleden, als hoofdman en constabel, 
verschillende magistraatspersonen had geteld ; echter 
toen die mensch de pen voerde, bezat die maat- 
schappij, als prins, eenen stadsambtenaar, eenen heel- 
meester, die niet alleen den Cid van COKNEILLE 
en den Androntcus van Campistron overgebracht, 
maar een treurspel op Karel V geschreven had 
(welke werken van 1677 tot 1707, jaar zijns over- 
lijdens, te Duinkerke gedrukt waren); een man, wien 
zijne kunstbroeders en de gansche stad eene heer- 
lijke uitvaart deden vieren. 



§ IV. — ACHTTIENDE EEUW. 

« Frankrijk, » zegt WiLLEMS ergens, « heeft besten- 
^ dig het voorrecht bezeten, ons van acteurs^ coif- 
« feurs en cuisiniers te voorzien. » Tegen de twee 
laatste soorten van artisten hebben wij te dezer plaats 
niets in te brengen : het geldt hier alleen de acteurs, 
herkomstig van een volk, bij hetwelk 't genieten 
des schouwburgs eene behoefte, eene drift is. Ook 
ten opzichte des Franschen tooneels gaf België's 
hoofdstad, in 't laatste gedeelte der XVIII» eeuw, 
ongelukkig den toon aan een deel der andere gewes- 
ten. Ziehier hoe de zaak toeging. Onder Maria- 
Theresia werd te Brussel, in de straat nog heden 
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Ruc des Comedieiis genoemd, eene tooncelzaal opge- 
richt. De bijval, daaraan te beurt gevallen, zoo van- 
wege het hof als vanwege hen die steeds bereid 
zijn het hof te volgen, wekte eenige Rederijkers, om 
mede Fransche tooneelen op te voeren. Om zoo iets 
te doen, moest de Franschdolheid hun vast tot in 
der beenderen merg doorgedrongen zijn (i). Dit 
verderfelijk voorbeeld won veld; de beste Rederijk- 
kamers der hoofdstad anpten 't na, en speelden beur- 
telings in *t Fransch en in 't Vlaamsch, terwijl zij 
somtijds hetzelfde stuk in beide talen, op eenigc 
dagen afstands speelden. Dit was het geval met eenige 
Fransche operaatjes en comediën. Lager toch kon het 
Nederlandsche tooneel niet vallen, verwoestender in- 
vloed de hoofdstad op de zeden en letterkunde des 
volks niet uitoefenen. Er bestond destijds te Brussel 
een taal voorstan der, Hollander van geboorte, secre- 
taris der Koninklijke en Keizerlijke Academie van 
schoone letteren en wetenschappen, een geleerde 
vereerd met het vertrouwen des gouvernements; 
maar wat kon deze man, die spraakkunsten, maar 
geene tooneelspelen schreef, verrichten om die Fran- 
sche furie ic fnuiken? Wat kon mede de Brusselsche 
advocaat Verloo, die treffende aanmerkingen over 
de verwaarloozing der taal uitgaf, maar niet meer 
dan Desroches de Rederijkers bij hun zwak aan- 
tastte? De teerling was .v(eworpen; onze Kamers, die 
vroeger onder 't Burgondische huis de taal door hunne 
basterdwoorden deels verfranscht hadden, moesten nu 
nog meer helpen om 'i Fransch onder 't Vlaamsche 
onkruid voort te planten! 

De steeds klimmende bijval, welke die nieuvvig- 



(I) Zie Popeliers, bl. 75. 
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heid in 't naar Fransch officieel overhellend Brussel 
genoot, bewoog den Brugschen tooneelbestuurder 
Neyts te beproeven, of zijn troep, omgekeerd, de 
Fransche acteurs in *t Vlaamsch niet kon nabootsen : 
eene maar half vaderlandsche gedachte, meer door 
winst dan door eerzucht aangezet. Die bestuurder 
besloot dus Sedaine en FA.VART, op zijne wijze, in 
Vlaanderen te nationaliseeren. Na sterk, onder anderen 
door Antwerpen, zelfs door (ient, toegejuicht te zijn, 
zagen de half Fransche, en niettemin ultra- Vlaamsche 
operaatjes van den Brugschen troep, den grooten 
schouwburg van Amsterdam voor zich ontsluiten; doch 
onder *t vertoonen van den Deserteur [\\ die deel van 
't dramatisch zangrepertorium uitmaakte, werd dat 
prachtige kunstgebouw de prooi der vlammen. Hierop 
begaf zich Neyts naar Rotterdam, welks tooncel 
hij weldra verliet om naar Brabant weer te keeren, 
ten einde er zijne vroeger gevierde stukjes te her- 
nemen ; maar hij bezat het monopolie der Vlaamsche 
opera niet meer (2). Overal waren maatschappijen 
van jonge burgertooneelisten tot stand gekomen, die 
dit gemakkelijk en verleidend kunstvak beoefenden, 
terwijl de Rederijkers zich, ook in de dorpen, naar 
de vertaalde Fransche treur- er. blijspelen begonnen te 
verplooien. Op meer dan één tooneel vielen de inder- 
daad ouderwetsche moralisatiën en kluyten niet meer in 
den smaak. De heelbloedsche Rederijkers waren noch 
slechts hier en daar op afgelegen dorpen te vinden. 



(i) Tekst van Sedaine, muziek van Monsigny (Parijs, 1769). 

(2) Zie over Neyts : Dr. Snellaert, Schets tener geschiedenis der 
Neder l. letterk. (Gent 1855, bl. 182 en vlg.), die deze bijzonderheden geput 
heeft uit Goethals, Lecivres relatrves a Vhistoire des sciences, III, 
bl. 232-339 (Brussel 1838). 

Neyts' in taal en versbouw even gebrekkige operaatjes beloopen 
ten getale van 55. 
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Vóór Frankrijk dus Brussel bezat, was reeds de 
factorliteratuur door hoogere orde, door orde des 
Franschen invloeds, afgeschaft; en daar lag* juist 
geen groot letterkwaad in, maar het nieuwe fabrikaat 
bestond in cene slaafsche navolging; en nu eerst iverd 
het Vlaamsch tooneel, dat vreemd onkruid voort- 
plantte, door wat men de beschaafde, de groote vrereld 
heette, aangewakkerd. 

De hoofdstad, zoo rijk aan half-Fransche, haJf- 
Vlaamsche burgertooncelisten, bezat geen enkelen 
echten vaderlandschen tooneelschrijver. CammA£RT, 
die den moed had van weleens zijne tooneelstof uit 
den Bijbel te putten, geriefde nog enkel de dorps- 
kameristen van dergelijke kunstwaar, en ging voor 
Brussel ook bij Sedaine ter markt. Maar ontbrak 
't aldaar aan ware kunst, aan vaderlandsch leven, 
aan beschavende strekking, het faalde die halfslach- 
tigen aan lof, noch aanwakkering : *t krielde van 
kunstbeschermers. De Wijngaerd (onlangs den Soeck) 
had tot Meceen den prins van Berghes, gouverneur 
van Brussel; tot Prins der Kamer Karel van Lorreinen, 
tot eerevoorzitter den graaf van Arconati. De baron 
van Weerde bekleedde denzelfden rang bij 't R^'ke 
Kruis en deed, voor 't nageslacht, 't Resolutiën- 
boek in klinkklaar zilver inbinden; de Leliebloem 
had tot beschermer den graaf van der Delft; de 
Olij/tak, den graaf van Maldegem. Die maatschap- 
pijen, zoo arm in kunstedele leden, waren ten minste 
rijk in stamedele hoofdmannen : <: onder zulk een 
protectoraat, > zegt Popeliers vrij schalks (i), c moest 
« hare welvaart hoog geklommen zijn : vermits de 
« leden der Alaterbloem in hun lokaal hunne porcelei- 



(I) T. a. p., bl. 83. 
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« nen, met zilveren deksel voorziene pint bezaten. » 
Doch er kwam ook wat van de oude rubrieken bij : 
vooral schitterden zij bij processiën. De Kamerleden 
vertoonden eertijds op de groote markt, in de open 
lucht, het Mirakel der Mirakelen ('t H. Sacrament 
van mirakel); thans volgden zij, met vanen en flam- 
becuwen, den Ommegang. 

Tn enkele opzichten waren zij boven lof verhe- 
ven : De Riche-croix (naar de schippers die ze onder- 
ondersteunden, genoemd) speelden uitsluitend voor 
den arme, en twee armmeesters zaten aan *t intree- 
bureau, terwijl de andere maatschappijen bestendig 
kosteloos voor *t publiek speelden, daartoe gunst- 
brietjes {plaquetten, plakgillcn) uitdeelend, tenzij als 
de vertooning ten voordeele der behoeftigen was. 
Prins Karel van Lorreinen, wiens toegevendheid 
niets ergs in die onvaderlandsche kunstpogingen 
vermoedde, was die halve Rederijkers bijzonder gene- 
gen : zoo stak hij den hoofdtooneelist van den Wijn- 
gacrd^ voor eenig Fransch compliment, een goud- 
beursje in de hand; of zond van uit zijne loge eene 
rol met louis aan de liefhebberijtooneelisten der 
Leliebloem, Ook was de Fransche stadsschouwburg 
bestendig ter beschikking dier verfranschte Bra- 
banders. 

Een verkwistend bestuurder des Franschen troeps 
had zijne verwarde zaken door dien goeden Prins 
zien herstellen, doch viel eerlang lager dan ooit. Adel- 
dom en volk vreesden voor hunne uitspanningsuren. 
Om daarin bij voorraad te voorzien, sloeg zeker Heintje 
Mees, die van straatjongen goed acteur was gewor- 
den, eene tent op, waar men wekelijks drie vertoonin- 
gen in 't Vlaamsch en twee in *t Fransch gaf; doch 
eerlang behield het Vlaamsch daar alleen het veld, 
terwijl het Fransch weer den grooteu schouwburg 
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beklom, om er voortaan uitsluitend te heerschen. 
Zekere Fiston werd de opvolger van Heintje Mees, 
en stelde zijnen Franco- Vlaamschen troep uit muzi- 
kanten en tooneelisten samen, die hij al spoedig' 
mobiliseerde, doch hij bekwam in de Vlaamsche steden 
denzelf' ien bijval niet, als dien er Neyts had gevon- 
den; te Mecht^len liep het hem zelfs erg tegen. Hij 
zou er /^^ Rosicrc de Salcncy (i) ten tooneele voeren, 
waarin de maan daa^t om hare schermstralen op de 
woning van 't Rozemeisje te schieten. De rol, die 
de maan daarin speelde, had de eer niet den Meche- 
laren te behaj^en, daar zij er eene antinationale zin- 
speling in zagen op een meermaals bezongen, en, ja, 
ten tooneele gevoerd onderwerp. Het vaderlandsche 
publiek protesteerde hevig, en de onbedachtzame 
dirc cteur, die vroeger de geschiedenis dier stad had 
moeten kennen, kon van den wijzen en voorzienig-en 
magistraat ^'^qw oorlof meer bekomen om, met of 
zonder maneglans, iets te vertoonen. Zoo was aan 
Neyts de schouwburgbrand, aan Mees de toren- 
brand tot verderf (2). 

Gent, dat eenen stond den eerste had toegejuicht, 
was echter met den Franschen kunstvriend omg'e- 
draaid (3). De aloude Kamer der Fonteinisten was 
aldaar in 1706 hersteld, terwijl men insgelijks omtrent 
dien tijd de Rederijkkamers ten platten lande van 
Vlaanderen schier in elke gemeente zag oprijzen» 
en zoo wel daar als in de steden legde men er zich 



(i) Tcksl van Masson de Pk/\y, muziek van Grétry (Par^s, 1774). 

(2) Zie POPELIKRS, l. a. p., bl. 92-3. 

(3) ^^ ^eschieilschiij»er iler tontetnisten heefi ons een goed deel 
des gangs bewaard, dooi 't Viaa.nschc tooneel in die stad gehouden. 
Wat iuin xijn verhaal onibrecUl, vullen wij aan naar aanleiding van 
ci'hte, ons overjjc/ondcn nie.iodcolingcn eerst op *l papier gebracht 
sedert liet opstellen vun die geschiedenis. 
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op toe, om meer dan ooit kunstige balletten tusschen 
de treurspelen en auios sacramentales in te vlechten ; 
dit wisselde het Alexandrijnsche verzengedreun dier 
stukken ten beste mogelijk af, en verving de lyrische 
koorzangen die in de Hollandsche treurspelen waren 
opgenomen. Aldus kwam België in 't stille genot 
zijner burgerliteratuur, tot aan Maria-ïheresia : de 
wetenschap herleefde, en veredelde de door haar 
te Brussel ingestelde academikers, waaronder Des- 
ROCHES en eenige Vlaamsche schrijvers waren; ja, 
de laureaat der Academie Verhoeven telde wellicht 
onder de Kameristen. 

Ook voor 't volk ging eene kunstflikkering op. 

Had het Hollandsche tooneel de Grieksche kunst- 
navolging verlaten, en zijne vaderlandsche kunston- 
afhankelijkheid, zelfs in 't blijspel niet weten te 
handhaven, om Fransche en later Duitsche tooneel- 
stukken over te nemen, in Brabant, zoo wij zagen, 
was het nog slimmer toegegaan : men had de Fransche 
taal op de rederijkersplanken gebracht, en, in Vlaan- 
deren was men aan *t vertalen gevallen van Fransche 
tooneelstukken. 

West- Vlaanderen, tot heden toe de minst ver- 
franschte landstreek van België, ja, zelfs Fransch- 
Vlaanderen, dat zijnen politieken naam nog heden 
niet wil staven, brachten meest het hunne toe, om 
't Vlaamsch tooneel weer op te beuren ; doch de rere 
komt aan Zomergem toe, eerst eenen prijskamp 
daarvoor in 1773 geopend te hebben, dien zij in 1786 
vernieuwde.Poperinge,Roeselare,Meenen,St.-Winoks- 
bergen daagden beurtelings de tooneelmaatschappijen 
op (i782-i789).Fransch-Vlaanderen beantwoordde dien 
oproep, en de oudbroeders van./t nog Vlaamsche 
Vlaanderen keerden meer dan eens zegepralend terug 
naar hunne haardstede. 
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Gent kon, bij die strekking tot vaderlandsche 
kunstbe\vej2[ing niet achter blijven : jammer maar 
dat de Fonteinisten de ongelukkige gedachte opvatte- 
den het spelen van een Fransch stuk, het meer beroem- 
de dan roemwaardige treurspel de Weduwe van 
Malabar, ten prijskamp uit te schrijven. Het ontbrak 
aan geene belooning voor den besten acteur der ver- 
schillende rollen, waaruit Lemierre's stuk is samen- 
gesteld; acht zilveren eerepenningen wachtten deg^e- 
nen, welke in die rollen zouden uitmunten, terwijl 
er ook kronen waren voor *t volmaakste uitvoeren 
van het blij- of naspel. Het kleine Wakken van 
West- Vlaanderen, dat aan haren dichter de Borch- 
GRAVE de rol des opperpriesters had vertrouwd, 
triompheerde op zeven Üostvlaamsche Kamers. Bij 
de prijsuitreiking trad een redenaar op, wiens woorden 
bewezen, dat de Kamers opnieuw met duchtige teg^en- 
strevers en machtige vijanden te kampen hadden. 
Hij schetste namelijk af, hoe de schouwburg* der 
Rederijkers, eens zoo geacht, van dien eeretrap 
was gedaald, verhief zich tegen de voorstanders van 
*t Fransche ^ooneel, die beweerden dat het Neder- 
landsch, waarvan zij 't achtste deel niet kenden, voor 
het tooneel ongeschikt was, en maande de ijverig-e 
Rhetorijkers zich door dweperij, noch vooroordeel 
te laten afschrikken, om den tempel der geleerdlieid, 
waarvan zij het hoekstuk gelegd hadden, hooger 
op te bouwen (i). Sinds die vaderlandsche woorden, 
eens Gentenaars waardig, groeide de liefde en ijver 
tot eigene taal en letterkunde te Gent aan. 

Men zou zich bedriegen, indien men aan 't woord 
vooroordeel, door Va.n Beesen gebruikt, een al te 
uitgebreiden zin gaf. 



(i) Zie Van Beesen's redevoering, bij uittreksel, ia BlomicakRT's 
Geschiedenis der Rketorrykkafner : de Fonteine^ bl. 6q. 
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Vóór en sedert 1494, toen de kapelaan van den 
aartshertog Philip den Schoone tot prins eener nieuwe 
Gentsche hoofdkamer werd aangesteld (i), hebben de 
Vlaamsche Kamers, niet alleen als broederschappen, 
maar waarschijnlijk ook als gilden, onder de waak- 
zaamheid eens geestelijken gestaan. Althans in de 
XVIIP eeuw en vroeger was er te Gent en elders 
een proost, die de op te voeren stukken veelal naging 
en er de uitvoering van kwam bijwonen. Ook droeg 
de prins bisschop Lobkowitz de Kamers eene gene- 
genheid toe, waar hij sprekende blijken van heeft 
gegeven. Het handbooggilde te Lokeren, getrouw 
aan de oude overleveringen, had een naar 't Fransch 
gevolgd treurspel voor de Rhetorica's uitgeschreven. 
De Gentsche Fonteine bekwam den eersten prijs op 
veertien gezelschappen, en deze bestond in een gouden 
medaille, met eene zilveren koflSekan, ter waarde van 
200 gulden. Plechtig was de inhaling, en, ja, merk- 
waardiger dan eenige intrede het ooit is geweest. 
Drie berlinen, vol spelende muzikanten, twee en 
vijftig koetsen, en de vier hoofdgilden der stad trokken 
de overwinnaars te gemoet. Voorafgegaan van hunnen 
vaandrig te paard, kwamen deze, onder 't gelui der 
triomf klok, de feestelijk versierde stad in; zij zaten 
met den eerwaarden heer Lion, proost der Kamer, 
in de prachtkoets van den bisschop, en reden, na door 
den magistraat gelukgewenscht te zijn, ter nieuwe 
zaal van Rhetorica, die voor de eerste maal open 
ging, en bij vergrijp tegen den geestelijken zin der 
Fonteine^ de Parnassusberg was gedoopt. De eerewijn 
stroomde op dien Parnassusberg, en, zooals altijd in 
Vlaanderen, sloot dit feest met een luisterrijk bal, en 



(i) Zie bl. 200 hierboven. 



Vast 's anderendaags met eenen feestdisch. Com- 
missarissen werden bij den bisschop Meceen ter dank- 
betuiging gezonden, die hun den wensch uitdrukte, 
om de voor Gent zoo roemrijke vertooningen mede 
te mogen aanschouwen. Te dien einde deed zijne 
Hoogwaardigheid in zijn kasteel, tot Loochristi, een 
schouwburg opslaan. De Fontemisten betraden dien, 
als te Lokeren, met het treurspel Trazimus en Trü 
magenus, gevolgd door het blijspel Den gemaekten 
Rouw, waarna de prins-bisschop de sociëteit verzocht 
op *t bal te blijven, dien avond te dier gelegenheid 
op zijn kasteel lu geven. Zijne Hoogwaardigheid w^as 
er aanwezig, alsook vele dames en heeren daartoe 
uitgenoodigd. Eene tweede vertooning, gevolgd van 
een tweede bal, greep aldaar plaats (i). 

Weldra verlangden de rijke abdijheeren van St.- 
Pieters bij Gent, dezelfde gunst te mogen genieten : 
eene vertooning des Mahomets, van Voltaire, zou 
gegeven worden, zonder intredingsrecht voor de bur- 
gers : men zond twee honderd ingangkaarten aan 
ieder kloo^er tot het bijwonen des spels, waarvan 
een kunstminnende paus de opdracht had aange- 
nomen. De abdijheeren waren zoo voldaan over die ver- 
tooning, dat zij niet enkel hunnen kelder ontsloten voor 
d^Fonieine, maar te.eeuwiger memorie, zoo 't luidt, 
aan eiken acteur en actrice eene medaille schonken • 

Daar die gedenkpenningen nu verre te zoeken 
zijn, mogen de namen dier met eere beloonden hier 
best hunne plaats vinden : het waren Pieter de 
Moor (Mahomef), Jacob van Santen (Zopir)^ Pieter 
Lorio (Omar)^ J.-J. van der Borren (Seïd)^ Maria 
Petit {Palmire)y S. Walrave (Fanor). 



(i) De episoden die zich aan dit tweede kunstfeest hechten, hoe 
vereerend voor de Rederykers, vallen buiten 't bestek van dit werk. 
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§ V. — NEGENTIENDE EEUW. 

Het spelen van een zelfde stuk door al de mede- 
dingende maatschappijen vergemakkelijkte zeker het 
vonnisstrijken der rechters, zoowel voor 't geheele der 
uitvoering, als over de kunstwaarde van eiken speler; 
maar 't was weinig geschikt om de bloote nieuws- 
gierigheid en jacht naar vermaak der meeste aan- 
schouwers te begunstigen. Dergelijke prijskampen 
hielden echter lang stand : de laatste van dit slag 
had in 1805 te Kortrijk plaats, en was hoogst merk- 
waardig uit hoofde der kunstmiddelen van een aantal 
strijders. Het uitgeschrevene stuk was de Philoctetes 
van La Harpe, bestaande uit zeven personages, onder 
welke drie hoofdrollen. De Gentsche Fonteinisten 
deden zich onderscheiden : de beroemdste acteur van 
dien tijd, Watthee, zegepraalde in de rol van Phi- 
loctetes en Frans van Geert, later kolonel bij *t leger, 
in die van Pyrrhus. 

De dichter ROBYN, die mank ging, vervulde de 
hoofdrol van Philoctetes ook wel eens dubbel eigen- 
aardig, en legde den eersten grond van hettooneel- 
onderwijs zijner dochter Diana, welke eens de roem 
der Vlaamsche actrices zou worden. 

Dit alles werkte samen om Gent, als Vlaamsche 
stad, onder de bloem der burgerij tegen den Franschen 
invloed te handhaven. 

De Fonteine had het zelfs in 't begin dezer 
eeuw zoo verre gebracht, dat de bestuurder des 
Franschen schouwburgs verklaarde niet langer te 
kunnen spelen, indien men het tooneel dier maat- 
schappij niet sloot Ook werd haar bevolen, hare 
vertooningen te staken (i). Dit viel de liefhebbers 



(i) Er bestaat eene Revue historiqne^ chronohgique et anecdo» 
tique du ihédlre de Gand de Vannée 1750 k 1828 door N£UVILLE 
(Gent, 1828), die echter de^e anecdoU heeft overgeslagen. 
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uitnemend zwaar, doch de burgerij trok zich de zaak 
aan, met dit gevolg, dat men eenigen tijd later 
verlof kreeg den Vlaamschen schouwburg weder te 
openen, wel te verstaan op voorwaarde van in 't 
Fransch en in 't Vlaamsch te spelen : het huis van 
Burgondië, met zijn Fransch hof, was ten minste 
vrijzini i ;er ten opzichte der Rederijkers. De eerste 
vertooning der Fontetne bestond in SCHiLLER's /s^ 
baal CU Liefde en de opera-comique La niaison a 
vendre (i). 

In de mindere steden, en vooral op het platte 
land, was de laai- en tooneel vervolging door de 
Fransche onderprefecten regelmatig ingericht en de 
Kamers werden zoo wat op zijn Alvaascb behandeld. 
Omtrent 1808 had zich binnen Dendermonde eene 
tooneelmaatschappij, onder den titel van de Amis 
des Arts gevormd, die ten gevolge eener Vlaamsche 
vertooning werd opgeschorst. Men vergunde haar 
echter, later, Fransche tooneelstukken te spelen, maar 
bepaalde uit omzichtigheid haar repertorium tot enkele 
comediön en vaudevilles (2). 

Men spaarde aan de Vlamingen geen vergui- 
zingen : zelfs in Fransche requesten ten voordeele 
der Rederijkers bez wadderde Fransche geestigheid, 
of liever kleingeestigheid, die mannen aan voorva- 
derlijke taal en zeden getrouw. Zeker dichtertje, met 



(1) Tekst van Alex. Duval, gecomponeerd door Dalayrac 
(Parijs, 1800). 

(2) De lijst, karakteristiek voor het tijdstip van taaldwang, komt 
naar cene authentieke oorkonde voor in een feuilleton, getiteld : 
Rhétoriques d^ Ter monde ^ in Le Cour r ie r de la Dendre, n' 38 van 
het jaar 1835. Zij behelst meer klucht- dan blijspelen uit Mouére, Dorvi- 
ONY, Duval, Regnard, Daoau)n, Houroueil, Sewein, Malsovier, 
Henrion, Bonel, Anue, AuausTE, Armand Noufflè, Poissinet, 
Patran, Rabotkau, Saint-Firmin, Bouilly en eenige anonymen. 
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name Ferrary, schrijver van een Petit almanach 
sans prétention, dédié aux folies feynmes, versche- 
nen te Gent (1809), berijmde een daarin voorko- 
mend verzoekschrift aan den prefect van 't depar- 
tement der Schelde, die een besluit had genomen, 
waarbij al de Vlaamsche dorpstooneelen gesloten 
werden, en zeide : 

Uoe femme fort laide et de baillons vêtue, 
Tenant entre ses mains plusieurs gros manuscrits 
En langue germaniquc avec graad soin écrits, 
(Sur l'un d'eux on voyait Ie nom de Kotzebue) 
Chcz nioi tout a Theure est venue 

Comme il faut, laide ou non, étre avec toute femme 
Au moins poli... j*ai fait avancer un fauteuil (i). 

Deze slecht Fransch sprekende, leelijke bes zegt, 
dat zij Thalia heet, eene arme Vlaamsche Muze, 
wie een herbergier van Evergem uit medelijden eene 
schuilplaats had verleend; gaarne zou zij hebben, 
dat de goede onderprefect haar niet ontrukke 

Ce théStre de paille et ce tröne modeste. 
Sur lequel j'espérais tout doucement mourir, 

ZOO zij zegt, en verzoekt het bij den baas te mogen 
uithouden tot den naderenden herfst, om hem aldus 
de voor haar gedane onkosten te kunnen vergoeden. 
Dus noodigt zij het dichtertje uit, zoo iets den onder- 
prefekt te vragen, bij wien zij zich niet durft aanbieden, 
als daartoe de Fransche taal niet genoeg machtig! 

Ongelukkig had de onberadenheid der anders 
Vlaamsch geblevene Rederijkers tot dien brutalen 
dwang den eersten steen geleid, mot naast de ver- 
talingen van Duitsche stukken, ook die van Fransche 
op te voeren : want evenals in Holland had zich 
in Vlaanderen het Duitsche tooneel overgeplant, en 



(I) BI. 46. A M, Faipoult^ préfet du département de VEscaut, enz. 
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maar half uitheemsch, bood het wel eens Grermaansch 
tegengif aan de landverbasterende strekking des 
Parijschen schouwburgs. Weldra riep ook Gent de 
hulp der Hollandsche tooneelisten in, om eene voor- 
name kunstbehoefte te voldoen. Het Vlaamsche dialekt 
stak al te dikwijls door op den Nederlandschen 
schouwburg der Fonteine; eene voorname kunstenares 
van Amsterdam, Maria Adams, betrad dien eeni^en 
tijd, en bracht veel toe tot eene zuivere dictie bij 
de leden. Nu kwam Majofsky, eerste tooneelist des 
schouwburgs van Amsterdam, die tooneeliste, zijne 
schoonzuster, bezoeken. De Maatschappij nam de 
gelegenheid waar om met zijne medewerking De 
Onechte Zoon, van Kotzeuük, te spelen. De ver- 
tooning uit Vlaamsche burgertooneelisten en Holland- 
sche tooneelisten samengesteld, liep bijzonder wel 
af : ook Majofsky bracht hulde aan den grooten 
voortgang, door de Gentsche kunstbroeders in de 
zuivere uitspraak gedaan. 

Op 't voetspoor der tooneelstrijden hadden de 
dichtkampen een nieuw leven hernomen, en ook min 
beduidende plaatsen van Vlaanderen gelukten er in, 
den taal- en kunstband, die Zuid- en Noord-Nederland 
vereent, vaster toe te snoeren. Dit voorrecht was aan 
Wakken vergund, dat, na in de voorgaande eeuw 
Lyktranen op Maria-Theresia bekroond te hebben, 
een godsdiensligen dichistrijd inrichtte op *s Mensch- 
dums val en verlossing. 

De jonge d'Hulster trof daarbij eene zijner 
waardige mededingster aan in de gemoedelijke dichte- 
res, de blinde Petronella Moens (1806): (i) onze 



(i) Heide stukken staan opgenomen in d'Hulster*s Lettervmchten^ 
Gent, 1845, bl. i en 132-4. Het stuk der dichteres werd niet bekroond, 
omdat de tegen woordiglieid der mededingenden ten prijskamp verplichtend 
was : een oud, doch niet min belachelijk rhetorikaal gebruik. 
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Kamers bereidden aldus van verre de innige toe- 
nadering der eens vereenigde zeventien provinciën. 
De oude vrijheidsvlam was weer opgeblakerd : de 
dichters, want men begoa naar de eere diens naams 
te streven, vestigden hunne oogen op de gloriezon 
van vroe>4eren tijd, en hieven het Vlaamsche volk 
weer uit den afgrond der verdrukking. De Aalstersche 
Rederijker HoFFMANS zong bij de prijsdeeling des 
dichtkamps op de Belgen (1810) : 

Uw viiidiDgryk pioceei verbeeld ons oaer het leveo 
Der oud 'ren vryheyds-min, hun dorst naer helden-daên, 
Die 'i spaensche jok verbrak, den grootea Phlips deed beven, 
Eii \ monster AIba duifd' manmoedig wederstaen, 
Wanneer zyn moord-byl gooi het edel bloed ter aerde 
Des braeven Lamorals, en Hornes dapper held ; 
(Eerwaerde schimmen ! wil de reyne huid' aenvaerden, 
Met welk nog 't vadeiland uw marteldood vergeld). 

Wat hier en elders wel eens aan taaizuiverheid 
schortte, werd door warme vaderlandsliefde eenigs- 
zins vergoed; en zeker was het louter uit dwang, 
uit hoogere orde, dat Aalst een wedstrijd voor beide 
talen ontsloot. De redenaar, die bij diezelfde prijs- 
uitreiking na Broeckaert en HOFFMANS op zou 
treden, had voor officieële taak, die nieuwe invoering 
der Fransch-Belgische dichtkunst in de Kamers te 
billijken, te verhefifen, en dischte, onder meer andere, 
aan de Catharinisten het volgende Fransch compli- 
ment op : r Parmi tant de titres que vous vous êtes 

< acquis, Messieurs, a Testime de vos concitoyens, 
« il n'en est point de plus glorieux que riieurea^e 

innovation dont vos statuts n'avaient pu prévoir 
la nécessité, mais dont les esprits justes et éclairés, 
libres de toute prévention, devaient s'empresser 
« d'accueillir Tidée, Deventis francais, vous avez 

< souhaité que cette nouvelle partie du grand Empire, 



<>v 



« 
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f Tune des plus fertiles... se distin^at ég^alement 
<^ par des productions littéraires dans la lang^ue que 
A nous avons re^ue de la victoire et de la politique. » 

Dit gezegde : devenus /raufais tot Vlaming-en, 
die den lof der Belgische natie hadden uitgeschreven, 
moest vreemd klinken, en toonde een verfranschten 
schrijver aan, die poogde te vergeten dat hij geboren 
Vlaming was (i). 

Veel onafhankelijker, veel Vlaamscher, veel 
Nederlandscher was de reeds gemelde redevoering 
van CORNELISSEN over de opkomst, bloei en onder- 
gang der Rederijkkamers, bij de uitreiking der 
dicht palmen te Gent in 1812 uitgesproken. Deze 
geleerde sprak waarheid, luen hij wegens de veld- 
winnende taal- en kunstverfransching in België, 
getuigde, dat sedert Farnees tot Albert en Isabella, 
evenals gedurende de twee laatste eeuwen, de Kamers, 
daar zij niet langer den openbaren geest bestuurden, 
opgehouden hadden tot den vooruitgang der ver- 
lichting en der rede mede te werken; hij sprak 
goeddeels waarheid toen hij zeide : ... c les victoires 
€ des Francais sous Louis XIV, deux fois conquérant 
« d'une grande partie de la Belgique; l'éclat du 

* beau siècle qui porte son nom et que relève une 
c grande supériorité dans U s arts, dans les lettres 

< et dans les sciences; par suite de ces prestiges, 
^ Tusage de la langue fran^aise devenu général, 

et en quelque sorte national (?) parmi les hautes 

* classes de la sociétó; d'autres causcs encore qui 

. ont contribué a user. ou menie a effacer cc qui 

< 710115 restait de noire ancien caractère ilamand; 



(I) Zie Wallez, Discours prononcé d la séance puhlique de la 
iOtictc littéraire d'Alost^ dite des Catherinistes^ U 14 janvier iSto, 
Gand, 18 10. 
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« enfin nos habitudes, nos modes, nos amusements. 
< notre littérature, notre théatre devenus francais, 
« tout a du amener la décadence des Rhétoriques, 
« qui, étant en partie instituées dans Tesprit de 
€ conserver ce même caractère national et ayant en 
« effet conservé les traditions de plusieurs usages, 
c consacrés par six (?) siècles d'existence, ont cédé 
« naturellement a des impulsions majeures et irré- 
« sistibles (i). » Wij zeggen elders, hoe bij deze 
gelegenheid de Vlaamsche hymne op Friedland ('t op- 
gegeven onderwerp) de Fransche verstomde. Doch 
op Friedland volgde Waterloo. De prins van Oranje 
brak op *t bloedige slagveld ook dien Franschen 
Rederijkersband, en de Fonteine was, meenen wij, 
de eerste Kamer die met den titel van koninklijke 
Rhetorijkmaatschappij mocht pronken, en haren werk- 
kring nu ook tot letteroefeningen uitbreiden (1818). 
Die gunst had zij hoofdzakelijk aan den ijver van 
een geleerd en vaderlandsch man, den Nieuwpoorte- 
naar J.-L. Kesteloot te danken, die in zijne eerste 
jeugd, binnen zijne vaderstad rederijker was geweest 
en, na verscheidene jaren in Holland doorgebracht 
te hebben, eenen leerzetel bij de Gentsche hooge- 
school had bekomen, waarin nn ook voor de eerste 
maal de Nedcrlandsche taal- en letterkunde door den 
eerw. heer SCHRANT eervol werd vertegenwoordigd. 

Het was uit met den rampzaligen tijd, waarin 
men opzettelijk de onwrikbare stamnationaliteit met 
de onvaste staatsnationaliteit verwarrend, de Belgen 
in 't aangezicht dorst wrijven, dat zij Franschen 
waren geworden, devenus fratifais/ 

Wij hebben vooral de kloeke houding van Gent 
aan die van Brussel tegenovergesteld, mogen schetsen; 



(i. N. CORNELLISSEN, De l' origine des progrès et de la déca- 
dence des Chambres de Rhitorique e'tablies en Flandre enz., « lu Ie 
27 juillet 181 2 t. Gent, /. j. , bl. 30. 



Rederykkamert m Belgir^ II 15 



van dit Gent, dat den toon nog gaf aan Oost- en 
West- Vlaanderen, tierwijl die kunstinvloed zich tot 
Fransch-Vlaanderen uitstrekte. Dat is geen geringe 
vaderlandsche verdienste. Ook nadat de Fransche om- 
wenteling in België kloosters, kerken, gemeente- 
vrijheden, neringen en ambachten, broederschappen, 
en goeddeels de vanouds daarmede in verband staan- 
de Kamers had weggevaagd, nadat de republikeinsche 
vrijheid den schouwburg, en de godin der rede het 
kerkaltaar had beklommen, rees de Parnassusberg 
van Gent meermalen uit de hem overdekkende 
nevelen; en eindelijk toen menige Kamer door de 
lava van den Franschen Vesuvius overstroomd, als 
een ander Pompei', weer in het licht werd uitgedolven, 
mocht zij haar wat verjaarden Maagdenberg tot eene 
koninklijke maatschappij, evenals de Fonteine van 
Gent, zien omscheppen. Verdiend is de eerekrans, 
dien Blommaert, als eene algemeene hulde aan 
die instellingen in deze eeuw, rondom 't blazoen der 
Fonteine hing, toen hij zeido : « Hoe zeer onderdrukt 
c door de Fransche dwingelandy, die haer yzeren 
€ centralisatiestelsel met de Fransche tael invoerde, 
v; en meer dan veertien jaren lang (1796-1812) voort- 
« wrocht om nederduitsche zeden, nederduitsche 
« tael en beschaving uit te roeijen, waren het deze 
« letterkundige genootschappen, de rederykkamers, 
« welke het meest toebragten tot het behoud der 
« nationaliteit, en het moedigste handelden om door 
« zedelyke middelen de Belgen hun voorleden, hunne 
« zelfstandigheid indagtig te maken, en derwyze het 
€ vaderlandsch gemoed temperden, dat de fransche 
€ beschaving slechts op de uiterste korst der natie 
€ een ligten indruk maekte (i). > 

(i) Geichiedenis dt'r Rhetorykkatner : de Fonteine^ bl. 70- 1. 
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WILLEMS* oproep, getiteld : Afn de Belgen, 
had weerklank bekomen : die oud-rederijker-tooneelist 
had zich in dit gedicht niet onverschillig getoond 
voor de toekomst der Kamers, en ze ten krachtigste 
het staatsbestuur aanbevolen, toen hij, gewagend 
van Spanje en Frankrijk, wier kunstgreep den 
Nederlandschen geest in de taal had verdrukt, uitriep : 

Zulks tuygt nog, onder meer, het puyn dier schouwtooneelen, 

W^aer op de vryheyd sprak in treur- en zinncspelen 

Of heeklend refeieyn. Hoe zalig was dien tyd 

Toen onze steen, eikaêr uytdaegende ten stryd, 

Op 't feestlyk landjuweel, door spreuken, door gedichten. 

Der vaderlandsche deugd, der laele eene eerzuyl stichtten! 

Waer op een Goeden Vorst, ook vorst der Rhetoryk, 

En rechter in den kamp, het prysgoud jonstelyk 

Den winuaer overgaf, zyn hoofd met lauwers kroonde, 

En 't kunstbeminnend volk hem met gejuych beloonde. 

De toekomst, die WiLLEMS ook voor de Rede- 
rijkers droomde, schemerde helder op : met de zon 
der vrijheid was voor de Nederlandsche letterkunde 
in Vlaamsch-België een nieuwe dageraad ontloken. 
De beste schrijvers van Holland werden nu eerst in 
België bekend. Nevens de Kamers rezen in de steden 
meer en meer maatschappijen op, beschermd door 
den Vorst, en door voorname personen voorgezeten. 
Regis ad exemplar.,. Een der werkzaamste onder 
deze was de koninklijke Maatschappij v:;n Taal- en 
Letterkunde te Brugge, die veel aan Sandelin, als 
voorzitter, en aan I.IEBART, als secretaris, te danken 
had. Van haar gingen niet minder dan vijf bundels 
uit ( 182 1- 1828), die prijsverzen van Hollanders en 
Vlamingen, alsmede bekroonde taal- en geschied- 
kundige verhandelingen behelzen, benevens eenige 
verzen van Rederijkers, als briefwisselende leden 
aangenomen. De Koninklijke Maatschappij van Fraeie 
Kunsten en Letterkunde, te Gent, in 't begin dezer 
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eeuw gesticht, schreef eene cantate op Waterloo, 
in beide talen, uit : de dichter Lesbroussart, die 
vroeger in den prijskamp van Aalst de Belgen had 
bezongen, bezong thans hunne gewroken onder- 
drukking. Was bij die gelegenheid de Vlaamsche 
pen des rederijkers DE BORCHGRAVE te licht tegen 
de zijne bevonden, thans zou de pen van vrouwe 
BiLDERDijK gerust tegen die des Franschen zang^ers 
kunnen gesteld worden. Hetzelfde greep plaats met 
de lauweren aangeboden door de Koninklijke Maat- 
schappij van Letterkunde te Antwerpen, die het beste 
deel harer veerkracht aan haren secretaris WiLLEMS 
te danken had. Twee werken werden bekroond, 
eene dithyrambe op Rubens, door NiERSTRASS, en 
een gedicht van Ch. Froment, op de vereeniging 
van België met Holland : het verhevene werk des 
Hollanders liet zich legen het vernuftige des geboren 
Franschmans niet ongunstig monsteren. Ook de jonge 
genootschappen Regat prudcntia vires, te Gent, en 
Concordia te Brussel, hoe Latijnsch hunne zinspreuken 
er uitzagen, deden veel voor 't Nederlandsch. Onge- 
twijfeld zouden die lettergenootschappen een aan- 
wassenden invloed op de Rederijkers uitgeoefend 
hebben, hadde de omwenteling niet, als in vroeger 
eeuw, de ijverigste leden er van naar Holland doen 
vertrekken. Zoo werd nu, evenals dan, de veelbelo- 
vende kunstontwikkeling der Rederijkers gestuit, 
en drongen de stralen der geestbeschaving, van onze 
grootere steden uitgaande, tot de mindere plaatsen 
niet door, waar eenige Kamers, spijt hunnen ijver, 
verachterd bleven (i). 



(I) Zie Pr. van Duyse's hekeldicht de Rhetortcasters, geschreven 
io 1841, opgenomen in Hekel en Luim (Hasseh, 1856, bl. ioi>io5)y 
waarin de note voorkomt: « Te Veume, en elders, stelt het Rhetorka 
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Men mag het aan die gezamenlijke werking 
van Maatschappijen en Rederijkers, welke in den 
minister Falck eenen kunstvriend vonden, hoofd- 
zakelijk danken dat Vlaamsch-België heden dichters 
en schrijvers bezit, die eindelijk een vaderlandsch 
tooneel willen optrekken, om, ook in verschillende 
vakken, eens met eere binnen en buiten 't land 
genoemd te worden. Inderdaad, vele der beste 
Vlaamsche dichters hebben hunne eerste aanwakke- 
ring aan Rederijkers, ja, weleens aan dorpskameristen, 
te danken gehad. Onder deze zij 't genoeg de met 
roem ontslapenen D'HULSTER, WiLLEMS en Lede- 
GANCK te noemen. En, hier zooals elders, bij eene 
onafhankelijke natie, waren de dichters de voorloopers 
der vaderlandsche prozaschrijvers. 



« op den Zondag van Lcutare (halfvastcn) eene Kamervraeg voor, 
€ b. V. : Wacrtoe is de wind goed ? De primus ontfangt een groot 
« fijn brood, krakekroon genoemd. » 

Dezelfde schrijver gaf in 1830 een hekeldicht in vier zangen uit, 
onder den titel : de Wanorde en omwenteling op den Vlaamschen 
Zangberg, met aanteekeningen. Het is een aanval tegen den valschc 
smaak der dan nog links en rechts belauwerde Rederqkers. 



TWEEDE HOOFDSTUK. 
Noordelijke provinciën 



§ I. — Van de vijtTiiiiNDE eeuw tot het midden 

DER ZESTIENDE. 

Wij hebben vroeger de redenen uiteengezet ter 
staving van ons gevoelen, dat de Hollandsche 
Kamers, later dan de Vlaamsche, zijn ingericht : 
immers maakten de eerste, bij 't uitschrijven van 
een prijskamp te Hulst, in 1484, eerst werkelijk 
hun bestaan en leven aan de Belgische broeders 
bekend. 

Bij gobrek aan oorkonden is het tijdstip der 
vestiging der Rederijkers in Noord-Nederland duister, 
en weet men niet. welke Kamer aldaar aanspraak 
op 't cerste^^eboorterecht mag maken. Zonder de 
eischcn van Middelburg daaromtrent hier te wikken 
en wegen, houden wij *t nog al voor waarschijnlijk, 
dat de Passiebloem of het gilde der Passie, van 
*s Hertogenbosch (/// juccliden hloeycndé) zoo niet 
eene der oudste Kamers, tlan toch voor eene dergene 
mag jkjehouden woniuii die in hare strekking getrouw 
was aan het oordeel der vroegere <^ gezellen van den 
spele ». die in de kerk en op 't kerkhof aan ver- 
tooningen de hand leenden, of ze alleen uitvoerden. 
Ook bleef dit gilde tot over 't midden der XVP eeuw 
hoofdzakelijk godsdienstig. Het bezat en bezorgde 
vanouds het altaar van 't H. Kruis en S^ Helena 
in stads groote kerk. Zijn instellingbrief is verloren; 
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gelukkige werd een nieuw reglement in 1564 berijmd, 
en denkelijk zal een voornaam deel van het oude 
in dat rijmstuk overgegaan zijn. De schikkingen er in 
voorkomende hebben veel overeenkomst met degene 
der Vlaamsche instellingsbrieven. De Kamer bezat 
een deken en wasmeesters; vloeken en twisten was 
verboden; de bijeenkomst grepen op zondagen plaats. 
Op staandagen (teerdagen) mochten de gehuwden 
hunne vrouwen, en de ongehuwden elk een meisje 
medebrengen. Op de kolfdagen, dit is op de dagen 
waarop comedie gespeeld werd, moest elk gilde- 
broeder verschijnen, en had dan recht om twee 
personen mee te brengen. Het uitleenen van kleeding- 
stukken, welke tot den kolf (het tooneel) behoorden, 
en allerlei mommerijen werd aan de leden toegestaan. 
Elk moest de hem gegeven rol vervullen, terwijl de 
overigen den wagen, waarop gespeeld werd, moesten 
stellen, kleeden, en op zijne plaats brengen, enz. (i) 

Die confrerie voerde dus wagenspelen uit, gelijk 
eene andere te Dendermonde, en had daarenboven 
met deze gemeen dat zij op Vastenavond die wagens, 
^tot minder devoot einde, wist te benuttigen. 

De Middelburgsche Kamer, blijkens haar eerst 
bekende en misschien eerste instellingscharter, vijftig 
jaren jonger dan die van den Bosch (1514), had meer 
dan ééne overeenkomst met deze, waarvan de merk- 
waardigste is, dat zij ook een speelwagen had die door 
de stad werd onderhouden, boven vijf schellingen 
's jaars tot onderhoud harer zaal. Er kwam bij, dat 
hare leden « een gilde uitmaakten op zich zelf en niet 
verpligt konden worden zich in een der drie andere 



(1) Zie D' Hermans, Geschiedenis der Kamers %n Noords Br aband^ 
bl. ló-i;. Het oieuwe reglement komt aldaar onder bijlage A, bl. 57 vlg.. 



voor. 
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gil (ion ir. laton aannemen ; dat zij eene bijzondere 
kleeiiing hiifldcn, die jaarlijks bij de wet geordineerd 
werd, dat zij verpligt waren hun devis (Gildepenning^) 
op de borst te dragen; dat zij, tot bevordering- der 
eendragt eene Colfne (tooneeldag) moesten onder- 
houden (i). » 

Wat de Bossche Rederijkers betreft, deze ijver- 
den, in den loop der XVP eeuw, ter vereering" des 
jaarlijkschen ommegangs van O.-L.- Vrouw; zelfe 
bepalen zich de overgeblevene berichten over hunnen 
werkkring te dien tijd, uitsluitend tot godsdienstige 
vertooningen bij die kerkplechtigheid. De vier schutte- 
rijen speelden ten jare 1565 en in 't volgende c wonder- 
jaar ^ mede in den ommegang, welke omstandigheid 
doet vermoeden, dat een groot deel der Hollandsche 
Rederijkers denzelfden oorsprong als de Vlaamsche 
heeft gehad. Niet alleen waren er, op de markt» 
stellages voor de vertooningen gemaakt, maar zag 
men bij dien ommegang somtijds bijna gansch eenen 
tempel op sleden voorttrekken, toen de opdracht van 
Jezus in dt»n tempel werd afgebeeld. De processie was 
mede gansch in den Vlaamschen trant; zoo werden 
verscheidene heiligen verbeeld. Op anderen tijd 
gingen ook de Reuzen om, met het ros Beyaert 
en *t rad van Avonture (2). gelijk dit nog heden bij 
volksfeesten te Dendermonde plaais grijpt, en geHjk 
dergelijke voorstellingen nog jaarlijks in Oogstmaand, 
nu eerstdaags na de grootc processie van O.-L.- Vrouw, 
tot Antwerpen rondwantielen. Ja, evenals in Vlaan- 
deren, ontbrak de booze geest aan den omgang van 
't Bosch niet : dit volgt immers uit de sage, door de 
vorstin Margareta, dochter van Maximiliaan, aan 



(1) Lambrechtsen, bl„ I43-4- 

(2) D' Hermans, t. a. p., bl. 25-27. 



een geleerd man verteld nopens de uitspatting 
eens persoons, die de rol van den vyand bij die 
processie had gespeeld, en vader van eenen daemon 
zou geworden zijn (i). 

Evenals men in Oudonaarde. om \s volks kijklust 
en devotie te wettigen, maar alle zeven jaar de Passie 
vertoonde, voerde de Passiebloe?n die legende van 
O.-L.- Vrouw-Hemelvaart mede slechts na 't verloop 
van zeven jaar uit. 

De Kamer van 's Hertogenbosch, benevens 
enkele andere van Holland, ontbrak niet aan den 
oproep der Violieren van Antwerpen in 1561, die 
een doorn in *t oog van Alva schijnt te zijn geweest. 
Het is een zonderling iets, dat de verzekens door 
den factor van Moyses-bosch voor dit landjuweel 
geschreven, later op den wreeden Spanjaard door 
't volk zijn toegepast. Die verzekens komen in 
't esbatement dier Kamer voor, dat den hoogen prijs 
bekwam, liet stuk nu was van den volgenden inhoud. 
De patroon van den Al/en (der dwazen) geeft aan 
Alvinne, zijn wijf, te kennen, dat hij gaarne veel 
vet zou hebben, om al dit verdwaasd volkje met 
zijne zalf te kunnen genezen, d. i., zegt hij, nog 
dwazer maken. Zijne vrouw wil, dat hij eerst zijne 
vrienden en bloedverwanten helpt. Daar op worden, 
onder eene samenspraak, acht mannen en zooveel 
vrouwen gezalfd. Eene dezer stelt voor, rondom den 
Patroon van den Alfen uit erkentenis te dansen, 
onder 't zingen van een liedeken aldus sluitend : 

Neemt dit iu dbest, van ons ghedaen. 
Denckt soo ghy s^t ten halven, 



(I) Zie D' Hermans, t. a. p., bl. 27. 
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Eest haest ^hcwonncn spel, 
Ons patroon vanden alven 
Sal u met sijnder s;ilven 
Beslrijcken alsoo wel. 

Dat lied was populair geworden, en toen Al va, 
Nederland ter yenezirii^. o\j de Spaansche manier, 
bestrr^k. werd het slot daarvan aangehaald, om op 
dien patroon der beulen te zinspelen (i). 

Al de Hollandsche Kamers waren echter op 
verre na zoo kerk- of kl ooster»^ezin 1 niet als die 
van 's Hertojj^enho'^ch. Er was, reeds in 1533, twist 
ontstaan luss. "ion de Kamer van Leiden, Liefde is 
7 fotuiavicut, en de Minderbroeders dier stad : deze 
gelukten er in de Kamer te doen verbieden. Het 
liedekeiï op dit geval gemaakt, zal ons best het 
gebeurde uiteenzetten : 

En wilt het u nyct belgen, 

O bionime Rheiorica, 

Dat wy rcthrosinsche telgen, 

U nyet meer volgun na. 

Wy moeten u on beren, 

Al sochten wy sccours 

Aen onse Lcydsche Meeren; 

Maer dat beletten de minnebroers. 

De Schout was wel genegen 
Om te hooren een batenicnt; 
Burgermeesters waren daer tegen 
Deur informaiy al van *t convent. 
Wilt ghy dit spelen hcyngcn, 
Wy bennens in ({uaden belooff, 
Waerom zo deiien wy biengcn 
So groote geil, ten hooH. 

De mmnebroertgens zeyden 
Al tegen mynhcer de Schout : 



ii) Het lied komt voor in de Spelen van Sinne van hel Ant- 
werpach Landjuweel van 1561. Antw., Willem Silvius, i562,sigo. YII^o. 
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c T^et dit voick weder scbeyden 
Off ons dingen die worden vernout, 
Sy hebben grooi abuyseo 
Al van ons luyden verspreyt, 
Dat wy der weduwen huysen 
Deureten, met naersticheyt (i). » 



Men had enkel broeders op het tooneel gebracht : 
het gold dus nog geene kerkbedienden, en veel 
minder de kerkleer. De Rederijkers schijnen destijds 
weinig m^t de Minderbroederen te zijn bevriend 
geweest. Althans een Antw-^rpsch Kamerlid, de 
schoolmeester Pieter Schuddemate. betaalde het wat 
later (lo®" Mei 1547) met den dood « om dat hij een 
ballade ghemaeckt hadde van eenighe stucken door 
minnebroeders bedreven (2) .» 

Doch de ellendige tijd naderde, dat de Rede- 
rijkers den haat door Alva, tegen hen opgevat, met 
haat zouden beantwoorden, 

In dio rampzalige eeuw van veete en strijd 
tegen Spanje was Holland ten prooi aan allerlei 
volkswoelingen en driften. Dit worstelend land was 
er nog verre van af, al datgene te zijn wat een vrij 
volk kan worden. Die hevige opbruising moest de 
Kamers, als kunstminnende gezelschappen, bijzonder 
noodlottig zijn. Een Amsterdammer heeft dit aldus 
uiteengezet. « Wat de Kamers nog dichterlijks in 
« hunne voordracht hadden, zang, nuttige leering, 
« scherpe kastijding, stierf eindelijk weg bij de gisting 
« van eene in al hare deelen beroerde maatschappij, 
« onder de verdeeling der krachten in Zuid en Noord, 
« onder den dorst naar stofiFelijk gewin(?). » Zeker viel 



(i) De Navorscher^ Amst. VI (1856), bl. 164. 
(2) P. VISSCHERS, Een woord over de oiuU Rhetorykkamers^ in 
Belg, Mus, I (1837), bi. 158. 
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er aan kunstbcschavin^ in dit ruwe tijdstip weinig to 
denken; maar zou ook >>een andere dorst dan (;ie naar 
stoffelijk oeain die j^istcnde maatschappij toe den bo- 
dem toe opgeschud hebben? Xiet alle Kamers vielen 
zoo laag; *t is waar, zedelooze kluchten togen (ie Kerk 
ontsloten den werkkring der Hollandsche Kamers in 
't be^M* 1 der tweede hein aier zestiende eeuw, maar 
zag men niet in 1598 den gemoedelijken katholieken 
Spieghet^ nevens den tochtigen hervormer COORN- 
HERï, aan *t werk ter feestviering binnen *t zege- 
pralend Amsterdam ? 

Wij hebben nog een woord te zeggen over den 
literarischen invlosvl der België onder Alva en Parma 
ontweken Rederijkers, op de vereenigde Nederlanden. 
Volgens *t voorgaande citaat zou < de verdeeling 
der krachten in Zuid en Noord » de Kamers nood- 
lottig zijn geweest. Zij onderbrak zeker voor eenen 
ruimen tijd de gemeenschaplijk voortgezette kunst- 
ontwikkeling en volksbeschaving. De overkomst der 
Vlaamsche Kameristen in Holland had slechts voor 
onmiddellijk gevolg aan meer dan ééne Kamer van 
*t Noorden meer leven bij te zetten;. zij verdedigden 
de romantieke elementen van het vaderlandsche 
tooneel, en hun stelsel daarover bekwam den milden 
invloed niet, dien het verdiende. Men weet, overigens 
algemeen, dat die uitwijkelingen Vlaamsche Kamers 
in Holland naast die hunner broeders stichtten,* onder 
andere te Amsterdam, te Haarlem, te Leiden en 
te Gouda; dat zij met hen mededongen, en eenige 
rhetorikale lauweren plukten. 

Wij kunnen dus niet instemmen met hetgene de 
Belgische schrijver Gailliard heeft gezegd, en dat 
gansch tegenstrijdig is aan de voorgaande juiste 
bewering nopens de verdeeling « der krachten in Zuid 
en Noord ». Deze wil namelijk, dat de overkomst 
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der Belgen, waaronder vele Rederijkers, de grootste 
uitkomsten voor Holland zou gehad hebben. Een 
Vlaanische Belg zou gerechtigd zijn te zeggen : 
« ... Cest chez nous que la littérature flamande a 
€ pris naissance; c'est nous qai l'avons importée 
« en Ilollande, c'est nous qui Vy avons développée, 
« et les efforis que nous tentons aujourd'hiii ont pour 
c but non pas de créer une littérature nouvelle, mais 
c de nous remeitre en possession d*une littérature 
« née sur notrc sol et qui a fortuitement grandi 
< chez nos voisins » (i). Het staat zeker den Vlamingen 
vrij de Oud-Dietsche literatuur, bij hen gewonnen en 
geboren, met haren Remaert aan *t hoofd, voort te 
zetten, maar het was toch die literatuur niet, welke 
de Vlaamsche vluchtelingen in Holland invoerden 
En wat wil dat woord /ortuitemeni} Ziet ciit op de 
overkomst dor Vlamingen? Neen, het genie van 
Vondel hing van geene hoegenaamde toevalligheid 
af. Hij was een zendeling Gods. Hij bekende veel 
aan HoOFT schuldig te zijn, het overige dankte hij 
aan den eenige, die hem zijn genie had geschonken 

§ II. - Tweede helft der zestiende eeuw. 

Sommige HoUandsche kluiten, nog uit dien tijd 
bestaande, bewijzen dat men, evenals vroeger in 
Duitschland en Engeland (2), het tooneel meermalen 
als een aanvallend werktuig tegen de Kerk gebruikte. 
Wij zullen hier een paar dergelijke stukken ontleden, 
die wij in 't kapittel over den zedel ijken invloed 
der Rederijkers stilzwijgend zijn voorbijgegaan, om 



(1) De Pinfliience exercée par la Belgique sur les Provinces-Units^ 
Brussel, 1855, bl, 167. 

(2) Zie Schotel ia zijn belangrgk en geleerd artike net School- 
drama f \n Tilburgsche avondstonden^ bl. 217, 
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er den ganp van te bespoedigen. Ten tijde dat men 
zich verplicht zag do buitensporigheid der Kamers 
te beteugelen (1583), verscheen onder andere de 
Cluyt van Onzni lieven Heers Minnevaer, Deze, de 
held dos stuks, klaagt over den zwaron onderhoud 
zijner zeven kinderen. Goed-ondenvijs tracht den man 
te troosten, en zegt, dat Onze-lieve-Heer wel voor 
die kinderen zal zorgen, daar zij hem immers toe- 
behooron. Minnevaer besluit daaruit, dat Onze-lieve- 
Heer de vader is zijner kinderen, en derhalve de 
onkosten hunner opvooding tot diens laste komen ; 
zijn wijf, mot nanio LuRBEKEN, wil dit vruchteloos 
tegenspreken; weldra besluiten beide echtg'enooten 
naar de prochiekerk op te ti ukken, waar Onze-lieve- 
Heer verblijft; maar de Koster zegt hun : 

Die Gcusen hebben hem van hier pacn ja^en. 
Godl salse noch plae^hen, sijt df«» ^jhewis. 
lek weet oock nift te wijsen, wacr hij nu is. 

Om ze uit de verlegenheid te helpen,stuurt hij beiden 
Tiaar « Onzon lieven Heers Stedehouder ghenaamd 
de ALdrrheijligste Vader. Hierop trekken zij naar 
Rome : zij kloppen aan eene poort, waarop de naam 
dier stad geschreven staat. De Patis komt te voren, 
doch kan maar niet begrijpen, hoe Onze-lieve-Heer 
kinderen tor minne kan hebl ■ n : zij bedieden 't hem 
echter, volgens 't gozogiio van Goed-onderwys. t Ik 
hol), » zegt de Paus^ geen geld voor de hand : 

Maer begheenlij te hebben eenyye Roomschc waeren? 
Die zuilen wij niet spaereu. 

Deze nu zijn < schoone pardonnen, > waarop 
LUBBEKEN naïef vraaj^t : 

Heer, mach mn wel kinderen buijcken mee vullen? 



- 243 — 

De H. Vader bericht haar, dat het geestelijke 
zaken zijn; en wijst haar verzoek om geld af, daar 
hij wel ontvangt, maar niet geeft. Dus blijven beiden 
ongetroost, en de kluit is ten einde. 

Wel rustte sedert lang de vreeslijke hamer der 
beeldstormers, maar de Hollandsche Rederijkers 
ijverden te dien tijde voort om de mirakulcuse beelden 
met het woord te bestrijden. Evenals bij 't woelen 
eiker partij of gezindheid, wa,s men gansch niet kiesch 
op de middelen; zoo 't grauw maar lachte en hand- 
klapte, was alles goed gemaakt, al moest ook ontucht 
en overspel schering en inslag meniger kluchte 
zijn. 

Zoo bestaat er een e kluite, waarschijnlijk iets 
vroeger dan de voorgaande geschreven, waarin, als 
personen, optreden een beeldsnijder, een schilder, 
eene scheele GrieL zijn wijf, benevens een kinkel. 
Beide kunstenaars beklagen zich over *t verval hunner 
nering, doch de beeldhouwer, in de hoop, dat het 
land opnieuw beeldgezind moge worden, heeft ver- 
scheidene stukken gemaakt, die de schilder aanneemt 
te kleuren. Na dat dit werk verricht is, komt de kinkel, 
die zin heeft in Griet, en haar een voorstel doet : deze 
veinst toe te geven, en ontvangt de helft der toe- 
gezegde penningen, terwijl het overige dien avond 
zou voldaan worden, zooals geschiedt. Doch de schil- 
der, die het met zijn wijf eens is, komt te rechter 
stond te huis, en de kinkel, op den raad der slimme 
feeks, plaatst zich tusschen de beelden. De schilder, 
die een beeld meer vindt dan naar gewoonte, wil 
om den nieuwen heilige « beter fatsoen » te geven 
dien twee nieuwe tanden uittrekken, maar deze laat 
niet na, hem in de vingeren te bijten, de gebeten 
roept om hulp, de beeldhouwer schiet toe; ziet den 
boer voor een mirakuleus beeld aan, en onbekend 
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met de verstandhouding der echtgenooten, verbidt 
den heilige, en belooft eene wassen kaars, eene el 
groot. Nu eerst Iaat de kinkel los. en beide kunstenaars 
dragen den gc^waanden heilige weg. Spoedig- echter 
keert deze bij Griet weer, doch wordt door den 
echtgenoot ontdekt, die hem, zoo hij 't waagt terug 
te komen, eene aubade belooft (i). 

Dit mocht hceten 't belachelijk- wonderdadige 
door 't ironieke bestrijden; doch het rijk der ironie 
en satyre is kortstondig : eens dat de Hervorming 
in Holland 't vel«i had behouden, hadt de tooneelstrijd 
teg^'ii do Kerk zijn belang verloren, en kon nu 
gerustelijk, als een verstompt wapen, weggesmeten 
worden. 

De Prins van Oranje had tot nader orde ver- 
boden alle esbatementen op te voeren, doch de Kamers 
eerbiedigden weinig dit gebod : trouwens het werd 
niet alloen vier jaren later (1587) vernieuwd (i), maar 
ook in 1594 en 1595 werden er tegen de Rederijkers 
uit dien h' ofde, vanwege de Staten van Holland, 
nieuwe maatregelen genomen, terwijl een jaar later 
de synodt; van Delft vaststelde zich met die besluiten 
der Staten tegen de Kamers te behelpen; waaruit 
men mag opmaken, dat te dien tijde de Hervormde 
Kerk zich niet minder over imnne oefeningen ver- 
ontrustte dan vroeger de Roumsche 't had gedaan. 
Geen u onder : de onderzoekgeest, door de z^^i^* 
p-.ilende Hervorming duchtig versterkt, was Hollands 
rijmcolleges, met al zijne politico-theologische vraag- 
punten, zoo levendig als ooit, we? r ingeti ronden. 

De aanvaltactiek was door twistzieke polemiek 
vervangen en echter zagen sommige stadsbesturen 
daar geen groot kwaad in. 



(1) Kops, bl. 273 vlg. 

(2) Groot Placaet-boeck^ 's Grav. 1651, bi. 350, 466. 



— ^45 — 

Het ontbrak aan geen uitzenden van Kaarten, 
wil men. Kartellen. Immers in 1598 noodigde de 
Rotterdamsche Rederijkkamer, bij rade en vergun- 
ning der wethouderschap, al de refereiners en lied- 
schrijvers uit om een paar vragen, uit de tijdsomstan- 
digheden geboren, te beantwoorden : de eene was 
van een geestelijken, de tweede van een politieken 
aard. Het land, zeide de Kamer, was door verscheidene 
leeren der leeraren verdeeld; dit maakte eenvoudige 
harten verlegen en twijfelachtig; des kwam de vraag- 
te pas : « Hoe sal den leerling recht oordeelen van 
zijn leeraers leer? > De tweede vraag was inderdaad 
poëtisch, en boven al die welgemeende, doch dikwijls 
onnoozele vragen verheven. Zij luidde : c Waer in ons 
€ daden boven de Romeynsche zijn te pryzen ? » Het 
belang dat die vaderlandsche, die gouden vraag in- 
boezemde (en niet de prijzen, die bloot van tin waren), 
lokte zestig, zoo geestelijke als politieke refereynen 
uit, benevens negentien liederen. 

De stukken bestaan in druk (i), en brengen 
ons door hunne anti-dichterlijkheid zelve de schoone 
regelen des dichters van de Hollandsche natie, aan 
ditzelfde onderwerp gewijd, te binnen (2). 

Verstandiger dan de Rotterdamsche regeering 



(i) Der redenryke const liefhebbers sticktelicke recreatie^ Leyden, 
1599, voorrede bl. 2. 

(2) Eo gij, o eeuwge stad! waar langs de Tiber speelt, 

Roemt op de helden niet op uwen grond geteeld! 

Groot waren zij! 't is waar : maar 't was om de aard' te ontvolken; 

Hun aadlaar was een gier, die neerschoot uit de wolken. 

Zijn' scherpen snavel in der volken hartaér sloeg, 

Den landman met fijn kroost verscheurde bij den ploeg! 

Jammer maar, dat de dichter in die tirade, door de Fransche censuur 
doorgeschrabt, het zesde vers niet als het vijfde heeft gesteld om aldus 
met een subliemen trek zijn tafereel te volmaken. 
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ging de Leidsche te werk, die de Rhetorisijnen 
vroeger door haar ten voordeele der Vrijheid g'ebruikt, 
nu ten voordeele der weldadigheid werkstelligr maakte, 
en den toeloop des volks wist uit te lokken om 
den inleg eener loterij voor de armen te bevorderen. 

Doch dit was eene sublieme inbreuk op de 
gewone kameroefeningen : de woede der verschillen, 
uit al de theologische napluizerij ontstaan, doofde 
in Erasmus' vaderland door geen refereinen uit. 

De Kamers zagen eene blijde toekomst te g-e- 
moet. Bij de samenkomst der Rederijkers te Leiden, 
in 15969 gaf Rhetorica het duidelijk te kennen; zij 
verklaarde blij te zijn, zich omringd te zien van hare 
discipelen : 

Die soo lange jaren onder t' Cruys saten bevreest 

Deur der tyranneo gewelt, die welck met violeotie 

Mij (Rhetorica; wilde heel uyt roeden; maer deur padentie 

Heb ick haer verwonnen, en ben gecomen in mijn eenten staet (i). 



§. III. - Zeventiende eeuw. 

Het twaalfjarig bestand (1609-162 1) schonk aan 
Holland alles wat aan België ontbrak : moedige 
kunstontwikkeling en groote vaderlandsche mannen. 
De landverhuizing van Zuid- naar Noord-Nederland 
in die dagen is veelbeteekenen»!. Het zijn niet alleen 
de geleerden, de dichters die hunne haardstede ver- 
laten om voor den rustigen, maar onbezielden geboor- 
tegrond dien hunner oudbroeders te kiezen. Een 
aanzienlijk getal Brabantsche familiën steekt naar 



(1) Den Lust 'hof van Rhetorica, waer inne verkoel gedaen 
werdt van Je beschrijvin^^hen ende C samen^comsten der HoUantscher 
Gameren vande Reden-rijckers^ binnen Leyden gheschiedt^ den 26 Mey 
des jaers isgó, Leyden, 1596, sign, G. IV v". 
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de noordelijke provinciën over: ja, dit bestand scheen 
voor Beljsfië een slag van edict van Nantes te zijn : 
tijdens deszelfs duur j^oeide 't getal der uitwijke- 
lingen zoo sterk aan, dat men, omtrent het jaar 1616, 
uit de stad Antwerpen alleen, meer dan 240 huis- 
gezinnen zag vertrekken. De Rederijkers van Hol- 
land deden meer dan eene aanwinst; zij vervingen 
nu, als prijsuitlovende Kamers, de Belgen : Gouda, 
Leiden, Haarlem, de Ketel, Vlaardingen, enz. riepen 
de vrije en blijde gezellen op. De Brabantsche Kamer 
van Amsterdam, aan wier hoofd de Vlaamsche 
Abraham de Coningh stond, ijverde met de Hol- 
landsche Kamer dierzelfde stad, en bekwam op het 
Vlaardingsche rederijkersfeest den 2®° prijs met DE 
Coningh's zinnespel op de Middelen, 

Die noodigh sijn 't gemeen, en voorderlgck het laodt (i). 

Ruw van versbouw, was die factor zinrijk, maar 
duister; zonder melodie en zwier was hij stout, maar 
dikwijls plat. Hij pleit in dit zinnespel voor de 
verdraagzaamheid, en legt 't Landt of Batavia deze 
woorden in den mond : 

't Laod is gelgck de son : wanneer sijn glory schittert, 
Verhartse Msnfto kley, daer sij 'thard was verweeckt ; 
So gaet het oock met ons; waer 'tlandt van vreede spreeckt, 
Wert d'eenen mensch versacht, en d'ander hardt verbittert. 

Dan wil 'tveelhoofdich dier, duyst-zinnige gemeente, 
Datmen 'tzy dit of dal voor 'slants welvaren sluyt. 
D'ander roep[t] : « datmen demp dit Satans zwarte kniyt, 
c Of datmen 'tlicht verbrand' op kettersche gesteente (2). 



(i) Het stuk is te vinden in Vlaerdings Redenr^ck-bergh, Amst. 
1617, sign. Q. 

(2} D. i. : opdat men dit kruid verbrande op, enz. 
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Hoe treffend is het niet gedurende dit bestand 
te zien, dat in 1610 Antwerpen een landjuweel uit- 
schrijft, waarbij Haarlem den tweeden prijs bekomt, 
terwijl naar deze stad in 161 3 negen vrije Kamers 
(waaronder Antwerpen, Oudenaarde en Brugge) hare 
antwoorden brachten of zonden. 

't Was omtrent het sluiten van het twaalfjarig 
bestand dat Zevecote, die zijnen vriend en bloed- 
verwant, D. Heins, uit Gent, naar Holland was 
gevolgd, « de trouw looze spaensche regering laekte 
c die handel en nyverheid in België liet vervallen, 
r en om ons (de Belgen) t*eenemael tot slaven te 
« vervormen alle bronnen van kennissen deed uit- 
c droogen en de kunsten en wetenschappen onaen- 
< gemoedigd liet versterven (i). > Belgié*s burgers 
verlieten voor altijd hunnen geboortegrond. Hollands 
burgers, bij een speeltocht naar den vreemde, konden 
Holland niet vergeten. 

Ook verre van zijn vaderland, onder den schoo- 
nen hemel van Italië, op klassieken bodem, vergat 
de kunstbeschaafde Hooft de Rederijkers niet : de 
tijd had een stap gedaan, en HoOFT wilde de kunst- 
schakel, door Alva geweldig afgebroken, herstellen, 
met de Kamers, die de ijzeren voet verpletterd had, 
weer op te beuren. De jonge dichter schonk hun 
lessen van smaak met hun een poëtisch voorbeeld 
te geven. Zijn brief uit Florence (1607 of 1608) is 
enkel de losse schets eens jongen kunstenaars, 
bestemd om eens den meester der Rederijkers, en 
ja, den meester, d. i. de aanleider van VONDEL te 
worden. Of straalt niet reeds het bezielde kunst- 



(1) Voorrede der Gedichten van Jacob van Zevecotb, uitge- 
geven door BLOtCMAEüT. Gent, 1840, bl. XI. 
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matig klassieke in dien brief door? Glanst niet de 
er in voorkomende Prosopopoeia al de rhetorikaal 
koude allegorieën dof of dood? Is de beschrijving 
van het verpersoonlijkte Italië niet schilderachtig 
schoon : 

Terwijl my, heel verbaest, zich schielijk quam vertoogen, 
Een vrouw, gewijnbraeuwt zwart, en zwart als git van oogen, 
Van lip en kaeken roodt, haer schoone vlechten blondt, 
't WeUriekend hair getoeyt met een uitheerosche vondt, 
Uitheemsch van maeksel 't kleedt, van verwen wast verscheyden, 
Heel aaghmen hals nuch borst, dan eensdeels alle beyde. 
Het weezen groots en preuts, niet lichter dan 't betaemt; 
Sy zagh wat dertel, maer zy was niet onbeschaemt, enz. 

Voorbeelden trekken. Die poëtische brief, een 
waar meesterstuk voor den tijd, Italië 's zangerigen 
bodem waardig, moet zeker ten uiterste welkom 
geweest zijn aan c d*oud Amsterdamsche Kamer 
€ In liefd' hloeyende\ » een « konstrijk broedertal > 
dien de zedige dichter niet weet 

Of hy ze meesters of zijn broeders, noemen zal; 

want, zegt hij op 't eenigszins zwakke slot van 
dit stuk : 

Men vindt tot Amsterdam, die met zqn hoogh gedicht 
De duistre wegh tot lof en ware deoght verlicht. 
En Koster, Vondelen, Breeroö en Victorijn (i), 
Die nu al toonen watz' hier naemaels zullen zijn. 

Die poëzie bewoog een anderen Amsterdamschen 
dichter te zingen, hoe de HoUandsche jongeling, 
eens dat hij in 't lauwerbosch aan Florence palende 
was verdwaald, terwijl de maan den zilveren Arno- 



(i) JoAN Vechters of Victorijn, een klassieker, aan wien 
Vondel zijneo Joseph in Egypten opdroeg, en die den goeden dunk, 
door Hooft van hem opgevat, niet heeft beantwoord. 
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vloed overglom, op 't bevel des hemelboden een 
lauwertak afplukt, om dien het wachtende vaderland 
over te brengen (i). 

Van dien heiligen tak mocht KoSTER, en vooral 
Bredero, een blaadje bekomen, terwijl Vondel er 
zich een krans van vlocht, welke zelfs dien van 
Hooft verdoofde. 

Hoe verre toch staat Bredero, als dichter, als 
stylist vooral, beneden den laastgenoemde ! Moet men 
er een ander bewijs van aanhalen dan den ellendi- 
gen rijmbrief, dien de populaire kluchtschrijver zond 
< den broeders In liefd* bloeyende », anno 1615, 
waarvan wij enkel de vier eerste rijmreg^els durven 
afschrijven, en wel meest om de vredelievende strek- 
king des briefs te doen kennen : 

Rethorica die groet al d'oude Kameristeo» 
£n wenscht u alles goets opdat u niets ootbreecL 
Sy klaacht over 't gewelt der onredMycke twisten, 
Gelijck mijo peone hier door haar ingeven spreect (2). 

De klassiek gestemde HoOFT moet, na zijne 
terugkomst uit den vreemde, zich al vroeg van de 
vooral in Amsterdam onderling twistende Kameristen 
afgezonderd hebben om de taal van het Treurspel tot 
eene nog onbekende, althans niet even regelmatige, 
verhevenheid, en de koren tot den echt lyrischen 
toon op te voeren. 

Mij is onbekend of VoNDEL's Pascha (1612) vroe- 
ger dan HooFTS Geeraert van Velzen is geschreven. 
Dit werk is regelmatig schoener dan VONDEL's proef- 
stuk, en verscheen een jaar later. 



(i) Hrlmers, De lof van Amsterdam, 

(2) liRKDERÜ, .V^/e'/i/<//.t:^-' i?l'/«tf/f, Rott. 1021, lU ZlJDeO dood 

uitgegeven door een dier drukkers qui vtvent des sottises des tmoris^ 

zoo VOLTAIRE *t zegt. 
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Hooft was de klassieke man, de man van smaak, 
de geniale zanger, die den rethorikalen vorm en 
trant afbrak, terwijl na hem VONDEL dien te gronde 
slechtte. 

Gelijktijdig met hem trad vader Cats op, die 
de Oudheid kende, maar geen smaak had, en alles 
opofferde aan de zucht opdat zijne verzen aan het 
volk zoude behagen. Populo ut placerent. Hij had 
weinig of geene betrekkingen met de Dordrechtsche 
Rederijkers, en oefende hoofdzakelijk invloed op de 
Vlaamsche Kameristen. 

Vondel, zeiden wij, trad in 1612 met zijn treur- 
spel Pascha op, verzinnebeeldend, hoe Nederland, 
als Israël onderdrukt, aan den Spaanschen Pharao 
werd onttrokken. Dit was een eerste stap des 
meesters in 't vak, dat meest sympathiek op 't hart 
van het verzamelde volk werkt, een eerste stap 
om eens in den Lucifer een dramatbch epos of, 
zoo wij het elders heeten, een fantastisch mysterie 
te schrijven, waar hemel en aarde, hel en paradijs 
met hunne verheven, nu eens vreeselijk misdadige, 
dan eens bevallig onschuldige inwoners op 't rijkste 
gestoff'eerd, in worden weerspiegeld, terwijl eene 
godsdienstige gedachte die stoute schepping bezielt 
en overheerscht. 

De ontvoogde VONDEL versmeet weldra de con- 
ventionele vormen der Rhetorisijnen. Vondel, door 
de studie van HoOFT ondersteund, verdooft zijn 
model en, door zijn genie voortgeleid, verheft zich 
tot het hoofd eener nieuwe dichtschool. Beurtelings 
teeder of krachtig, begaafd met een levendig gevoel 
voor 't schoone, dat bij hem niets anders was dan 
de zucht voor 't ware; iramer zijne overtuiging; 
zoowel eerst voor — als later tegen de Kerk uitboe- 
zemend, wist hij evenals de Rederijkers tot den 
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burgerstand behoorend, zijn onafhankelijk Bataafscfa 
karakter te handhaven, en de Nederlandsche kunst 
tot eene hoogde te voeren, die vele voorname achter 
hem gekomen dichters tot vassalen van dien ver- 
nuf ti gen leenheer maakten. En onder dezen tellen wij 
Antonides, De Decker, Anslo, BraniJt, en in de 
volgende eeuw den beminnelijken PoOT, om van den 
bombastischen Jan Vos, en den naar hem zweemen- 
den Caudron, van Aalst, niet te gewag-en, boven 
welken laatste Droomers, van Brugge, verreweg 
zou te stellen zijn. 

Staan wij, als de van woestenijen vermoeide 
reiziger bij een opklimmend lustoord, bij vader Von- 
del eene stonde stil. 

Het Pascha was inderdaad het voorspel van zoo 
vele tooneelspelen, als waarmede de vruchtbare 
dichter Nederland zou verrijken. Hij zelf moet er 
later met eenig welgevallen op neergezien hebben; 
ten minste herinnerde hij, bij het uitboezemen des 
Kerstnachtlieds van Gysbrechi van Aemsiel, zich onge- 
twijfeld het fraaie tafereel, waarin hij zoo veel jaren 
te voren den roem van Rachels landgenooten had 
geschetst, wanneer hij zong : 

elck kreesch, elck riep terstondt 
Des spieghels krystalijn op s* kiots verbleecten mondt : 
Maer ziel en leven was vervloghen met den aessem. 
Want 't giasighe krystal bleef zuyver zonder waessem. 
De roosea waren op de kaecxkens al verwelckt, 
T*corael, waer met soo dick dees borsten zijo ghemelckt. 
Was vande lippen wech, de stialen zonderlinghen 
Van d'oochskens vrienüelijc (die plachten te doordringhen 
Dit mucderlijcke hert, ach! dat zoo veel verliest), 
£0 flickerdcn niet meer, maer waren al bevliest 
Van twee wijnbrauwen droef (i).' 



(i) Het vierde deel vau dit treurspel, waarin nog Fama^ o/t vlie^ 
ffhende Gherucht^ nevens den Heer zelf, ten tooneele versch^nt. 
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Met dien later klassieken zanger eindigde de 
rhetorikale kunstinvloed, ten minste in de hoogere 
sferen der Nederlandsche letterkunde; doch zoo diep 
kankeren verkeerde kutistbegrippen in, dat de Spelen 
van Sinne nog niet geheel en al in Noord-Neder- 
land voor dit treurspel verbleekten en verdwenen, 
hetwelk binnen Amsterdam door de aldaar gevestigde 
Brabantsche Rederijkkamer, de Lavendelbloem, werd 
gespeeld. Wonder samentreflfen van Noord- en Zuid- 
Nederland, door Vondel's genie te zamen gepaard! 

Men schaamde zich niet in datzelfde Holland 
eenige jaren na dit veelbelovend proefstuk het ge- 
kunstelde kunstkraam van Casteleyn en COLIJN VAN 
RijSSELE te herdrukken. De titel van het werk van 
den laatsten rhetorisijn toont reeds genoeg aan, wat 
men hier te wachten heeft : Den Spiegel der min- 
nen : begrijpende in zes Batement Spelen de amoreuse 
Historie van Dieric de Hollander en Catherma Scheer- 
mertens, eertijdts gheschiet binnen Middelburch end^ 
Rhetoryckelyc in spelen ges teil (Rott. 1617). 't Is een 
Spel van Sinne met personages doormengd, een 
drama naar rederijkers-recept samengesteld, en op 
rederijkerstrant geschreven. Ëen bewijs uit honderd; 
de < Prologhe » vangst aan : 

lonstighe sin. 

Dits emmers eea wonderlijk murmurereo, 

Eo fantaseren, het imagineren 

Om vreucht te hanteren en wort geen inde, 

Ruytheyt wil vaste argaeren, 

Reyn jonste blameren, en konste verneren, 

Dat verturberen doet my allinde, enz. 

Zulk kunstdraf verzadigde dan nog de Kamers 
in de dorpen, goeddeels uit menschen samengesteld, 
in welke men alleen den ijver kon prij^^en. Wel verre, 
dat de rederijkerij aldaar en elders de volksbescha- 



ving in de hand zou gewerkt hebben, kweekte zij 
bloot de onverdraagzaamheid, moeder van g^ewetens- 
dwang, aan, en leende voedsel aan de geloofetwisten, 
die de Hervormde Kerk verscheurden. Eenig'e Kamers 
werden deswege opgeschorst (1619). 

Doch de magistraat der steden had eenig'e jaren 
te voren de beteugelende plakkaten wel eens over 
't hoofd gezien, en ja» het onkruid eer voortgeplant 
dan uitgeroeid. 

De jonge Haarlemsche Kamer, waarschijnlijk 
omtrent 16 13 door den magistraat hersteld» schreef bij 
deze gelegenheid de vraag uit : 

Of Gods ghenade, door Christi Igden, en 's Geest kncht. 
Ons salicheid maer ten deel, of gheheel, heeft gewncht. 

De uitschrij venden verbergen in de voorrede van 
de uitgave der antwoorden, hun eigen gevoel niet : 
met eene recht inquisitoriale onverdraagzaamheid, 
althans met banbliksems gewapend, verklaren die 
theologen zonder tabberd of bef : c Dat al de ghene 
c die haer inbeelden in geestelijcke saken een vrijen 
€ wil te hebben, met recht niet segghen moghen 
€ haer salicheijdt alleen te bestaen in dat goddelijck 
« eewig, drie eenich wesen, » enz. (i) Dit doemdecreet, 
of — zoo *t zeker de roskammende VoNOEL hadde 
genoemd — dit decretum horribüe, vanwege men- 
schen die, blijkens hunne knapheid, naar den wel- 
bekenden weg vroegen, is verbazend. Hier kwamen 
nog twee andere eenigszins merkwaardige, doch vrij 
minder ernstige punten bij. De kaart vermaande bas- 
terdwoorden te vermijden en, wat alleszins vreemd 
luidt, ook de oude Bij beldoor wurmers van Brabant, 



(I) Kon» bL 288^. 
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daar het de Genade gold, traden eer op 't voetspoor 
van St.-Paulinus dan van den grooten Paulus weder 
't strijdperk binnen. Van de negen vrije kamers die 
opkimden, behoorde een derde deel tot de Vlaamsche 
thuis; trouwens de theoloj^ische trilogie, Antwerpen, 
Brugge, Oudenaarde, bleef niet ten achter. 

Wilden die buitenlandsche steden eene vergoe- 
ding zoeken voor de stilzwijgendheid, waartoe waar- 
schijnlijk reeds dan de prijslovende Kamers van 
Vlaanderen zich op dergelijke kitteloorige punten 
zagen veroordeeld (i). 

Wij hebben gezien dat in Holland de rhetori- 
sijnen niet alom dezelfde bescherming genoten. Zij 
werden dan ook in 1617 in Zeeland verboden, waar- 
schijnlijk ten gevolge hunner buitensporigheden : eene 
straf, welke wat te voren de bij Zieriksee gelegen 
Vierbannen van Duiveland sloeg, en wel om *t wanbe- 
drijf aan de naaste dorpskamer toegeschreven (2). 

Niettemin zag het er eene halve eeuw daarna 
niet beter uit met die redemenschen, die onbeschaafd 
bleven, na zich zelven tot evangelische volksbe- 
schavers te hebben opgeworpen. Dit bleek, onder 
andere, aan het laakbare gedrag der rhetorisijnen 
van het dorp de Lier. Die ongelukkigen hadden 
namelijk in 1661 op hunne kermis vuile en god- 
delooze vertooningen voorgesteld, die aanleiding 
gaven tot veelerlei ongebondenheden. Van daar, 
dat het hof van Holland hun eenige dagen later 
niet slechts verbood op Schipluidenskermis te esbate- 
menteeren, maar zelfs liet uitgaan, dat in geen 



(1) Men weet dat de Mechelsche Peoene ia 1620 verbood de 
H, Schrift iu de om prgsdingende Refreinen aan te roeren. 

(2) Dit geschiedde b^ resolutie vao 1616 (Kops, Ii-a94p5). 
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enkel dorp in 't vervolg de spelen d^r Kamerbroeders 
of de minste kluchten zouden gegeven worden (i). 



§ IV. — Achttiende eeuw. 

De oude gewoonte der HoUandsche Kamers om 
beschrij\ ingen te doen, werd het langst van al in 
de dorpen onderhouden ; verbetering in den vorm 
en in de grond der zaak of der voorstelling kwam 
er niet bij; zelfs wisten de Rederijkers zich de reeds 
veel vroeger, van hooger hand, ontvangen les niet 
ten nutte aan te wenden. Schoon de opgehangen 
prijsvragen meestal in de XVIIP eeuw uit de H. 
Schrift genomen werden, was 't gedrag dier bijbel- 
vaste dorpelingen alles behalve heilig : ook bij der- 
gelijke gelegenheid was het zeer buitensporig (2). 
Dit deed in 17 11 de Staten van Holland besluiten 
de Kamers den genadeslag toe te brengen met het 
spelen, zoowel als 't omrijden langs straten en wegen 
met trommels, vaandels en zotskappen, op Zon- en 
bededagen aan de Rederijkers te verbieden. 

Het strenge, wel eens overstrenge protestan- 
tisme kon zijne weinig dichterlijke voorschriften, 
zijne weinig fantastische regelen vast niet schikken 
en plooien naar de schriftuurlijke spelen, en die 
eenigszins katholijke optochten der Rederijkers, die 
in de oude dagen gezamenlijk met de processies 
geboren, er een zweem van hadden behouden, die 
hunnen oorsprong verraadde. 

Poot, in 1689 geboren, zal denkelijk nog getuige 
van dergelijke voor Holland buitengewoon geworden 



(i) Merkwaardigheden van Vlaerdingen^ bl. Cl, aant. d, aaO' 
gehaald bij KoPS, bl. 309. 
(a) Kops, bl. 314. 
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Klameroptochten zijn geweest : trouwens zijne ouders 
zonden hem al te vroeg ter school naar Schipluiden 
een dorp niet zeer ver van zijne woning, dat bij 
die kinderschool eene andere school voor de dorpe- 
lingen « abel van verstand » bezat. 

Al spoedig verklaarde zich bij den jongeling 
van Abtswoud de poëtische gave : hij b.gon als echt 
Rederijker op 't lieve rijm te verslingeren en ver- 
voegde zich bij de Rederijkers van Schipluiden, van 
de Ketel en andere plaatsen. E n lid van deze schijnt 
hem eerst van allen Antonides' poëzie bezorgd te 
hebben, wiens gezwollen toon zeker bij de teerzieke 
rijmregelen zijner kunstbroeders sterk en treffend 
moest afsteken. Dit versgeronk verleidde PoOT, en 
breekt door in het antwoord dat hij leende op de 
prijs- of Kamervraag : « Wai stomme' er sprak toen 
zynen vader een groot onheil overviel », eene vraag 
die hem Herodotus, Plutarchus en andere schrijvers 
der Oudheid deed opslaan, en die misschien in zijn 
jong hart de verkeerde zucht tot brallen met ge- 
leerdheid in verzen wakker maakte. Zijn luidklinkend 
antwoord, dat hij in 1716 uitgaf, vangst aldus aan : 

Vorst Cyrus, aertsmonarch der Persen, die» doordronken 

Van overwiooingen, zyn troon op vorstenschonken 

En bekkeneeleo, in dment van vorstenbloet, 

Wou stichten, quam in 't endt daer Hermus met zgn' vloet 

En zilvre wielingen, doormengt met goude zanden. 

De groene zoomen kust der Lydiaensche stranden, enz. (1) 

Poot bleef in die halve duisternis op het kunst- 
licht nog verhopen : het daagde hem eerst toen 
hij Hooft en Vondel leerde kennen en waardeeren. 
De geestrijke landman heeft, in een berijmden brief. 



(1) Gedichten^ Delft, 1726, I, bl. 358. 
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zijne levensschets aan het nageslacht geschonken, 
en de Rederij kersschool daarbij niet vergeten : 

De Kamerwerken van 't fyn Rederrykerdom 

Verrukten mijn gemoet 

De heldegesten van ridders en mannen groot 
Behaegden ie zulk schrift myn wonderlyk minjoot. 

Na deze « heldegesten >, vast tot proza omge- 
werkte oude riddergedichten juist niet billijk door- 
gestreken te hebben, zinspeelt onmiddellijk daarna 
de oud-Rederijker op een ons onbekend tooneel- 
werk : 

Voornaemlyk daer dees kunst onschuldigh voert ten straf 
Een armen idioot, wiens strop voor 't sterven brak. 
Wel moet hij varen, die door dit gelukkig breken 
't Genot nogh lang verworf van een plaizierigh leven. 

Hierop vervolgt hij aldus: 

Dan komt'er doorgaens ook, ten roem der poëzy 

Dusdanigh een nieu liedt met zoete toonen by : 

Een oude boer met een mooi meisje was jong. 

Hoe liefelyk dat 'er de koekoek zoug, 

Al in den koelen Meie! 

« Schoon lief, laet ons spanceren gaen, 

Maer langs de groene weie. 

Welnu, die boersche toon behaagt ons veel meer 
dan het lied, dat PoOT, als Rederijker, schreef toen 
hij nog niet verstond, dat het lied de uitstorting 
der natuurpoëzie is, wel te onderscheiden van de 
bewerking der kunstpoëzie, en derhalve ook de gave 
des dichters uitmaakt, die den volkstoon aanvallig 
weet aan te stemmen of treffend in te kleeden, 
gelijk dit vooral in Vlaanderen het geval is geweest. 
Poot's lieds klinkt onder andere aldus : 



Algemeeru brieft t. a. p., II (1728), bl. 82 vlg. 



— 259 - 

Ons KoDiog Cynis zit met lauren overladen 

Op zyoe staetssiekar, van Krezus schat vermast. 

Verwonnen Krezus ligt in lykcipressebladen. 

En telt de schalmen van zyne yzere boeien vast (!)• 

Waarlijk, de dichter had niet genoeg den Rede- 
rijker uitgeschud, toen hij misbruik van zijne geleerd- 
heid, zoo historische als mythologische, maakte. 

De meer klassieke, meer gekuischte literatuur, 
wier grond door Hooft ontgonnen, door Vondel 
bewerkt, een oogst van meesterstukken had gebaard, 
was, zoo wij zien, tijdens den dichter van het Bui- 
tenleven, maar bloot toevallig te platten lande, waar 
*t rederijkers onkruid welig opschoot, doorgedron- 
gen. De Parnas troonde daar nog altijd in zijne 
ouwerwetsche majesteit, 

De Kamers waren zelfs zoo diep in de alge- 
meene achting gedaald, dat de herbergiers, ter ver- 
hooging van hunnen bierwinkel, goed vonden prijs- 
kampen voor de Rederijkers uit te schrijven, die 
niet nalieten, als naar ouder costume, met trom 
en vliegend vaandel ten Parnas, in een bierkroeg 
herschapen, op te trekken. 

Zoo stierf in Holland de heilige kunstvonk, eerst 
op een kerkaltaar ontglommen, bijna uit in het 
kroegslijk. 

Dusdanig was de noodlottige, ja, antigodsdienstige 
invloed, die vooral in den laatsten tijd de verbasterde 
€ konst van Rhetorycken » op Holland uitoefende. 
Aanvankelijk dochter der Kerk, bleef zij ten minste 
in de Spelen van Sinne, hoe bont opgeschikt, toch 
met maagdelijk gevoel bezield, met naïef geloof 
bedeeld, en lang hare moeder getrouw. Met de 
Hervorming zet zij levendiger dan ooit hare aan- 
vallen tegen de Kerk voort en spaart, zoo op als 
buiten het tooneel, den Staat niet, doch de zegepraal 
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der Hervorminjf is haar dood : zij wist niet meer 
tegen wien te strijden en wondde zich zelve inder- 
wijze dat zij, uit de steden naar de dorpen verban- 
nen, door de heffe des volks verwelkomd, uitspat, 
verkwijnt, en wegsterft, (i) 



(i) Eenige dichters schoten een laatsten pijl tegen die Reder^kers: 
zoo is Alkwyn's Latona of de verandering der boeren in kikvorschen. 
eene niet onaardige satyre op hen. Amst. 1703. Hij bloeide omtrent 
1700. 



DERDE HOOFDSTUK. 



§ I. — Verboden boeken der Rederijkers. 



De dichters der Oudheid schreven de eere van 
uitvindingen, die 't menschdom ter beschaving hadden 
opgevoerd, ook dan als die uitvindingen bloot in stoffe- 
lijke behoeften voorzagen, niet aan de menschen, 
maar aan de onsterfelijke Goden toe(i): evenwel heeft 
de Christus, die goddelijke leeraar der volkeren, 
boven allen de voorzienigheid des Heeren in een 
flonkerend daglicht geplaatst. Dezelfde mond die 
gesproken had : « De mensch leeft niet alleen van 
den broode, > heeft ook gesproken « geen haar valt 
van *s menschen hoofd buiten den wille mijns Vaders. » 
Wie toch zoude er in dat zielverkwikkend geloof 
niet versterkt worden, als hij ziet dat algemeen de 
uitvindingen die *t aanschijn der aarde vernieuwd 
hebben, in de donkerste tijden des menschdoms zijn 
opgedaagd ? 

Wien heeft de Heer met het uitvinden der druk- 
kunst onder alle natiën des aardbols begenadigd ? 
Het minst betwiste antwoord daarop is : Een Ger- 
maan. Doch die ontdekking was door haren aard, 
evenals de zon, bestemd om eens voor allen uit te 
blinken : zij moest met of zonder diefstal zich nood- 



(i) ViRGiLlüS, Georgica^ Lib. I. 
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zakelijk verbreiden, of had anders hare hoogere be- 
stemming ingeloopen. 

Die on volprijsbare uitvinding viel nagenoeg in 
met de verovering van het oude Byzantium, van waar 
nu het klassieke geleerdheidslicht over Europa uit- 
straalde. Men heeft dit feit als den scheidspaal aan- 
schouwd, die tusschen de middeleeuwen en eene 
nieuwe wereld van gedachten staat geplant. Men 
kan ook van de uitvinding der boekdrukkunst begin- 
nen te rekenen : zij toch vestigde dien scheidspaal, door 
geene overstrooming van barbaarsche volkeren, zin- 
nelooze stelsels of achteruitkruipende gedachten voor- 
taan te verwrikken. 

Eene ruime tijd moest echter verloopen, eer uit 
onderzoek lust, uit wrijving van denkbeelden, — 
evenals uit saamgewreven houten lichamen — eene 
vonk zou ontspringen, welke eindelijk tot een steeds 
aanwassend onverdoofbaar licht zou overgaan. 

Wat men dan ook tegen het misbruik van dien 
volkshefboom moge inbrengen, men moet erkennen 
dat de drukpers de tondel en vuurslag der volks- 
verlichting is, en dat hare vrijheid de eerste waarborg 
is van alle andere Staats-, Maatschappij- en Kerk- 
vrijheden. 

Zij is de bewaarster der onsterfelijke gedachte, 
op 't papier gevestigd en vertegenwoordigd; en deze, 
als afdruk der vrije ziel, staat zoo verre boven alle 
menschelijke macht verheven, als de waarde der 
ziel zelve boven die des lichaams zich verheft. De 
gedachte komt van God, en wanneer zij het Opperwe- 
zen in de maatschappelijke orde, uit hem voort- 
vloeiend, eerbiedigt, is zij in rechte onschendbaar 
als de godheid zelve. 

Doch deze denkbeelden zijn te eenvoudig en 
juist, om altijd geheerscht te hebben, en zelfs heden 
overal te heerschen. 
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Reeds in 15 15 had een anders groote paus, een 
beschermer der schoone en liberale kunsten, LEO X, 
de drukpers aan de censuur onderworpen. Vijfjaren 
later verscheen het edict van Worms, dat eene breede 
baan voor nieuwe strafwetten ontsloot, welke Keizer 
Karel ging betreden, in de gedachte dat de ont- 
waakte geest des onderzoeks best door eene ijzeren 
hand was te beteugelen, ja, te stuiten. Dit edict 
was tegen LUTHER gericht, en verbood niet alleen 
den vermaarden doctor eene schuilplaats te geven 
of zijne gevoelens te volgen, maar ook eenige de 
minste zijner schriften te lezen, terwijl men die tevens 
tot het vuur veroordeelde. Doch het was er verre af, 
dat de ingevoerde straflFen goed uitvielen : de ketterij 
groeide dagelijks aan. Men beeldde zich in, dat de 
beteugeling te zwak was, en verdubbelde ze derhalve. 

Nu stelde men op éénen en zelfden rang allen 
die kettersche vergaderingen zouden houden, oneer- 
biedig jegens de beelden van God of der heiligen 
zijn, of over den Bijbel twisten, ja, enkel verboden 
boeken lezen, koopen, bewaren (i52g): allen dezen 
verwachtte de doodstraf: de mans, het zwaard; de 
vrouwen, de put. Zoo werd het geloof, bij de bloote 
verdenking van niet orthodox te zijn, evenals de 
gedachte levend en ademend op het papier aan 
't onderzoek onderworpen; dit was gevolgenlijk 
gehandeld. Krachtens 't zelfde grondbeginsel mocht 
men geen hoegenaamd boek zonder oorlof ter pers 
brengen, en werd de zich daar tegen vergrijpende 
prent er voor ketter gehouden. 

Eindelijk kwam de inquisitie dit stelsel be- 
kronen (1550). 

Men gevoelt wat tijdelijken invloed het op de 
Rederijkers der nog vereenigde Nederlanden moet uit- 
geoefend hebben, en, na de scheiding van deze, op 
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België is blijven bewaren. Immers waren de Kamers 
totdusverre haren geestelijken oorsprong getrouw 
gebleven : de Bijbel en de gulden Legende waren altijd 
hunne lijfstukken. De plakkaten bleven onvermogend 
om de Schrift uit de handen der Kameristen van 
Zuid of Noord te trekken ; en wel in zoo verre, dat 
er nog voor eenige jaren in West- Vlaanderen Bijbel- 
vragen ten prijskampe door deze werden opgehangen. 

De Rederijkers die, zonder bef of palmhouten 
plak, zich de rol van leermeesters over allen hadden 
aangematigd, zagen dus hunnen invloed gekort- 
wiekt, terwijl hun 't pas afgesneden werd de druk- 
pers te gebruiken tot het verspreiden van gevoelens, 
die door den beugel der censuur niet konden. 

En hoe zou de overheid die godgeleerde leeken 
onbemoeid hebben gelaten, na de ordonnantie van 
1546, welke voorkwam, dat iemand zonder oorlof van 
den magistraat of den pastor der plaats, school zou 
houden, terwijl men tevens voorschreef wat men er 
mocht leeren en welke boeken gebruiken ? 

Het was dan ook eenige jaren voor die ordon- 
nantie (1539), dat het nog aan de Fonteinisten gegund 
werd hunne prijsvraag voor te stellen. 

Alva zette hun dien oorlof betaald, zoo men 
weet. Zijn meester spande de veer der plakkaten nog 
harder dan zijn keizerlijke vader, tot zij hem tegen 
't hoofd sloeg. 

Evenals zijn vader deed hij een index der 
verboden boeken opstellen, die, wat de Vlaamsche 
betreft, zeker van uitnemend belang is. 

De dochter van Philip II, Isabella en haar aarts- 
hertogelijke echtgenoot, dachten dat er geene reden 
bestond om niet zoo wel tegen de Hollanders, die 
hun tot last strekten, te velde te trekken als tegen 
de Hollandsche boeken. Tegen deze immers waren 
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eene menigte ordonantiën (van 1601-1626) gericht. 
Eene gezondheids! ij n werd tegen die verboden boeken 
getrokken (i). Zuid en Noord waren niet enkel polu 
tice, maar ook lüerarice van één gescheiden. Alleen 
vader Cats, die lang voor 't Zuiden de gansche 
letterkunde van Holland verbeeldde, zou met een 
paar Rederijkers van leperen en Brugge (2) betrek - 
kingen hebben gehad. 

Zoo liep de staat van zaken langen tijd, sedert 
deze anders kunstlievende vorsten lang voort, die, 
uit liefde voor de rust, ook verboden hadden, dat 
er, zonder tusschenkomst der boekkeurders, geene 
openbare boekveilingen mochten plaats hebben ; zelfs 
was eene eeuw en half later de goede Maria-Theresia 
verplicht aan de doemzucht der geestelijke censores 
palen te stellen (3). 

Bij de indexen waar wij straks van gewaag- 
den (4), voege men de censuur des Bisschops van 
Antwerpen van 16 April 162 1 (5), welke eene zeer 
merkwaardige lijst bevat der boeken, niet enkel 
voor de scholen, maar ook voor de gemeente der 
geloovigen verboden, te nader onderzoek der boeken 



(1) Zie daarover Willems, Verhandeling over de Neder l, taal» 
en letterk. II, bl. 4-5, welke schrijver dienaangaaade in polem iek is geko- 
men met den priester Buelens; zie ook Pr. van DüYSE, Nala tenschap 
van/.'F., Willems, DichUen Tooneehtukken, Gent, 1856, bl. LX IX vlg. 

(2) Claude de Clerck en Lambrecht. 

(3) WILLEMS, t. a» p., bl. 5, art, i. 

(4) Men zie in A^ Bibliotheca Hulthemiana^ IV, bl. 25, de rubriek 
Catalogt4e des livres défcndttSy waar de indexen der Universiteit van 
Loven van 1546 en 1550 opgegeven worden. Men vindt die indexen 
o, a. in Tweeden druck van den eenten bouck der Ordonn ancien^ 
Statuten^ Edicten ende Piaccaerten,.,. van VlaenJeren, Ghendt 1639, 
bl. 145, vljT. dl. I. 

(5) Censura libellorum scholasticalium quos Reverendissimus 
Do minus Joan nes Malderus^ epiïcopus Antverpiensis^ vetuit praelegi 
vel etiam divendi, anno 16 21, 
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opnieuw gecorrigeerd en derhalve in de klassen 
« getolereerd », en eindelijk van dergelijke boeken, die 
men niet mocht lezen zoolang zij door de behoorlijke 
overheid niet zouden verbeterd zijn. Dit beslissend 
stuk luidt aldus : 

1. Boeken die niet alleen voor de scholen, maer 
ook verboden zyn generalyk voor de ghemeynte : 

Parthenoples, — Malegys, — Maryken van Nyme- 
gen. — Het bagynken van Parys, — Robrecht den 
Duyvel. — Richard-sans^Peur. Wien-Spiegel. — 
Historie van Brasilien. 

2. Boeken gheheelyck voor de scholen verboden, 
ende ook onder de ghemeynte te verkoopen, soo 
langhe sy niet gheapprobeert en zyn : 

Pyramus en Thisbé (i). — Sandryn en Lancelot, 

— Aurelius ende Isabella. — Floris ende Blancefleur , 

— Sack der konsten (Fortunatusf). — Onse Lieve 
Vrouwe clachte oft Palmsondach. 

3. Dese zynde van nieuws ghecorrigeert ende 
gheapprobeert, worden in de scholen toeghelaeten, 
maer de oude onghecorrigeerde niet : 

Frederik van Genuen. — Destructie van Troyen. 

— De vier Heyms- Kinderen. — Jason ende Hercules, 

— Den ridder met der Swane, — Galien rhetor. — 
Der zielen troost, — Uure des doods (2). — Destructie 
van Jerusalem, — Jan MandevyL — Fabulen van 
Esopus, ~ Manierlyke seden, — De verduldighe 
Helena. — Les dtalogues de Marchandise. 

4. Boeken die in de scholen niet en moghen 
ghebruikt worden voor dat sij neerstichlyk ghecorri- 
geert ende achtervolgende de ordonnantie van synen 
Eerw. geapprobeert sullen wesen : 



(I) Zou dit Castelkyn's, in den grond goddeloos stuk zijn? 
(2) J. VAN Dale's werk. 
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Genoeghelyke exempelen o/t Kluchtboek. — Tur- 
rius ende Floretta. — Valeniin ende Ourson. — De 
VII blifdschappen van O. Z. V, — Peeter van Pro- 
vence, - Buevyn ende Stisiame. — S. Anna leven 
— Alexander van Mets, — Den ridder Galmi, — 
Florent ende Leon. — Pontus ende Sidonie, — De 
schoone Lionella, — Mélusine, — Hugo van Bor- 
deaux. ~ De VII vroeden van Rome, — De LXXI 
nteuwicheden, — Trots comédies /ranfatses. — Les 
heures de récréatton. — Doctrinal de la sapience. — 
Les douze dialogues, — Instttutton de la femme chré- 
tienne (i). 

Men heeft maar de Plakkaatboeken open te slaan , 
om zich te overtuigen, hoe het staatsbestuur in de 
weer was om het verlichaamlijkte woord, evenals 
/t gesproken, aan banden te leggen. 

Reeds in 1546 werden er nieuwe statuten 
gemaakt op 't feit van allerhande boeken te druk- 
ken. De Kardinaal Gran veile stelde in 1559 de cen- 
suur te Antwerpen in, vijf jaren na den Latijnschen 
index uitgegeven door 't Concilie van Trenten (2). 
Er werd mede in 1559 verboden « te verspreyden, 
« zynghen ofte spelen eenighe camerspelen, staende 
« spelen, loven, liedekens, figuren ofte batementen, 
€ ende ander verthooningen, met sprekende ofte 
€ stomme persoonagien, zonder behoorlick consent. » 
In 1587 werd dit verbod vernieuwd, zoo wel c tegen 
de spelen van zinnen of moraliteyt, » als tegen c de 
andere rederykeryen, » die niet voorgaandelijk aen den 
pastor of de wet waren onderworpen. 



(i) Chronique rimée de Ph. Mouskes publiée par U Baron de 
Reiffenherg, Brux. 1838, II, bl. 866. 

(2) Chr. van Lom, Beschryving der stad Lier^ *s Graav., 1740, 
bl. 244. 
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In *t volgende jaar ginj^en er te Brussel drie 
dreigende plakkaten uit tegen de printers, boek- 
vsrkoDpers, en, ja, tegen de schoolmeesters. 

In 1601 besloot de Aartshertog het laatste wapen 
uit de hand der weerspannige Kameristen te rukken, 
met hun den Bijbel te ontnemen. Hij verbood bij 
plakkaat: c alle spelen in dichte op de h. Schrifture 
€ en de mysteriën onser religie, ofte op gheestelyke 
' personen ende staten, gemaeckt; » terwijl eenige 
andere, in recht hoofsche taal, toegelaten werden 
€ met zekere limitatien ende conditien van behoor- 
« lijke visitatie ende approbatie in onverletten tijdt 
« ende buiten den goddelicken dienst, t 

In den beginne van 1610 wilde men de « pesti- 
lentiëele boeken, refereinen en liederen t beletten nog 
in 't land te dringen, en onderwierp dus alle boeken , 
komende uit den vreemde, aan de visitatie. 

Op die wijze ging de in Holland ontkiemende 
kunstbeschaving voor België verloren. 

In 1616 werd bij plakkaat het drukken, ver- 
koopen van boeken, oude en nieuwe, verboden, bene- 
vens de zinnespelen, enz. 

Het is dus eene merkwaardige lijst degene waarin 
men al de destijds verboden Nederlandsche boeken 
ziet vereenigd. Wij deelen die hier mede getrokken 
uit de verschillende daarover uitgegeven indexen. 

Men zal zich daarbij overtuigen, dat het voor- 
naamste dier stukken waarschijnlijk door Rederij- 
kers is geschreven, en, ja, dat eenige derzelve slechts 
uit hatelijkheid tegen die min of meer vrijzinnige 
mannen is gebrandmerkt — dit is, b. v. het geval 
met de Stove vdLW JA.X VA.N Dale — of wel uit hate- 
lijkheid tegen de drukkers die andere minier ortho- 
doxe boeken hadden uitgegeven. 
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Spelen van Sinnen. 

1. Een battement van vier personagien : den 
pastoor^ den medecijn, den advocaet, ende den sot 
ghenaempt oniwoscl. 

2. Een spel van sinnen op f der de, vierde^ ende 
tvijfste capitele van twerck der Apostelen (i) gedrukt. 
Zou dit niet het werk zijn van WiLLEM HaecHT? 

3. Duutsche spelen in ryme ghecomposeert, ende 
te Ghend ghes peelt, van der guestien^ wat ee?ien 
stervenden mensclie den alder meesten troost es, 

4. Een battement o ft spel van den oprechten aflaet, 
gheprent tot Ghent, 

5. Een spel van sinne, van thien personnagien 
leer ende schouwen allen er r oren ende dwaling hen, 
die dagelycx inder heyliger Ke reken oprysen, by broe» 
d^r Franco YS Amklry, Carmelyt binnen der stadt 
van Ypre. 

6. Eei sc/ioon christich duytsch spel, sine auctore. 

7. Den boom der schriftueren van ses personagien, 
ghespeelt tot Middelburch, in Zeelant, \ Stuk werd 
opgevoerd den 1'**° Auj^^ustus 1539 (2). 

8. E^n boeck gheintituleert : Een gheneuckel^ck 

battement van V personagien, 

9. E^n holtselighe evangelische comcdie^ sine 

auctore. 

10. Historie van Moorkens vel; \ is eigenlijk eene 
kluite, waarvan een fragment opgenomen staat in 
Van Vloten's Neder L Kliichtspel, bl. 41-64. 



(1) Opuieuw uitgegeven door Smkl»..\ert in Belfr, Afus.^ X (1846), 
bl. 322-O. Men le*.-»t Uuiaar, bl. 338, viai dii stuk wen jiedrukt te 
Doidrecht in 1S92, en ie Gonchem, bij Jan van Haensberch in 
1608. 

(2) Gedrukt te Middelburg in 1592; herdrukt door Snellaert, 
t. a. p., l»l. 327. 
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\\, Eenen schoonen troostelycken dialogus van 
hoee perwnagien, te weten : T* geslachte der menschen, 
dat hem seer beclagcnde is hoe hy in der weerelt gheen 
ruste vinden en can, die ander is ghenoempt de god- 
It/cke liefde^ de welcke hem vertroostende is met vele 
godtlycke schriftueren ende uuytlegghinge der thien 
gheboden Gods. 

Refereynen. 

1. Refereynen int sot, amoreus, wys, Antwerpen 
by Jan van Ghele ende by Liesveldt. 

2. Refereynen van dat oordeel^ sine auctore. 

3. Pater noster int sotte. 

Psalmen. 

1. De Psalmen Davids van Clement Marot, in 
dichte gestelt by LuKAS de Heere, te Ghendt by 
Manilium, anno 65. 

2. De Psalmen David ende ander lofsanghen, 
uuyt den franchoyschen dichte gemaeckt ^^^r Clement 
Marot ende Theodore de Beze in nederlantsche 
spraecke overghesedt door Petrum Dathenum, ende 
door den selven wederomme oversten ende verbetert^ 
mitsgaders den christelycken Catechismus, ceremoniën 
ende gheboden, 156^, 

3. Davids Palter gebedewys, inhoudende 1^0 Psal- 
men, ghestelt door Georgius Smalsincg. 

Liederen. 

1. Enchiridion, gheestelycke ghesanghen, sine 
nomine auctoris. 

2. Eenen schoonen liedekens-bouck, in den welcken 
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ghy vinden suldt veelderande liedekens oude ende 
nieuwe. 

3. Dit ts een zuverlick bouxken, int welcke staen 
veel schoonder leyssenen, in latijn ende duutsch, ende 
veel schoonder gheestclicke liedekens. 

4. Veelderhande liedekens ghemaeckt uuyt den 
ouden ende nieuwen testamenten nu anderwerf ghecor- 
rtgeerty eride meer andere daer by ghesedt ende op 
den A, B, C. by den anderen ghevoecht. 

5. Leyssenen en de gheestel^'cke liedekens, 

6. T*wee nieuwe gheesteltjcke liedekens, sine auc- 
tore. 

7. Sommighe duytsche liedekens. 

8. Veelderhande gheesteltjcke liedekens, oude ende 
nieuwe, om alle droef heyt ende melancoli/e te ver* 
dry ven. 

9. Liedtboecxkens, gedruckt by Jan van Ghele, 
anno 1548. 

10. Een schoon nieuwe geestelyck Itedt im thoon. 
Ausz eynder betrubten ghemuet ghedachtich tzu zin^ 
ghen eyn liedt, 

i\. Ecclesiasticus in liedekens ghestelt by Jan 
Fruijtikr[s]. [Antw. 1565]. 

Volksboeken. 

1. Reynaert de vos. 

2. Wlenspieghel, apud lOANNEM VAN Ghele, 
sine privilegio et anno (Zie het artikel, Tyl Uylen- 
spieghel, in L. G. Visschek's, Beknopte Geschiedenis 
der Neder. Letterk., Utrecht, 1852, II, 37). 

3. Virgilius van zyn leven, doot, ende van syne 
wonderlycke werken, 

4. Marieken van Nymmegen, 



— 272 — 

Verhalende literatuur. 

1. De stove by Jan Van Dale. 

2. Historie van Theball en Ermilina, 

3. Van de vier vryers, die tot Colen alle eene 
vrouw vryden, by Jan van Ghele. 

4. Vanden kinnen tastere. 

Varia. 

1. Den spieghel der jongheren (door Lambert 

GrOETMAN). 

2. Der leecken A, B, C, by Jan van Ghele. 

I. A. B, C, by Jan Fruitiers [Antw.], apud 
Sylvium [ï5]68. 

4. Eenen A, B, C, vanden tkien g heb oden , by 
Tavernier. 

5. Eenen gheestelycken A. B, C, uuyt de Psalmen 
van David. Antverpia, by Ameet Tavernier, sine 
nomine auctoris et anno. 

6. Kinderleere ende kmderghebet a. b, 

7. Der joden biechte. 

8. Oviditis Naso, by Jan van Ghele, anno 1567. 
9. Het paradys van Venus, 

10. Dat testament van minnen, 

II. Saliis populi, m^et den cruepelen Calengier, 

12. Den kersten r eg hel inhoudende een schoon 
testament der liefden, 

13. De sotte en bourdelijcke bruylo/t. 

14. Eenen wederroep van het vaghevier, sine 
nomine auctoris. 

15. Belial, een rechterleek ghedinghe ttcsschen 
Belialden helschen procureur ,by ]Pi^ VAN Ghele, 1558. 

16. De cleine colloquie (van Vives) intvlaamsche 
ende franchois bij Joos L\mbki£CHTS. Gandavi, anno 
50, et Antverpiae apud Waesberghe. 



— 273 — 

17- Een Suyver traectaetken ghenoemt lydicor- 
tinghe der pelgrimagien des mens c hen levens, dat men 
broeder Jan Glapion toeschryft. 

Onder de drukkers, wier namen op Alva'S index 
voorkomen, zijn vele uit Antwerpen : Willem Silvius, 
Jacob Liesveldt, Jan van Ghele, Jan Roelants, Jan 
Heyndricx, Beerent Peetersen, Claes vauuen Wouwere. 
Uit Gent komen Gelein Manilius, Joos Lambrechts 
voor. 

§ 2. - Weldadig doel der Rederijkers. 

Ook ie dien opzichte verloochenden de Kamers 
hunnen godsdienstigen oorsprong niet : zoo stelde 
onder andere de Antwerpsche Olyftak eene brood- 
deeling aan den arme in op den dag des naams 
van Jezus (1539) (i). 

Een HoUandsche schrijver heeft ter gelegenheid 
der menschlievende akte door de Schiedamsche Kamer 
in iC>o3 verricht, eene aanmerking gemaakt, die maar 
half welwillend is : c Men erkent hier terstond, » zegt 
€ hij, c den nederlandschen aard om hetgeen in 
« Braband slechts eene hulde aan weidsche pracht 
« of aan den luister van de inhulding der vorsten 
€ geweest was, tot nut en weldadigheid te doen 
€ strekken » (2) 

Die onbillijkheid vloeide bij dien geleerde uit 
de historische onwetendheid van een bijzonder punt 
voort, en bewijst, hoe onmogelijk het is, naar aan- 
leiding van dikwijls onvolledige inlichiingen, een juist 
oordeel te strijken. 

Eerst in 1596 schreef men te Leiden al de Hol- 



(i) Van Ertborn, bl. 17. 

(2) W. DE Clercq, Prijsverhandeling. 
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landsche Kamers uit, opdat het volk, tot grooter 
toeloop daar toe uitgelokt, te milder in de loterij 
voor 't weezenhuis mocht inleggen : niet minder 
dan tien Kamers beantwoordden dien oproep. Ook 
elders volgde men dit voorbeeld na (i). 

Al die loterijen voorzagen, bij zware oorlogen, 
in het onderhoud van gast-, wees-, kinderhuizen, 
diakonieën, afgebrande en verarmde kerken. 

Schiedam, daar wij zoo even van repten, stelde in 
1603 ter bevordering van een weezenhuis, de door- 
trefFcnde prijs vrage voor : « Wat tnoodichst' is om 
« d' arme weesen t' onderhouwen? (2) >, terwijl het 
oudmannenhuis binnen Haarlem ten gevolge eener 
loterij tot stand kwam (1607) : vijftien Kamers werden 
in den hout van de oude Kamer der Pellicanislen, 
aldus haren naam wettigend, plechtig ontvangen. 

De mededingers naar de veertien zilveren prijzen 
door de stad Haarlem verleend, verzuimden niets om in 
een Const-thoonende iuweel (3) te verklaren en te ver- 
tuonen : « alles wat den mensche mach wecken om den 
« armen te troosten, ende zijnen naesten by te staen ». 
De opdracht des werks, waarin die loffelijke spelen 
zijn opgenomen, leert ons dat zij ten zelfden einde 
in verschillende plaatsen door de Staten toegestaan 
waren. 

Jacob Dwinglo, factor de r Schiedamsche Kamer, 
bekwam den uitgeloofden beker van 16 lood, met 
een fraai lied op de wijze en eenigszins in den 
toon eens psalms geschreven. Dit prijsvers, waarin 
men reeds den kunstdageraad der XVIP eeuw ziet 
doorstralen, verdient goeddeels bewaard te blijven. 



(1) Pars, Katw^ksche oudheden^ bl. 227-231. 

(2) Der Reden-ryclcrs stichtighe tsamencomsUy Schiedam (1603). 

(3) Zwol, 1607. 
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In een der coupletten stelt de dichter de Vrijheid 
en de Broederliefde als twee hemelzusters bijeen, als 
hij van den Heere zingt : 

Hy will gheen reuck noch offer-werck, 
Maer dat ghy sult, in liefde sterck« 
Barmherticheyt bewijsen, 
Dat ghy sult houden s'vrijheyts wet 
Den armen, in sijn plaets geset, 
Hier cleeden ende spijsen (i). 

Zoo werd mede in 1616 e'^n Spel van Sinne te 
Amsterdam vertoond op de tweede loterij van het arme 
oude- mannen- en vrouwengasthuis, op den regel : 

Laet meest elck een door liefd' tot d'armen hem beweghen : 
Soo erfl hij Godes rijck, en hier zijn milden zeghen. 

Dit tooneel was geschreven door Abraham 
DE CONINGH, den bekenden Vlaamschen vluchteling. 
Ook deze maakte zich, naast Bredero en zoo vele 
andere Rederijkers, verdienstelijk ten opzichte diens 
schouwburgs, waar Vondel het opschrift voor ver- 
vaardigde : 

De bijen gaeren hier het eêlste dat zij lezen, 

Om d'ouden stok te voên en de ouderlooze weezen. 



(I) T. a. p., sign. Q II^o vig. 



BIJVOEGSEL . 



De Fransche Kamers in het land van Luik 

en elders, in België. 

Men wil, dat reeds in de XIIP en XIV* eeuw 

de Fransche poëzie te Valencijn zeer geacht werd, 
in zoo verre dat er prijzen werden uitgesteld ter 

eere dergenen, die de beste stukken zouden voort- 
brengen ; daar nu de aard der inwoners natuurlijk 
opgeruimd was, vereenigde zich weldra in die ge- 
dichten de liefde met de godsvrucht, van welk laatste 
dichterlijk gevoel zij aanvankelijk uitgegaan waren. 

De in 1229 aldaar ingerichte broederschap van 
N,-D, du Puy bestond, als tegenwoordige broeder- 
schappen van Frankrijk, uit beide geslachten, en 
werd in 1407 hersteld. Waarschijnlijk zal 't alsdan op 
eenen eenigszins rhetorikalen voet zijn ingericht; want 
het is niet bewezen dat er vóór dien tijd tusschen 
de confireriegenooten belooniiigen voor de poëzie wer- 
den uitgeloofd, 

Die bijzonderheid rakende eene stad in België's 
nabuurte gelegen, schijnt ons in verband te staan 
met de literarische geschiedenis van dit land. Wij 
moeten dus met het reglement van 1426, dat het 
vroegere van 1407 volledig maakte, nader bekend 
worden. Het is *t oudste van dien aard, dat wij 
kennen ; en biedt ons dus het toonbeeld aan, waerop 
onze Rederijkers zijn ingericht. Dit gebeurde van- 
wege den Valencijnschen magistraat 
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De charte van die jonj^ste bevestiging en vol- 
ledigmaking, welke alleen bekend gebleven is, 
bevat ten opzichte der confraters, de volgende voor- 
schriften : « Qu'a Tavenir ils ne poldroient estre en 
€ la dicte confrarie que 60 confrères sans plus ; et 
« que pour recepvoir iceulx et faire les autres afFai- 
€ res a la dicte confrarie, tous les ans Ie jour de 
€ leur feste, qui est Ie dernier dimence du mois de 
« septembre ils feroient élection de quatre princes, 
« lesquels feront aussi élection de quatre autres 
« confrères qui aient aussi esté princes, et ces huit 
€ disposeront de toutes choses nécessaires pour la 
€ dicte confrarie ; mais pour recepvoir nouveaux ou 
€ en mettre a la place des trépassez, iceulx seront 
€ subjects de prendre encore avec eulx cinq aultres 

< confrères pour au nombre de XIII recepvoir, ou 

< faire élection desdicts nouveaux confrères, lesquels 
€ auparavant leur entree, paieront au profit de ladicte 

< confrarie, demi-marcq d*argent ; et quand aulcun 
« en vouldra sortir sera subject de payer par droict 
€ d'issue, une couronne du roi, et si aulcune con- 

< sceur, par dévotion, y vouloit entrer, elle paiera 
€ vingt sols d'entrée, et s*en peut recepvoir autant 
€ qu'il s'en présentera, sans faire nombre avec les 
« confrères : item qu'iceulx cntretiendront un cha- 
« pelain pour célébrer tous les jours messe a leur 
« intention, et auroit iceluy pour gage par an, la 
« somme de quarante-cinq livres tournois. Item si 
« quelque confrère ou plusieurs tomboient en povreté, 
f et n'auroient moyen de vivre, soit par infortune, 
« perte, vieillesse ou debilité, tous les autres frères 
« sont tenus leur donner en aulmosne tous les mois 
€ a chacun six deniers tournois, et au jour de leur 
« feste, les quatre princes leur donneront chacun 
€ une honneste écuelle de viande, estant aussi ordonné 
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« que les diets quatre princes auront a pourveoir 
« a leur frais, pour la veille de leur feste principale, 
« qui est Ie dimence après Ie jour S* Mathieu, en 
€ septembre, de trois menestreux et deux trompet- 

< tes, OU du moins une, lesquels, avec la pluralité 
€ des confrères, iront tant la veille que Ie jour, quérir 

< les religieux du Carmel, ou aultres a leur bon plai- 
* sir pour célébrer les vespres, et Ie dimence la grand 
€ messe, puls aller en procession, laquelle achevée 
€ seront retenus deux desdicts religieux au disner, 
« et au surplus du couvent, leur sera donné XX 

< s. to.; Ie disner des confrères achevé chacun d'iceulx 
€ ou ceulx qui voudront, réciteront les vers qu'ils 
€ auront dreschez a Thonneur de la Vierge, et fera 
« distribuer au mieux faisant, une couronne de fin 

< argent, pesant une once et demie, et au second 
€ un cappiel, aussi d'argent, pesant quinze estrelins, 
« et a tous les autres ayant faict pareu acte de 
« rhétorique, deux lots de vin pour eulx récréer. 
€ Item doivent les princes donner a diner aux curez 
€ et chapelains de la dicte bonne maison de Thos- 
> tellerie 9 ( *t gasthuis der ouderlingen van beider 
geslachten) (i). 

Deze Rethorijk-broederschap heeft bestaan tot 
aan de omwenteling van 1789, maar bepaalde zich 
vast sedert eeuwen tot de processie en het eetmaal, 
zegt de schrijver, aan wien wij die bijzonderheden 
ontleenen ; die echter uit de taal, waarin de serven- 
tois et soites chansons^ bekroond te Valencijn, geschre- 
ven zijn, besluit, dat het Fransch de moedertaal 
der inwoners van die stad vas. 

Of vroeger aldaar cours d'amour zijn geweest, 
waarvan die rijmende broederschap afstamde, is 



(i) G-A..-J. HÉCART, Serve nto is et sottes chansons couronnés 
d f^alencünnes 3* ëdit. Paris, 1831, bU 9-10. 
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onzeker. Zekerder, dat de gemelde serveniois et chan- 
sons van gemelde Puy de N.-D^ voortkomen. In 
deze staat de uitdrukking van Jolt pui, welke zou 
aanduiden, wil men, dat vrouwen het rechterschap 
daarbij bekleed hebben, schoon er inderdaad zeer 
profane onderwerpen bij behandeld werden. 

Na Valencijn komt Doornik in aanmerking. De 
Kamer of Puy dezer stad zou van de XIII* eeuw 
zijn. Evenals hare zuster, heeft zij eerst op het einde 
der XV* eeuw (1477) een reglement gekregen, opge- 
steld door gezellen minnende de kunst en weten- 
schap van Rethorika en bejammerend, dat niet meer 
gelijk in voorleden tyd dergelijke gezelschappen deden, 
toen men maandelijks in de woning van een hun- 
ner het werk bracht, gemaekt op 't referein gege- 
ven door het hoofd des gezelschaps (compaignie); 
iets dat sedert verscheidene jaren was verzuimd (i). 

Men weet, dat aan Froissart, korts na 1400, 
de eer wordt toegeschreven de Ballade of het Re- 
ferein in zwang gesteld te hebben (2). 

Het reglement van Doornik biedt overigens de 
grootste overeenkomst met hetgene van Valencijn. 
Het gejal leden van het gemelde schoolgezelschap 
{/Compagnie d^école) was op dertien bepaald, ter 
herinnering aan den Zaligmaker en zijne twaalf apo- 
stels. Men noemde ze ouvrters de Rhétorique, 

Dit gezelschap bezat, als bij de Vlaamsche Rede- 
rijkers, geene daartoe bestemde Kamer ; maar ver- 
gaderde maandelijks ter woning des hoofdmans of 
in een ander eerlijk huis van Doornik, en wel om 



(1) Ph. Mouskes, Introd. bl. CCXXV, aangehaald bij Van Has- 
selt, Essaisur la poésü fran^aise en Belgique 1837, bl. 34. (Mémoires 
couronnés par P Academie royale des sciences et helles lettres de 
BruxelUs, T. XIU, 1638). 

(2) Van Hasselt, t. u. p., bl. 110. 



— 28o — 

er telkens aan de dischtafel te zitten, in den trant 
der in Duitschland nog bloeiende Liedertafels. Van 
Allerheiligen tot Paschen nam men 't middagmaal; 
van Paschen tot Allerheiligen, *t avondmaal. 

Een nieuwe hoofdman kwam maandelijks in 
bediening. Hij schonk eene kroon en eenen zilveren 
hoed (une couronne et ung capel d'argent) als prijs 
voor 't beste werk. 

De stukken werden op een daartoe bestemd 
boek overgeschreven, met de noodzakelijke verbe- 
teringen, als kantteekeningen gesteld (i). Dit boek is 
bewaard gebleven, loopt tot het jaar 1491 en behelst 
de werkzaamheden eens tijdsvaks van veertien jaren. 
Die balladen geschreven te midden der groote gebeur- 
tenissen welke in dien tijd Frankrijk en België 
schokten, die stukken bij rustige broedermalen gele- 
zen en bekroond, hebben een levendiger belang 
dan hetgene van den aanvalligen strophenvorm. De 
verzameling er van ontsluit met eene Ballade op 
den rampzaligen hertog van Burgondië, voor Nancy 
te midden der dooden gebleven, en niet dan met 
vele moeite herkend. 

Op wien anders toch deze karakterschets toe- 
passen dan op Karel den Stoute, zoon van den 
€ goeden » hertog? 

Unl riche figz bien congDéu, 

Après Ia mort de son bon père, 

Sans pliis de soy descongnèu, 

Fist A maintes gens vitupère. 

Home trcp grant ne luy estoit, 

n tuoit l'ung, l'autre baioit, 

Puis chy, puis 1&, \ 1'aventure, 

SaDs aviser, comme on doibt, 

Bien commenchier et mieux conclure. 



(i) Het reglement wordtin zijn geheel door Van Hasselt mede- 
gedeeldy t. a. p«, bl. 134-8. 
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Vervolgens zegt de dichter van hem : 

Fortune luy tourna l'escu, 

en meldt hoe hij, na leeningen, geldafjpersingen, 
verarmde, tot hij 

•••• ala emprendre uo esploit, 
Dont it mom 4 grande injure. 

Het hs. van Doornik bevat balladen, liederen 
en trioletten of rondels, zoo men ze alsdan heette. 
Zij zijn naïef en geestrijk (i). De Doorniksche ^rou- 
vères sluiten eenigszins de Fransche poézie der Belgen 
in de middeleeuwen. 

Wij hebben bewezen dat men van schutters moet 
verstaan wat er bij KOPS (2) aangeteekend staat: 
€ De eerste intrede, waar van ik gewag gemaakt 
€ vind, geschiedde te Doornik in 1394; dan al het 
« bescheid dat ik er van bekomen heb, is alleen dit, 
« dat de Rederijkers van Dixmuiden aldaar den 
< tweeden prijs behaalden. > 

Men heeft gezeid dat Doornik, toen nog aan 
Frankrijk behoorende, eene spoedig te niet gegane 
confrerie bezat, wier leden compagnons genoemd 
werden, en dat het de Diksmuidsche Kamer deHeylige 
Gheest was, die in *t gemelde jaar daar den prijs 
bekwam (3). 

Uit dienzelfden hoofde eener verdachte bron, 
meenen wij dat de kunst van Rethorijken vreemd 
was aan het te Doornik in 1472 gegeven feest, waarop 



(i) Zie VAN Hasselt bl. 141 en vlg., die de beste stukken mede. 
deelt. 

(2) Bl. 216. 

(3) VISSCHER, Beknopte gesch. der Nederl. letterk,^ Utrecht 1851, 
bl. 228. Zie mede Ch. Robaeys, Iets over de Rhetorykkanurs van 
Dixmude^ in Nederduitsche Utteroefeningen^ Grent, 1834, bl. iióvlg., 
waar het feit zonder aanmerking wordt med^edeeld. 
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de eerekrooii door de Witte Roos van Oudenaarde 
volgens denzelfden schrijver werd weggedragen (i). 
Zagen wij, dat de école de Réthorique van Door- 
nik niet vreemd was aan politieke refereinen, wij 
zien ook in 1431 de Kamer van Atrecht de vraag 
voordragen : Pourquoi ia paix ne venoit pas en 
Francef Ten minste zou het volgens GÉRARD (2) in 
die hoofdstad van *t Artoische geweest zijn, dat er 
voor zoogezegde Réthoriciens een prijskamp werd 
geopend. ViNCHANT (3) brengt dien elders thuis en 
wij zijn geneigd dien liever in de gemelde hoofdplaats 
te stellen, krachtens haren meerderen invloed blijk- 
baar door het uitschrijven zulker politieke vraag. 
Die kroniekschrijver meldt het volgende : « Uan 
€ 143 1. Les bourgeois de Mons qui se nommaient 
« Réthoriciens, se trouvent avec ceux de Valen- 
€ ciennes, Douay, Cambray, Hesdin et d'autres lieux 
€ circonvoisins en Tabbaye de Liessies,* a cause que 
f l'abbé du lieu appelé Gilles Du Cesne, personnaige 
« vertueux et scavant, avoit fait publier qu'une dispute 
€ de réthorique se tiendroit en saditte abbaye pour 
« décider ceste question : Pourquoy la paix ne cognois- 
€ soit Ie royaulme de Francef (wat op den oorlog door 
Philip den Goede tegen Frankrijk zag)... c Or ledit 
€ abbé adjugea prix a ceulx qui pouldroient mieux 
€ respondre a laditte question, en sorte que ceux 
€ de Hesdin emporterent Ie premier prix que estoit 
€ un paix (sic) de VIII onces d'argent. Ceulx de 
€ Valenciennes eurentle second qui fut un agnus Dei 
€ d'argent, mais très-magnifique (4) ». 

(i) Dr Van oer Meerscu, t. a. p., Bel^. Afus.^ VI (1842) bl. 393-4. 

(2) Bl. i6s. 

(3) Kroniek van Heoegouw ter openbare Bibliotheek te Bergen. 

(4) Delmotte, over de c Anciennes Cbambres de Rhétorique a 
Mons >, iu Buil, de PAcad» royaU des sciences et belles- lettres de 
BruxelUs, t. II (1835), bl. 258 vlg. 
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Dat de oproep die de Walen tot de Vlamingen 
deden, wel eens voor dezen eenen vereerenden uitslag 
bekwam, bewijst een rhetorisijn van Oudenaarde, 
Meester Willem de Zomere die in 1456 aan de 
uitnoodiging beantwoord had, uitgegaan van het 
Doorniksche dichtgenootschap,genaamd Puy d'amours, 
en een prijs behaalde : « een zilveren juweel, dat hy 
€ met dichtene ende met spelene ghewonnen hadde » ; 
door welke spelen men vermoedelijk het speelwijs 
uitgalmen van zijn dichtstuk te verstaan heeft, zooals 
het in de gewesten meestal gebruikelijk was (i). 

In 1491 loofde Doornik prijzen uit voor degenen 
die er de schoonste schouwspelen, in den smaak des 
tijds, zouden uitvoeren. 

De invloed, door de Fransche Rederijkers van dien 
tijd uitgeoefend, moet gering zijn geweest : want toen 
de Aartshertog Philip besloot om naar zijnen zin de 
Kamers te verplooien, en te dien einde deze te Meche- 
len samen riep (1493), bepaalde hij zich tot de Rhetori- 
kers « van der dietschen tonghen > in de Nederlanden. 

Het groot schietspel te Gent, van Mei tot Juli 
1498 gehouden, werd door de Vlaamsche en Waalsche 
Rederijkers verlevendigd; zoo dat het niet alleen 
luisterlijk was, maar tevens van een echt staatkun- 
digen aard. Er verschenen op dit schietspel niet 
minder dan een-en-dertig steden, zoo van Vlaamsch- 
als van Waalsch-België. 

Even kostelijk waren de prijzen voor de Rede- 
rijkers in beide talen opgehangen die « schoonst 
€ ende genoeghelicxtes batemendende, spelen souden 
€ in duytscher talen, ronden ryme, sonder vylonie 
€ ofte dorperheyt tselve batement inhebbende, daer 



(I) Dr. Vander Meersch, t. a. p., Belg. Mus., VI (184a) bl. 390. 
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« sij tsavents haer lieder staet houden sullen, die 
€ voorseyde feeste gheduerende ; > zij kregen : € twee 
€ rijckelicke silveren kannen, ses marck weghende » , 
terwijl eene zilveren kan van hetzelfde gewicht 
hunne gezellen « spelende in walscher talen » ver- 
wachtte (i). 

Welke école de Rhétorique de zilveren kan in 
triomf wegvoerde, is onbekend. 

13e Waalsche broeders bezochten ook somtijds de 
Vlaamsche uit louter vriendschap^ en buiten eenige 
prijskaart : althans ten jare 1528 komen de Rethorijk- 
gezellen van Douai de Kamers van Oudenaarde be- 
zoeken, en dit wel ter gelegenheid van den H. Sacra- 
mentsdag, aldaar sedert eeuwen rhetorijkelijk ge- 
vierd. Die Rethorijkgezellen vertoonden aldaar, ten 
bij wezen van vele hoogadellijke personen, eene batte- 
mentspel in het Fransch,dat om de vreemdheid van het 
stuk, en vooral van de spelers, zeer toegejuicht werd (2). 

Te dien tijde heerschte de oprechte kunstbroeder- 
liefde tusschen de Dietsche en Waalsche bevolkingen 
in België. Ook werd de bode van den Doornijkschen 
Prince(Puyf) d'amour ten hartelijkste door de Pax- 
vobianen van Oudenaarde ontvangen, die hij in 153 1 
en 1532 op een Rederijkersfeest kwam noodigen : 
hem werd telkens een zilveren teeken geschonken (3), 
dat « verwapent was metter stede wapene (4) en darge 
€ werd genoemd » (5). 



(i) Pr. van Duyse, Het groot schietspel tndt Reder ^kersspeUn 
te Gent^ in Mei tot July 1498, iti Annales de la Sociétè royale des 
beaux-arts el de littérature de Gand, VI (1855-56) bl. 273 vlg. 

(2) Van deb Meersch, i. a. p., Belg. Mu%., VII (1843) bl. 31. 

(3) Van der Meersch, i. a. p., bl. 33-4. « VVy gelooven », zegt 
de schrijver, « dat hier moei veistaen worden puys ou puits d'amour^ 
eene algemeene benaming der lederykkamers in de Waelsche gewesten. » 

(4) ld., bl. 38. 

(5) ld., bU 48. 
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Over Namen vinden wij slechts aangeteekend, 
dat aldaar eene Kamer onder Karel V werd ingesteld , 
terwijl er te Gembloux eene dergelijke in het begin 
der XVIII* eeuw bestond. 

Lang had men niets i/eweten over de Rede- 
rijkers van Bergen, in Henegou w : Delmotte heeft 
eerst hun bestaan vastgesteld (i). 

Wij kennen eene Fransche ballade over den ver- 
keerden weg, door de rethoricijnen en hunne kunst- 
genooten ingeslagen, in 1505 gedrukt (2). 

De Rederijkers hadden zich. te midden der XVP 
eeuw, genoeg in 't Heiiegouwsche ontwikkeld, om 
er een godsdienstigen invloed uit te oefenen, die aan 
't staatsbostuur gevaarlijk toescheen, 's Lands gouver- 
nante Margareta raadpleegdeden is®* November 1559 
den raad dier provincie over 't door haar ontworpen 
plakkaat ten einde die Rederijkers te beteugelen (3). 

Het is bekend, dat reeds in de XV® eeuw te 
Gent, te Oudenaarde, te Veurne en elders, er vanwege 
de stadsbesturen voor de esbatetnenteurs in de ver- 
schillende stadswijken dergelijke plakkaten opge- 



(i) Naar het hierboven, bl. 282, vermelde Hs. 

(2) c Une ballade reprenant les erreurs des rethoriciens rimeurs 
et baladcurs >, voorkomende in de verzameling te Antwerpen gedrukt 
in 1505, en beschreven door Brunet, Mamul du Ubrairey Paris 1820, 
II, bl. 578, onder den titel : Sensieult une auvre nouvelle contenant 
plusieurs inatereSy et premiers ^ enz. 

(3) c Pour ce que nous sommes avertie que ès pays de par-de^. 
Ton fait, compose et joue plusieurs et divers jeuz de moralité, farces, 
refereyns, ballades et bemblables, èsquelz sont meslez la saincte Escrip- 
ture, minibtéres divins et constitutions de la saincte Eglise, aussy 
touchez el uotez les pers»ni»;iges ecclé>ia>iiqu'?s et religiën x, dont Ie 
coininun pcuple est mal cdiffié, sèduyt el de^eu, » enz. Zie den brief 
in Compte ren Ju d^s ^e'ances de la co m miss ion royale d'histoire^ 
Bruxelles, VIll (183Ó), bl. 44. De raad voldeed daaraan, na *l advies 
ingewonnen te hebben des iuquüiieurfc door den Koning voor Hene* 
gouw ingest*»ld. 
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hangen werden. Volgens den reeds gemelden kroniek- 
schrijver Vinchant zou tenzelfden jare 1539 te Bergen 
iets dergeUjks, doch op vrij minder officieëlen voet, 
gebeurd zijn. De schaarschheid der berichten omtrent 
de Waalsche Kamers doet ons mede die plaats 
afschrijven : c L'an 1559. Quant aux réthoriques, com- 
médics et farces, elles estoient en ce temps fre- 
quente» en la ville de Mons, de sorte que les manans 
d'une rue souloient provoquer ceulx d'autre pour 
emporter les prix, et d*autant que ceulx de la rue 
des rattes qui se nommoient les réthoriciens de 
Notre-Dame emporterent Ie plus souvent Ie dessus, 
laditte rue changea lors de nom et fiit appellée 
la rue Notre-Datne comme encore elle s'apelle 
présentement, et a eest effect fut posée Timaige 
de la vierge par lesdits réthoriciens d*icelle rue, 
mals k cause que lesdits réthoriques et commédies 
incitoient la jeunesse, fils et filles, a méchanceté 
et impudicité, oultre ce qu'en icelles se mesloient 
quelques hérésies, les principaux bourgeois d'icelle 
ville défendoient bien étroittement a leurs enfans 
de s'y trouver a telles réthoriques, mesme d*user 
de la langue fran^oise en leurs bénédictions et 
action de grice quant ils prenoient leur repas, a 
cause que ces réthoriciens et après eux les hereti- 
ques occultes en usoient en leurs banquets (i). » 
De zedelijke invloed der Rederijkers te Bergen 
had dus, volgens Vinchant, zijne licht- en schaduw- 
zijde; terwijl eene der kunstwijken een 0.-L.-V.-beeld 
— denkelijk op eenen straathoek — stelt, gelijk dit te 
Antwerpen en elders in België nog gebeurt, maken 
andere kunstwijken misbruik van hunne spelen ter 



(i) Delmotte, t. a. p., bl. 259. 
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verleiding der jeugd en ter verspreiding der kette- 
rijen, waartoe zij vooral het Fransch aanwenden. Die 
onkatholieke misstap is door *t werkelijk uitgevaar- 
digde plakkaat van dien jare vastgesteld. De onbe- 
radenen! zij waren vergeten dat Pnilip II op den 
nieuwen troon zat, en voorzagen niet, dat de « succur- 
sale des bloedraads » van 1572, over de staatsb e we- 
ging voorbereid door de Rederijkers van 1559, wraak 
zou nemen. 



SLOTREDE 



Werpen wij, ten einde onzer taak gekomen, 
eenen blik terug op de vier eeuwen, gedurende 
welke wij de oefeningen, strekking en lotgevallen 
der Rederijkers hebben nagegaan ; spreken wij over 
hunnen literarischen, zedelijken en politieken invloed. 

Hun Kunstinvloed was dubbel. Ten opzichte 
van smaak was hij eeuwen lang nadeelig. De nieuwe 
Gezellen ontleenden alles van den vreemde; die 
slaafsche navolging deed hen — als vroeger de weg- 
kwijnende kunstschool van Alexandrië — met den 
kunstvorm dwepen, zij verbasterde hun gevoel voor 
't eenvoudig ware, dat Maerlants rijmpen bestuurd 
had; ja« de Rhetorisijnen die voor Rede-rijken wilden 
doorgaan, zonken zoo diep, dat zij, ter pijniging des 
verstands, zich in *t nevelig spoor van allegorische 
wezens sleepten. Men sloofde zich dus niet alleen 
op den dooden vorm af; men martelde zich 't brein 
op spitsvondigheden ; men zocht daarin met veel 
moeite, wat men aan der hand had; wat men in 
de poëzie, in de uiting van het zuivere zielsgevoel, 
en daarmede overeenstemmende verbeelding, zou 
gevonden hebben. Ziedaar de slechte zijde. 

Aan eenen anderen kant was hun kunstinvloed 
gelukkig. Uit volkselementen samengesteld, bezielde 
hen, evenals Maerlant, de op wetenschap leunende 
zucht tot vooruitgang des volks, en gebruikten zij 
daartoe hei rechte werktuig, de moedertaal. Zij onder- 
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hielden in *t hart der Nederlanden de liefde voor die 
taal, en de er mede verzusterde vaderlandsliefde, zoo- 
wel onder 't Buri^ondische als onder 't Spaansche hof, 
zoowel onder de Sans-culotten der Fransche overspoe- 
ling, als onder de gegalonneerde prefecten des Keizer- 
rijks die natuurlijk zulke volbloed Vlamingen als onbe- 
schaafbare menschen aanzagen. In 't onverfranschbare 
Holland was die worsteling voor 't behoud der taaiark 
onder de Fransche overheersching minder noodzake- 
lijk; H EIBERS vergat de Rederij kors in zijne Hollands 
sche natie te noemen, die bij deze én later ontstonden, 
én veel vroeger, niet zonder eigen schuld, vergingen, 
in rijmcolleges versmolten. Ziedaar de goede kunst- 
zijde. 

Dan op hun invoeren der bastaardwoorden past 
eene aanmerking. Die verkeerde minnaars hielden 
die woorden voor taalsieraden, en men verlieze uit 
het oog niet, dat de Rederijkers, na omtrent eene 
eeuw miskenning vanwege de getabberde geleer- 
den, nauwelijks wat goeds begonnen te voorspel- 
len, toen Alva hun het pas afsneed. Deze sloeg 
weinig acht op hunne Autos sacramentales en 
handelde met de Kamers, gelijk zijn krijgsvolk 
met de al of niet vijandelijke, al of niet verwon- 
nen steden ; anders zouden die taalgenooten eerlang 
de vaderlandsche letterkunde tegen de klassieke 
hebben doen opklimmen : zij zouden de taal tot 
eere gestrekt hebben : HUYDEKOPER getuigt het. 
Maar in dien Kerk- en Staatsstorm werden de oude 
stam- en kunstgenooten uiteengesmeten. De Kamer- 
gezinde Steven en W. van den Nieuwelandt 
ontweken, de eene wat vroeger dan de andere, 
de Spaansche Nederlanden, en Holland bekwam, 
uit de hand der Voorzienigheid, niet alleen een 
geschiedschrijver in HoOFT, maar een dichter in 
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Vondel, welke laatste anders naar menschelijk uit- 
zicht den Vlamingen zoo toebehoord hebben, maar 
die nu geheel voor hen verloren was. De Spaan- 
sche politiek zag in ieder Hollandsch boek een doods- 
vijand ; zij trok tegen alle éene en dezelfde gezond- 
heidslijn. In België legde zij de drukpers aan ban- 
den, en dit was staatkundiger gehandeld dan de 
boeken, gelijk vroeger de menschen, te verbran- 
den ; goede boeken zijn feniksen. 

In Spieghel en Coornhert strekte de Rede- 
rijkers kunstinvloed zich tot de proza uit : die man- 
nen zij mogen verschillend van kerkleer, zooals 
de taal- en volkszucht beiden vereenigde, met eer 
door een dankbaar nageslacht samen vereenigd wor- 
worden ; 't waren keurige en kunstige stylisten. 
Ook na Alva mocht België nog op enkele mystie- 
ken roemen, wien dikwijls niets dan de oorstree- 
lende melodie en zielinnemende vorm ontbrak om 
volmaakt dichterlijk te zijn ; maar na Alva bracht 
in België geen enkele Rederijker meer éene enkele 
kunstschepping voort, bezield met hoogere levens- 
vonk, met levende en rondzwervende volkspoëzie. 
De poging om een deftig tooneel in Holland te 
stichten, werd eerst door een Rederijker dichter VAN 
HOOGENDORP ondersteund, terwijl Abraham de 
CONINGH aan dit tooneel eenc romantische kleur wilde 
bijzetten. Bredero was van dezelfde gedachte, toen 
hij comediën of berijmde dramata schreef. Deze was 
voor alles een in opvatting en beschouwing, oor- 
spronkelijk kluchtschri/ver ; hij was in de tooneel- 
tafereelen, die hij naar lageren stand schilderde, 
even kunstig, maar ook even onzedig als de dichters 
der oudste soUernien en kluiten. 

Achter hem, maar op verren afstand, komt Ogier. 
Het faalde den bespiegelenden Rederijkeren van 
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vroegeren en lateren tijd aan geene zinrijkheid ; maar 
't faalde hun aan dat krachtige levensgrondbeginsel 
van uit- en overstorting eigener ziel. Diepe gedach- 
ten, *t zij in eenvoudige, 't zij in krachtige woorden 
uitgedrukt, werden door eene overgeleerde taal ver- 
vangen die, in 't keurslijf van afgesproken vormen, 
adem miste. Cats, in zijnen Trouwrif?^ ^ stond hierin 
oneindig boven den schrijver van Pegasides pleyn; 
maar de volksdichter had met den factor het gebrek 
van de langwijligheid gemeer. 

Stijl en afwisselende verscheidenheid was aan de 
factorliteratuur nagenoeg vreemd; geene verhevenheid, 
zelden of nooit natuurpoëzie, maar somtijds in 't saty- 
rieke eene scherpgeteekende geestigheid. Men heeft 
de groote prijskampen der Rederijkers bij de Olym- 
pische spelen vergeleken ; de Kameristen volgden 
hierin noch de Franschen, noch de Grieken na, en 
in eenen tijd dat de groote steden, om hunne pri- 
vileges zoo op elkander wrokten, moesten die bezoe- 
ken van steden en dorpen aan de prijsuitlovende 
Maatschappij gedaan, de algemeene verbroedering 
bevorderen. Dit geldt bijzonderlijk de vroólijke betrek- 
kingen tusschen Waalsche en Vlaamsche steden 
hierdoor aangeknoopt. 

Wat den zedelyken invloed betreft, deze verscheelt 
veel volgens tijd en plaats. De vrijheidskoorts, nu 
heet, dan koud, was daaraan in Holland* niet besten- 
dig gunstig, 

In België was de invloed over 't algemeen prijs- 
baar. Men neme het begin der zestiende eeuw tot 
voorbeeld. Het fantastische tooneelspel de Homulus 
is wel de uitdrukking der maatschappij in die dagen, 
De eerste helft er van speelt in de werkelijke, de 
tweede helft in de denkbeeldige wereld. Het werd 
te Antwerpen opgevoerd; in eene stad, waar de 
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Hervorming, ten gevolge der aldaar samengestroomde 
handelnatiën, hare ontvlambare stoffen, als in een 
brandpunt, had vereenigd ; in eene stad, waar zelfs 
geestelijken de nieuwe leeringen omhelsden. Doch 
de Homtilus is van geene partij ; in de eerste helft 
van het stuk strijkt hij den oud-monnik van Wit- 
temberg, met eene recht vts comtca door. In de 
tweede helft wenscht de Homulus^ dat de Moeder- 
kerk de geestelijken tot levend voorbeeld van chris- 
telijke deugd zie terugkeeren. Ondertusschen wordt 
het stuk gedurende lange jaren gespeeld, en toege- 
juicht. Dit mysterie^ die morcUisatu alleen is, onzes 
dunkens, voldoende, om te betoonen, dat het rede- 
rijkerstooneel, ook in die tijden van maatschappe- 
lijke krakingen ontbinding, de godsdienstige begrip- 
pen van het volk weerspiegelde. Hierin ten minste 
bleef de t kunst van Rhetoriken » aan hare zending 
getrouw; ook was zij meer realistisch dan poëtisch. 
Protesteerend tegen alle misbruiken, ook tegen die 
der protestanten en onprotestanten, schijnt ons de 
Homulus de gezindheid der meeste Kamers in Neder- 
land vóór Alva's aankomst, weer te geven. 

Men beoordeele vooral den zedelijken invloed 
der Kamers, die machtigst was op de tooneelplan- 
ken, geenszins naar onreine kluchten, gelijk de 
Lippijn^ van vroeger onbeschaafde eeuwen ; ook 
niet op eenige losbandige Refereinen ; neen, men 
geve acht op de gemoedelijkheid, op den vromen 
zin, op den zedekundigen toon onzer voorvaderen, 
die u algemeen uit die stukken toegeuren. Niette- 
genstaande gekunstelde vormen, spreekt uit bijna 
alle luid en levendig de oud-godsdienstige aard of 
de vreugd- en vrijheidsminnende inborst der Neder- 
landers. 

Er blijft een woord te zeggen over den poli- 
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Heken invloed ^^r Rederijkers : zoomin als aan de kerk- 
processiën, ontbraken zij aan de inhuldigingen van 
's lands vorsten, doch dit was en blijft bij de genoot- 
schappen nog heden de bloote politiek des vermaaks 
of der plicht. Slechts in de XVI* eeuw gaan ze 
tot eene andere politiek over; van de Kerk uitge- 
gaan, als Rederijkers, tot zeker punt. met den Bijbel 
bekend, geloofden zij zich nu te zamen poëten en 
propheten. De oui-monnik van Duitschland had zich 
tegen de Kerk met den Bijbel gewapend ; de oud- 
katholijke confreriebroeders begonnen, al of niet 
daartoe voorbereid, de nu eerst geprente H. Schrift 
meer te lezen dan te vertoonen, en wie vo^:* Rome 
niet was, was tegen Spanje. Wij hebben bloot het 
feit vast te stellen zonder het op een kerkleerstellig 
grondgebied te brengen, en te beoordeelen. 

Wij denken derhalve te mogen besluiten, dat 
als de bewerkers van een zedelijk element zoo- 
als de Poëzie is — element dat zij op hunne wijze 
verstonden — de Rederijkers, gedurende verschil- 
lende eeuwen, die zij doorstreefd of doorworsteld 
hebben, den Nederlandschen volksgeest in zijne gods- 
dienstige strekking hebben weergegeven. In dien 
zin mag de factorskunst literarisch heeten, en om 
diezelfde reden gelooven wij, dat zij een voordee- 
ligen invloed op dien volksgeest heeft gehad. 

Maar wat boven allen twijfel is, wat op den 
eersten oogslag voor hen inneemt, en bij nadenken 
verbaast, is het groote schouwspel, dat zij aan de 
wereld gegeven hebben en dat eenig is in de geschie- 
denis der natiën : het schouwspel namelijk van bur- 
gergenootschappen, eerst uit godsdienstig gevoel als 
broederschappen ontstaan, vervolgens uit bijkomende 
liefde voor de als kunst opleidende wetenschap, tot 
verstandelijke corporatiën ingericht; eindelijk van de 
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hoogste tot de laagste steden en dorpen van Neder- 
land, éene enkele keten uitmakend, die het woord 
boven alle andere genietingen, boven alle macht stelt; 
burgergenootschappen, welke, als bij den vreemde, 
ja, zelfs bij de Walen, alle dergelijke volksinstellin- 
gen al lang verstorven zijn, nog krachtig voortleven 
in de hedendaagsche tooneel- of lettermaatschappijen 
van Vlaanderen, of in de Hollandsche reciteerka- 
mers, welke beide, ter bewaring van 't zelfstandige 
kunstgevoel der Nederlandsche natie, werkzaam 
blijven. 

Wij meenen dus gerustelijk, ook met breedere 
toepassing van plaats, de woorden te mogen herhalen 
waarmede, bij de herstelling der Fonteinisten van 
Gent, de schrandere CORNELISSEN zijne redevoering 
over den oorsprong, voort- en ondergang der Kamers 
in Vlaanderen, ontsloot : « De toutes les institutions, 
« dont s'honore Tancienne Flandre, les sociétés qui 
« re^urent Ie nom de Chambres de Rhétorique, furent 
€ les plus utiles et les plus célèbres. Créées dans 
« ces siècles reculés qui touchent de si prés au moyen 
« age de Thistoire moderne, elles contribuèrent de 
« toute leur influence, a préparer la renaissance des 
« arts, a animer les progrès de la raison et de Tesprit 
€ humain a une époque oü la rouille de la barbarie 
« couvrait une partie de TEurope. » 
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Bauens (Frans;, II, 120. 
Bakhüyzen van den Brink (Dr.), 

II, 1 10. 
Bakker (Hüisinga), II, 87, 88. 
Baladen van Doornycke„éoox Cas- 

teleyn, I, 164. 165. — II, 40. 
Balsemblom me (De) te Gent, I, 21, 

22, 24, 78, 262. — II, 122, 123. 
Barhara (5*«), rederijkerskamer ie 

Aalst, IL IS (f 199- 
Barbaren^ gilde te *s Hettogen- 

bosch, I, 264. 
Bastiaensz. Leeuw (Adriaen), 

I, 226. 

Batemeiiispel door kinderen, te Ant- 
werpen, I, 77. 
Becanus (Goropius;, schrijver, II, 

*t Bedronk des werelds^ dicht stuk, 

II, 90. 

Beheit (Maerten), I, 194. 
Bele/i {Het zevenjarig) van Gend^ 

historiespel, f, 249, 250, 257. 
Belegering en ontzetting der stad 

Leyden, treurspel, II, 136. 
Belgica en Spinola^ tooneelstuk, 

II, 67. 
BelU Argentme, lied, I, 139. 
Belle Matineuse, klinkdicht, door 

Malleville, I, 194. 
Bentley, II, 145. 
Berchem (kamer van), I, 84. — II, 

199. 
Bergen, II, 282, 2^5, 286. 
Bkrriat-Saint-Prix, I, 203. 
Bescbermleden bij de rederijkers, 

1,42. 
Beichrtjvinghe van een waerach- 

tich Geus, door P. Heynde- 

Ricx, I, 182. 
Besten {Die nef^en) ende negen 

quaetsten^ vciiooii:ng te paard 

te *s Herlogenbosch, I, 264. 
Bewys {Het keerlyck) van des men- 

schett ellende, weeklacht, II, 63. 
BiDLOO (LOMBERT), I, 12. 
Biënkorf der H» Éoomsche kerke^ 

door Marnix van S** Alde- 

GONDE, ir, 86. 
BifiNS (FlETER-CORNEUS), I, 126. 

Bijns(Anna), 1. 138, 139, 168, 172, 

179. — II, 16,56,63, 87, 184. 



BiLDERDIJK (WiLL.), I, I20, I35, 
142, 147, 253. — II, 13, 41, 

45' 92, 93, 100, 130, 189, 232. 
Bleiswijk (rederijkersfeest te), I, 76. 
BUECK (F.-J.), I, 24. 
Blinde voor Jericho, toooeelstuk, 

II, 90- 
Bltscap {Die eerste) van Maria^ 

I, 15, 200, 206, 208, 266. 
Bloemken Jesse (Het), kamer te 

Middelliurg, I, 17, 24, 65, 209, 

263. — II, 137. 
Blommaert (Pu), I, 8, 23, 36, 65, 

108, 164, 166, 167, 168, 172, 

^71, «79. 180, 199, 206, 249, 

291. — Il, 132, 133, 136, 220, 

230, 248. 
BoccAccio, I, 175. 
BOCHIUS, secretaiis van de stad 

Antwerpen, II, 62. 
Boeck (Een schoon profijtelick)^ 

door Jer. van der Voort, 

n, 65. 

Boeck {Den), rederijkei skamer van 

Brussel, I, 15, 35, 48, 49, 177. 

— II, 9, 122, 131, 216. 
Odyssea (de eerste twaalf boeken), 

vertaald door Coornhert, II, 

88. 
BoENDALE (Jan), II, 146, 149. 
Boerekermis^ door Rotgans, I, 

100. 
Boerken {Een) van buyten en een 

fraey steedsche dochter^ sa- 

menspraak, II, 54. 
BoÊTiUS, I, 122. — II, 85, 96. 
BoiLEAU, I, 195. — II, 74, 168. 
BoNEL, Fransch tooneelschrijver, 

II, 224. 

BoNTius (Renier), schrijver der 
Belegering der stad Leyden, 

II, 136. 

Boom {De groey'enJt), rederijkers- 
kamer Ie Lier, II, 79, 166. 

Boomgaert (De) der Poesyen, door 
Lucas d'Heerk, II, 52. 

Boon (Kor N.), schrijver van Leydcn 
verlost, II, 136. 

BoKGEk, Nederlanti^ch dichter, I, 

137- 
Bottelgier, II. 140. 

Boucxkm {Een zuvet lic), door (van 
DER MEULEN), 11, 12, 13. 

BoüiLLY, Fransch tooneelschi ijver, 
II, 224. 

B0URQUEIL, idem, II, 224. 
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BoüVAERT, I. 37. 45, 63. 

BOXHORN, IT, 148. 
Brabander {Spaenschen)^ door 
BREDEROy ir, 102. 

Bral(N.), 11,8. 

Brandt, Nederlandsch dichter, I, 
292. — I!, 252. 

Brants (Seb.). I, 186. 

Bredero, I, 127. 132, 135, 137, 
«54» «57. 158, 160, 161, 186, 
193. 194, 269, 280, 285, 290. 
— II, 81, 85, 102, 110, 118, 
120, 249, 2^o, 275. 

Broeckhüizen, Nederlandsch dich- 
ter. II, 92. 

Broodt (Dal levende tnde leven' 
makende HemelscH)^ mysterie- 
stuk, I, iSo. 

Brugge (rederijkers van), I, 35, 162, 
205,213.-11, 152, 255, 265. 

Brunet, Fransch boekkundige, 
n, 285. 

Brussel (rederijkers van), I, 15, 200, 
206. — II, 48, 56, 199, 212. 

Bruydt Chris ti ende d* Egyptische 
vroeivrouwen^ door CoORN* 
HERT, II, 89. 

Bucolicn en Georgica (uaar ViRGI- 
uus, door VAN Mandkr). 
I, 105. 

Bukelare(Jan), I, 104. 

BULENS, II, 265. 

BüRMAN (Kasper), Nederlandsch 

schrijver, I, 209, — II, 159, 
Calderon, I, 281. 
Calmet (D,), I. 203, 204. 
Cammaert, II, 21O. 
Campistron, I, 256. — II, 213, 
Carbonier (Eleonora;, I, 192. 
Carion, geschiedschrijver, II, 81. 
Carlier, Fransch schrijver, II, 

2(2. 

Carnel (D.), Fransch schrijver, 
I, 216. 

Carpentier, 1, 69. 

Carton, II, 153, 

Castauo, II, 96. 

Gastele YN, schrijver van de Konst 
van Rhetoriken^ I, 26, 30, 47, 
7'»92, 9S. 98, '05, 112, 114, 
115, 122, 127, 138, 144, 145, 
163, 164, 166, 184, 185, 186, 
208, 225, 226, 227, 230, 244, 
263, 290. — II. 9, 19, 40,42, 
43. 45. 48f 57. 79, ^h 83. 88, 
I53f 253. 266. 



Catharina (S^*), kamer te Hasselt, 

1,19. 
CaMar?» 2j/^n,rederijkers van Aalst, 

I, 12. — II, 141. 
CatsCJ.), I, 61, 109. 169, 284, 285. 

- II, 56, 58, 59, 66, 78, 9h, 

19;, 2if, 2[2, 251, 265, 291. 
CatüLLUS, Latijnsch schrijver, II, 

105. 
Caudron,(W.), II, 252. 

CEBtTUS, I, 1 79. 

Celosse, rederijker, I, 140. — II, 

79» 84. 
Censuurrecht over boeken, I, 33. 

Censuurrecht over f>ersonen, I, 33, 

Champoluon-Figeac, Fransch 
schrijver, I, 10. 

Charron, II, 84. 

Chateaubriand, I, 244. 

Chotin (A.-C), I, 13 

Chrisoarius^ tooneelstuk door 
Claud. de Clerck II, 67. 

Ch r is ti Leiden j mysteriespel, I, 10, 

Christus aan het kruis ^ rederijkers- 
blazoen, I, III. 

Christusoogy rederijkerskamer te 
Diest, I, II, 13. 

Cicero, 11,43,96. 

Clarinde^ treurspel, I, 25 J<. 

Clignett, (M. J.\c.-Arn.). II, 52, 
146. 

Cluyt van Onzen lieven Heers 
Afinneraer, II, 242. 

CoccEjus, I, 293, 

COLENERS (RüSINE), I, 55, 
COLYN VAN RYSSELE, II, 253. 
College de Rhétorique te Die&t, 1, 1 2. • 
Collotd*Escury, ir, 84. 1 13, 1 14. 
Comcediae en Tragediae Sacrae^ 

door SchonceÜs, I 292, 
Comedie {Klucht-wyse) van de 

Ontmaskerde liefd''. Antw. 

1708,1, 143. 
Comt m^'n bruyt met oneur, lied, 

I, 150. 
(7<i7;irori/2a,letterkundiggenootschap 

te Bru.ssel, II, 232. 
Confrères de la Passion (spelers), 

I. 11, 57,202. 
Const'thoonende inweel te Haar- 
lem, 1607,1, 64, 71, 85, 129, 

«32,223,233. 
C00LHAES (Caspar), II, 157. 
Coornhert, I, 160. — II, 84, 8q, 

90,91,96,98, 182, 184,240, 

290. 
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Coreti'aten van Caiwqck (Z)^),rede- 
rijkersbla/.oen, I, lil. 

Corenbloem {De), kamer van Brus- 
sel, I, 84. — II, 126, 131. 

Corenbloem van den Haghe {De), 
re-ierijkersblazoen, I, lil, 

CORNEILLE, I, 100, 281, 282. — 
11,213. 

CORNELISSEN (NORB.), I, 5, 6, 

7, 12. — II, 142, 228, 229, 

294. 
COSTER, I, 117, 161, 288. — II, 
103, CU, 114, 120, 121, 139. 

Criginqer (Joh.,», I, 221, 
Daoalon. tooneelschrijver, II, 224. 
Daghet (Het) in den Oosten, \\ti\, 

I, 152. 

ZXiniir/, mysteriespel, I, 10, 291. 
Dathenus, II, 55, 178, 270. 
David (J.-B.), I, III, 112, 113, 

247. — II, 190. 
David' s geschiedenis, mysteriespel. 

De Banville (Th.), Fransche 

dichter, I, 116. 
De Bertrand(Raimond), I, 220. 

— II, 1Ó2. 
De Beze (Theod.), II, 27c, 
De Bie ^CoRNELI.S), XI, 143, — 

IJ, 77, 79. 
De Borchorave (P.-J.), II, 141, 

220, 232. 
deBrun£(Jan), 1, 46. —II, 170. 
De Capistron, I, 12. 
De Clerck (Claüde), I, 188, — 

II, 65, 67, 265. 
DeClercx2(W.), I, 58. 102, 188, 

224. — II, 273, 
De Cock (Jan), broeder te Groe- 

nendale, I, 186. 
De Condé ( J.), I, 206. 288. 
DeConingh (Abraham). Zie de 

Koningh (Abraham). 
De Coninq (Frederico Corne- 

Lio), I, 281. 
De Croy (Henri), I, 94, 9«;, 104, 

166. 
De Decker (Jan), II, 40, 153, 

252. 
De Dene (Ed,), II, 51, 52. 
De Grieck(C.), 1, 288. 
De Groot (H.), I, 125. 
De Herpener (Pieter), 1, 47, 277. 
De Jonghe (Bern.), I, 80. — 

If, 132. 
De Kempenare ;van Campene), 

I, 291. — II, 132. 



De Koningh (Abraham), I, 224, 

245, 246. — IF, 108, 247. 275. 

290. 
Delgeur (F^d,), II, 8. 
Delepierke, I, 205. 
Delmotte, II, 282, 285. 
Democrites, I, 179. 
DE Moor (Pieter), II, 222. 
Demosthenes, II, 43. 
Dendermonde (rederijkers van), I, 

197, 200, 204, 259. -II. 199, 

235. 236. 
Dr Reiffenberg, I, 221. 
De Ridder ( J,), schrijver van Den 

ff. Rozenkrans f I, 21 0, 
De Kode, II, 163. 
Roose(^De), Lovensche kamer, 1,49. 
DE R00VERE (Antoon), 1, 34, 1 16, 

122. — II, 9, 12,43. 
De Scudery, I, 237. 
F3e Simpel (David), I, 192. — 

II, 141. 
De Smet (J.-J.)* It 12. 
Desroches, 11,214, 219. 

deSt.-Genois(Jul.). I, 67. 

De Swaen (Mich.), I, 12, 109, 

254, 256, 257. 290. 
Deugden {De drie Goddel^ke en de 

vier kardinale)^ verbeeld op 

eenen praalwagen, I, 215. 
Deughd verheug ht^ zinspreuk van 

Spieghel, I, 54. 
DeValckgrave( Jan),I, 246.248. 

DE ViVARIO (H.-M.-F. J.), I, 23. 

Devies- of Gildepenningen bij de 

Rederijkers, I, 65. 
DE Vos (Cornelis), I, 46, 

DE VOS(ISAAC), I, 56. 

De Vo.s(Lambert), I, 162, 213, 
De Vries, II, 62, 91, 104, 1 16. 
De Weert (Jan), I, ii8 — II, 

146. 
De Zomere (Will.j, II, 283. 
D'Heere (Lüc), I, 138. 192. — 

II. 52,55» 83, 135. 20i,27o. 
D'Hülstbr (Leo), I, 12.— II, 233. 

Dialectike {Neder duyt se fü)y I, 125, 

11,98. 
Dichtoefeningen bij de kamer, I, 26. 
Didos tooneelsluk door Hoüwaert, 

I, 102. — IF, 14. 
Diest, twee redeiijkkamers aldaar, 

I, II. — II, 199. 
DiESTHENius, II, 17. 
Diksmuide, I, 11. — II, 281. 
Doctrinael {De niewe) of Spieghel 

der sontUn, leerdicht, I, Ii8, 
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Don Ferdinatui oft Spa^nschen 
Sterrfkyker^ blijspel, II, 77, 

DoodendanS of MolUnfeeste^ door 
DE ROOVEKE, II, 10. 

Doodt {ZeJelyke) van Keyser Carel 
tfen Vy/.ttn, treurspel, I, 255, 
256, 257. 

Doornik, ( redelijk eis en rederijkers- 
feester» aldaar), I, 16, — II, 
279. 281, 285. 

Doorziekt tien ^ rondt ^ zinspreuk 
der iederijkerskaniery«?jj/j met 
de balsemblofm ie Gent, II, 55. 

Dordrecht (rederijkers van), I, 290. 

— II, 164, 187. 
Dorothea, mysteriespel, I, 10. 
DORVIGNY, tooneelschrijver, 11,224. 
Douai, II, 282, 284. 

Drie Koningen {De), processiespel, 

II, i6o\ 
Droümers, I. 247, 253, 254, 290. 

— II, 252. 
Ducange, I, 69 

Du Cesne (Gilles). II, 282, 
Duinkerke (tederijkers van), I, 14, 

16, 219,256. —II, 199. 
DuLAURE ( j.-A.), I. 203, 209. 
I>UMARSAKS, Fransch schrijver,I,99. 

Du MKklL(EL)ELESrAND), I, lo. 

DUVAL, toonet-lschrijver, II, 224. 
Duvels kermis (*s), gelicht, 1, 175, 

i8o. 
DuYM (Jacob), I, 138. — II, 135. 

DVVLNGL0(J.). I, 129. 130.— II, 274. 

Jïct'e gratia^ zinspreuk der Ant- 

werpsche rederijkers, I, 50, 
Een IS noodigh^ ziiispteak van K. 

VAN M ANDER, I, 54. 

Egge waai tskajiel (rederijkers van), 

I, 19. 
Eglnntier (/>), rederijkerskamer te 

Anisterdani, I, 32. 
Eglentierken {Het), lederijkerska- 

nier te H»)og>lralen, 1, 23, 28. 
Eigenliefde (^Schadelijke), spel van 

sinne, I, 225. 
Elc man ra Ier, zinspreuk van 

K. VAN M ANDER, I, 54. 

Elegia ad sninnum^ gedicht van 

SiDR. HOSSCHIUS, II, 89, 

Ennius, Nedetlandsch schrijver, 
I. 123. — 11,92, 98, 99. 

Epitheta^ verzameld door Ant« 
Smijters. I, 195. 

Erasmus, I, 209. — II, 49, 95, 96, 
246. 

Esbatementgezellen, I, 6, 7, 8. 



EsCHYLUS, I, 236. 

Esmoreit, abele spel, I, 54, 240, 

267,275, 281. 
^jö^W. middel nederlandsch gedicht, 

", 52. 

EVERAERT (CORNELIS), Brugsch 
tooneelsch rijver, 1, 47, 240, 276, 

Fahliaux^ I, 272. 

Fabulen {De warachtis*e') der die- 
ren, door Eduard DE Dene, 

II» 51, 53. 
Fama oft tblascnde Gheruchi, door 

J. VAN DEN Vondel, I, 245. 

Faustus (Doctor), I, 262. 

Fastraets (Christiaan), schrij- 
ver van de //. Trudo^ I, 141, 
142. 

Faulconnier, Fransch geschied- 
schrijver, II, 213. 

FavaRT, Fransch tooneelschrijver, 
11,215. 

Feitama (Svbr.), I, 221, 225, 243. 

Ferrary, Fransch schrijver, 11.225. 

Fieste (La) d'Aimert de Narbonne^ 
looneelspel, I, 2Ó7. 

Flavius Josephus, II, 81. 

Fonteine \De)^ reiler ijkerskamer 
te Gent, I, 16, 18,20,21, 23, 

25i 2(>, 32, 36,39, 40,41.42, 
4«, 49. 50, 68, 142, 283. — 
II, 141, 1O8, 198, 202, 221, 
222, 223, 229, 230. 

Fontenellk, Fiaiische schrijver, 
II, 156. 

Foppens, II, 6:. 

FouRCELLE, Fransche rederijker, 

I. 204. 

Froissart, Fran>che kroniekschrij- 
ver, 11,81.279. 

F ROM ENT (oH.), Fransche dichter, 
11,232. 

Fruytiers (Jan), liederendichter, 

II, 271, 272. 

Ftiite {La) des enfants d^Aimery 
de Narbonne^ historiespel, I, 

197. 
Gailliard. I, 43, 51, 66. — II, 

149, 240. 
Gal is - blom ken van Haest recht 

{Het)^ rederijkerskamer, 1, 1 1 1, 
Geeraardsbergen (rederijkers van), 

1,49.-11, 151. 
Geeraert vm Velten^ treurspel door 

J. van den Vondel, I, 247. 
Geest (H,), Brugsche kamer, I, 

49. 52. 
Gembloux (kamer vao), II, 285. 
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Geneichtheid ( Van natuurlicke), 

dichtwerk, II, 96. 
Genoveva^ treurspel door Ant. 

WOÜTHERS, I, 247, 251, 252, 

2 89. 

Gent (rederijkersfeeste 1 en verloo- 
ningea ie), I, 14, 60, 65, 73, 
^^^ 173. ^22, 291, 294. — II. 
'38. 199. 285, 285. 

GÉRARO, I, 5, 52, I26y 224, 264. 

Gervïnus, II, 16, 

Gezellen vandenËbattemente,If 14. 

Gezellen van der Conste, I» I5« 

GiSELBERTZ PlEMP (CoRNELIS) , 
Nederl. dichter, I, 144. 

Gebruyck {Recht) endé Misbruyk 
der tydlicke have^ dichtwerk, 

U, 87, 90. 
Gybe (Heer), personage der Pope- 

ringsche Kamer, I, 32, 33, 
Glapion (Jan), Nederiandsche 

schrijver, II, 273. 
GoDDiSUs (Conradüs), Nederl. 

dichter, I, 144. 
Godelieve^ treurspel door J.-B. 

Hendrix, I, 212. 
God voedt veel sotien, zinspreuk 

der Kortrijkscbe kamer, I, 50. 
GoETMAN (Lambekt^, dichter, 1, 

IJJ. — II, 272. 
Gorcum (rederijkers van), II, 138, 
Gouda (kamer van), I, 17, 137, 14a. 

— II, 84. 
Goudbloem (De)j rederijkerskamer 

te Antwerpen, I, 34, 44, 4S, 

61,63, 82, 142, 177. 236. — 

II, 210. 
Gouden Pelicaen {^De\ blazoen 

eener rederijkerskamer, I, 1 11. 
Goutblomkens van Gouda (De)y 

blazoen eener rederijkerskamer, 

I, m. 

Graf ons Heeren (/fel), wagen 
met deze afbeelding in de pio- 
cessie van Veurne, I, 215. 

Grammaye, 1, 1 1, 13. 

Granidoj landspel door HoOFT, I, 
284. — II, 118, 

Grapheus (Abraham), knaap der 
Antwerpsche Violieren, I, 45 

Greve ( Van den) ende van Grtsil 
len, rijm werk, I, 107. 

Griane, tragi-comedie door Bre 
DERO, I, 132. — II, 107, 108 

109, 

Grise Idis {Sagtmoedighr)^ school 
boek, I, 107. 



Groeten (Wijze van) in de Kamers, 

I, 25. 

'/ Guesen ghejanck. tooneelwerk, 

II, 67. 

Haagspel (Hel) te Lier en te Brus- 
sel, II, 205. 

Haarlem (lederijkers van), I, 1 10, 
126. — II, 117, 274. 

Haarlem (Vlaamsche kamer te), 
II, 206. 

Haarlem 's geestelijkheid verbiedt 
het niel onderzochte rederijkers- 
spel in de kerk, U, 178. 

Haecht(Will.), II, 269, 

Haeselen - boom van Aedwaerts- 
woude (De), reder^kerstkumer, 
I, III. 

Haesken (Het), rederijkerslied, I, 

153- 
Handel {^Den) der Amoureusheyt 

door HOUWAERT, II, 57. 
Haringus {De Heilige)^ legende, 

I» 185. 
Hasselt (rederijkers van), I, 19, 23, 

65. 
HÉCART(G.-A.-J.), Fransche schrij- 
ver, U. 278, 279. 
Hecq (G.), Fransche schrijver, 1, 

i6<). 
Heer AUwif'n^ lied, I, 152. 
Heerlyckhtyd van Salomon {Dt) 

door J. VAN den Vondel, 

I, 268. 
Heinderycx. kroniekschrijver van 

Veurne, II, 162. 
Hein van aken, I, 106. 
Heins( Dan.), 1,53. 100. ~ II, 116, 

118, 206, 248. 
Meins (ZacHARIAS), Nederlandsch 

dichier, I, 132. 
Hel (Dfc) t:ij de Aniwerpsche rede- 
rijkers afgebeeld, I, 205. 
He Uien {Dé) Godes^ door J. van 

DEN Vondel, II, 116. 
Helmers (f.-FR.), Nederlandsch 

dichter, II, 144, 250, 289. 
Hemelsprake voor den Brugdeken 

H. Bloedt-dag^ spel van sinne, 

I, 162, 215. 
Hendrik (J.-B.), tooneelschrijver, 

I, 212. 

Heyls tn Jesu dan, zinspreuk van 

Daniël Heins, I, 54. 
Heyndricx (L.), dichter, I, 173, 

174, 182. 
Henrion, Fransch tooneelschrijver, 

II, 224. 
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HsRMANS (C.-R.). I, 5 «f 224. 264. 

— II, 164, 235. 237. 

Herten \Sehaer)y kamer te Roese- 

lare, I 24. 
*s Herlogenbosch (rederijkers van). 

I, 30, 223. 224, 264. — II, 234, 

236. 
HertspieghelAsyox SPIEOHEL, 11,92, 

loi. 
Hesdin (rederijkers van), II, 282. 
HiEMAN ^Fr.), Nederlaodsche dich- 
ter, II, 53. 
Hierusalem verwoest ^ door J. VAN 

DEN Vondel, II, 116. 
HiLARiUS, Latgnsch dichter, I, 9, 

10. 
Historie van Belgis, door Mark 

VAN VaERNEWYCK, II, 48, 50. 
Hoe sullen ze dit scheyden^ zin- 
spreuk van den zot der Loven- 

sche kamer de Roos^ in 1561, 

1.83. 
Ho/ {Den) en boomgaerd der poe- 

sien door LUCAS DE HeERE, 

1, 192. ~ II, 54. 
HoFFHAM, Nederlandsch schrijver, 

I, 25, 189. 
HoFFMANN (Heinricu), Duitsch 

schrijver, I, 10. 
Hoffman von Fallersleben, I, 

153. 224, 267. - II, 41, 77, 

148. 
Hofman (J. - B. - J.), Viaaraache 

dichter, I, 257, 258. 
Homerus, II, 49, 63, 66. 
Homulus^ tooneelstuK, II, 8, 17, 

21, 38» 39. 292. 
Hoofdzonden (De Zeven) door 

OoiER, I, 289. 
Hooft(P.-C.), 1.101,121, 125, 133, 

135. 138, 143, «49. 154. «69, 
192, 284. — II, 84, 92, 93, 96, 
100, 104, 109, iio, 112, 114, 
118, 121, 130, 241, 248, 251, 
289. 

Hooft (Willem), I, 270. 

HooosTRAETEN, schrij .er, II, 92. 

Hoogvliet, schrijver van Abraham 
den Aartsvader, I, 221. 

Hooverdigkeyd {De\ kluchtspel, 

I, 136. — II, 71, 73- 
Hoppebruers, rederijkers van Mec- 

nen, I, 51. 
HüRATlUS, 1, 167, 245, 281, — 

II, 41, 46, 81, io6. 
HosscHiüs (Sidr.), Laiijnsch dich- 
ter, n, 89, 207. 



HoszwiTHA of RoszwiTHA, abdis 

en schrijfster, I, 292. 
HouwAERT (J.-B.), I, 102, 116, 

123, I9«. 270, 271, 272, 285. 

— 11.9,55.^3,83. »3i. »33. 

134- 
Hugo van Tabarie, dichtstuk, II, 15. 

Hulst (rederijkers van), I, 17, lo, 
60. — II, 199. 

HUTDECOPER, I, 120, 269. ~ II, 
128, 129,289. 

HUYOENS, I, 167, i6q. — II, 102, 
110. 

Ick come oock opt haegspel^ zin- 
spreuk van den zot der Brussel- 
sche kamer cU Corenbioem, in 
1561,1,84. 

Ick en kenne my zelven niet, zin- 
spreuk van den zot der Aiit- 
werpsche rederijkerskamer de 
Goudbloeme^ 1 561, 1,83. 

Ick en salse niet verltesen, zin- 
spreuk van den zot van den Aot- 
werpschen Ol^Jtak, in 1561, 1, 

83. 

Ick heb se vonden^ zinspreuk der 
rederijk, vau Bergen -op-Zoom, 
in 1501,1, 83. 

Ick levende sterf, zinspreuk van een 
Vlaamschen rederijker, I, 150. 

Ick tnoet daer oock syn^ zinspreuk 
van den zot der Lovensche 
kamer, Lelikens wten dale, 1,83 . 

Ick van/^he al quade tonghen, zin- 
spreuk van den Lierschen zot, 

1.83. 
Idonea, treurspel door Droomers» 

^ 1? 253, 254. 

legelyk speur na d'wis heyl^ zin- 
spreuk van Heyndrik Lauw- 

REINSZ SpIEOHEL, I, 54. 
Itmant en Niemant, klucht door 
ISAAC DE Vos, I, 56. 

leperen (rederijkers van), I, |6, 23, 
40. — U, 9, 66, 265. 

In liefde bloeytnde, kamer te Am- 
sterdam, I, 45, 125, 138, — 
II, 79. 84, 86, 94, 97, 98, 120, 
122, 249. 

In liefde verwarmd^ zinspreuk der 
kamer van Warmond, 1, 50. 

In princtpio erat verbum^ zin- 
spreuk der Mechelsche Peoene^ 

1,50. 
In vierigheit groeyende^ zinspreuk 
der kamer van 's Hertogen- 
bosch, I, 51. 
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*/ Is al pays^ zinspreuk van den zot 
der Vilvoordsche kamer, in 

Israël^ tooueelspel, II, 89. 
Ithys^ treurspel, I, 161, 
Jan lUn Dooter {Si.), treurspel, I, 

287. 
Jan Salte^ kluchtspel, I, 270. 
Jenettebloem (t/e*), rederijkerskamer 
van Lier, 1, 283, 287.— II, 160 
fephtn, i-^r JOOST VAN DEN VON- 
DEL, 1, 246. 

Jesus metter BaUemblommf ^V&m^t 
te Gent, I, 23, ^4. — II, 53, 
202. 

Jeu(Le)de Su Katherine^ mysterie- 
spel, I, 197. 

Jeu € flor aux^\^ 12, 50, 

Jog unes de Boetgez ////, door J. VAN 
DEN Vondel. II, 87. 

JONCKBLOET ( VV.-f.-A.), 1, I4. 207, 

224,267, 269,277. — II, 146. 

Jongheid (Leerzuchtige\^ tooneel- 
kring te Oudenaarde, I, 286. 

Jubel-jaer-liedt op simpel i/k geloven 
en weldoen, door Spieghel, 

n,95- 
Jusiina^ treurspel door J.-B. Hof- 
man, I, 258. 

Kamerijk (Rederijkers van), II, 282. 

Kamereed b^ de rederijkers, I, 30. 

Kauwoer de (De), Herenthalsche ka- 
mer, I, 51. 

Kerchove, schrijver van Daniël^ 
tooneelstuk, I, 291. 

Rerricx (Willem-Ignaas), dich- 
ter. I, 282, 

Kersouwe {De\ rederijkerskamer te 
Loven, I, 19, 33, 35. 

Kersouwe (De), rederijkerskamer te 
Oudenaarde, I, 34. — II, 178. 

Ker souwier en {De), kamer ie Pa- 
mele, I, 23, 25, 28, 191,294. 

Kervyn de Volkaersbeke (Ph.), 

I, 107. — II. 55- 
Kesteloot (J.-L ), II, 229. 
Ketel (Dé), HoUandsche kamer, I, 

62. — II, 180. 

Ketele(J.)» I^» 48- 

Keyser, dichter te Ouweischie, I, 

160. 

KiLIAAN, 1.69, 190,269.— II, 153 
Kinderen {De) van Limborch, ro- 
man, I, 106. 
Kinker (J.), Nederlandsche dichter, 

I, '45. 179. 
Klaertj^n, door H OOFT, II, 93. 



Klink-dichten (Ses) van Petrorcha, 
in 'l Nederlan.i.«vch vertaald, I, 
193. 

Kolfilagen, speeldaj^en bij de rede- 
I ijkers, II, 235. 

Kops (Willem), I, 5, 12, 13, 17, 

24. 44» 45» ^-- > '8, 196, 230, 
232, 263. — IL 45, 116, 117, 
134, 148, 151, 153. 158, ibs, 
171, 180, 183, 185, 189, 244, 
256. 

Koren-Bloemen {zedeprinteri), door 
Huygens, I, 167, 

Kortrijk (redei ijkers van), I, 14, 23, 
257. -II, 199. 

Koster, Neder landsch dichler, II, 
249, 250. 

Krakekroon bij de rederijkers, II, 

233- 
Kribbetje ('/), twee spelen met «lien 

titel, I. 216, 219. 
Kruis (H,), rederijkerskamer ie 

Kortrijk, I, 23. 
Kruisbroeders (De), te Kortrijk, L 

23. 
Kruis {'t Rgke), reilerijkeiskamer, 

II, 216, 2'7. 

Ki4nst (De) is ons vermaak , ken- 
spreuk eener leilerkundige ver- 
eeniging te lepe en, II, 66. 

Lafontaine, fabeldichter, II, 51, 
105. 

Laharpe, Fransche schrijver, I,2O0, 
2j,6. — II, 223. 

Lambrecht (Jan), tooneelschrij- 
ver, 1,285. 

Lambrecht ( Joos), I, 128, 233. — 
IL 12. 265, 272. 

Lambrechtsen (N.-C.) van Rit- 
'j HEM, L 24, 65, 209, 263, 287 . 
— IL 137, 186, i8g, 23b. 

Lamoite, Fransche schrijver, II, 

107. 
C-AMPSONius (Düminicus), dichter, 

11.53. 
Landjuweel ie Antwerpen, in 1561, 

1,79,121. 

Langendyk, Noordnederlaridsche 

rederijker, I, I17, 188, 253, 

277-— II, 79. 
Lantsheren ( Van de seventhien) te 

peerden, vertooning te paard, 

I, 264. 

Laurier (Den fijnen), rederijkers- 
kamer, I, 286. 

Laurieren (Jonge), rederijkerska- 
mer te 's Hertogenbosch, I, 29. 
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Lavendel ( D€\ Brabantsche kamer, 

I, 24S. 

Lavendel (De witte) van Amster- 

danty rederijkerskamer, I, 1 1 1, 

2:4. — II, 206, 253. 
Lazarus' of>itandin^^ mysteiiespcl, 

(ioor HiLARiUS, I, 9. 
Leander ende Hero, door Hou- 

WAERT, II, 38, 60, 61. 
Lebbeks (rederijkers van), I, 264. 
Lebrun, Fransch schrijver, l, loo, 
Ledkoanck (K.-L.), 1, 169. — II, 

233. 
Leeuwendalers {De)^ landspel door 

J. VAN DEN Vondel, I, 384. 

Leeuwerker s [De)^ rederijkers van 
Denderndonde, II, 161. 

Legrand d' Ausst, Fransche schrij- 
ver, I, 272. 

leiden (rederijkers van), I, 52, 175. 

Leiden verlost^ treurspel, door 
KokN, Boon, II, 136. 

Leizele (rederijkers van), I, 23. 

Le Jeune, I, 164. 

Lekenspteghel (De)^ iXooT ], BoEN* 
DALE, II, 40, 41, 149. 

Lelie [De)^ rederijkerskamer van 
Loven, II, 166. 

Lelie (De) onder de doornen^ bla- 
zoen der rederijkerskamer van 
Noord wijk, I, 11 1. 

Leliebloem (De), rederijkerskamer, 

II, 216, 217. 

Lelikens wten dale^ Lovensche re- 
derijkerskamer, I, 83. 
Lemercier (Nap.-L.), Fransche 

schrijver, I, 96, 97. 
Lemierre, tov)neelschrijver, II, 220 
Lesbroussart, Fransche dichter, 

II, 232. 
Leven (Het) is een droom, looneel- 

apel door Calderon, I, 281. 
Leven (7 Loeye en leckere), door 

Coornhert, II, 85. 
Lied-boeck, door C00RNHERT, 1, 160. 
Liedeken (Een ander\ van den 

Spanjaerden, I, 103. 
Liedekens {Amoureuse)^ I, 1 59. 
Liederyk de Buky treurspel door 

Droomers, I, 247, 253. 
Liedt'boek (*t Boertig), van Bre- 

dero. II. 118. 
Lief[Schoon)wiU myn troost geven, 

hed, I, 130. 
Lte/d' es Vfondament, zinspreuk 

eeaer kamer te Leiden en te 

Loven, I, 32. — II, 150, 238, 



Lier (rederijkers van), II, 199, 355 • 
Liessies (abdij van). II, 282. 

LiNDANÜSl.is, 259.— II, 155, 161. 

Lippen, middeleen wsch spel, 1, 275. 
Lipsius (JusTüS), 11,86, 182, 207. 
LiEBART, Brugscherederijker, 1 1,23 1 . 
V Lof der Rhetorica, door RoEMER 

ViSSCUER, II, III. 
7 Lof van de mutse, door RoEMER 

ViSSCUER, II, 111. 
Lof aen de ghevange^iisse, door 

Coornhert, If, 85. 
Lof'sanck van /esus-Christus, door 

Daniel Heins, I, 101. 
Lofzangh van 't Goudt, door 

Coornhert, II, 85. 
LooTS, Nederlandsche dichter, I, 

252. 
LoPEZ DE Veoa, I, 225, 281.— II, 

74» 102. 
Lorio (Pieter), Oentsche rederij- 
ker, II, 222, 
Loven (rederijkers van), I, 15, 35, 

60. — II, 199. 
Lucasgilde (5/.), te Antwerpen, I, 

19.21.32, 34, 86, 109.— 11,70 
Lucifer y door J. van den Vondsl, 

I, 201, 248, 293. — II, 251. 
Lücretius, II, 99. 
Lusthof {pen) der Maeghden, door 

Houwaert, I, 191. — II, 57. 
Lust'hof (Friesche), door STAR- 
TER, II, 93. 
Maen (De) bij Endymion, dicht- 

stuk, I, 152. 
Maerlant (Jacob van), I, 12, 96, 

103, 121, 182, — II, 41, 87, 

98, 145, 148, 193, 288. 
Magnificat {Den), politiek gedicht, 

I, 183. 
Makeblyde's Catichiimus, II, |27 
Malleus malleficarum, II, 38, 
Malleville, Fransche dichter, I, 

194. 
Malsovier, Fransche tooneelschr^- 

ver, II, 224. 
^Man (£'z^^r^), Engelsch tooneelwerk 

der XIV eeuw, II, 18. 
Manilius (Corn.), II, 19. 
Marcus, II, 179, 
Maria Cransken, rederijkerskamer 

te Brussel, II, 131, 133; zie 

ook Marien-er ansken, 
Maria ter eere^ rederijkerskamer 

te Gent, I, 65. — II. 48. 
Marien-cransken, rederijkerskamer 

te Brussel, 1,46,8 1,82,1 77, 238. 
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Afarünklage^ mysteriespel, I, lo. 

Manken van Nymwegen^ mysterie- 
spel, I, 259, 261, 263. 272, 
273. - II, 34. 

Marnix van S»"-Aldboündk, I, 
86, 163.— II, 205. 

Maro, Litijnsch dichter, II, 50. 

NfAROT (Clément), Fransche schrij- 
ver, I, 135, 183. — 11,270. 

Marti ALis, I, 50, 105, 123, 183. — 

11,9'. 
Masrniua, i^atijbsch dichter, I, 242 

Masscfu roen, wagenspel, I, 259, 

261. 
Masson de ï*ézay, Fransche too- 

neelschrijver, II, 218. 
Materbloem {Dt% lederijkerskamer, 

II, 216. 
Mechelen (redergkeis \an), 15, 16, 

33» 4»! 81, iio. — ir, 199. 
Meeiien (rederijkers van), I, 16. — 

II, 199, 219. 
Mbes, tooneelschrijver, II, 218. 
Meesen (rederijkers van), I, 51. 
Mei-intrede bij de rederijkers te 

Antwerpen, I, 86. 
Meiskens (De) van Kieldrechi^ lied, 

I» 152. 
Melibea^ spel, I, 114. 
Memorie der tomigher, ballade 

van Casteleyn, II, 48. 
Mencke (J.-B), I, 50. 
Mensche {van den Wellusttgen), 

spel, II, 17, 19. 
Mergh (Het) vande Neder landsche 

spreekwoorden^ I, 117. 
Mesa, tooneelschr^ver, I, 241. 

Mbssi^ (Petr.), II> 82. 
Metamorphoses v«n OviDFüS, I, 

147. ". 89. 
Mey-spel amoureus, daer Pluto 

Proserpina ontscaect, spel met 

sinnekeLS, I, 231. 
MiCHEL (Jean), schrgver van het 

Fransch spel : Mystère de Si. 

Chrtstophe, I, 208. 
Middelburg (rederijkers van), II, 235 
Myn werc is hemelic^ zinspreuk der 

BrugscheH.-Geestkamcr, 1,49, 

Milenus clachte, door J.-B. Hoü- 

WAERT, II, 61. 
Milton, I, 242, 244, 245. 
Minnaeren ( Vereenigde) der Rgm - 

Spraek- en Zangkunde^ te 

Oudenaarde, I, 286. 
Minnen Loep {Der\ I, 122. 



Miracle ( Van den) van Cambroen, 

mysteriespel, I, 15. 
Moerman, Nederlandsche schrij- 
ver, I, 279. 
Moerman van den Kiele (Jan), 

impovisaior, II, 68, 69. 
Moke, Fransche schrijver, I, 247. 
Molen [De) van Parif's^ triomfwagen 

bq de rederijkers van Lier, II, 

160. 
Molière, II, 70» 73. 75, 224. 
MOUNA, I, 186. 

MoLINET, Fransche schrijver, II, 46. 
Mollen f ees te {Van der}^ door L)E 

ROOVERE, II, 10. 
MONE. I, 98, 107, 116, 141, 177, 

185. 187. — II. 12, 44, 65. 
MoNTAiGNE, Fransche schrijver, I, 

92. — II, 84. 
Mooi Els/en f lied, I, 134. 
Afoordt(De) begaen aen IViilem /, 

historisch - mythologisch spel, 

II. 115- 

Moortjen, tooneelstuk door Bre- 

DERO. II, 81, 102, 104, 105. 
MOUSKES (FHOa^'ransche schrijver, 

I, 221.— II, 267, 279. 
Motesofde Verlossing van Egypte^ 

tooneelspel, II, 131. 
MURNER, (Dr.;, Duitsche schrijver, 

1.55. 
Namen (rederijkers van), II, 285. 

Nero^ treurspel door \V. VAN DEN 

NiEUWELANDT, I, 247, 289. 

Neuville, Fransche schrijver, II, 

223. 
NEYTSjtooneelbestimrder ie Brugge, 

II, 215, 218. 

Nicolaas {St.) en de dieven^ myste- 
riespel, I, 9. 

Nierstrass, (Jr.J.-L.), II. 232. 

Nieuwkerke (kamer van), II, 199. 

Nieuwejaarsliederen van SPIE- 
6HEL, II, 94. 

Nijvel (rederijkers van), I, 60. 

Notre-Dame du Puy^ gilde te Va- 
lencijn, I, 37. — 11, 276, 

279. 
NouffI-È(Armand), Fransche loo- 

neelschrijver, II, 224. 
Oene, klucht door Bredero, I, i 27. 
Ogier (Will.), I, 13a, 135, 143, 

186, 276, 280, 281,289. — II 

56,69,77, 105,290. 
Oly/tak (-De), te A.niwerpen, 32, 

34,50.03,126,178, 236,289. 

— U, ai6. 
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Olymptadas, door J' van der Noot I 

I, 138. 
Onkuysheid (De), looneelstuk door 

W. OoiER, II, 70. 71. 
OngeUerden (Dé)^ zinspreuk eener 

rederijkerskamer,!, 113. 
Ons Hfere voedt veel zotten^ zin- 

spieuk eener rederijkerskamer, 

I, 113. 
Oom (Meester)y prins der Zotten te 

Brussel, I, 61. 
Oordeel van Salomon^ door De 

Clerck, II, 67. 
Oostende (redei ijkers van), I,6o. 
Oorlof van Jan van Hembyze van 

Ghendt, politiek gedicht, I, 182 
Orangie^lelie van Leyden (pe\ 

rederijkerskamer, I. 111. 
Oranje- Lelie \De)^ redetijketskamer 

te Haarlem, II, 134. 
Orangisten (Z>^), rederijkerskamer 

te Breda, II, 134. 
Orleus, geschiedschrijver, II, 135 

180. 
Orthographia van de Nederduits 

sche taely door Ant, van 

t'Sestich, I, 128. 
Ostersptelf mysteriespel in middel- 

hoogduitsch, I, 10. 
Ouderen (De) bij de redergkers te 

Antwerpen, I, 61, 
Oudenaarde (rederijkers van), I, 8, 

M» ï5» 191» 196, 212, 286. — 

11,48. 117, 164, 1991^37,255, 

282, 284, 285. 

OVIDIUS, I, 98, 100, 102, 147, 151. 
161. 127.— lï, 43, 89. 

PacüVIUS, Latijnsch schrijver, II, 

92. 
Panard, Fraiisch dichter, I, i-^o. 
Papgulde, te Antwerpen, II, 126. 
Paradys {Verloren^ door MiLTON, 

I, 244. 
Paris oordeely tafelspel door Hooft, 

I, 101. 
Paris (Louis», Fransch schrqver, 

I, 166. 
Paris (P,), Fransch schrijver, 1, 140. 
Pars, I, 12, 63, 
Pascha {Het)^ bijbelstuk door J. 

VAN den Vondel, I, 193, 245. 

280. II, Il 6, 252. 
Passie^ processie spel, I, 201, 205, 

— De Passie^ treurspel, I, 7, 

243. 
Passiebloem {De)^ kamer te 's Hcr- 

togenbosch, II, 234, 237. 



Passiena^l (Dat), II, 150. 

Pateren {van twee) die reformeeren 
wouden een nonnen cloester^ 
referein, I» 169. 

Patran, tooneelschrijver, II, 224. 

Patriotten {Vr^'e)^ tooneellief heb- 
bers van Oudenaarde, I, 286. 

Patroon van den Alven (Den\ factie, 

I, 278. 

Paülüs (Pieter), Nederlandsch 
schrijver, II, i^t). 

Pax voois, zinspreuk der Oude- 
naardsrhe rederijkers, I, 50. 

Pense'ken (Het), zinnebeeld der ka- 
mer van de H. Drievuldigheid, 
1,51. 

Peoene {De)y rederijkerskamer van 
Mechelen, I, 33, 42, 43, 55, 
74, 75,85, loi, 132, 177. '79- 
— II, 208, 255. 

Pegasides Pleyn door HouWAKRT, 

II, 57, 59, 61. 

Pkrcy, F.ngelsch schrijver, II, 18, 
Petegem (rederijkers van), I, 16. — 

II, 199- 
Petit (Maria), tooneclspeelstcr te 

Gent, II, 222. 
Peys (Adriaan), vertaler van 

MouÈRS's tooneelstukken, I, 

289. 
Piero, zot der Leidsche rederijkers, 

1,61. 
Plautus, latijnsch tooneelschrijver, 

I, 133. —II, 70. 
Playerwater^ cluyte, II, 105, 
Plemp, Nederlandsch schrijver, I, 

145. 
Pluymer (Joan), Nederlandsen 

tooneelschrijver, I, 226. 
Poirters, pater, II, 212. 
PoiSSiNET, tooneelschrijver, II, 224. 
POLLIO, Latijnsch schrijver, II, 81, 

82. 
PooT(H.), I, 114, 151, IS2, 268. ^ 

II, 92, 252, 256, 258. 

Popeliers, I, t2, 53, 92, 127. — 

II, 2t4, 210, 218. 
Poperinge (rtderijkers van), I, 32, 

33. — II, 219. 

Potter (Dirk), II, 147. 

Priamel, gedicht, I, 116. 

Prijs (voorstellen van eenen), I, 25. 

Prins- en Koningsdag bij de rede- 
rijkers, I, 27. 

Prognosticatie van den ellendighen 
jare 1578, schimptafereel, I, 
182. 
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Protest te^hen den slaep^ gedicht 
van CooRNHERT, II, 87, 8q. 

Prudens simplicitas ^ zinspreuk der 
kamer van St.-Nicniaas, I, 50. 

Psalmen door Marnix van S**- 
Aldegonde, 11,63. 

Pui de Rh/toriquf te Valeosijn, 
I, 26. 

Püteanus(Erycius), II, 199. 

Pyramus en Thisbe door CasTE- 
LEYN, I, 98, 225, 226, 244, 
290. — Tl. 40. 

Quantum est quod nescimuSj zin- 
spreuk van Daniël Heins, 

I, 54- 

QülNTiLTAAN, Lal ij 11 mH schrijver, 

T. 104. — II, 43, q2. 

Rachel ofte. thoonetl van oprechte 
liefde, I, 285, 

Pabotf.au, Fransch tooneelschi ij- 
ver, II, 224. 

RAEPSAET.^ochicdschrij ver, 1,5,7. 

Rasch up en dene, zinspreuk van 
Ed. I)F I>enf., II, 51. 

Rechlsg''.';ii^(»n tiis.*ichen (ie gilde- 
broeders, I, 20. 

Rederijk ei sspel in de kerk en in de 
processie*, II, 156, f65. 

Referr vnen ( Drijderlei)^ An t wer 
pen 15(4, I, 177,271. 

Refereinen [Pnhti<Ae)y 1, 179. 

Refereynen int sot^ amnreus, wifs^ 
door DE H»))VKk, I, 116, 172. 

Regat prui-i ntia 7'ires, letterkundig 
j:''nooi>chap te Gent^ II, 232. 

Regtiiticht (Literarische), binnen 
of builen de kamer, I, 25, 

Rbgnard, Fransch looneelschrij- 
ver, II, 224. 

Reinaerts hoerden^ Middelneder- 
lands h rijm werk. II, 41. 

Reineet t de Vos^ 1, 177, 267, 275. 
— II, 145. 

Reynoul van Montalbaen^ middel- 
ne<ietlandsch gedicht, II, 15, 

Résurrectton {La)^ mysteriespel, 

I» 7- 
Riche-croix {De)^ Hiusselsche rede- 
rijker}» uit den Schippersstand, 

II. 217. 

Ridder (Stommen) door BkEDERC, 
I, 161. 

R^ckemany a)medif, II, 90. 

Rijsel (Vertooningen op de markt 
van), I, 197. 

llOBAEYS (Ch.), Viann. chc schrij- 
ver, II, 281. 



ROBERTSON, I, 5. 

ROBYN (P-J.). Vlaamsch dichter, 

II, 141, 223. 
RoCQüEFORT, Fransch schrijver, 

I, 203. 

RODENBURGH (THE01>00R), I, II4, 

191. 

Roemer Visscher, I, 112, 183. — 

II, 101, 110, 112, 183. 
Roeselare (rederijkers van), I, 27. 

— 11.219. 

RoLL, Nederlandsch tooneelschrij- 
ver, I, 61. 

RoLLiN, Fransch schrqver, I, 292. 

RoNSARD, Fransch schrijver, 1,91. 

Ronse (Edm.), archivaris van Veur- 
ne, I, 40. — II, 162. 

Roo^r oasen van Schiedam {De)y 
blazoen, I, 1 1 i . 

Roos (/P<^), rederijker*>kamer van Lo- 
ven. I, 16, 19,33,83. 

Roos \De wtttè) te C>udenaarde, II, 
2S2. 

Roos ( De roode), Hasseltschc kamer, 

1,65. 

ROOTIIAFSF, uitgever der Kronyk 
vaii pater DE JONGHE, I, Ko. — 
ï', «32. 

RoscH'S, Latijnsch schrijver, II, 43. 

Rosvlaer (De), Brus-^elsche kamer, 

I. 53- 
Roselaer- Snotdolven ^ scheldnaam 

der BrusüeNche knmer, I, 53. 
Rosieren {De)^ rederijkeis te Den- 

dermondo, I, 52, 55. — II, Ibi. 
RossEAU, Nederlandsch >chrijver, 

I. 233. 
Rotgans, Neder!and*ich dichter, 

I, 100. 

Rotterdam (kamer te), I, 128, 175. 
Rusting, Nederlandsch looneel- 

schrijver, I, 255. 
Saby (J.), Vlaamsch schiijverj. 28(). 
Saint-Firmin, tooneelschrijver, 

II, 224. 

Saladine {^Vstorie van), ridderro- 
man, II, 1 3, 15. 

Salt soo zi/n, zinspreuk \an den 
zot der kamer van 's Hertogen- 
boNch in 156 1, I, 83. 

Samenspraeck tusschen den ouden 
man en de jonghe vrouwe, 
klucht, I, 270 

Sandeun, letterkundige te Brugge, 
11,231. 

SanderuS) II, 151, 155. 

Sannazaro, I, 37. 



— 307 - 



Santinnen {De Drie)^ rederijkers- 
kamer te Brugge, I, 43, 51. — 

11,51. 
Sapphicum carmen door Caste- 

LEYN, I, 145. 
Sappho, dichter, II, 63. 
Sarcoiïs, gedicht door NfASENlUS, 

I, 242. 
Schadtboeck der hntorien^ II, 82. 
Schcuit-kiste der Philosophen, I, 

64, lio, 14;, 149, 150, 151, 

177, 178, 179. 195' 282. 
SCHAYES, helgi^-che schrijver,!, 200. 

-11,56,158. 
SCHELTEMA, II, 37, 39. 

ScHETZ (Balthazar Gaspar en 

Melchior), II, 127. 
Schiedam (redet ijkers van), I, 129, 

132. — IT, 175» 274- 
Schiller, I, 100, 186, 248. — II, 

224. 
Schimmel, Nederlandsch schrijver, 

1,253- 
Sc hoek {Jiet vierde) van de Qui- 

cken^ II, III. 

SchoU van Rhetcrycken te Pamele, 
I, 25, 28. 

Scholieren spelen in de mysteriën, 
I, 290. 

ScHONi«us, schi ijver van gewijde 
tooueelslukken, I, 292. 

Schooldrama (Het), I, 290. 

Schotel, I, 61, 19b, 222, 290, 293. 
— II, 158, 164, 190, 241. 

ScHRiECKius, II, 97. 

Schriftuur (De) door de Mechelsche 
Peoene vei boden aan ie roeren 
in naar prijsdingende referei- 
nen, II, 255. 

SCHUDDE.MATE (PiETER), Ant- 
werpsch schoolmeesteren dich- 
ter, II, 239. 

Schuldeischer (Dtrn onbermherti» 
gen) door HoFMAN, I, 258. 

Schuwt qua woerden, zinspreuk 
der Herenthalsche kamer, 1,51. 

ScRiVERius, II, 118, 119. 

Sedaine, Fransch tooneelschrijver, 
11,215, 216. 

Sedechias door DE Clerck, II, 67, 

Seghers, plaatsnijder, I, 205. 

Semporonianus, Latijnsch schrij- 
ver, 1,151. 

Sermoen van Sinte Reyn^wt door 
Casteleyn, I, 185. 

Serrure (C.-P.), I, 19. 33» 34» 45» 
49» 53, 65, 66, 104, 107, 240. 



266, 267. —II, 14, 17, 153, 

199. 
Seyses (I.-P.), proost der Veurnsche 

rederijkers, I, 282. 
Sewein, tooneelschrijver, II, 224, 
Shakespeare, I, 247. — II, 108. 

SlEOENBEEK, 11,84, 86, II6, I 76. 
Siet, waerse c^ct, zinspreuk van 

den zot ilcr Diestersche kamer, 

in 1561, I, 83. 
S^ is daer, ziu^picuk van den zot 

der Mechelsche kamer de Lis- 

bloem t in 1561, I, 83. 
Simson, door ABRAHAM DK Co- 

NTNGH, I, 245, 
S/a^ van Pavia door CASTELEYN, 

I, 163. 
Sleydanus, 11,81. 
Sluis (rederijkers van), I, 16, 17. 
Smalsing (Georg.), Nederlandsch 

dichter, II, 270. 
Smijters (Ant.), dichter, I, 195. — 

11,117. 
Snellaert(F.-A.), I, 45, 133, 203, 
204, 240, 246, 267, 280, 285, 
288, 289.— II, 8, 16, 17,57. 
64, 70, 74, 1C4, 108, 116, 215, 
269. 
Sodoma en Gomorrha, treurspel 

door pater Stevens, I, 288. 
Soeck u ziels rust^ giedicht van 

Dirk Sterck, I, 188. 
Son-bloom {De) van Ketel, rederij- 
kersblazoen, I, III. 
Sophonisba door W. VAN DEN 

Nieuwelandt, I, 247. 
Soudans dochter ken (V), lied, 1, 152. 
Spel(Hei) van Bruessele^ I, 236. 
Spel (opstellen van een), I, 26. 
Spel ende dicht van den VII 
blommen van Onser Vrouwen ^ 
1,15. 
Spelen van Sinne, I, 35, 51, 64, 70, 
72,82,93, 116. 128. 129, 177, 
233. 235, 236. 237, 239, 277, 
278. 
Spencer, Enp isch dichter, I, 104. 
Spiegel {Den) der mtnttcn^ II, 253. 
Spieghel (H.-L.), I, 38, A4, 45, 54, 
94, 123, 124. 125, 178, 183. - 
II, 80, 84, 85,90, 101, 182, 183, 
184, 240, 290. 
Spieghel der eyghen-kennisse door 
Willem van der Borcht, 
1,288. 
Spieghel historiael door LoD. van 
VeLTHEM, I, I2U 
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Spyeghel der Jongens^ door Lamb. 

GOETMAN, I, 122. 
spiritus ttbi vult spirat^ kenspreuk 

der lepersche kamer, I, 49. 
Spruite Jesse {pe\ II, 189. 
Slaandagen of leerdagen bij de Re- 
derijkers, II, 235. 
Stallaert (K.), II, 52, 61. 
Staring, Neder landsch dichter, I, 

103. — II, 1 10. 
Starter, Nede? landsch dichter. I, 

163. — II, 93. 
STERCK (DlRCK^, I, 188. 
Steven, Vlaamsch rederijker, II, 

280. 
Stevens (Pater). Vlaamsch dichter, 

I. 288. 
Stevin (Simon), II, 98. 
Stove {De\ samenspraak door Jan 

VAN DEN DaLE, II, 5, 8, 9. 

St,- Pietersabdij te Gent, II, 222. 
St.-Winoksbergen (redei ijkers van), 

11,219. 
Tartuffe Amphitrion, van MO- 
LIÈRE, vettaald door A. Feys, 

I, 289. 
Tasso, T, 284. — 11,66. 
Tavkrnier (Ameet), II. 272. 
Techner, I. 185. 
Ten Brink (G.-A.), Nederlandschc 

schrijver, II, 1 10. 
Ten Kate. 1, 128. 
Terentius, I, T02, 291. - II, 43, 

82, 102. 104, 105. 
Texnogami^x or the tnarriage of 

ihearts^lt 222. 
Theophilus door deClerck, IT, 67. 
Thieullier (Jan). 1, 1 26, 284. 
TijDEMAN, hoopleeiaar, I, 137. 
TiTüsLïVius I, 253 — II, 81. 
Tocht vnn Xerxes, treurspel door 

GlJSBER T VAN HOGENDOKP, II 

112. II5, 

Tollens (H.), I, 169, 252. — II, 
182. 

Tooneelspeleo, I, 2T, 

Treurspel Tan Porphyre en Cy- 
prine door Jan Thieullier, 
I, 284. 

Tryntje Cornelis^ door HüTGENS, 
II, 102. 

Troer-spel van de Kettersche we- 
reld^ door COORNHERT, II, 90. 

Trouw moet bit/ken^ maatschappij 
te Haarlem, I, 1 10. 

Trouwring^ gedicht v.t: Cats, II, 

58. 



Truwanten(De), kluchtspel,II, 147. 
Twe-spraack van de Nederd. Let- 
terkunst^ I, 123. — II, 8b, 97, 

98, 09. 

Tweespratck tusschen Jaep Jans 
end e Fytje Flor is, I. 158. 

Uiterste {De vier) des mensch^ 
treurspel, I, 199, 210, 241. 

Ure (Die), dichtwerk door J. van 
DEN Dale, II, 7. 

Utenhoven (Karel), II, 53. 

Van Aken (Hein), Middeineder- 
landsch dichter, II, 15. 

Van Asch van Wvck(A.-M..C.), 
Nederlandsch schrijver, I, 6. 

Van Beesen (redevoering door), 
II, 220. 

Van Bemmel (Ab.), Nederlandsch 
schrijver, I, 196. 

Van Cuelen (Hans), I, 278, 

Van Dale (Jan), Vlaamsch dich- 
ter, II, 66, 266, 268, 272. 

Van den Berghe (J.), Vlaamsch 
rederijker, II, 16, 37. 

Van den Borne (Hon.), Neder- 
landsch dichter, II, 199. 

Van di x Dale (Jan). Vlaamsch 
di.hler, II, 5,9, 19, 83. 

Van den Houte (Soeteken), II, 
176. 

Van den Nieüwelandt (Wil- 
lem), Vlaamsch schrijver, I, 
246, 247, 248, 289. — II, 

289. 
Van den Poel (Aüg. - Eug.), 

Vlaamsch dichter, II, 141. 
Van den Schilde {Thgsken)^ door 

COSTER, II, 38. 

Van den Vondel ( J), I, 66, loi, 
193. 201, 213, 215, 245, 247, 
248, 268, 279. 280. — il, 68, 
70, 87, 116, 131, 241, 259, 

275. 
Van der Aa, (J,), Nederlandsch 

schrijver, II, i3o. 

Van der Borcht (Jan-Frans), 
Vlaamsch schrijver, I, 287. 

Van der Borcht (W.), Vlaamsch 
dichter, I, 288, 289. 

Van der Borren (I.-J«), Gentsch 
rederijker, II, 222. 

Van der Cruyssen (Simon), Ne- 
derlandsch schrijver, 1,282. 

Van der Elst (VV.), Vlaamsch 
dichter, II, 21 1. 

Van der Goes (Antonides), II, 

257. 



VandebGracht(Maximiliaan), 
prince d'amour te Mechelen, 

Van deb Meehsch (Dr,), 

Vlaamich schrijver, I, 7, 8, 14, 

"5. "7. iQ'.ï'i, 265. »94' — 

II, 13, 13e. '6'. i;8, 187, ï8i, 

184. 
\"as dkr Meui.eb (A.), Vlaamsch 

ledeiijk», II, 12, t6, 19. 
Vak der Noot (Jhr.), Vlaarr.sch 

dichter, I, 108, 13S, 191. — 

II. 5Ï-53. 8ï- 
Van deb Schaasf, I, 77, 

Fandtr ScM.lt ( ff» ni*,ff), klucht. 
l,J?o. 11.37,35. 

Van deb Schuebj-n (Geb,), Ne- 

derlandsch schrijver, II, 146. 

Van der Sthaei.en (T.-B.), 

V|jflm.ch schrijver, I, ii, 33, 
34.81 -li, 17. 

Van deb Straeten (Edm,), 

Vlunisch en Ftansch schrijver, 

n, Ti- 

VAw der VofikT (lEB.), Vl»annch 

dichlet, 11, 63,65, 83, 
Van BK Velije (h.), Vliumsch 

Van DiEST'd-iEiER), Vlaam»ch 

schrijver, II. 16, 17. 
Van Düv.seO'k,), I, 53, 60, 109, 

138, 145, I9J, lts, »ro. — 

II, 44, 47, 110, 2JI, 165, J84. 

\'AN EfKEN (JUSTUS), Neder- 
Undsch schrijver, 1, (.2, 119, 
ijo, 190, 19'. 2',j. -11, 185. 

Van Ertbobn (J,-K..E.), 

Vlaamscliichnjvet, I, iq, 109, 
1S3. JI, 70 ?5, 173, 
Van Even (Edwabd), I, 13, i5. 

— ir, 8. 

Van FO«MiNBf.BCH(ALFXAN]lER). 

VlaamKhstbrijver, I, ;((. 
Van Ghele (Jan), II, 171, 17a. 
Van Gristble (Corh.), VUimsch 



schiij 



103, I 



II, iq, 4i.8i.8i, 
Vas Gorp (Jan) of GoBopios, 
II. 9?. 

Vau HAREN(ONNO-ZwlEB),Neder- 

land&ch achtijver, 1, II3. 

II. '3°- 
Van Hasselt (Andk,), Vlaamsch 

en Finnich schrijver, I, 267. 

— II, 179, 280,181, 
\'ak Hasselt (G.), Nederlandsch 

Khiijver, I, 56, 190, 269, 



Van Hasselt (W.-J.-C), Neder- 
Ifliidsch-chrijver, I, ad;. 

Van HiLDEGAEKSBEBCK (WlL- 
LKM).Midildnedet!an(l!ch dich- 
ter, Jl, 14r.. 

Van Hocendorp (Gijsb.), Nedei- 
landKh Khiijver, 11, 1 1 1, 1 16, 
119, a90- 

Van Hout (Jan), Nedfrland»ch 
ichiijver. I, 13S, — II, 53, 90,. 
9Si 134. "JO. 

VaN HULST(JAN), Vlaamich dich- 
ter. 1,205. - "■ >S». 'Sï- 

Van Kampen [N,-G.), Meder- 
Undscli sclirijvet, I, 152. — 

II, 101, 121. 

Van l.iEFVELT(THEOD.).VIaamKh 
rederijker. II, 1 1?. 

Van Lom iChr,), Vlaamsch achti;- 
■vêr, I. 19,6 — II, 165, 267. 

Van Loon (G,), Nederlandscli 
schrijver. II. 1:7, 119, 134. 

Van Male(J.-Ki, Vlaamsch schrij- 
ver, 1,191, 

VanMander (Kabel), I, 5i,99r 
105 ij8. I. 5J- 

Van MeerbeëCJC Ai<H.),V]un]tck 
schrijver I, 271. 

Van Metkrbn (Euu.), I, 115- — 



H, 8 



129. 



Van Ollefen (L.-V.). Neder- 
Jandsch schrijver II. 122. 

Van Oostvoren Jacoh), 1, 186. 

Van RvswïcK(rn.), 1, 1Ö9. 

Van Santen (Jacoh), GentKh 
rederijkei II, ïtJ. 

Vav Stralen, bu^emeestet *»n 
Anlweipen, I, 1 20, — II, 1 1?» 
128, ijq, 177, 179. ïo?' 

VANTSEST]CH(ANT0ON)ofSEXA- 
Gii;s,Vlaarrsch schrijver. 1,1 28. 
Van VAEBNEWtJCK(MABK), I, tl$. 
II, 15, 48,50, 53.83, 

VAN Veltheu (Lodewijk), I, iJi, 



II. 176, 269. 

Van Wael (A-), I, 190. 

Van Wabsbebghe (J), 11, isw 

372. 
Van Wijn (M' H.), Nederlandich 

Van Zeggelen (W..J.). Nedcr- 
liindsch scbryver, I, 186. 

Van Zevecote ( Jacobj, I, 289, — 
II, 136, 206,248. 
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Vechters ( Joan), klassiek dichter, 

II, 2 ^9. 
Veere (kamer van), I, 2 1, 27, 28. 
l^ergaderinghe o( g hese Isc hap van 

de herschffitCy I, 127, 
Verhoeven i J.-ii.)» Vlaamsch 

schrijver, II, 219. 
Verloo (J.-B.-Chr.), Vlaamsch 

schrijver, I, ng. — II, 214. 
Verstegen (Richard), Vlaamsch 

epi^ramniaüst, I, 126, 127, 

183, 184. 
Verwoesting van Jerusalem {De), 

(bijbelicli spel), I, 203, 247, 
Veurne (rederij Icersgeuootschap Ie), 

I» 16, 3'. 39, 20», 205. — 
II, 161. 

Victorijn (zie Vechfers, Joan). 

Vqgeboomken {Het)^ rederijkerska- 
mer te Amsterdam, II, 2o(). 

Vilt (Jacob), vertaler vau Boëtius, 
I, 122. 

Vilvoorde (rederijkers van), II, 174. 

VlNCHANT, Kranbch krouiekschi ij- 
ver, II. 282, 28Ó. 

Violieren (De)^ rederijkerskamer te 
Antwerpen, I, 19, 21, 22, 27, 

29, 33. 34, 43. 44« 45. 48, 50, 
59, 73. 78. 81, 86, 87. 101, 
109, 136, 143. 148, 177, 281, 
282, 283, 289. — II, 70, 71, 
127, 128,207,237. 

VlROILIUS, I, 105, 219. — II, 14, 

41,43.50. 58,82,90. 

VlSSCHER (L.-G), Nederlindsch 
schrijver, I. 13, 15, 183, 184, 
186, 2ö6. — II, 62, 63, 84, 
153, 271, 281. 

ViSSCHERs (P.), Vlaamsch schrijver, 

II. 239. 
Vloer din^her Rederij kersher g^ I, 

17, 190. — II, 115. iib, 138, 
Vlaming (P.), Nederhmdsch dich- 
ter,!. 45, 112. 123.-11,94, 

95»9b, 98, 99» 101. 
Vlissingen (Prijskamp te), I, 65. 
VoETiUS, I, 293. 
Vokaalspelling (Dubbele), I, 128. 
VOLLENHOVE (J.), Nedeilandsch 

dichter, 11,99. >33- 
VOLTAlRE's Ma kornet '\u de St.- 

Pietersabdij te G^nt gespeeld, 

II, 222. 
"*/ Vonnesse van Paris van Trooyen^ 

spel door Mat THIJS Gaste- 

LEYN, II, 40. 

VON PlCENNIS ^l^UISE', I, 202. 



Vos (Arent DiRKSEN), dichter vao 
een krijgslied, II, 17O. 

Vos (Jan», Neder laudsch dichter, 
1,127,135,186,253.-11,252. 

Vossius, I, 145. — II, t.6. 

Vrancx(Cül.), abt van Si. -Pieters- 
abdij te (ieut, I, 180. 

Vrancx (Skbast.), Vlaamsch dich- 
ter, II, 117. 

Vrijer ssangh van Spieghel, II, 93. 

Vroescete dinne {Van)^ zinspreuk, 

I, ii3- 
Vrouwen -peer Ie (A), verhaal, I, 

107. 

Waer ki/it den sol wte rnouwe^ zin- 
spreuk van den zot der Peoeue, 
(i50i\l. 83. 

WaelckeNvS (Joan. Des.), 
Vlaamsch dichter, 11,48. 

Waelkins 'Jan), II, 48. 

Wagen \LR ()a.n), Nederiandsch 
schrijver, 1, 17. 

Walleis (Thomas), Engelsch 
schrijver, I, 99. 

Walieusttin^ gedicht van SCHILLER, 

I, 186. 
Wallez, II. 228. 

Walrave <,S.), Genlsch rederijker, 

II, 222. 

Wap(J.-J. -F.), Nederiandsch schrij- 
ver, II, 55. 

Wapene Martij n van J. VAN NfAER- 
LANT, I, 104. — 11, 87. 

Warande ( Vorstelijke) der dieren 
van J. VAN DKN Vondel 1, 177, 
279. — II, 116. 

PVare-nar, getiicht van HooFT, 

I, 133, 134- — II, 109. 
Warmond (kamer te;, I, jjo. — 

11,117. 

Wautheks (Anthonio - Fran- 
CISGO), Autwerpsch rederijker, 
I, 251. 

Weale (\V.- H.-J.), Engelsch schrij- 
ver, I, 51. 

Wei l an d ( P . ), Nederiandsch schrij- 
ver, I, 271. 

Wellek.-:ns (J-B.), herdersdichter, 
I, 284. 

*s Werelds Bestaen^ mysterie, I, 
240. 

Werelt {De cleyn), door MOERMAN 
VAN DEN klELE, II, 68. 

Werelt cloot (De), blazoen der ka- 
mer van Meesen, I, 51 • 

Werelts-Sats-cap (Des), van CoRN. 
DE BlE, II, 78. 
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"Wervik (Reglement der kamer, 
geaoemd Droogaers, te), I, 24. 

IV^ hopen bruers, zinspreuk van de 
Meenensche rederijkers, I» 5 1 . 

W^ngaerd {De), rederijkerskamer 
te Brussel, I, 50. — II, 216, 
217. 

lVyngaertrankèn(De)t rederijkers, 
II, 187. 

Wildy me^ sit op, zinspreuk van 
den zot der Herenthalsche ka- 
mer in 1561, 1, 83. 

Wtlhelmus van Nassauwen, ge- 
dicht, II, 63. 

WILLEMS (J.-Fr.), I, 22, 25, 77, 
87, 121, 122, 128, 134, 139, 
I43i 163, 164, 263, 282, 284, 
288. —II, 12,40,45,57,61, 
64. 70, 75. 77, 78, 102, 142, 
177, 207, 210, 213, 231, 233, 
265. 

IViLLKMSEN (J.), Nederlandsch 
schrijver, II, 189. 



Winckel (DengulJen)^ door Moer- 
man VAN DER KlELE, II, 68. 

Winter ende Somer, abel spel, 
I, 221,223,224. 

WiTSEN Geysbeek (P.-G.), Neder- 
landsch dichter, I, 66. — II, 77, 
ii6. 

WoLFF(J.-W.^, Duitsch schrijver, 
1,215,250. 

Wouthers (A.-F.), Vlaamsch 
dichter, I, 247. 

Wouters (Pieter), Vlaamsch 
schrijver, I, 223, 

WüRTH, 1, 152, 

Ymmeloot ( Jhr. Jacob), Latijnsch, 
Fiansch en Nederlandsch dich- 
ter, I, 138. 

Ypey (Ann.), I, 125. — II, 90, 91, 

93. 95» 96, 97. 98» 100. 

Zand'looper {De)t sonnet, I, 195. 

Zottebol, rederijkersfeest der vrou- 
wen te Veurne, I, 56. 



ERRATA. 



1* deel, bl. 65, 2^« regel, staat : Lambrechts ; lees : Lambrechtsen. 
BI2. 72, l6« regel, staat : genoegzame ; lees : gtvoegzame. 
BI. 127, laatste regel; staat: Brederode; lees: Bredero. bl. 132, 
4» regel. Idem op de nagemelde bl. : bl, 135, 28« regel; 137, 
2* regel; 154, voorlaatste regel; 157, 27« regel; 158, !•'• en 14* 
regel; 160, 30» regel; 161, 24» regel; 186, I7« regel; 193, 6« regel. 
2* deel, bl. 81, 17» regel; 85, 8* regel; 102, 3i« regel. 

!• deel, Bl. 245, 2o« regel, en !!• deel, bl. 108, 247, 275, 290, staat : 
DE CoNiNGH; lees : DE KONINGH. 

2« deel, bl. 84, 26» regel, staat : L.-S. Visscher ; lees : L.-G. Visscher. 

Bl, 171, i« regel, staat : tradt; lees : trad. 
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